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Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55
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18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
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30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94
16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95

11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 02-12-2022 1279 Pieter De 

Spiegeleer
101

02-12-2022 1280 Frank Troosters 101 14-12-2022 1299 Sophie Rohonyi 101
03-01-2023 1338 Maria 

Vindevoghel
103 03-01-2023 1340 Kim Buyst 103

03-01-2023 1341 Marianne 
Verhaert

103 03-01-2023 1342 Marianne 
Verhaert

103

10-01-2023 1347 Tim Vandenput 103

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94 06-09-2022 1154 Greet Daems 94

08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94 08-09-2022 1160 Sander Loones 94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96
12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98
14-11-2022 1224 Marco Van Hees 100 16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100
30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1257 Peter De Roover 101
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 02-12-2022 1261 Peter De Roover 101
06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101

13-12-2022 1276 Joris 
Vandenbroucke

101 19-12-2022 1278 Hugues Bayet 102

19-12-2022 1281 Hugues Bayet 102 21-12-2022 1282 Eric Thiébaut 102
04-01-2023 1287 Marianne 

Verhaert
103 06-01-2023 1289 Georges 

Dallemagne
103

10-01-2023 1290 Jean-Marie 
Dedecker

103 11-01-2023 1291 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1292 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1293 Peter De Roover 103

11-01-2023 1294 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1295 Peter De Roover 103

11-01-2023 1296 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1297 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1298 Peter De Roover 103 11-01-2023 1299 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1300 Joris 
Vandenbroucke

103

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
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19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
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17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65
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15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
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20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 103
14-02-2023

13

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 
Depoorter

82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88
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10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
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28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 
Laveleye

94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98
19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 25-10-2022 1747 Wim Van der 

Donckt
98

25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99
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31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 16-11-2022 1774 Koen Metsu 100
17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1794 Michael Freilich 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

24-11-2022 1803 Barbara Pas 100 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101 05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1809 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 08-12-2022 1847 Wouter 

Vermeersch
101

08-12-2022 1848 Dominiek Sneppe 101 09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe 101
09-12-2022 1858 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1867 Vincent Scourneau 101

12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1873 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1874 Daniel Senesael 101
13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101 14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101

15-12-2022 1877 Kathleen 
Depoorter

102 21-12-2022 1879 Frieda Gijbels 102

21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102 21-12-2022 1881 Ellen Samyn 102
21-12-2022 1882 Nahima Lanjri 102 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102
21-12-2022 1885 Caroline Taquin 102 22-12-2022 1886 Gitta Vanpeborgh 103
05-01-2023 1888 Sofie Merckx 103 05-01-2023 1889 Ellen Samyn 103
06-01-2023 1890 Ellen Samyn 103 10-01-2023 1891 Laurence 

Zanchetta
103

10-01-2023 1892 Franky Demon 103 10-01-2023 1893 Jean-Marie 
Dedecker

103

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1448 Wouter Raskin 98
18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98 27-10-2022 1470 Katleen Bury 99
03-11-2022 1483 Robby De Caluwé 99 22-11-2022 1522 Marijke Dillen 100
29-11-2022 1543 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1548 Marijke Dillen 100
05-12-2022 1555 Koen Metsu 101 09-12-2022 1570 Wouter 

Vermeersch
101
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09-12-2022 1571 Sophie De Wit 101 09-12-2022 1575 Jef Van den Bergh 101
19-12-2022 1584 Marianne 

Verhaert
102 21-12-2022 1590 Marijke Dillen 102

21-12-2022 1591 Marijke Dillen 102 21-12-2022 1592 Marijke Dillen 102
22-12-2022 1596 Stefaan Van Hecke 103 23-12-2022 1600 Nabil Boukili 103
03-01-2023 1601 Marianne 

Verhaert
103 03-01-2023 1602 Marianne 

Verhaert
103

04-01-2023 1604 Ortwin 
Depoortere

103

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 21-11-2022 500 Pieter De 

Spiegeleer
100

21-11-2022 501 Pieter De 
Spiegeleer

100 21-11-2022 502 Pieter De 
Spiegeleer

100

21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100 12-12-2022 523 Khalil Aouasti 101

04-01-2023 526 Greet Daems 103 10-01-2023 527 Ellen Samyn 103

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94 08-09-2022 543 Michael Freilich 94
08-09-2022 544 Sander Loones 94 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 05-12-2022 584 Maria 

Vindevoghel
101

08-12-2022 585 Sander Loones 101 19-12-2022 592 Maria 
Vindevoghel

102

10-01-2023 598 Vincent Scourneau 103 10-01-2023 600 Peter Buysrogge 103
10-01-2023 601 Annick Ponthier 103 10-01-2023 603 Vincent Scourneau 103
10-01-2023 604 Vincent Scourneau 103 10-01-2023 605 Vincent Scourneau 103
10-01-2023 607 Jasper Pillen 103 10-01-2023 608 Vincent Scourneau 103
11-01-2023 609 Vincent Scourneau 103 11-01-2023 610 Vincent Scourneau 103
11-01-2023 611 Vincent Scourneau 103 11-01-2023 612 Vincent Scourneau 103

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie
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23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 23-08-2022 236 Greet Daems 94
31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 13-09-2022 245 Bert Wollants 94
11-10-2022 252 Emir Kir 97 26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98
21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100 21-11-2022 265 Peter Mertens 100
21-11-2022 266 Peter Mertens 100 21-11-2022 267 Peter Mertens 100
22-11-2022 268 Peter Mertens 100 30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100
02-12-2022 270 Samuel Cogolati 101 05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101
05-12-2022 272 Leen Dierick 101 08-12-2022 273 Mathieu Bihet 101
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102
10-01-2023 279 Albert Vicaire 103

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
20-10-2022 414 Bert Wollants 98 28-10-2022 417 Marijke Dillen 99
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 03-11-2022 422 Marijke Dillen 99
09-11-2022 423 Frank Troosters 99 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100 30-11-2022 433 Marijke Dillen 100
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09-12-2022 439 Wouter 
Vermeersch

101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 21-12-2022 449 Franky Demon 102

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

94

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 18-11-2022 210 Michael Freilich 100
24-11-2022 212 Barbara Pas 100 30-11-2022 213 Sophie Wilmès 100

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
03-10-2022 721 Ellen Samyn 96 04-10-2022 725 Simon Moutquin 96
04-10-2022 726 Philippe Pivin 96 04-10-2022 727 Michel De Maegd 96
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 09-11-2022 745 Tania De Jonge 99
17-11-2022 751 Eva Platteau 100 18-11-2022 754 Eva Platteau 100
18-11-2022 756 Tim Vandenput 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202318307
Question n° 340 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 04 janvier 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202318307
Vraag nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 04 januari 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention. Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-
men.

Le développement de l'espace numérique s'accompagne
de différents risques/dangers dès que l'on utilise Internet
pour communiquer, faire du commerce, etc. Les moyens de
communication et d'échange d'informations évoluent forte-
ment, et des phénomènes nouveaux et toujours plus com-
plexes apparaissent chaque année, tels que la
cybercriminalité.

De ontwikkeling van de digitale ruimte gaat gepaard met
verschillende risico's/gevaren zodra men het internet
gebruikt om te communiceren, handel te drijven, enz. De
communicatie- en uitwisselingsmiddelen evolueren sterk
en er verschijnen jaarlijks nieuwe, steeds complexere feno-
menen zoals cybercriminaliteit.

Cette dernière menace la sécurité de l'information des
citoyens, des entreprises et des pouvoirs publics. La cyber-
criminalité est en effet un phénomène particulièrement pré-
judiciable pour notre économie, dans laquelle le recours au
numérique est toujours plus important.

Cybercriminaliteit bedreigt dan ook de informatieveilig-
heid van zowel burgers, bedrijven als de overheid. Cyber-
criminaliteit vormt immers een zeer schadelijk fenomeen
voor onze economie die hoe langer hoe meer het digitale
systeem gebruikt.

Enfin, il existe différents types de cyberinfractions, allant
des pratiques commerciales illégales et des abus sexuels
sur des enfants au téléchargement illégal et au piratage
informatique.

Tot slot bestaan er verschillende soorten cyberinbreuken
gaande van illegale handelspraktijken en kindermisbruik
tot illegaal downloaden en informaticapiraterij.

1. Quelles formes de cybercriminalité, de cyberattaques
ou de criminalité numérique ont-elles été identifiées ces
cinq dernières années en Belgique?

1. Welke diverse vormen van cybercriminaliteit,
cyberaanvallen of digitale criminaliteit zijn de laatste vijf
jaar in België vastgesteld?

2. Pouvez-vous communiquer les cinq phénomènes de
cybercriminalité les plus fréquents?

2. Kan u de top vijf geven van de meest voorkomende
misdaadfenomenen inzake cybercrime?

3. Quelle est l'évolution du nombre d'infractions consta-
tées par forme de criminalité, en fonction des différents
modes opératoires utilisés?

3. Kan u de evolutie van het aantal vastgestelde misdrij-
ven weergeven per criminaliteitsvorm in functie van de
diverse gehanteerde modus operandi?

4. Quel est le profil (âge, nationalité, sexe, etc.) des
cybercriminels, ventilé selon le type de criminalité?

4. Wat is het daderprofiel (leeftijd, nationaliteit, geslacht,
enz.) van de plegers van cybercriminaliteit, opgesplitst vol-
gens het type criminaliteit?
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5. Quelle est l'ampleur du préjudice social total infligé
par les cybercriminels à leurs victimes (entreprises, parti-
culiers, pouvoirs publics) en Belgique? Pouvez-vous
décrire plus en détail ce préjudice (physique ou matériel),
sur la base des constats de la police?

5. Wat is de totale maatschappelijke schade berokkend
door cybercriminelen aan slachtoffers (bedrijven, particu-
lieren, overheden) in België en kan u die schade (fysiek
dan wel materieel) nader beschrijven, op basis van politio-
nele vaststellingen?

6. Quels sont les SPF compétents pour la lutte contre la
cybercriminalité?

6. Welke FOD's zijn bevoegd ter bestrijding van cyber-
criminaliteit?

7. Quel SPF est-il aujourd'hui à la tête de cette lutte et
exerce-t-il le rôle de coordination nationale?

7. Welke FOD is vandaag leidend en voert de nationaal
coördinerende rol uit?

8. Selon vous, la lutte contre la cybercriminalité
demande-t-elle une plus grande centralisation et une coor-
dination renforcée? Pourquoi?

8. Vindt u dat er nood is aan meer centralisatie en coördi-
natie op vlak van de bestrijding? Waarom wel of waarom
niet?

9. Que pensez-vous des initiatives de partenariats public-
privé en matière de cybercriminalité?

9. Hoe staat u tegenover initiatieven van privaat-publieke
samenwerking inzake cybercriminaliteit?

10. Quelles mesures de nature préventive avez-vous
prises par rapport à la cybercriminalité à l'égard des parti-
culiers, des entreprises et des pouvoirs publics?

10. Welke maatregelen van preventieve aard heeft u
genomen teneinde cybercriminaliteit te voorkomen, ten
aanzien van particulieren, bedrijven en overheden?

11. Combien de personnes ou d'instances luttent-elles
activement contre la cybercriminalité? Lesquelles?

11. Hoeveel en welke personen of instanties houden zich
actief bezig met de bestrijding van cybercriminaliteit?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318292
Question n° 1338 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318292
Vraag nr. 1338 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La consultance chez Infrabel. Infrabel. - Consultants.
Les entreprises privées sont nombreuses à faire appel à

des consultants, une méthodologie qui manque de transpa-
rence et s'avère souvent très coûteuse.

Veel private bedrijven doen een beroep op consultants.
Een ondoorzichtige manier van werken en ook vaak een
zeer dure aangelegenheid.

Nos entreprises publiques elles-mêmes sous-traitent de
plus en plus souvent leurs activités à des cabinets de
consultance belges comme internationaux. Malgré leurs
vastes connaissances internes, elles restent demandeuses
de connaissances à l'extérieur, parfois à juste titre, mais
trop souvent, les motivations avancées ne permettent pas
de justifier les coûts élevés qu'implique un recours à une
consultance.

Ook bij onze overheidsbedrijven worden meer en meer
zaken uitbesteed aan nationale en internationale consultan-
cybureaus. Ondanks de grote interne kennis zoekt men
toch steeds buiten het eigen bedrijf naar kennis. Soms
terecht, maar al te vaak is de reden niet overtuigend genoeg
om de hoge kosten ervan te kunnen verantwoorden.

1. Quels montants Infrabel a-t-il consacrés à des consul-
tants externes et/ou des cabinets de consultance en 2020,
2021 et 2022?

1. Hoeveel gaf Infrabel uit aan externe consultants en/of
consultancybureaus in 2020, 2021 en 2022?

2. Quelles missions leur a-t-il confiées? 2. Wat waren hun opdrachten?
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DO 2022202318295
Question n° 1340 de Madame la députée Kim Buyst du

03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318295
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Un accompagnateur de train supplémentaire sur les lignes
à risque.

Extra treinbegeleider op risicolijnen.

Aux Pays-Bas, la règle prévoit qu'un second accompa-
gnateur est nécessaire lorsqu'un train compte sept voitures
ou davantage. En Belgique, par contre, un seul accompa-
gnateur de train peut être responsable de plus de dix voi-
tures à double étage.

In Nederland is de regel dat een trein vanaf zeven rijtui-
gen een tweede conducteur nodig heeft. In België kan het
daarentegen zomaar dat één treinbegeleider verantwoorde-
lijk is voor meer dan tien dubbeldekrijtuigen.

Sur ces trains de dix voitures ou sur les lignes sur les-
quelles le service de sécurité des chemins de fer belges
(Securail) ne peut pas intervenir facilement parce qu'elles
se situent dans des zones moins peuplées, les accompagna-
teurs de train ne se sentent pas suffisamment en sécurité.
Des renforts sont également nécessaires sur les lignes dites
"à risque".

Op zo'n trein met tien rijtuigen of op lijnen waar een
interventie van de veiligheidsdienst van de Belgische
spoorwegen (Securail) niet evident is omdat ze in minder
bevolkte gebieden liggen, voelen treinbegeleiders zich
onvoldoende veilig. Ook op zogeheten risicolijnen is ver-
sterking noodzakelijk.

1. Sur quelles lignes prévoit-on systématiquement plus
d'un accompagnateur de train? En fonction de quels cri-
tères cette décision est-elle prise?

1. Op welke lijnen wordt er systematisch meer dan één
treinbegeleider ingeschakeld? Op basis van welke criteria
wordt dit beslist?

2. a) À partir de combien de voitures un deuxième
accompagnateur de train est-il obligatoire?

2. a) Vanaf hoeveel rijtuigen is een tweede treinbegelei-
der vereist?

b) Cette directive est-elle évaluée par la SNCB en fonc-
tion d'un critère d'amélioration de la sécurité entre voya-
geurs?

b) Wordt deze richtlijn geëvalueerd door de NMBS in
functie van het verhogen van de sociale veiligheid?

3. a) Quel est le délai d'intervention de Securail sur les
lignes isolées?

3. a) Wat bedraagt de interventietermijn van Securail op
afgelegen lijnen?

b) Quelles sont les mesures prévues à bord des trains sur
lesquels le délai d'intervention est sensiblement plus long?

b) Welke maatregelen gelden op treinen waar de inter-
ventietermijn opmerkelijk langer is?

4. Quelles sont les lignes considérées comme "à risque"?
Des mesures supplémentaires sont-elles prises sur ces
lignes et en quoi consistent-elles?

4. Welke lijnen worden als risicolijn gekenmerkt? Wor-
den hier bijkomende maatregelen genomen, en zo ja, welke
zijn dat?

5. Quel est l'impact de la pénurie actuelle d'accompagna-
teurs de train sur la stratégie concernant le nombre
d'accompagnateurs de train prévu pour chaque train?

5. Welke impact heeft het huidige tekort aan treinbegelei-
ders op het beleid inzake het aantal treinbegeleiders op één
trein?

DO 2022202318297
Question n° 1341 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318297
Vraag nr. 1341 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB et Infrabel. - Amiante. NMBS en Infrabel. - Asbest.
Jusqu'à l'interdiction de l'utilisation de l'amiante en Bel-

gique en 1998 et 2001, cette substance a été utilisée dans
plus de 3.500 applications diverses durant des dizaines
d'années.

Tot het gebruik van asbest in 1998 en 2001 werd verbo-
den in België, werd de stof tientallen jaren lang verwerkt in
meer dan 3.500 uiteenlopende toepassingen.
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En Flandre, des bâtiments et des infrastructures datant
d'avant 2001, dont 354.000 bâtiments non résidentiels,
contiendraient près de 2,3 millions de tonnes d'applications
amiantées. Le risque de découvrir de l'amiante en Flandre
est donc particulièrement élevé. Dans 70 à 90 % des cas, il
y a un risque de trouver de l'amiante, à moins qu'une réno-
vation totale n'ait eu lieu.

In Vlaanderen zouden gebouwen en infrastructuur ouder
dan 2001 zo'n 2,3 miljoen ton aan asbesthoudende toepas-
singen bevatten, waaronder ook 354.000 niet-residentiële
gebouwen. De kans dat men in Vlaanderen asbest aantreft
is dan ook zeer groot. In 70 tot 90 % van de gevallen loopt
men het risico op asbest te stuiten, tenzij er een totaalreno-
vatie heeft plaatsgevonden.

1. La SNCB et Infrabel disposent-elles d'un inventaire
d'amiante? Dans l'affirmative, où subsiste-t-il de l'amiante?

1. Beschikken de NMBS en Infrabel over een asbestin-
ventaris? Zo ja, waar zit er nog asbest?

2. a) La SNCB et Infrabel disposent-elles d'un plan
d'action "Désamiantage" qui régit l'assainissement des élé-
ments amiantés? Quels sont les objectifs concrets de ce
plan?

2. a) Beschikken de NMBS en Infrabel over een actieplan
asbestafbouw dat de sanering van asbest regelt? Wat zijn
de concrete doelstellingen van dit plan?

b) Dans quel délai les chemins de fer (et toutes les dépen-
dances) seront-ils désamiantés?

b) Tegen wanneer zijn de spoorwegen (en alle aanhorig-
heden) asbestvrij?

3. Pouvez-vous fournir une liste détaillée des éléments
amiantés (bâtiments, rames, etc.), en mentionnant quelles
actions seront entreprises et d'ici quelle échéance elles
seront mises en oeuvre?

3. Kan een gedetailleerde lijst met asbesthoudende zaken
(gebouwen, treinstellen, enz.) bezorgd worden? Met de
vermelding van welke acties er ondernomen worden en
tegen welke datum?

DO 2022202318298
Question n° 1342 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318298
Vraag nr. 1342 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB et Infrabel. - Installation de panneaux solaires sur
les bâtiments de gares.

NMBS en Infrabel. - Zonnepanelen op stationsgebouwen.

La Commission européenne souhaite que l'ensemble des
nouveaux bâtiments publics et éventuellement des nou-
veaux bâtiments d'entreprises soient équipés de panneaux
solaires. Ainsi, l'Europe veut renoncer aux carburants
russes d'ici fin 2027 et les nouvelles règles doivent stimuler
les investissements dans les énergies vertes. La proposition
s'inscrit dans le cadre du plan REPowerEU.

De Europese Commissie wil dat er op alle nieuwe open-
bare gebouwen en mogelijk ook bedrijfsgebouwen zonne-
panelen komen. Zo wil Europa tegen eind 2027 af van
Russische brandstoffen en moeten de nieuwe regels de
investeringen in groene energie aanwakkeren. Het voorstel
komt er in het kader van het RePower EU-plan.

1. Combien de bâtiments de la SNCB/d'Infrabel sont
équipés de panneaux solaires? Combien de bâtiments ne
sont pas (encore) équipés de panneaux solaires?

1. Op hoeveel gebouwen van de NMBS/Infrabel liggen
er zonnepanelen? Op hoeveel gebouwen liggen er (nog)
geen zonnepanelen?

2. Quelle quantité d'énergie ces panneaux solaires pro-
duisent-ils? Que représente cette quantité par rapport à la
consommation d'énergie?

2. Hoeveel energie wordt met deze zonnepanelen gepro-
duceerd? Hoeveel bedraagt dit in het energieverbruik?

3. a) Projette-t-on d'équiper de panneaux solaires les bâti-
ments qui n'en ont pas encore?

3. a) Is er een plan om de gebouwen waar nog geen zon-
nepanelen liggen uit te rusten met zonnepanelen?

b) Quelle est l'ambition à cet égard? b) Wat is de ambitie?
c) Quelles ressources sont prévues à cette fin? c) Welke middelen worden hiervoor voorzien?
4. Quel est le potentiel qu'offrent les toits des bâtiments

de la SNCB et d'Infrabel?
4. Wat is het potentieel van de daken van de NMBS en

Infrabel?
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5. La SNCB et Infrabel reçoivent-elles des subventions
publiques liées aux certificats verts? Dans l'affirmative,
quel est le volume de ces ressources?

5. Ontvangen de NMBS en Infrabel subsidies van de
overheid uit groenestroomcertificaten? Zo ja, om hoeveel
middelen gaat het?

6. Pouvez-vous fournir une liste contenant les informa-
tions détaillées pour chaque bâtiment situé en province
d'Anvers, en précisant la puissance installée (si des pan-
neaux solaires sont installés), les projets d'installation de
panneaux solaires ou la raison pour laquelle il n'est pas
possible d'installer des panneaux solaires (si des panneaux
solaires ne sont pas installés)?

6. Kan er een lijst met de gedetailleerde info per gebouw
in de provincie Antwerpen bezorgd worden? Met de ver-
melding van: vermogen dat geïnstalleerd is (indien zonne-
panelen aanwezig), de plannen om zonnepanelen te
installeren of de reden waarom dit niet mogelijk is (indien
geen zonnepanelen geïnstalleerd).

DO 2022202318361
Question n° 1347 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 10 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318361
Vraag nr. 1347 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 10 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vente du patrimoine de la SNCB. Verkoop NMBS patrimonium.
En 2022, plusieurs articles sont parus dans les médias

concernant la vente par la SNCB d'un certain nombre de
gares ferroviaires. Si l'on connaît souvent le "prix
demandé" par la SNCB pour chaque gare, on ne trouve
nulle trace du prix de vente.

In 2022 konden we meermaals in de media lezen dat de
NMBS een aantal treinstations heeft verkocht. Wat vaak
kenbaar wordt gemaakt, is de "vraagprijs" van de NMBS
per station. De verkoopprijs vinden we echter nergens
terug.

1. Quels bâtiments la SNCB a-t-elle vendus en 2020,
2021 et 2022? Veuillez fournir des chiffres annuels.

1. Welke gebouwen werden jaarlijks verkocht door de
NMBS in 2020, 2021 en 2022?

2. Quel est le prix demandé pour chaque bâtiment indivi-
duellement?

2. Wat is de vraagprijs van elk gebouw afzonderlijk?

3. Quel est le prix de vente, indiqué dans l'acte d'achat/de
vente, de chaque bâtiment individuellement?

3. Wat is de verkoopprijs, vermeld in de aankoop/ver-
koopakte, van elk gebouw afzonderlijk?

4. Quelles sont les données des acquéreurs de chaque
bâtiment individuellement?

4. Welke zijn de gegevens van de koper van elk gebouw
afzonderlijk?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast 
met de Coördinatie van de fraudebestrijding

DO 2022202318310
Question n° 1287 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 04 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318310
Vraag nr. 1287 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Associations de frais. Kostendelende verenigingen.
La circulaire AGFisc N° 31/2016 (n° E.T.127.540)

concernant l'exemption de la TVA pour les groupements
autonomes (également appelés associations de frais) pré-
voit que si un groupement fournit à un membre des presta-
tions de services qui sont destinées en partie à son activité
exemptée ou à son activité non taxable et en partie à son
activité taxée, la prestation de services est entièrement sou-
mise à la taxe selon les règles normales, à moins que la
partie destinée à l'activité exemptée ou non taxée soit por-
tée en compte séparément, auquel cas cette partie est
exemptée de la taxe.

De circulaire AAFisc nr. 31/2016 (nr. E.T.127.540)
inzake de btw-vrijstelling voor zelfstandige groeperingen
(de zogenaamde kostendelende verenigingen) voorziet dat
indien een groepering voor een lid diensten verricht die
gedeeltelijk bestemd zijn voor de vrijgestelde of niet-
belastbare activiteit van het lid en gedeeltelijk voor de
belaste activiteit, de gehele dienst volgens de normale
regels aan de belasting is onderworpen, tenzij het deel dat
is bestemd voor de vrijgestelde of niet-belaste activiteit
afzonderlijk wordt aangerekend, in welk geval dat deel van
de belasting is vrijgesteld.

Cette circulaire dispose également que lorsqu'un groupe-
ment autonome fournit à la fois des prestations de services
exemptées et taxées, il ne peut pas déduire totalement la
TVA ayant grevé ses charges professionnelles (point 65).

Deze circulaire bepaalt verder dat wanneer een zelfstan-
dige groepering zowel vrijgestelde diensten als belaste
diensten verstrekt, ze de btw geheven van haar beroepsuit-
gaven niet volledig in aftrek mag brengen (randnummer
65).

Enfin, la circulaire prévoit que la répartition entre les
membres des dépenses engagées par le groupement, en ce
compris la TVA grevant les biens fournis et les services
dispensés à ce dernier, peut être effectuée:

Tot slot stelt de circulaire dat de verdeling onder de leden
van de door de groepering gedane uitgaven, daaronder
begrepen de btw geheven van de aan laatstgenoemde gele-
verde goederen en verrichte diensten, kan geschieden:

- soit par le remboursement exact des dépenses engagées
à exiger de chaque membre pour les services qui lui ont été
rendus;

- hetzij door van ieder lid de juiste terugbetaling te vorde-
ren van de gedane uitgaven met betrekking tot de aan dat
lid verleende diensten;

- soit, lorsqu'un décompte final exact n'est pas possible,
par une évaluation aussi juste que possible des dépenses à
supporter par chaque membre. La quote-part de chaque
membre dans les dépenses peut être déterminée dans ce cas
sur la base de critères objectifs convenus préalablement,
tels que le temps consacré à chaque membre, le chiffre
d'affaires réalisé par les membres, etc.

- hetzij wanneer een juiste doorrekening niet mogelijk is,
door een zo juist mogelijke raming van de door ieder lid te
dragen uitgaven. Het aandeel van ieder lid in de uitgaven
kan in dat geval worden vastgesteld op grond van vooraf
overeengekomen relevante criteria zoals bijvoorbeeld de
bestede tijd, de omzet van de leden, enz.
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1. Pouvez-vous confirmer que la TVA non déductible
dans le chef d'un groupement autonome ne doit pas faire
l'objet d'une clé de répartition et être reprise dans la base
d'imposition relative à la part du chiffre d'affaires facturé
avec application de la TVA? En d'autres termes, pouvez-
vous confirmer que la TVA non déductible est intégrale-
ment répartie selon une clé de répartition au sein du chiffre
d'affaires exempté de la TVA? L'inverse irait à l'encontre
de la neutralité de la TVA. Il ne serait pas normal que la
TVA doive être appliquée sur une base d'imposition qui
contient également en partie une TVA non déductible.

1. Kunt u bevestigen dat de niet-aftrekbare btw in hoofde
van een zelfstandige groepering niet moet versleuteld en
opgenomen worden in de maatstaf van heffing van het
gedeelte van de omzet die met toepassing van de btw wordt
gefactureerd? Met andere woorden dat de niet-aftrekbare
btw integraal wordt versleuteld binnen de btw-vrijgestelde
omzet? Het tegendeel zou immers indruisen tegen de neu-
traliteit van de btw. Het kan niet de bedoeling zijn dat btw
moet worden aangerekend op een maatstaf van heffing die
gedeeltelijk ook niet-aftrekbare btw bevat.

2. Les groupements autonomes peuvent-ils choisir la
manière dont la TVA non déductible est soumise à une clé
de répartition?

2. Hebben de zelfstandige groeperingen een keuze op
welke manier de niet-aftrekbare btw wordt versleuteld?

DO 2022202318324
Question n° 1289 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 06 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318324
Vraag nr. 1289 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 06 januari 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ombudsfin. Ombudsfin.
L'Ombudsfin est chargée de la résolution extra-judiciaire

des litiges dans le secteur financier. Selon le site de
l'Ombudsfin, son intervention dépasse le cadre de la
médiation-conciliation: il cherche une solution aux litiges.
Ses avis ne sont cependant pas contraignants.

Ombudsfin is belast met buitengerechtelijke geschillen-
beslechting in de financiële sector. Volgens zijn website
overstijgt het optreden van Ombudsfin het kader van de
bemiddeling-verzoening. Zijn adviezen zijn echter niet
bindend.

Selon le dernier rapport (2021) de l'Ombudsfin (p. 6), il
apparaît que des 877 plaintes considérées comme fondées
par Ombudsfin, seules 75,9 % (666 plaintes) ont été réso-
lues, c'est-à-dire que la banque a suivi la proposition de
résolution du litige formulée par l'Ombudsfin. L'Ombuds-
fin regrette lui-même ce résultat.

Volgens het jongste verslag (2021) van Ombudsfin (p. 6)
werd van de 877 klachten die Ombudsfin gegrond achtte
slechts 75,9 % (666 klachten) opgelost, dat wil zeggen dat
het voorstel tot geschillenbeslechting van Ombudsfin ter
harte genomen werd door de bank in kwestie. Ombudsfin
betreurt dat resultaat.

En d'autres termes, un client sur quatre faisant l'effort de
saisir l'Ombudsfin de son dossier doit constater que malgré
le fait que l'Ombudsfin lui donne raison, il n'obtient pas
satisfaction. Ce résultat est interpellant puisque les dossiers
présentés à l'Ombudsfin sont analysés en profondeur par
une équipe de spécialistes dont la compétence ne peut être
mise en doute.

Met andere woorden, een kwart van de klanten die de
moeite doen om hun dossier aanhangig te maken bij
Ombudsfin moet vaststellen dat ze geen genoegdoening
krijgen, ook al krijgen ze gelijk van Ombudsfin. Dat resul-
taat is verontrustend, aangezien de dossiers die aan
Ombudsfin voorgelegd worden grondig geanalyseerd wor-
den door een team van experten wier deskundigheid buiten
kijf staat.

Un aussi faible résultat met en danger la crédibilité du
système de l'Ombudsfin. À quoi sert-il en effet de proposer
aux consommateurs un système extra-judiciaire de résolu-
tion des litiges bancaires si les solutions qu'il propose ne
sont pas acceptées par les banques?

Door een dergelijk zwak resultaat komt de geloofwaar-
digheid van het systeem van Ombudsfin op de helling te
staan. Wat baat het een buitengerechtelijk systeem van
geschillenbeslechting aan te bieden aan de consument als
de oplossingen die daaruit voortkomen niet aanvaard wor-
den door de banken?
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Estimez-vous que cette situation est acceptable et comp-
tez-vous prendre des initiatives pour rendre contraignantes
les solutions dégagées par l'Ombudsfin?

Vindt u deze situatie aanvaardbaar? Zult u initiatieven
nemen om de adviezen van Ombudsfin bindend te maken?

DO 2022202318370
Question n° 1290 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 10 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318370
Vraag nr. 1290 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 10 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

L'accord de gouvernement stipule que "le gouvernement
réformera les avantages fiscaux et parafiscaux actuels de
sportifs professionnels et de clubs sportifs dans un objectif
permettant d'établir plus d'équité, tout en garantissant que
chacun fournisse sa juste part, selon la capacité financière
du sport. Dans le même temps, le rôle des agents des spor-
tifs sera contrôlé".

In het regeerakkoord staat te lezen: "De regering her-
vormt de huidige fiscale en parafiscale voordelen van
beroepssporters en sportclubs met het oog op meer billijk-
heid, waarbij gegarandeerd wordt dat iedereen een eerlijke
bijdrage levert, afhankelijk van de draagkracht van de
sport. Tevens zal de controle over de sportmakelaars ver-
sterkt worden."

Dans le budget 2022, la coalition Vivaldi avait prévu 43
millions d'euros de recettes supplémentaires provenant de
modifications apportées au niveau des cotisations ONSS,
du précompte professionnel, des rémunérations des agents,
des avantages fiscaux liés aux plans de pension, etc.

In de begroting 2022 voorzag de regering Vivaldi 43 mil-
joen euro meerinkomsten door ingrepen in onder andere de
RSZ-bijdragen, de bedrijfsvoorheffing, de makelaarsver-
goedingen, de fiscale voordelen pensioenplannen, enz.

Début 2022, le Parlement a adopté les modifications
législatives qui devaient permettre de dégager ces recettes
supplémentaires.

Begin 2022 keurde het Parlement aanpassingen aan de
wetgeving goed die zouden leiden tot deze meerinkomsten.

À combien s'élèvent les recettes supplémentaires enregis-
trées en 2022 à la suite:

Hoeveel meerinkomsten werden in 2022 genoteerd door
aanpassingen in:

a) des modifications apportées au niveau du précompte
professionnel, avec une ventilation selon que les recettes
proviennent ou non du football;

a) bedrijfsvoorheffing, opgesplitst in voetbal en niet-
voetbal;

- dans la partie "football", veuillez ventiler encore votre
réponse entre le G7 (Club Brugge, Anderlecht, le Standard,
Gent, Genk, l'Antwerp et Charleroi) et toutes les autres
équipes;

- bij de voetbal opgesplitst tussen G7 (Club Brugge,
Anderlecht, Standard, Gent, Genk, Antwerp en Charleroi)
en alle andere ploegen;

b) des modifications apportées au niveau des rémunéra-
tions des agents;

b) makelaarsvergoedingen;

c) de toutes les autres modifications fiscales apportées
début 2022?

c) alle andere nieuwe fiscale aanpassingen begin 2022?
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DO 2022202318372
Question n° 1291 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318372
Vraag nr. 1291 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour les enfants (QO 33008C). Fiscale voordelen kinderen (MV 33008C).
Je souhaite obtenir un aperçu du coût budgétaire total de

l'augmentation de la somme exemptée d'impôts et du crédit
d'impôt pour les enfants entièrement à charge et pour
l'avantage partagé dans le cadre de l'hébergement égalitaire
de l'enfant (conformément aux codes 1030-37, 1034-33 et
1036-31 de la déclaration d'impôt).

Graag een overzicht van de totale budgettaire kost van de
verhoging van de belastingvrije som en het belastingkre-
diet voor kinderen volledig ten laste en voor het gedeeld
voordeel in het kader van een gelijkmatig verdeelde huis-
vesting van de kinderen (zoals aangegeven in codes 1030-
37, 1034-33 en 1036-31 op de aanslag).

Je souhaite des chiffres relatifs à la dernière année
d'imposition complète disponible, et ventilés selon la
Région du contribuable.

Graag voor het laatst volledige beschikbare aanslagjaar
en opgesplitst volgens het gewest van de belastingplich-
tige.

DO 2022202318378
Question n° 1292 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318378
Vraag nr. 1292 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux relatifs aux enfants. - Montants des cré-
dits d'impôts.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen.

1. À combien s'élève le coût budgétaire total du crédit
d'impôts pour enfants entièrement à charge, qui correspond
au code 1030-37 de la déclaration à l'impôt? Veuillez venti-
ler les chiffres selon le nombre d'enfants déclarés (un,
deux, trois, quatre ou plus) et selon la région du contri-
buable, pour les exercices d'imposition de 2018 à 2022
inclus.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen volledig ten
laste, zoals op de aanslag aangegeven in code 1030-37?
Graag een opsplitsing per aantal vermelde kinderen (één,
twee, drie, vier of meer) en per gewest van de belasting-
plichtige, voor aanslagjaren 2018 tot en met 2022.

2. À combien s'élève le coût budgétaire total du crédit
d'impôts pour enfants à charge, mais pour qui la moitié de
l'avantage fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le
cadre de l'hébergement égalitaire de l'enfant, ce qui corres-
pond au code 1034-33 de la déclaration à l'impôt? Merci de
ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen ten laste, maar
voor wie de helft van het belastingvoordeel moet worden
toegekend aan de andere ouder door de gelijkmatig ver-
deelde huisvesting van de kinderen, zoals op de aanslag
aangegeven in code 1034-33? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

3. À combien s'élève le coût budgétaire total du crédit
d'impôts pour enfants à charge de l'autre parent, mais pour
qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, ce qui correspond au code 1036-31 de la déclara-
tion à l'impôt (même ventilation)?

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen die fiscaal ten
laste zijn van de andere ouder, maar voor wie de helft van
het belastingvoordeel aan u moet worden toegekend door
de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen,
zoals op de aanslag aangegeven in code 1036-31? Graag
met dezelfde opsplitsing.
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DO 2022202318380
Question n° 1293 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318380
Vraag nr. 1293 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les recettes d'accises et volumes par catégorie de produits.
-Tabacs manufacturés, produits énergétiques et électri-
cité.

Accijnzenopbrengsten en volumes per productgroep
tabaksfabricaten, energieproducten en elektriciteit.

Le gouvernement mène une politique active en matière
d'accises. Les chiffres publiés sur le site web du SPF
Finances englobent les tabacs manufacturés, les produits
énergétiques et l'électricité.

De regering voert een actief beleid op het vlak van
accijnzen. De cijfers die op de website van de FOD Finan-
ciën worden gepubliceerd, zijn geglobaliseerde cijfers voor
tabaksfabricaten, energieproducten en elektriciteit.

Afin d'avoir un meilleur aperçu des droit d'accises pour
les différentes catégories de produits, pourriez-vous com-
muniquer les recettes mensuelles des accises, des accises
spéciales et de la cotisation sur l'énergie, ainsi que les
volumes y afférents des produits soumis à accises mis à la
consommation de janvier 2018 à décembre 2022 inclus,
détaillées pour les produits suivants:

Om een beter inzicht te krijgen op de accijnsheffing van
de verschillende productgroepen, kan u de maandelijkse
ontvangsten aan accijns, bijzondere accijns en bijdrage op
de energie en bijhorende volumes van de in verbruik
gestelde accijnsgoederen meedelen vanaf januari 2018 tot
en met december 2022 uitgesplitst als volgt:

- cigarettes; - sigaretten;
- tabac à fumer; - rooktabak;
- cigares; - sigaren;
- essence au plomb; - gelode benzine;
- essence sans plomb à haute teneur en soufre et/ou en

aromatiques;
- ongelode benzine met een hoog zwavelgehalte en/of

aromatische verbindingen;
- essence sans plomb à faible teneur en soufre et en aro-

matiques;
- ongelode benzine met een laag zwavelgehalte en aro-

matische verbinden;
- essence sans plomb du code NC 2710 12 41 et 2710 12

45;
- ongelode benzine van de GN-codes 2710 12 41 en 2710

12 45;
- respectivement, le kérosène utilisé comme carburant,

comme carburant à usage industriel ou commercial, et le
kérosène utilisé comme combustible de chauffage;

- kerosine respectievelijk gebruikt als motorbrandstof,
gebruikt als motorbrandstof voor industriële en commerci-
ële doeleinden en gebruikt als verwarmingsbrandstof;

- gasoil avec une teneur en soufre de plus de 10 mg/kg
respectivement utilisé comme carburant, comme carburant
à usage industriel ou commercial, et utilisé comme com-
bustible de chauffage, respectivement pour une consom-
mation professionnelle et non professionnelle;

- gasolie met een zwavelgehalte van meer dan 10 mg/kg
respectievelijk gebruikt als motorbrandstof, gebruikt als
motorbrandstof voor industriële en commerciële doelein-
den en gebruikt als verwarmingsbrandstof respectievelijk
voor zakelijk en niet-zakelijk gebruik;

- gasoil avec une teneur en soufre de 10 mg/kg ou moins,
respectivement utilisé comme carburant, comme carburant
à usage industriel ou commercial, et utilisé comme com-
bustible de chauffage, respectivement pour une consom-
mation professionnelle et non professionnelle;

- gasolie met een zwavelgehalte van niet meer dan 10
mg/kg respectievelijk gebruikt als motorbrandstof,
gebruikt als motorbrandstof voor industriële en commerci-
ële doeleinden en gebruikt als verwarmingsbrandstof res-
pectievelijk voor zakelijk en niet-zakelijk gebruik;

- fuel lourd respectivement destiné à la consommation
professionnelle, à la consommation non professionnelle et
à la production d'électricité;

- zware stookolie respectievelijk bestemd voor zakelijk
gebruik, niet-zakelijk gebruik en gebruik voor de productie
van elektriciteit;



QRVA 55 103
14-02-2023

31

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- gaz de pétrole liquéfiés respectivement utilisés comme
carburant, comme carburant à usage industriel ou commer-
cial, et utilisé comme combustible de chauffage, respecti-
vement pour une consommation professionnelle et non
professionnelle;

- vloeibaar petroleumgas respectievelijk gebruikt als
motorbrandstof, gebruikt als motorbrandstof voor industri-
ële en commerciële doeleinden en gebruikt als verwar-
mingsbrandstof respectievelijk voor zakelijk en niet-
zakelijk gebruik;

- houille, coke et lignite; - kolen, cokes en bruinkool;
- gaz naturel utilisé comme combustible de chauffage,

respectivement destiné à une consommation profession-
nelle et non professionnelle à partir de 2022 pour les
tranches de 0 à 20 000 MWh, de 20 000 à 50 000 MWh, de
50 000 à 250 000 MWh, de 250 000 à 1 000 000 MWh, et
de 1 000 000 à 2 500 000 MWh;

- aardgas gebruikt als verwarmingsbrandstof respectieve-
lijk bestemd voor zakelijk en niet-zakelijk gebruik respec-
tievelijk vanaf 2022 voor de schijf van 0 tot 20.000 MWh,
van 20.000 tot 50.000 MWh, van 50.000 tot 250.000
MWh, van 250.000 tot 1.000.000 MWh, van 1.000.000 tot
2.500.000 MWh;

- électricité respectivement destinée à une consommation
professionnelle livrée à un consommateur final raccordé au
réseau de transport et de distribution dont la tension nomi-
nale est respectivement supérieure à 1 kV et égale ou infé-
rieure à 1 kV, respectivement depuis 2022 pour la tranche
de 0 à 20 MWh, de 20 à 50 MWh, de 50 à 1 000 MWh, de
1 000 à 25 000 MWh, de 25 000 à 100 000 MWh et supé-
rieure à 100 000 MWh, ainsi que pour la consommation
non professionnelle dans ces mêmes tranches?

- elektriciteit respectievelijk bestemd voor zakelijke
gebruik geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale
spanning respectievelijk meer is dan 1 kV en gelijk is aan
of minder is dan 1kV respectievelijk vanaf 2022 voor de
schijf van 0 tot 20 MWh, van 20 tot 50 MWh, van 50 tot
1.000 MWh, van 1.000 tot 25.000 MWh, van 25.000 tot
100.000 MWh en vanaf 100.000 MWh en voor niet-zake-
lijk gebruik voor dezelfde schijven?

S'il s'avérait que le total des recettes d'accises sur les
tabacs manufacturés et le total des recettes d'accises sur les
produits énergétiques et l'électricité ne correspondent pas
aux valeurs reprises dans le tableau "Recettes totales selon
la nature et selon l'administration": réalisations: onglet
1.2_M publié sur le site du SPF Finances, pouvez-vous
expliquer pourquoi?

Indien het totaal van de accijnsopbrengsten van tabaksfa-
bricaten en het totaal van de accijnsopbrengsten van de
energieproducten en elektriciteit niet overeenstemt met de
waarden in de tabel ontvangsten volgens aard en volgens
administraties: realisaties: tabblad 1.2_M_NL, die op de
website van de FOD Financiën wordt gepubliceerd, kan u
dan daarvoor een verklaring geven?

DO 2022202318381
Question n° 1294 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318381
Vraag nr. 1294 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour les enfants lourdement handicapés. Fiscale voordelen kinderen met een zware handicap.
1. Combien de déclarations communes mentionnent-elles

un enfant lourdement handicapé à charge au code 1031-
36? Merci de ventiler les chiffres selon le nombre d'enfants
déclarés (un, deux, trois, quatre ou plus) et selon la Région
du contribuable, pour les exercices d'imposition de 2018 à
2022.

1. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen met een zware handicap volledig ten laste in code
1031-36? Graag een opsplitsing per aantal vermelde kinde-
ren (één, twee, drie, vier of meer) en per gewest van de
belastingplichtige, voor aanslagjaren 2018 tot en met 2022.

2. Combien de déclarations communes mentionnent-elles
un enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avantage
fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le cadre de
l'hébergement égalitaire de l'enfant, au code 1035-32?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen ten laste, maar voor wie de helft van het belas-
tingvoordeel moet worden toegekend aan de andere ouder
door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen
in code 1035-32? Graag met dezelfde opsplitsing.
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3. Combien de déclarations communes mentionnent-elles
un enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais pour
qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, au code 1035-32? Merci de ventiler les chiffres de
la même manière.

3. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder,
maar voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u
moet worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde
huisvesting van de kinderen in code 1035-32? Graag met
dezelfde opsplitsing.

4. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant entièrement à charge au code 1037-30?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

4. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen
volledig ten laste in code 1037-30? Graag met dezelfde
opsplitsing.

5. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avan-
tage fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le cadre
de l'hébergement égalitaire de l'enfant, au code 1035-32?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

5. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen ten
laste, maar voor wie de helft van het belastingvoordeel
moet worden toegekend aan de andere ouder door de
gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen in code
1035-32? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais
pour qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, au code 1037-30? Merci de ventiler les chiffres de
la même manière.

6. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen die
fiscaal ten laste zijn van de andere ouder, maar voor wie de
helft van het belastingvoordeel aan u moet worden toege-
kend door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kin-
deren in code 1037-30? Graag met dezelfde opsplitsing.

DO 2022202318382
Question n° 1295 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318382
Vraag nr. 1295 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA réduit de 6 % sur le gaz naturel. - Diminution
des recettes.

Verlaagd btw-tarief van 6 % aardgas. - Minderontvang-
sten.

1. À combien s'élève la diminution des recettes pour
l'État fédéral, respectivement à partir d'août 2022 (cinq
mois), au cours du premier trimestre de 2023 et sur une
base annuelle, en conséquence de l'application du taux de
TVA réduit aux livraisons de gaz naturel:

1. Hoeveel bedragen de minderontvangsten voor de fede-
rale overheid ingevolge de toepassing van het verlaagd
btw-tarief voor de leveringen van aardgas respectievelijk
vanaf augustus 2022 (vijf maanden), in het eerste trimester
2023 en op jaarbasis aan:

a) aux clients domestiques qui ont conclu un contrat rési-
dentiel tel que visé à l'article 1, 52°, de la loi du 12 avril
1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations;

a) huishoudelijke afnemers met een residentieel contract
zoals bepaald in artikel 1, 52° van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en
andere door middel van leidingen;

b) aux clients domestiques qui occupent un logement
dans une association de copropriétaires. Si ces données ne
sont pas disponibles, veuillez indiquer le montant budgé-
tisé de la diminution des recettes résultant de l'application
du taux de TVA réduit aux livraisons aux associations de
copropriétaires;

b) huishoudelijke afnemers die een woning betrekken in
een vereniging van mede-eigendom. Indien deze gegevens
niet beschikbaar zijn de budgettaire minderontvangst inge-
volge het verlaagd btw-tarief voor leveringen aan vereni-
gingen van mede-eigendom;

c) aux clients non assujettis à la TVA autres que ceux
visés aux points a et b, tels que les personnes morales de
droit public agissant en tant qu'autorités publiques;

c) niet-btw-plichtige andere dan bedoeld in punt a en b,
zoals publiekrechtelijke rechtspersonen handelend als
overheid;
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d) aux clients assujettis à la TVA sans droit (complet) à
déduction conformément à l'article 44?

d) btw-plichtige zonder (volledig) recht op aftrek over-
eenkomstig artikel 44?

2. À combien s'élève la diminution des recettes pour
l'État fédéral, respectivement à partir d'août 2022 (cinq
mois), au cours du premier trimestre de 2023 et sur une
base annuelle, en conséquence de l'application du taux de
TVA réduit aux livraisons de chaleur par des réseaux de
chaleur?

2. Hoeveel bedragen de minderontvangsten voor de fede-
rale overheid ingevolge de toepassing van het verlaagd
btw-tarief voor de leveringen van warmte via warmtenet-
ten respectievelijk vanaf augustus 2022 (vijf maanden), in
het eerste trimester 2023 en op jaarbasis?

DO 2022202318383
Question n° 1296 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318383
Vraag nr. 1296 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour les enfants. Fiscale voordelen kinderen.
1. Combien de déclarations communes mentionnent-elles

un enfant entièrement à charge au code 1030-37? Merci de
ventiler les chiffres selon le nombre d'enfants déclarés (un,
deux, trois, quatre ou plus) et selon la Région du contri-
buable, pour les exercices d'imposition de 2018 à 2022.

1. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen volledig ten laste in code 1030-37? Graag een
opsplitsing per aantal vermelde kinderen (één, twee, drie,
vier of meer) en per gewest van de belastingplichtige, voor
aanslagjaren 2018 tot en met 2022.

2. Combien de déclarations communes mentionnent-elles
un enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avantage
fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le cadre de
l'hébergement égalitaire de l'enfant, au code 1034-33?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen ten laste, maar voor wie de helft van het belas-
tingvoordeel moet worden toegekend aan de andere ouder
door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen
in code 1034-33? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de déclarations communes mentionnent-elles
un enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais pour
qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, au code 1036-33? Merci de ventiler les chiffres de
la même manière.

3. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder,
maar voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u
moet worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde
huisvesting van de kinderen in code 1036-33? Graag met
dezelfde opsplitsing.

4. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant entièrement à charge au code 1030-37?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

4. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen
volledig ten laste in code 1030-37? Graag met dezelfde
opsplitsing.

5. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avan-
tage fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le cadre
de l'hébergement égalitaire de l'enfant, au code 1034-33?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

5. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen ten
laste, maar voor wie de helft van het belastingvoordeel
moet worden toegekend aan de andere ouder door de
gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen in code
1034-33? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais
pour qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, au code 1036-33? Merci de ventiler les chiffres de
la même manière.

6. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen die
fiscaal ten laste zijn van de andere ouder, maar voor wie de
helft van het belastingvoordeel aan u moet worden toege-
kend door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kin-
deren in code 1036-33? Graag met dezelfde opsplitsing.
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DO 2022202318384
Question n° 1297 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318384
Vraag nr. 1297 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant du cré-
dit d'impôt pour enfants atteints d'un handicap grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen met een zware handicap.

1. Quel est le coût budgétaire total lié au crédit d'impôt
pour enfants entièrement à charge atteints d'un handicap
grave, tels qu'indiqués au code 1031-36 de la déclaration
fiscale? Veuillez fournir une ventilation selon le nombre
d'enfants mentionnés (un, deux, trois, quatre ou plus) et
selon la région du contribuable, pour les exercices d'impo-
sition 2018 à 2022.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen volledig ten
laste met een zware handicap, zoals op de aanslag aangege-
ven in code 1031-36? Graag een opsplitsing per aantal ver-
melde kinderen (één, twee, drie, vier of meer) en per
gewest van de belastingplichtige, voor aanslagjaren 2018
tot en met 2022.

2. Quel est le coût budgétaire total lié au crédit d'impôt
pour enfants à charge atteints d'un handicap grave, mais
pour lesquels la moitié de l'avantage fiscal doit être attri-
buée à l'autre parent en raison de la répartition égalitaire de
l'hébergement des enfants, tel qu'indiqué au code 1035-32
de la déclaration fiscale? Veuillez fournir la même ventila-
tion.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen ten laste met
een zware handicap, maar voor wie de helft van het belas-
tingvoordeel moet worden toegekend aan de andere ouder
door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen,
zoals op de aanslag aangegeven in code 1035-32? Graag
dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le coût budgétaire total lié au crédit d'impôt
pour enfants atteints d'un handicap grave qui sont fiscale-
ment à charge de l'autre parent, mais pour lesquels la moi-
tié de l'avantage fiscal doit vous être attribuée en raison de
la répartition égalitaire de l'hébergement des enfants, tel
qu'indiqué au code 1037-30 de la déclaration fiscale?
Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen met een zware
handicap die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder,
maar voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u
moet worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde
huisvesting van de kinderen, zoals op de aanslag aangege-
ven in code 1037-30? Graag dezelfde opsplitsing.
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DO 2022202318386
Question n° 1298 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318386
Vraag nr. 1298 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Transparence, consultation publique sur les avant-projets,
calendrier de négociation des conventions préventives de
la double imposition.

Transparantie, publieksbevraging over voorontwerpen,
onderhandelingskalender dubbelbelastingverdragen.

Lors de votre entrée en fonction, vous avez annoncé que
votre politique serait celle de la transparence. Vous avez
organisé une consultation publique sur l'avant-projet de loi
modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui
concerne le régime applicable aux ventes à distance de
biens et à certaines livraisons de biens et prestations de ser-
vices (55K1820). Vous avez reconnu que le calendrier de
négociation des conventions préventives de la double
imposition était effectivement un moyen de tenir les
citoyens, les entreprises et les autres intervenants informés
de l'évolution des négociations (question n° 384 du 27 mai
2020 de Kathleen Depoorter, Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 22, 171).

Bij het begin van uw ministerschap kondigde u aan dat
uw beleid één van transparantie zou zijn. U hield een
publieksraadpleging over het voorontwerp van wet tot wij-
ziging van het Wetboek van de belasting over de toege-
voegde waarde wat de regeling betreft die van toepassing
is op afstandsverkopen van goederen en op bepaalde leve-
ringen van goederen en diensten (55K1820). U erkende dat
onderhandelingskalender van de dubbelbelastingverdra-
gen inderdaad een middel is om burgers, ondernemingen
en andere stakeholders op de hoogte te houden van de evo-
lutie van de onderhandelingen (vraag nr. 384 van 27 mei
2020 van Kathleen Depoorter, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 22, 171).

1. a) Avez-vous jusqu'à présent organisé des consulta-
tions publiques sur d'autres avant-projets que celui sus-
mentionné? Dans l'affirmative, sur quels avant-projets?

1. a) Heeft u tot op heden publieksbevragingen gehouden
over andere dan het voormelde voorontwerp? Zo ja, over
welke voorontwerpen?

b) Sur la base de quels critères décidez-vous d'organiser
ou non une consultation publique sur un avant-projet?

b) Wat zijn de criteria die u hanteert om al dan niet een
publieksbevraging te houden over een voorontwerp?

2. Pourquoi votre administration ne publie-t-elle plus de
calendrier de négociation des conventions préventives de
la double imposition sur le site du SPF Finances?

2. Waarom maakt uw administratie geen onderhande-
lingskalender van de dubbelbelastingverdragen meer
bekend op de website van FOD Financiën?

3. Pouvez-vous esquisser l'évolution des négociations
des conventions préventives de la double imposition et des
accords d'échange de renseignements fiscaux depuis le
27 mai 2020, ainsi que le calendrier de négociation de
2023?

3. Kan u de evolutie geven van de onderhandelingen met
betrekking tot dubbelbelastingverdragen en Tax informa-
tion exchange agreements sinds 27 mei 2020 en de onder-
handelingskalender van 2023?

DO 2022202318385
Question n° 1299 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318385
Vraag nr. 1299 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant de la
quotité exemptée d'impôt pour enfants atteints d'un han-
dicap grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingvrije som
kinderen met een zware handicap.
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1. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants entièrement à
charge atteints d'un handicap grave, tel qu'indiqué au code
1031-36 de la déclaration fiscale? Veuillez fournir une ven-
tilation selon le nombre d'enfants mentionnés (un, deux,
trois, quatre ou plus) et selon la région du contribuable,
pour les exercices d'imposition 2018 à 2022.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren volledig ten laste met een zware handicap, zoals op
de aanslag aangegeven in code 1031-36? Graag een
opsplitsing per aantal vermelde kinderen (één, twee, drie,
vier of meer) en per gewest van de belastingplichtige, voor
aanslagjaren 2018 tot en met 2022.

2. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants à charge atteints
d'un handicap grave, mais pour lesquels la moitié de
l'avantage fiscal doit être attribuée à l'autre parent en raison
de la répartition égalitaire de l'hébergement des enfants, tel
qu'indiqué au code 1035-32 de la déclaration fiscale?
Veuillez fournir la même ventilation.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren ten laste met een zware handicap, maar voor wie de
helft van het belastingvoordeel moet worden toegekend
aan de andere ouder door de gelijkmatig verdeelde huis-
vesting van de kinderen, zoals op de aanslag aangegeven in
code 1035-32? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants atteints d'un han-
dicap grave qui sont à charge de l'autre parent, mais pour
lesquels la moitié de l'avantage fiscal doit vous être attri-
buée en raison de la répartition égalitaire de l'hébergement
des enfants, tel qu'indiqué au code 1037-30 de la déclara-
tion fiscale? Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren met een zware handicap die fiscaal ten laste zijn van
de andere ouder, maar voor wie de helft van het belasting-
voordeel aan u moet worden toegekend door de gelijkma-
tig verdeelde huisvesting van de kinderen, zoals op de
aanslag aangegeven in code 1037-30 zoals op de aanslag
aangegeven in code 1035-32? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

DO 2022202318387
Question n° 1300 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318387
Vraag nr. 1300 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Montant de la quotité exemptée d'impôt pour enfants à
charge.

Bedragen belastingvrije som kinderen.

1. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants entièrement à
charge, tels qu'indiqués au code 1030-37 de la déclaration
fiscale? Veuillez fournir une ventilation selon le nombre
d'enfants mentionnés (un, deux, trois, quatre ou plus) et
selon la région du contribuable, pour les exercices d'impo-
sition 2018 à 2022.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren volledig ten laste, zoals op de aanslag aangegeven in
code 1030-37? Graag een opsplitsing per aantal vermelde
kinderen (één, twee, drie, vier of meer) en per gewest van
de belastingplichtige, voor aanslagjaren 2018 tot en met
2022.

2. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants à charge, mais
pour lesquels la moitié de l'avantage fiscal doit être attri-
buée à l'autre parent en raison de la répartition égalitaire de
l'hébergement des enfants, tels qu'indiqués au code 1034-
33 de la déclaration fiscale? Veuillez fournir la même ven-
tilation.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren ten laste, maar voor wie de helft van het belasting-
voordeel moet worden toegekend aan de andere ouder door
de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen,
zoals op de aanslag aangegeven in code 1034-33? Graag
met dezelfde opsplitsing.
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3. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants fiscalement à
charge, mais pour lesquels la moitié de l'avantage fiscal
doit être attribuée au contribuable lui-même en raison de la
répartition égalitaire de l'hébergement des enfants, tels que
mentionnés au code 1036-31 de la déclaration fiscale?
Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder, maar
voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u moet
worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde huisves-
ting van de kinderen, zoals op de aanslag aangegeven in
code 1036-31? Graag met dezelfde opsplitsing.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202318257
Question n° 1886 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318257
Vraag nr. 1886 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
22 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Déficience auditive. Gehoorverlies.
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) estime qu'un

citoyen du monde sur quatre sera atteint d'une déficience
auditive d'ici 2050. Les problèmes auditifs non traités ont
une incidence sociale considérable. Ainsi, les déficiences
auditives non traitées peuvent impacter négativement le
bien-être social, la performance au travail et la qualité de
vie en général d'une personne. Elles peuvent également
s'accompagner de troubles psychiques telles que la dépres-
sion et la démence. À l'inverse, une détection précoce et
une prise en charge appropriée peuvent réduire l'incidence
des problèmes auditifs sur le fonctionnement dans la
société et sur le lieu de travail.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) schat dat
tegen 2050 één op de vier wereldburgers te maken zal heb-
ben met gehoorverlies. Onbehandelde gehoorproblemen
hebben een aanzienlijke maatschappelijke impact. Zo kan
onbehandeld gehoorverlies het sociale welzijn, de werk-
prestaties en de algemene levenskwaliteit van een persoon
negatief beïnvloeden. Ook gaat onbehandeld gehoorverlies
samen met psychische aandoeningen zoals depressie en
dementie. Anderzijds is het zo dat een vroegtijdige detectie
en een adequate aanpak de impact van gehoorproblemen
op het functioneren in de samenleving en op de werkvloer
kunnen inperken.

Une initiative consistant à instaurer un dépistage auditif
universel vers 55 ans, en combinaison avec un suivi et un
accompagnement adéquats, permettrait de réduire les
coûts. L'importance de la détection précoce par le biais
d'un dépistage auditif ne peut dès lors être sous-estimée et
ne fera qu'augmenter.

Het invoeren van een universele gehoorscreening rond de
leeftijd van 55 jaar, gecombineerd met goede opvolging en
begeleiding zou een kostenbesparend initiatief zijn. Het
belang van vroegdetectie door middel van gehoorscreening
is daarom niet te onderschatten en zal alleen maar toene-
men.

1. Avez-vous une idée du nombre de personnes atteintes
d'une déficience auditive en Belgique? Veuillez fournir une
ventilation par catégorie d'âge et, si possible, par région/
province.

1. Heeft u zicht op hoeveel mensen in België met gehoor-
verlies te kampen hebben? Graag een opdeling in leeftijds-
categorieën en indien mogelijk per regio/provincie.

2. Avez-vous une idée de l'évolution du nombre de per-
sonnes atteintes d'une déficience auditive en Belgique au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par catégorie d'âge et, si possible, par région/pro-
vince.

2. Heeft u zicht op de evolutie van het aantal mensen met
gehoorschade in België in de laatste vijf jaar? Graag een
opdeling per leeftijdscategorie en indien mogelijk per
regio/provincie.
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3. Avez-vous une idée du nombre de personnes qui font
actuellement usage d'appareils auditifs et d'implants audi-
tifs en Belgique? Veuillez fournir une ventilation par type
d'appareil, par catégorie d'âge et, si possible, par région/
province.

3. Heeft u er zicht op hoeveel mensen in België vandaag
gebruik maken van hoortoestellen en van hoorimplantaten?
Graag een opdeling per type toestel, per leeftijdscategorie
en indien mogelijk per regio/provincie.

DO 2022202318312
Question n° 1888 de Madame la députée Sofie Merckx

du 05 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318312
Vraag nr. 1888 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
05 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre de communes comptant peu de médecins généra-
listes.

Aantal huisartsarme gemeenten.

Dans cette Assemblée, nous avons déjà discuté à plu-
sieurs reprises de la pénurie de médecins généralistes et
des communes concernées par cette pénurie. Un débat sur
les chiffres s'est engagé récemment.

In de Kamer hebben we al meermaals discussies gehad
over het tekort aan huisartsen en de gemeenten waar dit
probleem zich laat voelen. Recent kwam een cijferdiscus-
sie aan de oppervlakte.

En 2019, la Vlaams Agentschap Zorg en Welzijn a publié
une liste des communes comptant peu de médecins généra-
listes (moins de 9 pour 10.000 habitants). Cette liste a
révélé que 277 communes connaissent une pénurie de
généralistes, et que ceux qui s'installent dans ces com-
munes ont droit à une prime d'installation (https://
www.zorg-en-gezondheid.be/aantal-huisartsarme-
gemeentes-blijft-toenemen).

Het Vlaams Agentschap Zorg en Welzijn publiceerde in
2019 een lijst van huisartsarme gemeenten (minder dan 9
huisartsen per 10.000 inwoners). Uit die lijst bleek dat 277
gemeenten een tekort aan huisartsen hadden en dat huisart-
sen die zich in die gemeenten vestigden daarom recht had-
den op een installatiepremie (https://www.zorg-en-
gezondheid.be/aantal-huisartsarme-gemeentes-blijft-toe-
nemen).

La VRT a repris ce chiffre en 2021: https://www.vrt.be/
vrtnws/nl/2021/09/28/huisartsentekort/.

Dit cijfer werd in 2021 nog door de VRT hernomen:
https://www.vrt.be/vrtnws/nl/2021/09/28/huisartsentekort/.

À la Chambre, vous avez évoqué des chiffres de 2021 qui
feraient état de 70 communes comptant peu de médecins
traitants en Flandre, de 43 communes en Wallonie et de 7
communes à Bruxelles. Selon vous, le nombre de com-
munes belges comptant peu de généralistes est passé de
143 en 2012 à 120 en 2021. Vous avez indiqué qu'il
manque 77 médecins traitants à Bruxelles, 107 en Wallonie
et 198 en Flandre.

U verwees in de Kamer naar cijfers van 2021 waaruit zou
blijken dat in Vlaanderen 70 gemeenten huisartsarm zijn,
in Wallonië 43 gemeenten en in Brussel zeven. Het aantal
huisartsarme gemeentes in heel België is volgens u gedaald
van 143 naar 120 tussen 2012 en 2021. U stelde dat Brus-
sel 77 huisartsen tekort komt, Wallonië komt er volgens u
107 tekort en Vlaanderen zou 198 huisartsen meer moeten
hebben.

Nous avons découvert par ailleurs d'autres chiffres dont
la source est prétendument l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI).

We vernamen elders gelijkaardige cijfers die naar het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV) verwijzen als bron.

1. L'INAMI est-il la source de vos chiffres? Dans la
négative, quelle est votre source?

1. Is het RIZIV de bron van uw cijfers? Zo niet, wat is uw
bron?

2. Comment expliquez-vous l'écart important entre les
chiffres issus de votre source et ceux de l'Agentschap Zorg
en Welzijn?

2. Hoe verklaart u het grote verschil in de cijfers van uw
bron en de cijfers van het Agentschap Zorg en Welzijn?

3. Votre source utilise-t-elle la même méthode de calcul
que l'Agentschap Zorg en Welzijn?

3. Hanteert uw bron dezelfde berekeningswijze als het
Agentschap Zorg en Welzijn?

4. Si votre source n'utilise pas la même méthode de
calcul que l'Agentschap Zorg en Welzijn:

4. Indien uw bron niet dezelfde berekeningswijze han-
teert als het Agentschap Zorg en Welzijn:
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- en quoi consistent les différences entre les méthodes de
calcul;

- waaruit bestaan de verschillen tussen de berekenings-
wijzen;

- comment la méthodologie utilisée est-elle justifiée? - hoe wordt de gehanteerde methodologie verantwoord?
5. Si votre source utilise la même méthode de calcul que

l'Agentschap Zorg en Welzijn, est-il exact qu'en deux ans,
207 communes de la Région flamande qui figuraient sur la
liste des communes comptant peu de généralistes en ont été
rayées parce que la proportion de médecins traitants par
habitants a dépassé le seuil de 9 pour 10.000 habitants?

5. Indien uw bron wel dezelfde berekeningswijze han-
teert als het Agentschap Zorg en Welzijn: klopt het dat op
twee jaar tijd 207 gemeenten in het Vlaams Gewest van de
lijst van huisartsarme gemeenten zijn verwijderd doordat
de ratio huisartsen-inwoners toenam tot boven de grens
van 9 huisartsen per 10.000 inwoners?

6. a) Quelle est l'approche de votre source concernant le
taux d'activité des généralistes?

6. a) Welke benadering hanteert uw bron met betrekking
tot de activiteitsgraad van de huisartsen?

b) Prend-elle en compte le nombre absolu de généra-
listes?

b) Rekent het in het absolute aantal huisartsen?

c) Prend-elle en compte les équivalents temps plein? c) Rekent het in voltijdequivalenten?
7. a) Combien de communes comptant peu de généra-

listes dénombre-t-on respectivement en Flandre, à
Bruxelles et en Wallonie?

7. a) Hoeveel huisartsarme gemeenten zijn er respectie-
velijk in Vlaanderen, Brussel en Wallonië?

b) Quelles sont les communes qui comptent peu de géné-
ralistes dans chaque Région?

b) Welke gemeenten zijn huisartsarm in elk van deze
regio's?

c) Combien de généralistes manque-t-il dans chaque
Région?

c) Hoeveel huisartsen zijn er te kort in elk van deze
regio's?

DO 2022202318323
Question n° 1889 de Madame la députée Ellen Samyn

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318323
Vraag nr. 1889 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Indemnité kilométrique pour les patients victimes d'un
accident du travail.

Kilometervergoeding patiënten arbeidsongeval.

Tout a augmenté cette année, y compris les frais de
déplacement engendrés dans le cadre d'un traitement suivi
par une victime d'un accident du travail. Actuellement, le
remboursement s'élève à 0,2479 euro par kilomètre à partir
de cinq kilomètres. Ce tarif est en vigueur depuis mars
2002.

Dit jaar werd alles duurder, ook verplaatsingen voor een
behandeling van slachtoffers van een arbeidsongeval.
Momenteel wordt 0,2479 euro per kilometer vanaf vijf
kilometer uitbetaald. Deze prijs geldt sinds maart 2002.

C'est également le montant qui figure sur le site de
l'Agence fédérale des risques professionnels (Fedris) où il
est indiqué que le remboursement s'élève à 0,2479 euro par
km, si on se déplace avec son propre véhicule ou, sans rai-
son médicale urgente, en taxi ou en ambulance et que la
distance aller-retour est d'au moins cinq km.

Dit bedrag staat ook vermeld op de site van het Federaal
agentschap voor beroepsrisico's (Fedris): "Als u zich ver-
plaatst met eigen vervoer of zonder dringende medische
redenen met een taxi of ziekenwagen en als de afstand
heen en terug ten minste vijf km bedraagt, krijgt u 0,2479
euro per km terugbetaald".

Dans une circulaire contenant un tableau à titre indicatif,
on peut lire que le montant de l'indemnité kilométrique
passera de 0,33 euro par km parcouru à 0,35 euro par km
parcouru. Cela ne correspond pas à ce qui est effectivement
remboursé.

In een omzendbrief met een indicatieve tabel lezen we
dat het bedrag van de kilometervergoeding wordt verhoogd
van 0,33 euro per gereden km tot 0,35 euro per gereden
km. Dat komt niet overeen met wat effectief wordt ver-
goed.
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1. Est-il exact que l'indemnité kilométrique pour les vic-
times d'un accident du travail n'a jamais été adaptée ces
cinq dernières années?

1. Klopt het dat de kilometervergoeding voor slachtoffers
van een arbeidsongeval in de laatste vijf jaar nooit werd
aangepast?

2. Pourquoi le montant réellement remboursé est-il diffé-
rent du montant mentionné à titre indicatif?

2. Wat is de reden van de discrepantie tussen het bedrag
dat werkelijk wordt uitbetaald en het indicatief bedrag?

3. Ce montant fait-il l'objet de concertations entre le gou-
vernement et Fedris?

3. Is de regering in overleg met Fedris over dit bedrag?

DO 2022202317566
Question n° 1890 de Madame la députée Ellen Samyn

du 06 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317566
Vraag nr. 1890 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
06 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Reprise progressive du travail. Progressieve tewerkstelling.
Le système de la reprise progressive du travail permet

aux travailleurs en incapacité de travail de reprendre par-
tiellement le travail et de se réhabituer à leur rythme de tra-
vail régulier. Ce système permet de réintégrer les
travailleurs dans le monde du travail après une maladie ou
une absence de longue durée.

Progressieve tewerkstelling geeft arbeidsongeschikte
werknemers de kans om hun werk gedeeltelijk te hervatten
en te wennen aan hun reguliere arbeidsritme. Het is een
manier om werknemers na langdurige ziekte of afwezig-
heid opnieuw te integreren in de werkomgeving.

Combien de travailleurs ont repris progressivement le
travail en 2019, 2020 et 2021?  J'aimerais une ventilation
par région et par catégorie d'âge. Qu'en est-il du rapport
hommes/femmes?

Hoeveel werknemers werden tijdens de jaren 2019, 2020
en 2021 progressief tewerkgesteld? Graag een opsplitsing
per gewest en leeftijdscategorie. Wat is de man/vrouw-ver-
houding?

DO 2022202318349
Question n° 1891 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 10 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318349
Vraag nr. 1891 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
10 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'augmentation du taux de THC dans le cannabis. Toename van het THC-gehalte van cannabis.
En France, la teneur moyenne en THC (tétrahydrocanna-

binol) de la résine de cannabis a plus que doublé en dix
ans, passant de 12,3 % en 2011 à 26,7 % en 2020, tandis
que, dans la même période, celle de l'herbe a progressé de
25 % passant de de 10,4 % en 2011 à 13,0 % en 2020.

In Frankrijk is het gemiddelde THC-gehalte (tetrahydro-
cannabinol) van cannabishars in tien jaar tijd meer dan ver-
dubbeld - van 12,3 % in 2011 tot 26,7 % in 2020 -, terwijl
dat van wiet tijdens dezelfde periode met 25 % toegeno-
men is, van 10,4 % in 2011 tot 13,0 % in 2020.
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Le fait d'augmenter la teneur en THC peut entraîner des
conséquences désastreuses pour les jeunes consommateurs.
En effet, cela accentue les effets secondaires néfastes du
cannabis, somatiques et psychiques, en particulier les
effets psychiatriques. Des effets délétères très prononcés
(états délirants aigus, hallucinations, crises de panique)
sont de plus en plus souvent rapportés et cela s'expliquerait
notamment par une augmentation très importante au cours
de la dernière décennie des teneurs en THC dans les pro-
duits à base de cannabis disponibles en France.

Een verhoging van het THC-gehalte kan voor de jonge
gebruikers rampzalige gevolgen hebben. Zulks versterkt
immers de nefaste somatische en psychische bijwerkingen
van cannabis, en dan vooral de psychiatrische effecten
ervan. Er worden steeds vaker zeer uitgesproken negatieve
bijwerkingen (acuut delirium, hallucinaties, paniekaanval-
len) gemeld en dat zou met name te wijten zijn aan de zeer
sterke toename van het THC-gehalte in de in Frankrijk
beschikbare middelen op basis van cannabis tijdens het
afgelopen decennium.

1. Avez-vous des chiffres concernant l'évolution de la
teneur en THC du cannabis en Belgique (mesurables peut-
être grâce aux saisies de la police)?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot de evolutie
van het THC-gehalte van cannabis in België (dat misschien
gemeten kan worden in de door de politie in beslag geno-
men middelen)?

2. Cette thématique semble faire l'objet de discussions en
France et en Suisse. Qu'en est-il chez nous?

2. Dit onderwerp maakt blijkbaar het voorwerp van dis-
cussie uit in Frankrijk en in Zwitserland. Wat is de stand
van zaken in België?

DO 2022202318353
Question n° 1892 de Monsieur le député Franky Demon

du 10 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318353
Vraag nr. 1892 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 10 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Application réanimation. Reanimatie app.
Les Pays-Bas ont recours à un système de citoyens

secouristes qui ont suivi une formation de réanimation à
l'aide d'un défibrillateur externe automatique (DEA). Ces
volontaires, souvent titulaires d'un diplôme de secourisme,
sont appelés lorsqu'une personne à proximité d'eux fait un
arrêt cardiaque ou a un autre traumatisme nécessitant une
réanimation. Ils prodiguent les premiers soins jusqu'à l'arri-
vée d'une aide médicale professionnelle.

In Nederland werkt men met een systeem van burger-
hulpverleners die een cursus reanimatie automatische
externe defibrillator (EAD) hebben gevolgd. Deze vrijwil-
ligers, die veelal ook een EHBO-diploma hebben, worden
opgeroepen wanneer iemand in hun buurt een hartstilstand
krijgt of ander letsel waarbij gereanimeerd moet worden.
Zij verlenen eerste hulp tot er professionele medische hulp
arriveert.

En Belgique, on peut également suivre des formations
pour apprendre la réanimation et l'utilisation d'un DEA.
Ainsi, la Rode Kruis Vlaanderen organise des formations
délivrant un brevet valable pendant cinq ans. On peut éga-
lement obtenir un diplôme de premiers secours prodigués
en cas d'accident.

In België kan men ook cursussen volgen om te leren
reanimeren en een AED te gebruiken. Zo organiseert het
Rode Kruis Vlaanderen cursussen waarna men een brevet
ontvangt dat vijf jaar geldig is. Daarnaast kan men ook een
EHBO-diploma behalen voor eerste hulp bij ongevallen.
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Les Pays-Bas ont lancé l'application HartslagNu, sur
laquelle des citoyens secouristes peuvent s'inscrire, le but
étant d'être capable de réanimer des personnes en danger.
Si un individu doit être réanimé à proximité de leur locali-
sation, l'application le leur notifie. Par défaut, la localisa-
tion de l'utilisateur est déterminée sur la base de son
domicile et de son lieu de travail. Les secouristes sont par-
fois d'abord orientés vers un DEA. L'application indique à
tout le moins l'emplacement du DEA le plus proche. Un
diplôme de réanimation est requis pour s'inscrire sur
l'application.

In Nederland heeft men een applicatie "HartslagNu"
ingevoerd waarbij mensen zich kunnen registeren als bur-
gerhulpverlener om personen in nood te reanimeren. Als er
iemand in de nabije omgeving in nood is voor reanimatie,
krijg je een oproep via de applicatie. De locatie van de
gebruiker wordt standaard vastgesteld op basis van de
woon- en werkplaats. Soms wordt de hulpverlener dan
eerst naar een AED geleid of er wordt minstens getoond
waar de meest dichtbij zijnde AED te vinden is. Om zich te
registeren in de app moet men wel over een reanimatie-
diploma beschikken.

Il existe également l'application Staying alive, notam-
ment utilisée en France. Cette application cartographie les
défibrillateurs et gère le déploiement des citoyens sauve-
teurs. Concrètement, lorsque les services d'urgence sont
appelés pour un arrêt cardiaque, les titulaires d'un diplôme
de secourisme inscrits sur l'application qui se trouvent à
proximité sont géolocalisés par l'application et appelés à
intervenir. Dès que l'une de ces personnes accepte la mis-
sion, les services de secours l'appellent pour la guider par
téléphone et lui communiquer l'emplacement d'un défibril-
lateur. Cette application existe aussi en Belgique, mais ne
serait pas encore implémentée de la même manière.

Er bestaat ook een Staying alive-app die onder meer in
Frankrijk wordt gebruikt. Deze app biedt defibrillator map-
ping en het beheer van burger responders. Concreet zou dit
betekenen dat wanneer de hulpdiensten worden opgeroe-
pen voor een hartstilstand, de geregistreerde EHBO'ers die
zich in de buurt bevinden, via de mobiele app gegeolokali-
seerd en opgeroepen worden in te grijpen. Zodra een
EHBO'er de opdracht aanvaardt, bellen de hulpdiensten
hem op om hem telefonisch te begeleiden en hem te zeg-
gen waar hij een defibrillator kan vinden. In België bestaat
deze applicatie ook, maar zou nog niet op deze wijze geïm-
plementeerd worden.

1. Combien de cas d'arrêt cardiaque ont-ils lieu en
moyenne en Belgique? Ce nombre évolue-t-il dans le
temps? Merci de fournir des chiffres pour ces cinq der-
nières années, ventilés par année et par province, exprimés
tant en valeur absolue que relative.

1. Hoeveel gevallen van hartstilstand vinden er gemid-
deld in België plaats en hoe evolueert dit aantal in de tijd?
Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve
cijfers.

2. Combien de personnes ont-elles pu être réanimées en
dehors des hôpitaux par des secouristes non profession-
nels?

2. Hoeveel mensen konden er gereanimeerd worden bui-
ten het ziekenhuis door niet-professionele hulpverleners?

3. En Belgique, combien de personnes disposent-elles
d'un brevet ou d'une autre forme de diplôme obtenu après
avoir suivi un cours de réanimation et une formation de
premiers secours?

3. Hoeveel mensen in België beschikken over een brevet
of andere vorm van diploma na het volgen van een reani-
matiecursus en een EHBO-opleiding?

4. La Belgique doit-elle également recourir au système
néerlandais de citoyens secouristes afin d'aider plus rapide-
ment les personnes en danger jusqu'à l'arrivée d'une aide
médicale professionnelle?

4. Moeten we in België ook met het Nederlands systeem
van burgerhulpverleners werken om mensen in nood snel-
ler te kunnen helpen tot er professionele medische hulp
arriveert?

5. a) Quelle est votre évaluation de l'application Staying
alive?

5. a) Hoe evalueert u de Staying alive-app?

b) Est-elle déjà utilisée à grande échelle en Belgique?
Son implémentation doit-elle être complétée, comme c'est
le cas en France?

b) Wordt deze reeds op grote schaal gebruikt in België en
moet deze nog verder geïmplementeerd worden zoals in
Frankrijk het geval is?

c) Que pensez-vous du déploiement d'une application
telle que HartslagNu? Une telle application présente-t-elle
une valeur ajoutée?

c) Hoe staat u tegenover de invoering van een applicatie
zoals HartslagNu? Is er een meerwaarde van een dergelijke
app?
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DO 2022202318371
Question n° 1893 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 10 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318371
Vraag nr. 1893 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 10 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

L'accord de gouvernement stipule que "le gouvernement
réforme les avantages fiscaux et parafiscaux actuels de
sportifs professionnels et de clubs sportifs dans un objectif
permettant d'établir plus d'équité, tout en garantissant que
chacun fournisse sa juste part, selon la capacité financière
du sport. Dans le même temps, le rôle des agents des spor-
tifs sera contrôlé".

In het regeerakkoord staat te lezen: "De regering her-
vormt de huidige fiscale en parafiscale voordelen van
beroepssporters en sportclubs met het oog op meer billijk-
heid, waarbij gegarandeerd wordt dat iedereen een eerlijke
bijdrage levert, afhankelijk van de draagkracht van de
sport. Tevens zal de controle over de sportmakelaars ver-
sterkt worden."

Dans le budget 2022, la coalition Vivaldi a prévu 43 mil-
lions d'euros de recettes supplémentaires provenant des
modifications apportées au niveau des cotisations ONSS,
du précompte professionnel, des rémunérations des agents,
des avantages fiscaux liés aux plans de pension, etc.

In de begroting 2022 voorzag de regering Vivaldi 43 mil-
joen euro meer inkomsten door ingrepen in onder andere
RSZ-bijdragen, de bedrijfsvoorheffing, de makelaarsver-
goedingen, de fiscale voordelen pensioenplannen, enz.

Début 2022, le Parlement a adopté les modifications
législatives qui devaient permettre de dégager ces recettes
supplémentaires.

Begin 2022 keurde het Parlement aanpassingen aan de
wetgeving goed die zouden leiden tot deze meerinkomsten.

À combien s'élèvent les recettes supplémentaires enregis-
trées en 2022 à la suite des modifications apportées au
niveau des cotisations ONSS? Veuillez ventiler votre
réponse selon que les recettes proviennent ou non du foot-
ball. Dans la partie "football", merci de ventiler encore
votre réponse entre le G7 (le Club de Bruges, Anderlecht,
le Standard de Liège, La gantoise, Genk, l'Antwerp et
Charleroi) et toutes les autres équipes.

Hoeveel meerinkomsten werden in 2022 genoteerd door
aanpassingen in de RSZ-bijdragen, opgesplitst in voetbal
en niet-voetbal? Bij de voetbal opgesplitst tussen G7 (Club
Brugge, Anderlecht, Standard, Gent, Genk, Antwerp en
Charleroi) en alle andere ploegen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318243
Question n° 1596 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318243
Vraag nr. 1596 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Coopération entre la VSSE et le CIAOSN. Samenwerking VSSE en IACSSO.
Je vous ai déjà posé la question n° 1425 du 27 septembre

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 96)
sur le suivi des organisations sectaires. Le fait que nous
misions sur une forte extension du personnel au sein de la
Sûreté de l'État (VSSE) est une évolution positive. Les
organisations sectaires constituent à nouveau une priorité à
cet égard.

Ik stelde u reeds de vraag nr. 1425 van 27 september
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 96)
rond de opvolging van sektarische organisaties. Het is een
goede evolutie dat we inzetten op een sterke personeelsuit-
breiding binnen de Veiligheid van de Staat (VSSE). Sekta-
rische organisaties worden daarbij terug een prioriteit.

Dans la réponse à ma question, vous indiquez également
que la VSSE traite toutes les questions entrantes relatives à
des organisations sectaires nuisibles et y répond, et que les
informations pertinentes dont elle dispose sont toujours
transmises notamment au Centre d'information et d'avis sur
les organisations sectaires nuisibles (CIAOSN), lorsque ce
dernier les demande. Il existe également un point de
contact spécifique au CIAOSN au sein de la VSSE. Ce
point de contact est important, car, bien que la VSSE ne
puisse pas partager n'importe quelle information, une coo-
pération étroite est importante pour pouvoir suivre aisé-
ment l'organisation et l'évolution des organisations
sectaires.

In het antwoord op mijn vraag staat ook dat alle binnen-
komende vragen met betrekking tot sektarische organisa-
ties worden verwerkt en beantwoord, en dat relevante
informatie steeds wordt overgemaakt aan bijv. het Informa-
tie- en Adviescentrum inzake schadelijke sektarische orga-
nisaties (IACSSO) na een verzoek. Er is ook een point of
contact bij het VSSE voor het IACSSO. Dit is belangrijk,
want hoewel de VSSE niet zomaar eender welke informa-
tie kan delen, is een nauwe samenwerking belangrijk om
de organisatie en ontwikkeling van sektarische organisaties
vlot te kunnen opvolgen.

1. Comment la concertation entre la personne de contact
de la VSSE et le CIAOSN se déroule-t-elle? À combien de
reprises depuis la désignation de cette personne s'est-on
déjà concerté à propos de la coopération et de quelle mode
de communication a-t-on convenu?

1. Hoe verloopt het overleg tussen het contact bij de
VSSE en het IACSSO? Hoeveel keer werd sinds de aan-
stelling van deze persoon reeds overlegd over de samen-
werking en welke manier van communicatie is er verder
afgesproken?

2. Combien de signalements le CIAOSN a-t-il envoyés
ces deux dernières années (2021 et 2022) aux différents
organismes et services publics fédéraux? Pourriez-vous
fournir un relevé par service et par année, ainsi que la
réponse qui y a été donnée au CIAOSN?

2. Hoeveel signalementen verzond het IACSSO de afge-
lopen twee jaar (2021 en 2022) naar de verschillende fede-
rale instellingen en overheidsdiensten? Graag een
overzicht per dienst en per jaar, alsook de reactie hierop
naar het IACSSO.

3. Combien de demandes d'information les différents
organismes et services publics fédéraux ont-ils reçues de la
part du CIAOSN? À combien d'entre elles a-t-on déjà
répondu?

3. Hoeveel aanvragen naar informatie ontvingen de ver-
schillende federale instellingen en overheidsdiensten van
het IACSSO? Hoeveel werden hiervan reeds beantwoord?

4. a) Comment le recrutement d'un nouveau collabora-
teur néerlandophone au sein du CIAOSN se déroule-t-il?

4. a) Hoe verloopt de rekrutering van een nieuwe Neder-
landstalige medewerker bij het IACSSO?

b) De quel soutien les collaborateurs francophones béné-
ficient-ils dans l'attente d'un collègue néerlandophone?

b) Welke ondersteuning krijgen de Franstalige medewer-
kers in afwachting van een Nederlandstalige collega?
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c) Comment pourrait-on adapter un nouveau poste vacant
et une nouvelle procédure de sélection par l'intermédiaire
du Selor (le bureau de sélection de l'administration fédé-
rale) afin de trouver de nouveaux collaborateurs néerlando-
phones qui répondent au profil? Le CIAOSN sera-t-il
également consulté à cette fin? Pourquoi ou pourquoi pas?

c) Hoe kan een nieuwe vacature en selectieprocedure via
Selor (selectiebureau van de overheid) worden aangepast
met oog op het vinden van nieuwe geschikte Nederlandsta-
lige medewerkers? Zal hiervoor ook het IACSSO zelf wor-
den geraadpleegd? Waarom wel of waarom niet?

DO 2022202318278
Question n° 1600 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318278
Vraag nr. 1600 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La signature de l'accord sectoriel police. Ondertekening van het sectoraal akkoord voor de politie.
Le 28 janvier 2022, un accord a été signé entre le gouver-

nement fédéral et deux des quatre syndicats de policiers sur
une première revalorisation de leurs salaires.

Op 28 januari 2022 werd er door de federale regering en
twee van de vier politievakbonden een akkoord onderte-
kend over een eerste weddeverhoging voor het politieper-
soneel.

L'augmentation salariale convenue était de 5 %, devant
prendre effet au 1er janvier 2023. L'accord ouvrait par ail-
leurs la porte à une renégociation en 2024.

De afgesproken weddeverhoging bedroeg 5 %, met
ingang van 1 januari 2023. Het akkoord voorzag overigens
in de mogelijkheid van nieuwe onderhandelingen in 2024.

Finalement, suite au dernier conclave budgétaire, le gou-
vernement a décidé d'échelonner l'augmentation. 45 % de
cette augmentation serait octroyée en 2023, pour n'arriver à
100 % qu'en 2025. Il n'est plus question d'une rediscussion
en 2024.

Na het jongste begrotingsconclaaf heeft de regering uit-
eindelijk beslist om de weddeverhoging te spreiden in de
tijd. 45 % van die verhoging zou in 2023 toegekend wor-
den en de volle 100 % zou pas in 2025 bereikt worden.
Over nieuwe onderhandelingen in 2024 is er geen sprake
meer.

Lors des dernières mobilisations des policiers, ceux-ci
ont pu vous rencontrer ainsi que le premier ministre et la
ministre de l'Intérieur. À cette occasion, vous auriez
contesté avoir signé l'accord sectoriel et indiqué que celui-
ci aurait été signé par un fonctionnaire qui n'aurait pas eu
mandat pour vous représenter.

Tijdens de recentste acties van de politieagenten hadden
u, de eerste minister en de minister van Binnenlandse
Zaken een ontmoeting met hen. Bij die gelegenheid zou u
betwist hebben het sectoraal akkoord te hebben onderte-
kend. Volgens u werd dat akkoord ondertekend door een
ambtenaar die geen mandaat had om u te vertegenwoordi-
gen.

Interrogé à diverses reprises à ce sujet, vous avez par la
suite précisé que la signature de cet employé n'était inter-
venue que pour "prise de connaissance".

Nadat u hierover herhaaldelijk vragen kreeg, verduide-
lijkte u dat de handtekening enkel "ter kennisneming"
geplaatst werd.

Cette argumentation est contraire à la réglementation en
vigueur.

Deze argumentatie druist in tegen de geldende regelge-
ving.

- L'article 5 de la loi du 24 mars 1999 organisant les rela-
tions entre les autorités publiques et les organisations syn-
dicales du personnel des services de police indique que:
"Les ministres qui sont compétents pour les matières sou-
mises au comité de négociation ou leurs délégués dûment
mandatés font entre autres partie de la délégation de l'auto-
rité".

- Artikel 5 van de wet van 24 maart 1999 tot regeling van
de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen
van het personeel van de politiediensten luidt als volgt:
"De ministers tot wier bevoegdheid de aan het onderhande-
lingscomité voorgelegde aangelegenheid behoren, of hun
behoorlijk gemachtigde afgevaardigden, maken onder
meer deel uit van de afvaardiging van de overheid."
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- L'article 7 de la même loi indique que: "Les conclusions
de toute négociation sont consignées dans un protocole
mentionnant: (...) 2° soit l'accord entre la délégation de
l'autorité et la délégation d'une ou plusieurs organisations
syndicales ainsi que la position de la délégation d'une ou
plusieurs organisations syndicales;".

- Artikel 7 van dezelfde wet luidt als volgt: "De conclu-
sies van iedere onderhandeling worden vermeld in een pro-
tocol waarin worden opgetekend: (...) 2° ofwel het akkoord
tussen de afvaardiging van de overheid en de afvaardiging
van een of meer vakorganisaties alsook het standpunt van
de delegatie van een of meer vakorganisaties;"

- L'article 20 de l'arrêté royal du 8 février 2001, lui, pré-
cise clairement que la délégation de l'autorité est notam-
ment composée d'un représentant du ministre de la Justice
"compétent pour engager l'autorité publique".

- In artikel 20 van het koninklijk besluit van 8 februari
2001 wordt er dan weer duidelijk vermeld dat de afvaardi-
ging van de overheid met name bestaat uit een vertegen-
woordiger van de minister van Justitie die "bevoegd is om
de betrokken openbare overheden te verbinden".

1. Pouvez-vous fournir une liste de toutes les réunions
tenues dans le cadre de la négociation et de la conclusion
de l'accord, en précisant si vous y étiez représenté?

1. Kunt u ons een lijst bezorgen van alle vergaderingen
die er in het kader van de onderhandelingen over en het
sluiten van het akkoord gehouden werden, met de vermel-
ding of u op die vergaderingen vertegenwoordigd was?

2. Pouvez-vous nous transmettre les documents suivants: 2. Kunt u ons de volgende documenten bezorgen:
- l'accord sectoriel signé; - het ondertekend sectoraal akkoord;
- les documents donnant mandat à votre représentant aux

différentes réunions;
- de documenten op grond waarvan uw vertegenwoordi-

ger op de verschillende vergaderingen gemandateerd werd;
- les procès-verbaux des différentes réunions? - de notulen van de verschillende vergaderingen?

DO 2022202318287
Question n° 1601 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318287
Vraag nr. 1601 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Trafic et vente de drogues. Handel en verkoop van drugs.
1. Combien de personnes ont-elles été condamnées pour

trafic et vente de drogues et de stupéfiants au cours des
cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par année et par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel personen werden tijdens de laatste vijf jaar
veroordeeld voor de handel en verkoop van drugs en ver-
dovende middelen? Graag een opdeling per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.

2. Quelles drogues étaient-elles concernées? Pouvez-
vous opérer la même ventilation?

2. Welke drugs verhandelden zij? Graag met dezelfde
opdeling.

3. Quelle a été, au cours de la même période, la peine
moyenne prononcée pour ces condamnations? Pouvez-
vous ventiler ces données selon la même répartition?

3. Welke was de gemiddelde strafmaat die werd uitge-
sproken bij deze veroordelingen in dezelfde periode?
Graag met dezelfde opdeling.

DO 2022202318296
Question n° 1602 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318296
Vraag nr. 1602 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Résultats obtenus par les points de contact pour les dro-
gues.

Resultaten drugsmeldpunten.
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Dans la série Undercover, le Limbourg est le paradis des
drogues de synthèse. Il s'agit d'une fiction, mais, dans la
réalité également, des laboratoires de drogues, des déverse-
ments illégaux de déchets, etc., sont souvent signalés.
Cette situation n'est pas propre au Limbourg: en province
d'Anvers également, des laboratoires ou des plantations de
cannabis sont régulièrement découverts.

Volgens de serie Undercover is Limburg het mekka van
de synthetische drugs. Fictie, maar ook in de realiteit zijn
drugslabo's, afvaldumpingen, enz., vaak voorkomend. Het
is niet enkel in Limburg, ook in de provincie Antwerpen
worden regelmatig labo's of cannabisplantages ontdekt.

C'est pourquoi le parquet du Limbourg mise en outre for-
tement sur la sensibilisation. Après la découverte d'un
laboratoire de drogues, le voisinage est souvent choqué et
il s'avère que le voisinage avait remarqué, depuis assez
longtemps, des éléments suspects, comme une odeur
chimique douteuse. Aussi le parquet du Limbourg a-t-il
créé un point de contact anonyme pour les drogues en
2019, un exemple qui a récemment été suivi par le parquet
d'Anvers (www.drugsplantageontdekt.be).

Daarom wordt bij het parket van Limburg ook sterk inge-
zet op bewustzijn. Nadat een drugslab wordt ontdekt, rea-
geert de buurt vaak geschokt en komt informatie binnen
dat de buurt al geruime tijd verdachte zaken had opge-
merkt, zoals een verdachte chemische geur. Daarom werd
door het parket Limburg in 2019 een anoniem meldpunt
"Drugs" opgericht. Een voorbeeld dat recent ook gevolgd
werd door het parket in Antwerpen (drugsplantageont-
dekt.be).

1. a) Quels sont les résultats obtenus par ces deux points
de contact pour les drogues?

1. a) Wat zijn de resultaten van de beide drugsmeldpun-
ten?

b) Combien de signalements ont-ils reçus ces dernières
années (depuis leur création)?

b) Hoeveel meldingen ontving men de afgelopen jaren
(sinds oprichting)?

c) À quelle fréquence un signalement a-t-il mené à la
découverte d'une plantation de drogues?

c) Hoe vaak leidde een melding tot de vondst van een
drugsplantage?

2. Comment les points de contact sont-ils évalués? Quels
sont les points positifs et quels sont les points d'améliora-
tion?

2. Hoe worden de drugsmeldpunten geëvalueerd? Wat is
positief, wat kan er verbeterd worden?

3. a) De quelles ressources les deux points de contact
pour les drogues disposent-ils?

3. a) Welke middelen zijn ter beschikking van de twee
drugsmeldpunten?

b) Sur quelles ressources les points de contact pour les
drogues pourront-ils compter dans les années à venir?

b) Op welke middelen zullen de drugsmeldpunten de
komende jaren kunnen rekenen?

4. Envisagez-vous de créer un point de contact national
pour les drogues? Dans l'affirmative, quelles démarches
entreprenez-vous à cet égard et dans quel délai sera-t-il mis
en place?

4. Denkt u na om een nationaal drugsmeldpunt op te rich-
ten? Zo ja, welke stappen onderneemt u hierin en tegen
wanneer zal dit uitvoering kennen?

DO 2022202318308
Question n° 1604 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 04 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318308
Vraag nr. 1604 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 04 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention. Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-
men.

Le développement de l'espace numérique s'accompagne
de différents risques/dangers dès que l'on utilise Internet
pour communiquer, faire du commerce, etc. Les moyens de
communication et d'échange d'information évoluent forte-
ment, et des phénomènes nouveaux et toujours plus com-
plexes apparaissent chaque année, tels que la
cybercriminalité.

De ontwikkeling van de digitale ruimte gaat gepaard met
verschillende risico's/gevaren zodra men het internet
gebruikt om te communiceren, handel te drijven enz. De
communicatie- en uitwisselingsmiddelen evolueren sterk
en er verschijnen jaarlijks nieuwe, steeds complexere feno-
menen zoals cybercriminaliteit.
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Cette dernière menace la sécurité de l'information des
citoyens, des entreprises et des pouvoirs publics. La cyber-
criminalité est en effet un phénomène particulièrement pré-
judiciable pour notre économie, dans laquelle le recours au
numérique est toujours plus important.

Cybercriminaliteit bedreigt dan ook de informatieveilig-
heid van zowel burgers, bedrijven als de overheid. Cyber-
criminaliteit vormt immers een zeer schadelijk fenomeen
voor onze economie die hoe langer hoe meer het digitale
systeem gebruikt.

Enfin, il existe différents types de cyberinfractions, allant
des pratiques commerciales illégales et des abus sexuels
sur des enfants au téléchargement illégal et au piratage
informatique.

Tot slot bestaan er verschillende soorten cyberinbreuken
gaande van illegale handelspraktijken en kindermisbruik
tot illegaal downloaden en informaticapiraterij.

1. a) Quelles formes de cybercriminalité, de cyberat-
taques ou de criminalité numérique ont-elles été identifiées
ces cinq dernières années en Belgique et poursuivies par le
parquet?

1. a) Welke diverse vormen van cybercriminaliteit,
cyberaanvallen of digitale criminaliteit zijn de voorbije vijf
jaar in België vastgesteld en werden vervolgd door het par-
ket?

b) Combien de cas ont-ils mené à une condamnation
effective?

b) In welke gevallen kwam het tot een effectieve veroor-
deling?

2. Pouvez-vous communiquer les cinq phénomènes de
cybercriminalité les plus fréquents faisant l'objet de pour-
suites par le parquet? Quelles étaient les raisons des
absences de poursuites, le cas échéant?

2. Kan u de top vijf geven van de meest voorkomende
misdaadfenomenen inzake cybercrime die door het parket
werden vervolgd? Indien niet werd vervolgd, wat waren de
redenen van niet-vervolging?

3. Quelle est l'évolution du nombre d'infractions consta-
tées par forme de criminalité, en fonction des différents
modes opératoires utilisés?

3. Kan u de evolutie van het aantal vastgestelde misdrij-
ven weergeven per criminaliteitsvorm in functie van de
diverse gehanteerde modus operandi?

4. Quel est le profil (âge, nationalité, sexe, etc.) des
cybercriminels, ventilé selon le type de criminalité?

4. Wat is het daderprofiel (leeftijd, nationaliteit, geslacht,
enz.) van de plegers van cybercriminaliteit, opgesplitst vol-
gens het type criminaliteit?

5. Quelle est l'ampleur du préjudice social total infligé
par les cybercriminels à leurs victimes (entreprises, parti-
culiers, pouvoirs publics) en Belgique? Pouvez-vous
décrire plus en détail ce préjudice (physique ou matériel) et
le quantifier?

5. Wat is de totale maatschappelijke schade berokkend
door cybercriminelen aan slachtoffers (bedrijven, particu-
lieren, overheden) in België en kan u die schade (fysiek
dan wel materieel) nader beschrijven en kwantificeren?

6. Quels sont les SPF compétents pour la lutte contre la
cybercriminalité?

6. Welke FOD'S zijn bevoegd ter bestrijding van cyber-
criminaliteit?

7. Quel SPF est-il aujourd'hui à la tête de cette lutte et
exerce-t-il le rôle de coordination nationale?

7. Welke FOD is vandaag leidend en voert de nationaal
coördinerende rol uit?

8. Selon vous, la lutte contre la cybercriminalité
demande-t-elle une plus grande centralisation et une coor-
dination renforcée? Pourquoi?

8. Vindt u dat er nood is aan meer centralisatie en coördi-
natie op vlak van de bestrijding? Waarom wel of waarom
niet?

9. Que pensez-vous des initiatives de partenariats public-
privé en matière de cybercriminalité?

9. Hoe staat u tegenover initiatieven van privaat-publieke
samenwerking inzake cybcercriminaliteit?

10. Quelles mesures de nature préventive avez-vous
prises par rapport à la cybercriminalité, à l'égard des parti-
culiers, des entreprises et des pouvoirs publics?

10. Welke maatregelen van preventieve aard zijn er geno-
men teneinde cybercriminaliteit te voorkomen, ten aanzien
van particulieren, bedrijven en overheden?

11. Combien de personnes au sein du parquet luttent-
elles activement contre la cybercriminalité? Qui sont elles?

11. Hoeveel en welke personen binnen het parket houden
zich actief bezig met de bestrijding van cybercriminaliteit?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318304
Question n° 526 de Madame la députée Greet Daems

du 04 janvier 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318304
Vraag nr. 526 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 04 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Meilleure concordance entre l'allocation d'insertion pro-
fessionnelle destinée aux chefs de ménage et le revenu
d'intégration.

Betere afstemming tussen beroepsinschakelingsuitkering
gezinshoofden en leefloon.

À l'heure actuelle (décembre 2022), l'allocation d'inser-
tion professionnelle destinée aux chefs de ménage s'élève à
1.589,90 euros par mois. Le revenu d'intégration avec
charge de famille se monte, lui, à 1.600,03 euros par mois.

Momenteel (december 2022) bedraagt de beroepsinscha-
kelingsuitkering voor gezinshoofden 1.589,90 euro per
maand. Het leefloon met gezinslast bedraagt 1.600,03 euro
per maand.

Cette situation entraîne de nombreuses tracasseries admi-
nistratives au sein des CPAS. Leurs collaborateurs ne
peuvent clôturer de tels dossiers, le revenu du bénéficiaire
étant inférieur de quelques euros au minimum de moyens
d'existence.

Dit zorgt voor heel wat rompslomp bij de OCMW's. Hun
medewerkers mogen dergelijke dossiers niet afsluiten,
omdat het inkomen van de gerechtigde enkele euro's onder
het bestaansminimum ligt.

Le CPAS doit compléter le montant et traiter de nom-
breux documents supplémentaires, alors que la charge de
travail des collaborateurs des CPAS est déjà particulière-
ment élevée.

Het OCMW dient het bedrag bij te passen en heel wat
extra papieren te verwerken. En dat op een moment dat de
werkdruk voor de OCMW-medewerkers erg hoog ligt.

1. Proposerez-vous au gouvernement de régler cette pro-
blématique en faisant mieux concorder ces deux alloca-
tions et en alignant l'allocation d'insertion professionnelle
destinée aux chefs de ménage sur le revenu d'intégration
avec charge de famille?

1. Zult u de regering voorstellen om deze problematiek
op te lossen door beide uitkeringen beter af te stemmen op
elkaar en de beroepsinschakelingsuitkering voor gezins-
hoofden naar boven gelijk te schakelen met het leefloon
met gezinslast?

2. Envisagez-vous une autre solution? 2. Voorziet u een andere oplossing?

DO 2022202318348
Question n° 527 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 janvier 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318348
Vraag nr. 527 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

DGPH. - Lenteur dans le traitement des dossiers de recon-
naissance du handicap.

DG Han. - Traagheid erkenning.

Des milliers de personnes handicapées attendent déjà
depuis plus de six mois  - le délai légal - une décision de la
Direction générale Personnes handicapées (DGPH) rela-
tive à l'obtention d'une allocation.

Duizenden personen met een handicap wachten al meer
dan de wettelijk toegestane zes maanden op een beslissing
van de Directie-generaal Personen met een handicap (DG
Han) over het bekomen van een tegemoetkoming.
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Il ressort de questions que je vous ai posées précédem-
ment que l'arriéré au sein de la DGPH ne se résorbe pas, au
contraire. Les situations qui en résultent sont criantes. Les
personnes ne reçoivent pas les allocations du Groeipakket
(les anciennes allocations familiales), l'allocation pour le
tarif social gaz et électricité, eau, etc., en l'absence de la
reconnaissance du handicap par la DGPH.

Uit eerdere vragen die ik aan u stelde, blijkt dat de ach-
terstand bij DG Han niet weggewerkt raakt, integendeel.
De toestanden die hierdoor gecreëerd worden zijn schrij-
nend. Mensen krijgen niet de toelagen bij het groeipakket
(vroeger het kindergeld), tegemoetkoming voor sociaal
tarief gas en elektriciteit, water, enz., omdat de vaststelling
van de handicap door de DG Han moet gebeuren.

1. Quelle est la situation actuelle de l'arriéré au sein de la
DGPH pour les années 2021 et 2022?

1. Wat is de stand van zaken op heden van de achterstand
bij de dienst DG Han voor de jaren 2021 en 2022?

2. Combien de personnes attendent toujours leur alloca-
tion pour les années 2021 et 2022, alors que le délai légal
de six mois susmentionné est déjà dépassé?

2. Hoeveel personen wachten al meer dan de wettelijke
toegestane zes maanden op hun tegemoetkoming voor de
jaren 2021 en 2022?

3. Quelles mesures allez-vous prendre dans ce cadre? 3. Welke maatregelen gaat u in dit kader nemen?
4. Comme il s'agit d'une compétence fragmentée, vous

concertez-vous régulièrement à ce sujet avec vos collègues
des entités fédérées? Les associez-vous à la résolution de la
problématique?

4. Heeft u, aangezien het een versplinterde bevoegdheid
betreft, hierover regelmatig overleg met uw collega's van
de deelstaten? Betrekt u hen mee in het aanpakken van de
problematiek?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318341
Question n° 598 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318341
Vraag nr. 598 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La mutation du 15 Wing de transport aérien. Transformatie van de 15de Wing Luchttransport.
Le 22 décembre 2020, un nouvel avion de transport de

type A400M destiné au 15 Wing de transport aérien atter-
rissait à l'aéroport militaire de Melsbroek. Ce premier
avion belge, immatriculé CT-02, était le deuxième des huit
avions de transport aérien stratégique et tactique qui auront
Melsbroek comme base d'attache. La Belgique a acheté
sept avions et le Grand-Duché de Luxembourg s'est chargé
de l'achat du huitième avion.

Op 22 december 2020 is een nieuw A400M-transport-
vliegtuig voor de 15de Wing Luchttransport op de militaire
luchthaven van Melsbroek geland. Dit eerste Belgische
toestel, met staartnummer CT-02, is het tweede van acht
toestellen voor strategische en tactische luchttransport die
Melsbroek als thuisbasis zullen krijgen. België kocht zeven
toestellen aan. Het Groothertogdom Luxemburg nam de
aankoop van het achtste toestel voor zijn rekening.

L'unité binationale Belgium-Luxembourg Binational Air
Transport Unit A400M (BNU A400M), basée à Melsbroek,
exploite les avions qui font partie de la flotte commune.
Dans la BNU A400M, les Belges et les Luxembourgeois
travaillent côte à côte. Progressivement, les nouveaux
avions reprendront les missions des C-130 Hercules, âgés
de près de cinquante ans.

De in Melsbroek gevestigde Belgium-Luxembourg Bina-
tional Air Transport Unit A400M (BNU A400M) exploi-
teert de vliegtuigen die deel uitmaken van de gezamenlijke
vloot. In de BNU A400M werken Belgen en Luxembur-
gers zij aan zij. Progressief zullen de nieuwe vliegtuigen de
opdrachten van de bijna vijftig jaar oude C-130 Hercules-
vliegtuigen overnemen.

Le 15 Wing de transport aérien, en pleine mutation, aura
ainsi dit adieu à quatre Embraer Regional Jets et à un Air-
bus 321.

De 15de Wing Luchttransport, die een grote transforma-
tie ondergaat, neemt aldus afscheid van vier Embraer Regi-
onal Jets en één Airbus 321.

1. a) La totalité des sept avions de transport de type
A400M a-t-elle été réceptionnée à Melsbroek?

1. a) Zijn alle zeven A400M-transportvliegtuigen in
Melsbroek aangekomen?

b) Selon quel calendrier? b) Volgens welk tijdpad?
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c) Pour quel budget? c) Voor welk budget?
2. Ces nouveaux A400M ont-ils repris la totalité des mis-

sions effectuées jusqu'ici par les C-130 Hercules?
2. Voeren die nieuwe A400M's alle missies uit die de C-

130's Hercules tot nu toe uitgevoerd hebben?
3. Melsbroek abrite l'unité binationale BNU A400M. 3. Melsbroek is de thuisbasis van de Binational Unit

BNU A400M.
Quels sont les moyens financiers et les missions de la

flotte commune?
Welke financiële middelen werden er voor de gezamen-

lijke vloot uitgetrokken? Welke missies moet die uitvoe-
ren?

4. Quelles sont les prochaines étapes de la mutation pro-
gressive du 15 Wing de transport aérien?

4. Wat zijn de volgende fases in de geleidelijke transfor-
matie van de 15de Wing Luchttransport?

DO 2022202318344
Question n° 600 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318344
Vraag nr. 600 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vieilles munitions de guerre le long de la côte de la mer du
Nord.

Oude oorlogsmunitie langs de Noordzeekust.

Depuis de nombreuses années, le Service d'Enlèvement
et de Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) procède à
l'enlèvement de vieilles munitions de guerre le long de la
côte belge de la mer du Nord.

Al jarenlang ruimt de Dienst voor Opruiming en Vernie-
tiging van Ontploffingstuigen (DOVO) oude oorlogsmuni-
tie op langs de Noordzeekust in ons land.

Combien de mines le SEDEE of la flotte de la Compo-
sante Marine ont-ils fait exploser?

Kan u een overzicht geven van het aantal mijnen dat door
de DOVO of door de vloot van de Marinecomponent tot
ontploffing zijn gebracht?

Je souhaiterais obtenir un aperçu annuel pour la période
2018-2022. Merci d'y faire figurer les éléments suivants:

Graag een overzicht per jaar (2018, 2019, 2020, 2021 en
2022), met vermelding van volgende gegevens:

- le recours éventuel à un robot; - interventie al dan niet met robot;
- une ventilation du nombre d'interventions par commune

(sur la plage ou en mer);
- opsplitsing per gemeente (op strand of in zee);

- une ventilation du nombre d'interventions en fonction
de la présence ou non d'explosifs;

- opsplitsing tussen effectieve explosieven en geen explo-
sieven bij interventies;

- les frais occasionnés par chaque intervention (et au
total).

- de gemaakte kosten per interventie (en totaal).

DO 2022202318345
Question n° 601 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318345
Vraag nr. 601 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Comptes annuels 2021 et 2020 du pouvoir fédéral en
matière de Défense. - Observations de la Cour des
comptes.

Jaarrekening 2021 en 2020 federale overheid inzake
Defensie. - Opmerkingen Rekenhof.
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Dans le 179e Cahier - partie IV: comptes annuels 2021
de l'État fédéral, la Cour des comptes constate (page 14)
que la Défense ne maîtrise toujours pas suffisamment bien
la distinction entre immobilisations corporelles et stocks.
Les corrections apportées aux stocks en 2020 et 2021 n'ont
de ce fait pas permis d'aboutir à une comptabilisation, clas-
sification et valorisation correctes de ces deux catégories
d'actifs.

In het 179e Boek, deel IV van de jaarrekening 2021 van
de federale staat stelt het Rekenhof (blz. 14) dat Defensie
nog onvoldoende het onderscheid tussen vaste activa en
voorraden beheerst. Daardoor zouden de correcties aan de
voorraden in 2020 en 2021 niet geleid hebben tot een cor-
recte boeking, classificatie en waardering van die twee
soorten activa.

Dans le 178e Cahier - partie IV: comptes annuels 2020
de l'État fédéral, la Cour des comptes a formulé la même
observation.

In het 178e Boek, deel IV van de jaarrekening 2020 van
de federale staat maakte het Rekenhof dezelfde opmer-
king.

1. Quelle incidence cette distinction imparfaite entre
immobilisations corporelles et stocks a-t-elle eue sur le
budget et/ou la comptabilité de la Défense?

1. Welke impact had dit gebrekkig onderscheid tussen
vaste activa en voorraden op de defensiebegroting en/of -
boekhouding?

2. Quelles mesures avez-vous prises pour veiller à corri-
ger la distinction entre immobilisations corporelles et
stocks?

2. Welke maatregelen heeft u genomen om ervoor te zor-
gen dat het onderscheid tussen voorraad en vaste activa
correct gemaakt wordt?

DO 2022202318350
Question n° 603 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318350
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'avancée de la commande de 34 avions de combat F-35A
Lightning II.

Voortgang van de productie van de 34 bestelde gevechts-
vliegtuigen van het type F-35A Lightning II.

Lockheed Martin développe à un rythme soutenu la der-
nière génération d'avions de combat, le F-35 Lightning II.
La Belgique en a commandé un total de 34. Pas moins de
douze pays ont acheté le F-35. Huit d'entre eux sont des
alliés de l'Organisation du traité de l'Atlantique nord
(OTAN). Nous disposerons ainsi bientôt ensemble de la
capacité de défense aérienne la plus intégrée et la plus
avancée au monde.

Lockheed Martin bouwt in een naarstig tempo aan de
nieuwste generatie gevechtsvliegtuigen, de F-35 Lightning
II. België heeft er in totaal 34 van besteld. Niet minder dan
twaalf landen hebben de F-35 aangeschaft. Acht daarvan
zijn NAVO-bondgenoten. Daardoor beschikken we bin-
nenkort samen over de meest geïntegreerde en geavan-
ceerde luchtverdedigingscapaciteit ter wereld.

Ce chasseur furtif multi-rôles est capable d'effectuer à la
fois des tâches de défense aérienne, de frappe aérienne,
d'attaque au sol et de reconnaissance dans la chaîne intelli-
gence, surveillance et reconnaissance. Ces avions de com-
bat jouent également un rôle important dans l'appui des
forces terrestres en créant une supériorité aérienne et en
fournissant un appui aérien direct. Ils peuvent également
appuyer les forces maritimes.

Dit multirolegevechtsvliegtuig is in staat om zowel lucht-
verdedigings-, luchtaanvals-, grondaanvals- en verken-
ningstaken binnen de keten Intelligence, Surveillance and
Reconnaisanceuit te voeren. Deze gevechtsvliegtuigen
spelen ook een belangrijke rol in de ondersteuning van
landtroepen door luchtoverwicht te creëren en directe
luchtsteun te leveren. Zij kunnen eveneens ondersteuning
bieden aan maritieme strijdkrachten.

Le premier avion de combat F-35 A Lightning II à desti-
nation de la Belgique, est sur la chaîne d'assemblage du
groupe américain à Fort Worth, Texas. Il s'agit très précisé-
ment du caisson extérieur de l'aile.

Het eerste voor België bestemde gevechtsvliegtuig van
het type F-35A Lightning II wordt momenteel op de pro-
ductielijn van de Amerikaanse groep in Fort Worth, Texas
geassembleerd. Er wordt meer bepaald gewerkt aan de
outer wing box.
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1. La commande par la Belgique de 34 avions de chasse
F-35 A Lightning II fabriqués par Lockheed Martin repré-
sentait un coût initial de 3,6 milliards. Ce montant va-t-il
évoluer? Si oui, pour quels motifs?

1. Aan de 34 door België bestelde en door Lockheed
Martin geproduceerde jachtvliegtuigen van het type F-35A
Lightning II hing aanvankelijk een prijskaartje van 3,6 mil-
jard euro. Zal dat bedrag nog evolueren? Zo ja, om welke
redenen?

2. Ce modèle a essuyé quelques critiques au niveau de sa
capacité réelle au combat. Avez-vous reçu de nouveaux
apaisements sur ces points depuis la signature du contrat?

2. Op dit model werd er enige kritiek geleverd inzake de
reële gevechtscapaciteit. Kreeg u sinds de ondertekening
van het contract nieuwe geruststellende informatie wat die
punten betreft?

3. La livraison du 34e et dernier F-35 A Lightning II à la
Belgique est prévue en 2025. Pouvez-vous aujourd'hui
nous communiquer une date plus précise?

3. De levering van de 34ste en laatste F-35A Lightning II
aan België staat voor 2025 gepland. Kunt u ons vandaag
een preciezere datum meedelen?

4. Le F-35 A II Lightning doit permettre aux huit pays
membres de l'OTAN qui en ont fait l'acquisition de présen-
ter la capacité de défense aérienne la plus intégrée au
monde. Quelles sont les avancées réalisées sur ce point?

4. De F-35A Lightning II moet de acht NAVO-lidstaten
die het toestel aangekocht hebben in staat stellen om over
de meest geïntegreerde luchtverdedigingscapaciteit ter
wereld te beschikken. Hoe wordt er op dat vlak vooruit-
gang geboekt?

DO 2022202318352
Question n° 604 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318352
Vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Achat de brouilleurs Jammer. - Rénovation de l'aéroport
militaire.

Aankoop van stoorzenders (jammers). - Renovatie van de
militaire luchthaven.

Le 20 novembre 2020, sur votre proposition, le Conseil
des ministres approuvait un certain nombre de dossiers
importants pour la Défense, dont l'achat de brouilleurs
Jammer et la rénovation totale de l'aéroport militaire de
Melsbroek.

Op 20 november 2020 heeft de Ministerraad op uw voor-
stel enkele belangrijke dossiers voor Defensie goedge-
keurd, waaronder de aankoop van stoorzenders (jammers)
en de totaalrenovatie van de militaire luchthaven te Mels-
broek.

Amélioration de la sécurité du personnel en opération: Verbeterde beveiliging van het personeel bij operaties:
Pour améliorer la sécurité du personnel, la Défense

devait faire l'acquisition 60 nouveaux brouilleurs ainsi que
de l'équipement supplémentaire nécessaire à leur usage en
opération. Les appareils seront entièrement compatibles
avec les véhicules Jaguar et Griffon de la Composante
Terre. Cet équipement doit également permettre de faire
face aux dernières menaces technologiques pesant sur le
personnel en opération, sans pour autant perturber les
moyens de communication du personnel. L'achat s'inscri-
vait dans le cadre du programme de partenariat stratégique
Capacité Motorisée, coopération franco-belge concernant
les nouveaux véhicules de combat et de soutien de la Com-
posante Terre.

Om de veiligheid van het personeel te verbeteren moest
Defensie 60 nieuwe stoorzenders aankopen, evenals de
nodige randapparatuur om die jammers in operaties te kun-
nen gebruiken. De toestellen zullen volledig compatibel
zijn met de Jaguar- en Griffonvoertuigen van de Landcom-
ponent. Dankzij die uitrusting kunnen ook de nieuwste
technologische dreigingen voor het personeel tijdens ope-
raties het hoofd geboden worden, zonder de communicatie-
middelen waarover het beschikt te verstoren. De aankoop
kaderde in het strategische partnerschap Capacité Moto-
risée, een Frans-Belgische samenwerking voor nieuwe
gevechts- en ondersteuningsvoertuigen voor de Landcom-
ponent.

Rénovation totale de l'aéroport militaire de Melsbroek: Totaalrenovatie van de militaire luchthaven te Mels-
broek:
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Avec l'arrivée du nouvel avion de transport militaire
A400M (sept avions belges et un luxembourgeois) en rem-
placement des C-130 et avec la participation de la Défense
au programme MRTT (Multi-Role Tanker Transport),
l'aéroport militaire de Melsbroek doit être préparé et adapté
pour recevoir tous les appareils. L'infrastructure de Mels-
broek n'était plus adaptée à l'exploitation de la nouvelle
flotte d'avions de transport. Les entrepôts existants datent
de 1950, ils sont en mauvais état et trop petits pour accueil-
lir la nouvelle flotte. C'est pourquoi la Défense devait pro-
céder à une reconversion complète de l'aéroport militaire
au sud de la Haachtsesteenweg via un contrat de concep-
tion, construction et maintenance BDM (souscripteur man-
daté qui souscrit pour une gamme de compagnies
d'assurance belges et étrangères soigneusement sélection-
nées et renommées) dans les domaines suivants:

Door de komst van de nieuwe militaire transportvliegtui-
gen A400M (zeven Belgische en één Luxemburgs toestel)
ter vervanging van de C-130's en door de deelname van
Defensie aan het  MRTT-programma (Multirole Tanker
Transport) moet de militaire luchthaven te Melsbroek
voorbereid en aangepast worden om alle toestellen te ont-
vangen. De infrastructuur in Melsbroek was niet langer
geschikt voor het gebruik van de nieuwe vloot transport-
vliegtuigen. De bestaande hangars dateren uit 1950, verke-
ren in slechte staat en zijn te klein om de nieuwe vloot te
bergen. Daarom moest Defensie via een DBM-opdracht
(Design, Build, Maintain) (een gemandateerde inschrijver
die inschrijft voor een reeks zorgvuldig geselecteerde en
gerenommeerde Belgische en buitenlandse verzekerings-
maatschappijen) overgaan tot een volledige vernieuwing
van de militaire luchthaven ten zuiden van de Haachtse-
steenweg op de volgende vlakken:

- une plate-forme d'aéronef (APRON) pourvue de
l'espace indispensable pour toute opération nécessaire
autour et à bord des appareils;

- een platform (APRON) met de nodige ruimte voor alle
noodzakelijke handelingen rond en in de vliegtuigen;

- un bâtiment administratif pour les services de l'aéroport
militaire;

- een administratief gebouw voor de diensten van de
militaire luchthaven;

- un terminal passager et cargo pour le Brussels Military
Airport (BruMil);

- een passagiers- en vrachtterminal voor Brussels Mili-
tary Airport (BruMil);

- intégration des installations de restauration pour le per-
sonnel;

- de integratie van de kantinefaciliteiten voor het perso-
neel;

- modernisation et adaptation du réseau d'égouttage. - de modernisering en aanpassing van het rioolstelsel.
Grâce à la reconversion et à la rénovation des installa-

tions de BruMil, l'aéroport militaire deviendra un lieu de
travail moderne pour le personnel avec toutes les installa-
tions et le confort nécessaires, répondant aux normes tech-
niques et écologiques. Les travaux seront réalisés par
phases pour assurer le fonctionnement et la sécurité de
l'aéroport.

Dankzij de vernieuwing en renovatie van de infrastruc-
tuur op BruMil zal de militaire luchthaven een moderne
werkplek voor het personeel worden, met alle nodige voor-
zieningen en comfort, die voldoet aan de technische en
ecologische normen. De werken zullen gefaseerd uitge-
voerd worden om de operationaliteit en de veiligheid van
de luchthaven te waarborgen.

1. L'acquisition de 60 nouveaux brouilleurs et de l'équi-
pement supplémentaire nécessaire à leur usage en opéra-
tions a-t-elle été mené à bien?

1. Is de aankoop van 60 nieuwe stoorzenders en de
randapparatuur om ze bij operaties te gebruiken rond?

2. Confirmez-vous leur entière compatibilité avec les
véhicules Jaguar et Griffon de la Composante Terre?

2. Kunt u bevestigen dat de jammers volledig compatibel
zijn met de Jaguar- en Griffonvoertuigen van de Landcom-
ponent?

3. Où en est la reconversion complète du site de l'aéro-
port militaire Melsbroek?

3. Hoe staat het met de volledige vernieuwing van de site
van de militaire luchthaven te Melsbroek?

4. Quel sera le coût final de cette reconversion complète? 4. Hoeveel zal de totaalrenovatie in zijn geheel kosten?
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DO 2022202318363
Question n° 605 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318363
Vraag nr. 605 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Suivi protocole DEFRA. Protocolakkoord voor het DEFRA-onderzoeksprogramma.
- Follow-up.

Le 13 décembre 2021, vous avez signé avec le secrétaire
d'État chargé de la Politique scientifique, Thomas Der-
mine, un protocole d'accord de coopération entre le Service
public fédéral de programmation de la politique scienti-
fique (Belspo) et la Défense, le programme Defence-
related Research Action (DEFRA).

Op 13 december 2021 hebt u samen met de staatssecreta-
ris voor Wetenschapsbeleid, Thomas Dermine, een proto-
colakkoord ondertekend voor samenwerking tussen de
programmatorische federale overheidsdienst Wetenschaps-
beleid (BELSPO) en het ministerie van Defensie met
betrekking tot het DEFRA-programma (Defense-related
Research Action).

L'Institut royal supérieur de défense, l'organisme respon-
sable de la préparation et de la mise en oeuvre de la poli-
tique de recherche scientifique et de la gestion du
programme de recherche scientifique de la Défense colla-
borera désormais avec Belspo pour le développement et
pour l'organisation de son programme de recherche
DEFRA.

Het Koninklijk Hoger Instituut voor Defensie, dat verant-
woordelijk is voor de voorbereiding en de uitvoering van
het beleid inzake wetenschappelijk onderzoek en het
beheer van wetenschappelijk onderzoeksprogramma van
Defensie, zal voortaan met BELSPO samenwerken voor de
uitbouw en de organisatie van zijn DEFRA-onderzoeks-
programma.

Le programme DEFRA, est un programme de recherche
scientifique pluriannuel avec un appel annuel adressé à
l'industrie et aux institutions de recherche belges. Ce pro-
gramme vise à mettre en place de manière structuée des
partenariats en matière de recherche et de développement
entre la Défense, le monde universitaire et l'industrie dans
des domaines et selon des thèmes considérés comme prio-
ritaires par la Défense.

Het DEFRA-programma is een meerjarig wetenschappe-
lijk onderzoeksprogramma waarbij er jaarlijks een oproep
wordt gedaan aan de Belgische industrie en onderzoeksin-
stellingen. Dit programma heeft tot doel op een gestructu-
reerde manier samenwerkingsverbanden op het vlak van
onderzoek en ontwikkeling op te zetten tussen Defensie, de
academische wereld en de industrie op gebieden en vol-
gens thema's die Defensie als prioriteit beschouwt.

Ces projets devraient également servir de levier aux insti-
tutions de recherche et à l'industrie pour élever leur niveau
technologique et augmenter leurs chances de participer
avec succès à d'autres programmes, tels que le Fonds euro-
péen de défense. Le protocole d'accord signé ce jour est la
conclusion d'une phase test aux conclusions positives et
ayant d'ores et déjà abouti au lancement de trois projets de
recherche.

Die projecten moeten voor onderzoeksinstellingen en de
industrie ook als een hefboom fungeren om hun technolo-
gische niveau te verhogen en hun kansen op succesvolle
deelname aan andere programma's, zoals het Europees
Defensiefonds, te vergroten. Het ondertekende protocolak-
koord vormt het sluitstuk van een testfase met positieve
conclusies, die al resulteerde in de lancering van drie
onderzoeksprojecten.
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Vous indiquez: "Ma politique pour la Défense passe par
la croissance des dépenses en matière de recherche scienti-
fique et technologique. En 2021, ces coûts se sont élevés à
près de 9 millions d'euros. Pour 2022, ce budget atteint
environ 13 millions d'euros, dont près de 2 millions d'euros
pour le programme DEFRA. Les budgets dédiées à la
recherche scientifique et technologique et notamment la
part dédiée au programme DEFRA augmenteront encore à
l'avenir. Á travers cette politique, je vise à renforcer notre
base industrielle, à insuffler des effets positifs pour l'éco-
nomie de nos entreprises mais aussi à créer des emplois sur
notre territoire. Je suis donc convaincue qu'avec la signa-
ture de ce protocole d'accord, la Défense disposera d'un
nouvel instrument efficace contribuant à la réalisation de
nos objectifs dans les domaines de l'innovation, de la
recherche scientifique et du développement technologique
pour que nos ressources nationales en ces matières restent
à la pointe."

U gaf in dit verband aan dat hogere investeringen in
wetenschappelijk en technologisch onderzoek een onder-
deel vormen van uw defensiebeleid. Volgens u bedroegen
die uitgaven in 2021 bijna 9 miljoen euro en was er voor
2022 circa 13 miljoen euro uitgetrokken, waarvan bijna 2
miljoen euro voor het DEFRA-programma. Voorts stelde u
dat de budgetten voor wetenschappelijk en technologisch
onderzoek in de toekomst nog verder zullen stijgen, en met
name het aandeel daarin voor het DEFRA-programma. U
wil met dit beleid onze industriële basis versterken en zor-
gen voor positieve effecten op onze economische bedrij-
vigheid, maar ook voor banen op ons grondgebied. U
stelde dat u er dan ook van overtuigd was dat Defensie met
de ondertekening van dit protocolakkoord over een nieuw
effectief instrument zal beschikken om onze doelstellingen
te helpen verwezenlijken op het gebied van innovatie,
wetenschappelijk onderzoek en technologische ontwikke-
ling, zodat onze nationale middelen op dit gebied op peil
blijven.

1. La signature du protocole DEFRA a été précédée de
trois projets tests:

1. Aan de ondertekening van het DEFRA-protocol gin-
gen drie testprojecten vooraf:

- INSERT DB est un projet en gestion des ressources
humaines en partenariat avec la KUL;

- INSERT-BD, een project rond humanresourcesmanage-
ment in samenwerking met de KU Leuven;

- MONA, concerne le développement d'une nouvelle bat-
terie miniature avec l'ULiége;

- MONA, een project voor de ontwikkeling van een
nieuwe miniatuurbatterij met de ULiège;

- SALTO, qui touche le domaine de l'intelligence artifi-
cielle avec l'UCL.

- SALTO, een project op het gebied van kunstmatige
intelligentie met de UCLouvain.

Comment ont évolué ces trois projets tests? Hoe zijn die drie testprojecten geëvolueerd?
2. Quels autres partenariats recherche et développement

structurés verront le jour entre la Défense, le monde uni-
versitaire et l'industrie? Selon quel agenda?

2. Welke andere samenwerkingsverbanden tussen Defen-
sie, de academische wereld en de industrie zullen er opge-
zet worden op het vlak van onderzoek en ontwikkeling?
Wat is het tijdpad daarvoor?

3. Quels sont les thèmes de partenariats considérés
comme prioritaires par la Défense?

3. Welke thema's beschouwt Defensie als prioritair in het
kader van die samenwerkingsverbanden?

DO 2022202318366
Question n° 607 de Monsieur le député Jasper Pillen du

10 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318366
Vraag nr. 607 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les interventions et scrambles des SAR. SAR-interventies en scrambles.
Les hélicoptères Search and Rescue (SAR) sont prêts à

être utilisés dans le cadre de l'aide à la nation.
De SAR-heli's (Search And Rescue) staan klaar voor hulp

aan de natie.
1. Combien d'interventions les hélicoptères SAR ont-ils

effectuées dans ce cadre (sur terre et en mer) en 2021 et
2022?

1. Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal
operaties in dit kader (op land en zee), per jaar, in 2021 en
2022.
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2. Pouvez-vous opérer une distinction entre le nombre de
scrambleset le nombre d'actions réelles (étant donné qu'un
scramblepeut être interrompu)? Combien de personnes
ont-elles été secourues ou aidées chaque année?

2. Graag een onderscheid tussen het aantal scrambles en
daadwerkelijke acties (omdat een scramble kan afgebroken
worden). Hoeveel mensen werden hierbij ieder jaar gered
of geholpen?

3. Pouvez-vous faire le point sur l'acquisition des nou-
veaux hélicoptères SAR?

3. Graag een stand van zaken omtrent de aankoop van
nieuwe SAR-heli's.

4. Où en est le déménagement prévu des NH-90 de Kok-
sijde à Ostende?

4. Graag een stand van zaken omtrent de geplande ver-
huis van de NH-90's van Koksijde naar Oostende.

DO 2022202318367
Question n° 608 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318367
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Actions de reboisement menées avec la Défense. Boomplantacties in samenwerking met Defensie.
Le 25 novembre 2021, vous avez planté un arbre sur le

domaine militaire du Camp Beverlo à Bourg-Léopold.
Cette plantation s'inscrit, d'une part, dans le cadre de la
bonne coopération entre la Défense et Agentschap Natuur
en Bos (ANB) et d'autre part, de l'objectif de la Défense de
faire sa part dans la lutte contre le réchauffement clima-
tique.

Op 25 november 2021 hebt u een boom geplant op het
militair domein van het kamp Beverlo in Leopoldsburg. De
aanplanting toont enerzijds de goede samenwerking tussen
Defensie en het Agentschap Natuur en Bos (ANB) en
anderzijds de doelstelling van Defensie om haar steentje
bij te dragen in de strijd tegen de klimaatverandering.

Sur l'ancien site de stockage de déchets verts du Camp
Beverlo à Bourg-Léopold, qui a été entièrement assaini par
la Défense, vous avez planté l'un des 2.120 nouveaux
arbres. Sur le domaine militaire, le bois communal de
Bourg-Léopold était également en cours de transformation.
Au total, sur les deux sites réunis, 14.000 nouveaux arbres
seront plantés, ce qui représentera près de quatre hectares
de bois résistant au climat.

Op de plaats van de voormalige militaire groenstort van
het Kamp Beverlo in Leopoldsburg, die volledig gesaneerd
werd door Defensie, heeft u een van de 2.120 nieuwe
bomen geplant. Op het militair domein werd ook het
Gemeentebos van Leopoldsburg omgevormd. In totaal
worden er op beide sites samen zo 14.000 nieuwe bomen
aangeplant, goed voor bijna 4 hectare aan klimaatresistent
bos.

Je vous cite: "Cette action de reboisement démontre que
les activités militaires et la préservation de la nature vont
de pair sur nos terrains d'entraînement et nos réserves natu-
relles. La Défense fait également ce qu'elle peut pour
réduire ses émissions et son impact sur le réchauffement
climatique, notamment".

U zei in dit verband dat deze boomplantactie aantoont dat
militaire activiteiten en natuurbeheer hand in hand gaan op
onze oefenterreinen en natuurgebieden. Voorts gaf u aan
dat Defensie ook doet wat het kan om met name haar uit-
stoot en impact op de klimaatverandering te verkleinen.

Avec ses vastes terrains d'entraînement, la Défense pos-
sède de nombreuses réserves naturelles de grande valeur.
Près de 80 % des domaines militaires en Flandre et en Wal-
lonie sont gérés avec des partenaires tels que ANB et le
Département de la Nature et des Forêts.

Defensie heeft met haar uitgestrekte oefenterreinen heel
wat waardevolle natuurgebieden in handen. Bijna 80 %
van de militaire domeinen in Vlaanderen en Wallonië wor-
den beheerd met partners als het ANB en het DNF (Dépar-
tement de la Nature et des Forêts).

Les terrains d'entraînement militaires sont de vastes
zones sur lesquelles la nature a été préservée, sans industrie
ni urbanisation. En outre, les perturbations limitées causées
par l'activité militaire ont un impact positif sur la biodiver-
sité, ce qui fait de ces terrains des réserves naturelles très
précieuses.

De militaire oefenterreinen zijn uitgestrekte gebieden
waar de natuur in stand is gehouden, zonder industrie of
verstedelijking. Daarnaast is er sprake van een beperkte
verstoring door militaire activiteit, wat een positieve
impact heeft op de biodiversiteit, waardoor deze terreinen
zeer waardevolle natuurgebieden zijn.
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La taille de ces terrains permet également de limiter les
nuisances pour les riverains et de permettre à la Défense de
s'exercer à une grande variété de tâches sur un même ter-
rain, en vue d'un déploiement en opérations extérieures.

De grootte van die terreinen zorgt er eveneens voor dat
de overlast voor de omwonenden beperkt is en dat Defen-
sie op eenzelfde terrein zeer uiteenlopende oefeningen kan
uitvoeren, met het oog op een ontplooiing in buitenlandse
operaties.

À côté de cette action de reboisement des terrains, la
Défense entreprend également d'autres actions afin de limi-
ter ses émissions. Les rénovations majeures ou les nou-
velles constructions, par exemple, doivent désormais
porter le label "bâtiment à Quasi Zéro Énergie". Grâce à
des travaux de rénovation énergétique, la Défense souhaite
réduire sa consommation d'énergie de 23 %.

Naast deze boomplantacties doet Defensie ook andere
inspanningen om haar uitstoot te beperken. Zo moeten
grote renovaties of nieuwbouwprojecten voortaan het
NZEB-label (nearly zero energy buildings) hebben. Door
middel van energetische renovaties wil Defensie haar ener-
gieverbruik met 23 % verminderen.

De plus, des panneaux solaires et des pompes à chaleur
supplémentaires sont en cours d'installation pour produire
au moins 25 % d'énergie primaire. D'ici 2040, la Défense
vise une infrastructure neutre en CO2.

Daarnaast worden er ook extra zonnepanelen en warmte-
pompen geplaatst om 25 % van de energiebehoefte zelf op
te wekken. Tegen 2040 mikt Defensie op een CO2-neutrale
infrastructuur.

1. Sur l'ancien site de stockage de déchets verts du Camp
Beverlo à Bourg-Léopold, 2.120 nouveaux arbres devaient
être plantés. Où en sont ces travaux de plantation?

1. Op de voormalige militaire groenstort van het Kamp
Beverlo in Leopoldsburg zouden er 2.120 nieuwe bomen
geplant worden. Wat is de stand van zaken met betrekking
tot die bosaanplant?

2. Sur le domaine militaire du bois communal de Bourg-
Léopold, plus de 10.000 arbres devaient être plantés. Où en
sont ces travaux de plantation?

2. Op het militair domein van het Gemeentebos van Leo-
poldsburg zouden er meer dan 10.000 bomen geplant wor-
den. Wat is de stand van zaken met betrekking tot die
bosaanplant?

3. Au total, combien d'hectares de bois situés sur des
domaines, terrains et sites militaires propriétés de la
Défense, permettent aujourd'hui de contribuer à résister au
climat?

3. Met in totaal hoeveel hectare bos op militaire domei-
nen, terreinen en sites van Defensie wordt er vandaag een
bijdrage geleverd aan de klimaatbestendigheid?

4. Les rénovations majeures ou les nouvelles construc-
tions portées par la Défense doivent désormais porter le
label "bâtiment à Quasi Zéro Énergie".

4. Grote renovaties of nieuwbouwprojecten van Defensie
moeten voortaan het NZEB-label (nearly zero energy buil-
dings) hebben.

a) Quelles seront les premières rénovations majeures ou
nouvelles constructions concernées?

a) Wat zijn de eerste grote renovaties of nieuwbouwpro-
jecten waarvoor dat geldt?

b) Avec quels coûts supplémentaires pour la Défense en
raison du caractère "Quasi Zéro Énergie"?

b) Welke bijkomende kosten brengt die verplichting met
zich mee voor Defensie?

5. Grâce à des travaux de rénovation énergétique, la
Défense souhaite réduire sa consommation d'énergie de
23 %. Où en êtes-vous dans la réalisation de cet objectif?

5. Door middel van energetische renovaties wil Defensie
haar energieverbruik met 23 % verminderen. Hoe ver staat
u met de verwezenlijking van die doelstelling?

6. Des panneaux solaires et des pompes à chaleur supplé-
mentaires sont en cours d'installation afin de produire au
moins 25 % d'énergie primaire.

6. Daarnaast worden er ook extra zonnepanelen en warm-
tepompen geplaatst om minstens 25 % van de energiebe-
hoefte zelf op te wekken.

a) Où en est cette installation de panneaux et de pompes? a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de instal-
latie van die zonnepanelen en warmtepompen?

b) Comment se déroule-t-elle? b) Hoe verloopt die installatie?
7. D'ici 2040, la Défense vise une infrastructure neutre en

CO2. Sommes-nous sur les bons rails?
7. Tegen 2040 mikt Defensie op een CO2-neutrale infra-

structuur. Zijn we op de goede weg?
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DO 2022202318373
Question n° 609 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318373
Vraag nr. 609 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Coopération entre la Défense et le COIB. Samenwerking tussen Defensie en het BOIC.
Le 24 mai 2022, aux côtés du président du Comité Inter-

fédéral Olympique Belge (COIB), Jean-Michel Saive, ainsi
que du CEO du COIB, Cédric Van Branteghem, vous avez
signé un nouveau protocole d'accord entre la Défense et le
COIB. Celui-ci permet de renforcer et de formaliser la coo-
pération entre les deux organisations en vue d'accompa-
gner au mieux les sportifs de haut niveau et les jeunes
espoirs. Le programme "Sportifs d'élite de la Défense" doit
offrir aux grands talents du sport la chance de développer
leur potentiel.

Op dinsdag 24 mei 2022 hebt u in het bijzijn van de
nieuwe voorzitter van het Belgisch Olympisch Interfede-
raal Comité (BOIC) Jean- Michel Saive en de nieuwe CEO
van het BOIC Cédric Van Branteghem het nieuwe protoco-
lakkoord tussen Defensie en het BOIC ondertekend. Met
dit nieuwe akkoord wordt de samenwerking tussen beide
organisaties versterkt en geformaliseerd, teneinde topspor-
ters en beloftevolle jongeren zo goed mogelijk te onder-
steunen.Met het programma voor topsporters bij Defensie
wil men grote sporttalenten de kans geven om hun potenti-
eel te ontwikkelen.

Avec ce nouveau protocole d'accord, la Défense et le
COIB mettent en place les conditions nécessaires afin de
s'entraider au maximum pour soutenir les sportifs de haut
niveau et les jeunes espoirs. L'expertise, le matériel et les
infrastructures seront, par exemple, mis à disposition des
uns des autres pour permettre aux deux organisations de
travailler dans des conditions optimales. Les stages, les
évènements sportifs et les ateliers communs pourront être
encore élargis grâce à cet accord, et pour l'organisation de
tels évènements, l'expertise et les ressources disponibles de
chacun des partenaires pourront être sollicitées.

Met het nieuwe protocolakkoord leggen Defensie en het
BOIC de voorwaarden vast om elkaar zo veel mogelijk te
helpen in het ondersteunen van topsporters en beloften in
de breedst mogelijk zin. Zo zal er expertise, materiaal en
infrastructuur aan elkaar ter beschikking worden gesteld
om beide organisaties in optimale omstandigheden te kun-
nen laten werken. Gezamenlijke stages, sportevenementen
en workshops kunnen dankzij dit akkoord verder uitge-
bouwd worden en voor de organisatie van dergelijke eve-
nementen er kan een beroep worden gedaan op elkaars
expertise en beschikbare middelen.

La Défense et le COIB continueront également à s'asso-
cier dans le domaine de la médecine du sport et de la lutte
contre le dopage. Au travers de cet accord, les deux organi-
sations souhaitent également mettre le sport de haut niveau
à l'honneur au sein de la Défense, notamment à travers des
campagnes de communication et des actions sur les
réseaux sociaux.

Ook op het vlak van sportgeneeskunde en de strijd tegen
doping zullen Defensie en het BOIC verder de handen in
elkaar slaan. Daarnaast willen beide organisaties met dit
akkoord ook de topsport binnen Defensie in de kijker zet-
ten, onder meer met communicatiecampagnes en acties op
de sociale media.

1. Au dernier recensement, le programme "Sportifs
d'élite de la Défense" comptait en ses rangs 23 athlètes de
haut niveau et 3 athlètes jeunes espoirs. Ces chiffres ont-ils
évolué?

1. Bij de jongste telling namen er 23 topsporters en 3
beloftevolle jonge sporters deel aan het programma voor
topsporters bij Defensie. Zijn die cijfers ondertussen geë-
volueerd?

2. Quels matériels, expertises et infrastructures ont été
mis à disposition du COIB par la Défense?

2. Welk materiaal en welke expertise en infrastructuur
heeft Defensie het BOIC ter beschikking gesteld?

3. Quels stages, évènements sportifs et ateliers communs
seront élargis?

3. Welke gezamenlijke stages, sportevenementen en
workshops zullen er verder uitgebouwd worden?

4. Que prévoit l'association entre la Défense et le COIB
dans le domaine de la médecine du sport et de la lutte
contre le dopage?

4. Wat behelst de samenwerking tussen het BOIC en
Defensie op het vlak van sportgeneeskunde en de strijd
tegen doping?
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5. L'accord entre les deux organisations prévoit des cam-
pagnes de communication et des actions sur les réseaux
sociaux en vue de mettre le sport de haut niveau à l'hon-
neur au sein de la Défense. Pouvez-vous communiquer le
détail de ces campagnes et actions, ainsi que leur coût?

5. Het akkoord tussen deze twee organisaties voorziet in
communicatiecampagnes en acties op de sociale media om
de topsport bij Defensie in de kijker te zetten. Kunt u die
campagnes en acties, alsook hun kostenplaatje in detail
toelichten?

DO 2022202318374
Question n° 610 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318374
Vraag nr. 610 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Achat de matériel pour notre flotte de F-16. Aankoop van materiaal voor onze F-16-vloot.
Le département d'État américain a approuvé la très pro-

bable vente de radios haute technologie, de logiciels et de
services logistiques pour maintenir opérationnelle notre
flotte de 53 avions de combat F-16. Le montant du contrat
est estimé à 127 millions de dollars, soit 124,26 millions
d'euros au moment de sa signature.

Het Amerikaanse Department of State heeft zijn goed-
keuring gegeven voor de zeer waarschijnlijke verkoop van
hoogtechnologische radio's, software en logistieke diensten
om onze vloot van 53 F-16-gevechtsvliegtuigen operatio-
neel te houden. Het bedrag van het contract wordt geraamd
op 127 miljoen dollar, wat overeenkomt met 124,26 mil-
joen euro op het moment van de ondertekening van het
contract.

Cette vente doit permettre à notre Défense de remplir un
double objectif. Tout d'abord celui de mieux répondre aux
menaces actuelles et à venir en maintenant sa flotte de F-16
en ordre de préparation au combat. Ensuite, celui de four-
nir des forces capables de se déployer par rotation dans le
cadre du renforcement du flanc oriental de l'Alliance atlan-
tique.

Deze verkoop moet het voor Defensie mogelijk maken
een dubbele doelstelling te realiseren. Vooreerst moeten we
door onze vloot F-16's in staat van gevechtsgereedheid te
houden beter het hoofd kunnen bieden aan de huidige en
toekomstige dreigingen. Daarnaast kunnen we op die
manier troepen leveren die op rotatiebasis ingezet kunnen
worden om de oostelijke flank van de NAVO te versterken.

1. Pouvez-vous confirmer la décision du département
d'État américain au sujet de la vente à la Belgique de ce
matériel à destination de notre flotte de F-16 ainsi que le
montant de cette transaction?

1. Kunt u de beslissing van het Amerikaanse Department
of State met betrekking tot de verkoop van dit materiaal
aan België voor onze F-16's, evenals het bedrag van deze
transactie bevestigen?

2. Ce matériel doit permettre à notre flotte de F-16 de se
maintenir opérationnelle "jusqu'en fin de vie", estimée à
2029. Confirmez-vous cette date?

2. Dit materiaal moet het mogelijk maken onze F-16's
operationeel te houden tot het einde van hun levenscyclus,
wat rond 2029 zou zijn. Bevestigt u die datum?

DO 2022202318375
Question n° 611 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318375
Vraag nr. 611 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Protocole coopération entre Défense et Politique scienti-
fique. - Programme DEFRA.

Protocolakkoord voor samenwerking tussen Defensie en
Wetenschapsbeleid voor het DEFRA-onderzoekspro-
gramma.
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Le 13 décembre 2021, vous avez signé avec le secrétaire
d'État chargé de la Politique scientifique, Thomas Der-
mine, un protocole d'accord de coopération entre le Service
public fédéral de programmation de la Politique scienti-
fique (Belspo) et la Défense. L'Institut royal supérieur de
défense, l'organisme responsable de la préparation et de la
mise en oeuvre de la politique de recherche scientifique et
de la gestion du programme de recherche scientifique de la
Défense collaborera désormais avec Belspo pour le déve-
loppement et pour l'organisation de son programme de
recherche Defence-related Research Action (DEFRA).

Op 13 december 2021 hebt u samen met de staatssecreta-
ris voor Wetenschapsbeleid, Thomas Dermine, een proto-
colakkoord ondertekend voor samenwerking tussen de
programmatorische federale overheidsdienst Wetenschaps-
beleid (BELSPO) en het ministerie van Defensie. Het
Koninklijk Hoger Instituut voor Defensie, dat verantwoor-
delijk is voor de voorbereiding en de uitvoering van het
beleid inzake wetenschappelijk onderzoek en het beheer
van wetenschappelijk onderzoeksprogramma van Defen-
sie, zal voortaan met BELSPO samenwerken voor de uit-
bouw en organisatie van zijn onderzoeksprogramma
Defence-related Research Action (DEFRA).

Le programme DEFRA est un programme de recherche
scientifique pluriannuel avec un appel annuel adressé à
l'industrie et aux institutions de recherche belges. Ce pro-
gramme vise à mettre en place de manière structurée des
partenariats en matière de recherche et de développement
expérimental entre la Défense, le monde universitaire et
l'industrie dans des domaines et selon des thèmes considé-
rés comme prioritaires par la Défense. Ces projets
devraient également servir de levier aux institutions de
recherche et à l'industrie pour élever leur niveau technolo-
gique et augmenter leurs chances de participer avec succès
à d'autres programmes, tels que le Fonds européen de
défense.

Het DEFRA-programma is een meerjarig wetenschappe-
lijk onderzoeksprogramma waarbij er jaarlijks een oproep
wordt gedaan aan de Belgische industrie en onderzoeksin-
stellingen. Dit programma heeft tot doel op een gestructu-
reerde manier samenwerkingsverbanden op het vlak van
onderzoek en experimentele ontwikkeling op te zetten tus-
sen Defensie, de academische wereld en de industrie op
gebieden en volgens thema's die Defensie als prioriteit
beschouwt. Die projecten moeten voor onderzoeksinstel-
lingen en de industrie ook als een hefboom fungeren om
hun technologische niveau te verhogen en hun kansen op
succesvolle deelname aan andere programma's, zoals het
Europees Defensiefonds, te vergroten.

Je vous cite: "Ma politique pour la Défense passe par la
croissance des dépenses en matière de recherche scienti-
fique et technologique. En 2021, ces coûts se sont élevés à
près de 9 millions d'euros. Pour 2022, ce budget atteint
environ 13 millions d'euros, dont près de 2 millions d'euros
pour le programme DEFRA. Les budgets dédiés à la
recherche scientifique et technologique et notamment la
part dédiée au programme DEFRA augmenteront encore à
l'avenir. À travers cette politique, je vise à renforcer notre
base industrielle, à insuffler des effets positifs pour l'éco-
nomie de nos entreprises mais aussi à créer des emplois sur
notre territoire".

U gaf in dit verband aan dat hogere investeringen in
wetenschappelijk en technologisch onderzoek een onder-
deel vormen van uw defensiebeleid. Volgens u bedroegen
die uitgaven in 2021 bijna 9 miljoen euro en was er voor
2022 circa 13 miljoen euro uitgetrokken, waarvan bijna 2
miljoen euro voor het DEFRA-programma. Voorts stelde u
dat de budgetten voor wetenschappelijk en technologisch
onderzoek in de toekomst nog verder zullen stijgen, en met
name het aandeel daarin voor het DEFRA-programma. U
wil met dit beleid onze industriële basis versterken en zor-
gen voor positieve effecten op onze economische bedrij-
vigheid, maar ook voor banen op ons grondgebied.

1. Le protocole d'accord de coopération signé entre
Belspo et la Défense a-t-il produit ses premiers effets, en
particulier au niveau du développement et de l'organisation
du programme de recherche DEFRA?

1. Heeft het protocolakkoord voor samenwerking tussen
BELSPO en Defensie zijn eerste resultaten opgeleverd,
meer bepaald wat betreft de ontwikkeling en de organisatie
van het DEFRA-onderzoeksprogramma?

2. Le protocole d'accord fixe-t-il des objectifs concrets,
chiffrés? Avec quelles échéances?

2. Zijn er in het protocolakkoord concrete, becijferde
doelstellingen vastgelegd? Wat zijn de deadlines om die
doelstellingen te halen?

3. Envisagez-vous de signer d'autres protocoles d'accord
de ce type?

3. Zullen er nog andere vergelijkbare protocolakkoorden
gesloten worden?
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DO 2022202318376
Question n° 612 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318376
Vraag nr. 612 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'opération solidaire Winter 2022-2023. Solidariteitsactie Winter 2022-2023.
Durant l'hiver, la Défense apporte son soutien dans diffé-

rentes provinces pour l'hébergement des personnes sans-
abri dans le cadre de l'opération Winter. Cette opération
annuelle de la Défense consiste à soutenir des organismes
d'aide aux plus démunis en leur prêtant des infrastructures
et du matériel et en leur faisant don de biens.

In de winter levert Defensie in verschillende provincies
steun bij de winteropvang van daklozen met operatie Win-
ter. Deze jaarlijkse operatie van Defensie bestaat erin orga-
nisaties te ondersteunen die hulp bieden aan de zwaksten in
onze maatschappij, door infrastructuur en materiaal ter
beschikking te stellen en goederen te schenken.

En 2021, l'opération Winter avait débuté le 15 novembre
et avait consisté en l'offre d'abri de nuit dans des quartiers
militaires, au prêt de tentes et au don de matériel. Cette
aide est accordée en fonction des demandes formulées par
des organismes sociaux aux commandants militaires des
provinces et se fait au prorata des moyens dont dispose la
Défense.

In 2021 ging de operatie Winter op 15 november van
start en bestond de steun uit het ter beschikking stellen van
nachtopvang in militaire kwartieren, het uitlenen van ten-
ten en het schenken van materiaal. De steun wordt toege-
kend in functie van de hulpvraag van sociale organisaties
aan de militaire provinciecommandanten en in verhouding
tot de middelen waarover Defensie beschikt.

La Défense est cet outil multi-usage au bénéfice de la
nation qui intervient lorsque les structures des autorités
publiques sont insuffisantes. L'aide à la nation est l'une des
missions de la Défense, l'autre étant l'ensemble de ses
actions menées en Belgique ou à l'étranger pour la préser-
vation de notre sécurité.

Defensie is een multifunctioneel instrument ten dienste
van ons land, dat ondersteuning biedt wanneer de andere
openbare voorzieningen niet toereikend zijn. Hulp aan de
Natie is een van de opdrachten van Defensie, naast al haar
andere opdrachten in België of in het buitenland in het
belang van onze veiligheid.

1. Quel bilan tirez-vous du plan Winter 2021-2022 en
termes d'hébergement et de coût pour la Défense?

1. Welke balans maakt u op van het Winterplan 2021-
2022 met betrekking tot de opvang en de kosten voor
Defensie?

2. Quels enseignements en avez-vous retiré? 2. Welke lessen hebt u eruit getrokken?
3. Quand débutera l'opération Winter 2022-2023? 3. Wanneer zal de operatie Winter 2022-2023 van start

gaan?
4. Quels seront les quartiers militaires concernés et dans

quelles provinces?
4. Welke militaire kwartieren zijn erbij betrokken en in

welke provincies zijn ze gelegen?
5. Quelles sont les ASBL retenues cette année en vue de

se voir livrer, par exemple, de grandes tentes?
5. Welke vzw's werden er dit jaar geselecteerd voor bij-

voorbeeld de levering van grote tenten?
6. Quels organismes sociaux ont déposé une demande

d'aide à la Défense pour cet hiver?
6. Welke sociale organisaties hebben in dit verband een

aanvraag ingediend bij Defensie voor komende winter?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202318354
Question n° 279 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318354
Vraag nr. 279 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 10 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Pénurie de mazout de chauffage (QO 32777C). Tekort aan huisbrandolie (MV 32777C).
Cette question fait suite aux déclarations dans la presse

d'un fournisseur de mazout de la région de Charleroi.
Ik stel u deze vraag naar aanleiding van uitspraken in de

pers van een leverancier van huisbrandolie uit de regio
Charleroi.

Ce fournisseur s'est retrouvé dans une situation inédite.
En effet, depuis jeudi dernier, il ne parvient plus à obtenir
de mazout dans le dépôt pétrolier Total à Feluy.

Die leverancier is in een situatie beland die hij nooit eer-
der meemaakte. Sinds afgelopen donderdag kan hij name-
lijk geen huisbrandolie meer verkrijgen bij het oliedepot
van Total te Feluy.

Le froid est pourtant bien là et les demandes de clients
qui n'avaient pas encore commandé leur mazout abondent.
Mais sans mazout à livrer, impossible pour ce fournisseur
carolo de répondre à plus de 200 demandes.

Intussen is de koude in het land en stromen de aanvragen
van klanten die hun huisbrandolie nog niet besteld hadden
binnen. Zonder huisbrandolie in voorraad is het voor die
leverancier uit Charleroi echter onmogelijk om aan de
vraag van meer dan 200 klanten te voldoen.

Il semble que ce soit un problème logistique dans le chef
de Total qui explique ce problème d'approvisionnement.

Naar verluidt is dit bevoorradingsprobleem te wijten aan
een logistiek probleem bij Total.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van deze situatie?
2. Quelle en est précisément la cause? 2. Wat is precies de oorzaak ervan?
3. Est-elle maintenant résolue? 3. Is ze thans opgelost?
4. Comment faire pour que cette situation ne se produise

plus à l'avenir?
4. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat een dergelijke

situatie zich in de toekomst niet opnieuw voordoet?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318299
Question n° 790 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 04 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318299
Vraag nr. 790 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 04 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le retour après un hit Eurodac-1. Terugkeer na Eurodac-1 hit.
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Environ la moitié des demandeurs de protection interna-
tionale en Belgique ont déjà un hit Eurodac. Cela signifie
que la moitié des demandeurs d'asile ont déjà demandé une
protection internationale dans un autre pays de l'UE ou ont
traversé irrégulièrement les frontières extérieures de
l'Union européenne.

Ongeveer de helft van de verzoekers tot internationale
bescherming in België heeft reeds een Eurodac-hit. Dit
betekent dat de helft van de asielaanvragers al in een ander
EU-land internationale bescherming hebben aangevraagd
of irregulier de buitengrenzen van de Europese Unie zijn
overgestoken.

Veuillez fournir les chiffres suivants, par année, pour les
années 2019, 2020, 2021 et 2022.

Graag volgende cijfers, per jaar, voor de jaren 2019,
2020, 2021 en 2022.

1. Combien de personnes dont le hit Eurodac-1 a été exa-
miné et confirmé:

1. Hoeveel personen waarvan de Eurodac-1 hit onder-
zocht en bevestigd wordt:

- se rendent-elles volontairement dans le pays de trans-
fert;

- keren op vrijwillige wijze terug naar land van over-
dracht;

- se rendent-elles volontairement dans leur pays d'ori-
gine?

- keren op vrijwillige wijze terug naar land van her-
komst?

2. Combien de personnes pour lesquelles il apparaît que
la Belgique est responsable de l'octroi d'une protection
internationale arrivent-elles dans le réseau d'accueil régu-
lier de Fedasil?

2. Hoeveel personen waarvan blijkt dat België verant-
woordelijk is voor het verlenen van internationale bescher-
ming stromen door naar het regulier opvangnetwerk van
Fedasil?

3. Combien de personnes dont le hit Eurodac-1 est exa-
miné et confirmé sont-elles transférées vers un centre
fermé en vue d'un retour forcé?

3. Hoeveel personen waarvan de Eurodac-1 hit onder-
zocht en bevestigd wordt, worden overgebracht naar een
gesloten centrum met het oog op gedwongen terugkeer?

4. Combien de personnes qui arrivent au centre d'accueil
(centre Dublin) de Zaventem et qui ne sont pas d'accord
avec le résultat des enquêtes:

4. Hoeveel personen die toekomen in het opvangcentrum
(Dublincentrum) Zaventem en zich niet akkoord verklaren
met de uitkomst van de onderzoeken:

- partent spontanément en communiquant une adresse
privée et font l'objet d'une surveillance de la part du service
de suivi des ordres de quitter le territoire;

- vertrekken spontaan met privéadres en worden opge-
volgd door dienst opvolging bevel om het grondgebied te
verlaten;

- partent spontanément sans laisser d'adresse privée? - vertrekken spontaan zonder het nalaten van een pri-
véadres?

DO 2022202318300
Question n° 791 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 04 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318300
Vraag nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 04 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les réadmissions après un résultat positif Eurodac-1. Overnames na Eurodac-1 hit.
Environ la moitié des demandeurs de protection interna-

tionale en Belgique ont déjà un résultat positif ou "hit"
Eurodac. Cela signifie que la moitié des demandeurs
d'asile ont déjà demandé la protection internationale dans
un autre pays de l'UE ou ont franchi irrégulièrement les
frontières extérieures de l'Union européenne.

Ongeveer de helft van de verzoekers tot internationale
bescherming in België hebben reeds een Eurodac-hit. Dit
betekent dat de helft van de asielaanvragen al in een ander
EU-land internationale bescherming hebben aangevraagd
of irregulier de buitengrenzen van de Europese Unie zijn
overgestoken.

Veuillez fournir les chiffres suivants, par année, pour les
années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022.

Graag volgende cijfers, per jaar, voor de jaren 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022.
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1. a) À combien de demandes de réadmission, à la suite
d'un résultat positif Eurodac-1, de la Belgique vers l'État
membre responsable, est-il donné suite? Veuillez fournir
les chiffres séparément par État membre de l'UE.

1. a) Hoeveel verzoeken tot overname, na een Eurodac-1
hit vanuit België aan de verantwoordelijke lidstaat, worden
ingewilligd? Graag de cijfers afzonderlijk per EU-lidstaat.

b) À combien de demandes de réadmission, à la suite
d'un résultat positif Eurodac-1, de la Belgique vers l'État
membre responsable, n'est-il pas donné suite?

b) Hoeveel verzoeken tot overname, na een Eurodac-1 hit
vanuit België aan de verantwoordelijke lidstaat, worden
niet ingewilligd?

c) Combien de demandes de réadmission, à la suite d'un
résultat positif Eurodac-1, de la Belgique vers l'État
membre responsable, restent-elles sans réponse?

c) Hoeveel verzoeken tot overname, na een Eurodac-1 hit
vanuit België aan de verantwoordelijk lidstaat, blijven
onbeantwoord?

2. a) Combien de demandes de réadmission, à la suite
d'un résultat positif Eurodac-1 dans un autre État membre
de l'UE, la Belgique reçoit-elle?

2. a) Hoeveel verzoeken tot overname, na een Eurodac-1
hit in een andere EU-lidstaat, ontvangt België?

b) Combien de demandes de réadmission sont-elles
acceptées?

b) Hoeveel verzoeken tot overname worden ingewilligd?

c) Combien de demandes de réadmission sont-elles refu-
sées?

c) Hoeveel verzoeken tot overname worden geweigerd?

DO 2022202318301
Question n° 792 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 04 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318301
Vraag nr. 792 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 04 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre de travailleurs et de demandeurs d'emploi dans
l'accueil des demandeurs d'asile.

Aantal werkenden en werkzoekenden in de asielopvang.

Nous sommes actuellement confrontés à une pénurie de
places d'accueil en raison d'un flux entrant trop important
de demandeurs d'asile. La position du groupe Open Vld est
que les places dans l'accueil doivent être réservées aux plus
nécessiteux.

We kampen momenteel met een tekort aan opvangplaat-
sen door een te hoge asielinstroom. Het standpunt van de
Open Vld-fractie is dat plaatsen in de opvang voorbehou-
den moeten worden voor zij die hier de hoogste nood aan
hebben.

1. a) Combien de travailleurs ont-ils recouru à l'accueil
des demandeurs d'asile? Veuillez fournir les chiffres par
année, pour les années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 et
séparément pour les travailleurs à temps plein et à temps
partiel.

1. a) Hoeveel werkende personen maakten gebruik van
de asielopvang? Graag de cijfers per jaar, voor de jaren
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 en afzonderlijk voor vol-
tijds en deeltijds werkenden.

b) Quelle est la durée moyenne avant que les travailleurs
ne disparaissent de l'accueil des demandeurs d'asile?

b) Wat is de gemiddelde duurtijd vooraleer werkenden uit
de asielopvang verdwijnen?

2. Combien de demandeurs d'emploi ont-ils recouru à
l'accueil des demandeurs d'asile pendant la même période?

2. Hoeveel werkzoekenden maakten gebruik van de
asielopvang tijdens dezelfde periode?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214781
Question n° 837 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 24 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214781
Vraag nr. 837 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 24 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'e-commerce pour les commerçants locaux (QO 25247C). Lokale handelaars. - E-commerce (MV 25247C).
Le président du PS Paul Magnette, a récemment déclaré

dans la presse flamande qu'il voulait faire de la Belgique
un pays sans e-commerce. Cette déclaration est non seule-
ment déphasée, mais aussi dangereuse pour notre écono-
mie.

Partijvoorzitter Paul Magnette zei onlangs in de Vlaamse
pers dat hij van België een land wil maken zonder e-com-
merce. Deze uitspraak is niet alleen wereldvreemd, maar
ook gevaarlijk voor onze economie.

Les chiffres de Statistiek Vlaanderen montrent que le
commerce électronique est principalement une vache à lait
pour les grandes entreprises de plus de 250 employés. Pour
les petites entreprises, de deux à neuf employés, le com-
merce électronique représente tout de même 17 % du
chiffre d'affaires total. Ce n'est pas négligeable. En particu-
lier pendant la crise sanitaire, de nombreuses petites entre-
prises ont pu garder la tête hors de l'eau grâce aux ventes
en ligne. Affirmer qu'elles peuvent se passer du e-com-
merce est donc totalement faux.

Uit cijfers van Statistiek Vlaanderen blijkt dat e-com-
merce vooral een melkkoe is voor grote bedrijven met
meer dan 250 werknemers, maar ook voor kleine bedrij-
ven, met twee tot negen werknemers, maakt e-commerce
17 % uit van de totale omzet. Dat is niet verwaarloosbaar.
Vooral tijdens de coronacrisis konden veel kleinere onder-
nemingen het hoofd boven water houden dankzij online
verkoop. Stellen dat zij e-commerce gerust kunnen missen,
is dus pertinent onwaar.

Nous pensons qu'il y a là un défi négligé dans l'ensemble
du débat: les commerçants locaux doivent être soutenus
dans tous les domaines pour rester compétitifs, tant avec
les magasins physiques qu'avec les ventes en ligne. M.
Magnette souhaite apparemment que nous continuions à
commander sur Bol.com, qui livre les colis depuis les Pays-
Bas, au lieu de renforcer nos commerçants locaux. Toute-
fois, l'élimination du handicap salarial avec les pays voi-
sins et un marché du travail plus flexible pourraient
constituer les premières étapes.

Volgens ons ligt daar een uitdaging die in het hele debat
over het hoofd wordt gezien: lokale handelaars moeten op
alle vlakken worden ondersteund, zodat ze competitief
kunnen blijven, zowel met fysieke winkels als met online
verkoop. De heer Magnette wil blijkbaar dat we blijven
bestellen bij Bol.com, dat de pakjes levert vanuit Neder-
land, in plaats van onze lokale handelaars te versterken.
Nochtans zou het wegwerken van de loonkostenhandicap
met de buurlanden en een meer flexibele arbeidsmarkt de
eerste stappen kunnen zijn.

1. Que pensez-vous de la déclaration de Paul Magnette? 1. Wat vindt u van de uitspraak van de heer Paul Mag-
nette?

2. Pensez-vous que l'e-commerce occupe une place
importante dans les ventes d'aujourd'hui, tant pour les
grandes que pour les petites entreprises?

2. Bent u van oordeel dat e-commerce een belangrijk
onderdeel van de hedendaagse verkoop is, zowel voor
grote als kleinere bedrijven?

3. Comment pouvez-vous assurer la compétitivité des
petits commerçants face aux grands acteurs?

3. Hoe kunt u er voor zorgen dat ook kleine handelaars
concurrentieel kunnen blijven met de grote spelers?
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4. Que ferez-vous pour créer des conditions de concur-
rence équitables pour l'ensemble du secteur du commerce
de détail?

4. Wat wilt u doen om een gelijk speelveld te creëren
voor de hele retailsector?

5. Comment allez-vous éliminer le handicap salarial avec
les pays voisins?

5. Hoe gaat u de loonkostenhandicap met de buurlanden
wegwerken?

6. Comment allez-vous rendre le marché du travail plus
flexible?

6. Hoe wilt u de arbeidsmarkt flexibeler maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 837 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 837 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 24 maart 2022 (N.):

Dans l'intervalle, Paul Magnette a eu l'occasion de nuan-
cer et d'expliciter ses propos dans la presse. Je ne m'y appe-
santirai donc pas ici davantage.

Intussen heeft Paul Magnette de gelegenheid gehad om
zijn opmerkingen in de pers te nuanceren en te verduidelij-
ken. Daarom zal ik er hier niet verder op ingaan.

Personnellement, je considère que l'e-commerce est bien
entendu très important pour notre pays, tout comme le
commerce traditionnel dont il peut constituer un accessoire
utile, et que tous les types de commerce doivent être réali-
sés dans des conditions convenables et équitables.

Persoonlijk ben ik van mening dat de elektronische han-
del uiteraard zeer belangrijk is voor ons land, net zoals de
traditionele handel, waarvan hij een nuttig accessoir kan
zijn, en dat alle soorten handel onder passende en eerlijke
voorwaarden moeten plaatsvinden.

L'e-commerce n'est pas l'apanage des grosses structures
et les petites structures peuvent bien sûr y trouver des
débouchés intéressantes.

E-commerce is niet alleen voor grote bedrijven en kleine
bedrijven kunnen natuurlijk interessante mogelijkheden
vinden.

En tant que ministre de l'Économie, je suis très attentif à
garantir un level playing field pour que toutes nos entre-
prises puissent s'y retrouver en termes de concurrence.

Als minister van Economie hecht ik veel belang aan het
garanderen van een gelijk speelveld, zodat al onze bedrij-
ven hun weg kunnen vinden op het vlak van concurrentie.

Par ailleurs, en ce qui concerne les salaires, vous n'igno-
rez pas qu'ils font l'objet d'un monitoring par le Conseil
Central de l'Économie.

Wat de lonen betreft, weet u dat deze door de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven worden gecontroleerd.

Enfin, comme vous le savez certainement, nous avons
soumis aux partenaires sociaux plusieurs dispositions et
propositions en vue de moderniser notre marché du travail.
Nous avons déjà eu l'occasion d'en discuter en commission
et nous en reparlerons encore prochainement à n'en point
douter.

Ten slotte hebben wij, zoals u weet, bij de sociale part-
ners verscheidene bepalingen en voorstellen ingediend om
onze arbeidsmarkt te moderniseren. Wij hebben reeds de
gelegenheid gehad ze in commissie te bespreken en wij
zullen ze ongetwijfeld binnenkort opnieuw bespreken.

DO 2021202215028
Question n° 860 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215028
Vraag nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 06 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômage. - Récupération des allocations indûment
perçues.

Werklozensteun. - Terugvordering onterechte uitkering.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
2021, en ventilant les données par région:

Kan u voor 2021, telkens opgesplitst per gewest, het vol-
gende meedelen:

1. le nombre de personnes qui ont indûment perçu une
allocation de chômage;

1. het aantal personen die ten onrechte een werkloos-
heidsuitkering verkregen;

2. les montants concernés; 2. de bedragen die daarmee gepaard gingen;
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3. la part de ces montants qui a pu être récupérée; 3. wat hiervan kon worden teruggevorderd;
4. les conséquences subséquentes pour les intéressés? 4. welke verdere gevolgen dit voor de betrokkenen had?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 860 de Monsieur le député Hans Verreyt du
06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 06 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216089
Question n° 941 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216089
Vraag nr. 941 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La hausse du salaire minimum (QO 28687C). Verhoging van het minimumloon (MV 28687C).
Suite à l'accord politique sur les salaires minimaux au

niveau européen, vous avez déclaré que le salaire mini-
mum était encore insuffisant dans notre pays.

Naar aanleiding van het politiek akkoord over de mini-
mumlonen op het Europese niveau, hebt u verklaard dat het
minimumloon in ons land nog ontoereikend is.

En effet, le salaire minimum 2021 n'équivalait qu'à 44 %
du salaire moyen, soit bien moins des 50 %, comme
demandé, a priori, par la future directive. Vous avez alors
déclaré que vous aimeriez relever le salaire minimum à 12
euros de l'heure.

In 2021 bedroeg het minimumloon inderdaad 44 % van
het gemiddelde loon; heel wat minder dan de 50 % waartoe
de toekomstige richtlijn a priori strekt. U hebt toen ver-
klaard dat u het minimumloon tot 12 euro per uur wilde
optrekken.

1. Quand allez-vous augmenter à nouveau le salaire mini-
mum?

1. Wanneer zult u het minimumloon opnieuw optrekken?

2. Pourquoi se limiter à 12 euros quand des demandes
syndicales vont jusqu'à 14 euros et quand d'autres pays
européens augmentent significativement leur salaire mini-
mum?

2. Waarom zou men zich tot 12 euro beperken, terwijl de
vakbonden tot 14 euro per uur vragen en andere Europese
landen het minimumloon fors optrekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 941 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 941 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 04 juli 2022 (Fr.):

Le Conseil EPSCO du 16 juin 2022 a donné le feu vert à
l'accord conclu avec le Parlement européen sur la directive
relative au salaire minimum.

De EPSCO-raad van 16 juni 2022 gaf groen licht voor
het akkoord dat met het Europese Parlement werd gesloten
rond de richtlijn inzake minimumlonen.

La Belgique a toujours joué un rôle constructif dans ce
processus en vue d'obtenir une très bonne directive forte.

België heeft hier steeds een constructieve rol opgenomen
met het oog op een sterke richtlijn.

Cet accord permettra qu'à terme, tous les travailleurs en
Europe soient enfin payés décemment pour leur travail.

Dit akkoord zal ervoor zorgen dat op termijn alle werk-
nemers in Europa eindelijk fatsoenlijk worden betaald voor
hun werk.
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Avec cet accord, l'Europe reconnaît l'importance de la
négociation collective pour la formation des salaires et
encourage la concertation sociale.

Europa erkent met het akkoord het belang van collectieve
onderhandelingen voor loonvorming en stimuleert de soci-
ale dialoog.

L'importance des systèmes d'indexation automatique est
également reconnue officiellement.

Ook het belang van automatische indexeringssystemen
wordt nu officieel erkend.

Le dossier retournera ensuite au Conseil européen. Daarna gaat het terug naar de Europese Raad.
Après cela, les États membres pourront officiellement

commencer la transposition, pour laquelle ils disposent de
deux ans.

Daarna kunnen de lidstaten formeel beginnen met de
omzetting, waarvoor zij twee jaar de tijd hebben.

Il n'y a pas d'impact direct majeur pour la Belgique car le
système dans le secteur privé est basé sur la concertation
sociale et le degré de couverture des conventions collec-
tives est suffisamment élevé.

Er zijn geen grote directe gevolgen voor België, omdat
het systeem in de privé sector gebaseerd is op sociaal over-
leg en de dekking van collectieve overeenkomsten vol-
doende hoog is.

L'intérêt indirect pour les travailleuses et travailleurs
belges est qu'ils ne seront plus mis en concurrence avec des
travailleuses et travailleurs européens payés en dessous du
salaire minimum.

Het indirecte belang voor de Belgische werknemers is
dat zij niet langer zullen moeten concurreren met Europese
werknemers die onder het minimumloon worden betaald.

Cette proposition tire la convergence sociale en Europe
vers le haut.

Dit voorstel brengt de sociale convergentie in Europa op
een hoger niveau.

Tous les emplois doivent permettre de vivre décemment.
Cette proposition est indispensable à la stabilité sociale
européenne.

Alle banen moeten een fatsoenlijk inkomen opleveren.
Dit voorstel is van essentieel belang voor de Europese
sociale stabiliteit.

Les salaires minimums belges ont été relevés l'année der-
nière et sont parmi les plus favorables d'Europe.

De Belgische minimumlonen werden vorig jaar opge-
trokken en behoren tot de gunstigste in Europa.

Mais cela ne signifie pas que nous pouvons nous reposer
sur nos lauriers.

Maar dat betekent niet dat we op onze lauweren kunnen
rusten.

Même si nous ne serons pas obligés par l'Europe d'aug-
menter les salaires minimums, je pense qu'il est important
et normal qu'en Belgique nous respections les normes
internationales, comme un salaire minimum de 60 % du
salaire médian, et que les salaires minimums suivent l'aug-
mentation générale des salaires et de la prospérité.

Hoewel we door Europa niet verplicht zullen worden om
de minimumlonen te verhogen, vind ik het belangrijk en
niet meer dan normaal we in België de internationale stan-
daarden, zoals een minimumloon van 60 % van het medi-
aanloon, respecteren en dat de minimumlonen de algemene
stijging van de lonen en de welvaart mee volgen.

Cela signifie que nous devons aller encore plus loin que
les augmentations déjà prévues pour 2024 et 2026.

Dat betekent dat we nog verder moeten gaan dan de ver-
hogingen die nu reeds voorzien zijn voor 2024 en 2026.

Je suppose que les partenaires sociaux s'inspireront éga-
lement de cette directive lors des prochaines négociations
interprofessionnelles.

Ik ga ervan uit dat ook de sociale partners zich bij de
komende interprofessionele onderhandelingen door deze
richtlijn laten inspireren.

DO 2021202216461
Question n° 970 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216461
Vraag nr. 970 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le travail des mineurs âgés de moins de 15 ans. Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.
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Les enfants peuvent commencer à travailler à partir de 15
ans à condition, bien évidemment, de respecter quelques
restrictions. Généralement, ce travail prend la forme d'un
job de vacances ou de week-end. Il existe néanmoins deux
exceptions à l'interdiction du travail des enfants: les activi-
tés qui s'inscrivent dans le cadre de l'éducation ou de la for-
mation de l'enfant et, très exceptionnellement, les activités
pour lesquelles une dérogation individuelle a été obtenue.

Kinderen mogen vanaf 15 jaar beginnen te werken, uiter-
aard met een aantal restricties. Meestal is dit in de vorm
van een vakantiejob of weekendwerk. Er bestaan echter
twee uitzonderingen op het verbod op kinderarbeid: de
werkzaamheden die binnen het kader van de opvoeding of
vorming van het kind vallen en de zeer uitzonderlijke
werkzaamheden waarvoor een individuele afwijking werd
verkregen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'enfants de
moins de 15 ans qui ont travaillé au cours des cinq der-
nières années? Je souhaiterais une répartition par activité
professionnelle et par province. Veuillez distinguer
l'exception susmentionnée, d'une part, et la dérogation
individuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal kinderen,
jonger dan 15 jaar, die in de laatste vijf jaar te werk werden
gesteld? Graag een opsplitsing per beroepsactiviteit en per
provincie. Gelieve hierbij een onderscheid te maken tussen
de bovengenoemde uitzondering en de individuele afwij-
king.

2. Combien de dossiers ont-ils été introduits au cours de
la même période et combien de dossiers le SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale a-t-il approuvés? Merci
d'effectuer la même répartition et d'opérer la même
distinction.

2. Hoeveel dossiers werden in dezelfde periode inge-
diend en voor hoeveel dossiers werd door de FOD Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg een goedkeuring
gegeven? Graag met dezelfde opsplitsing en onderscheid.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 970 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 970 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216475
Question n° 972 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216475
Vraag nr. 972 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

La lisibilité des contrats d'assurance incendie. Leesbaarheid brandverzekering.
Début 2022, je vous ai posé une question concernant les

inondations de l'été dernier et les assurances incendie
(question n° 173 du 11 janvier 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77). Dans votre
réponse, vous avez indiqué ce qui suit:

Begin 2022 stelde ik u een vraag over de overstromingen
van vorige zomer betreffende de brandverzekeringen
(vraag nr. 173 van 11 januari 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 77). Daarbij meldde u het volgende:
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"La Financial Services and Markets Authority (FSMA) a
mis en place un groupe de travail interne pour plancher sur
l'amélioration de la lisibilité des contrats d'assurance incen-
die. En effet, il s'avère que certains preneurs d'assurances
ne savent pas ce que couvre précisément leur assurance ni
à concurrence de quel montant ils peuvent être indemnisés.
La FSMA entend rédiger un projet de contrat type simple
et compréhensible en matière d'assurance incendie. De
manière générale, les contrats devront être rédigés suivant
une structure simple, dans un langage accessible, et partir
du principe que tout ce qui n'est pas explicitement exclu est
couvert. Nous y travaillons d'arrache-pied."

"De Financial Services and Markets Authority (FSMA)
heeft een interne werkgroep opgericht die werk moet
maken van een betere leesbaarheid van dergelijke overeen-
komsten. Bepaalde verzekeringsnemers blijken immers
niet te weten wat hun brandverzekering precies dekt of hoe
groot de schadeloosstelling is waar zij recht op hebben. De
FSMA wil een eenvoudig, duidelijk en begrijpelijk ont-
werp van standaardovereenkomst voor de brandverzeke-
ring opstellen. Meer algemeen moet de overeenkomst een
eenvoudige structuur hebben, een toegankelijk taalgebruik
hanteren en uitgaan van het principe dat alles wat niet
expliciet uitgesloten is, gedekt is. Dat werk is volop aan de
gang."

1. Quel est l'état d'avancement des travaux de ce groupe
de travail interne?

1. Hoever staat deze interne werkgroep?

2. Quels résultats ou rapports intermédiaires éventuels
pouvez-vous nous communiquer?

2. Welke resultaten of eventueel tussentijdse rapporten
kunt u meedelen?

3. Quelles initiatives prendrez-vous à la suite de ces
résultats?

3. Welke initiatieven zal u naar aanleiding van deze
resultaten nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 972 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 972 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 02 augustus 2022 (N.):

1 et 2. La FSMA a publié en 2016 une communication à
l'attention des entreprises d'assurances présentant les résul-
tats de son enquête sectorielle relative aux assurances
incendie. Cette communication précise, notamment, les
attentes de la FSMA relatives au contenu de ces assurances
et formule différentes recommandations en vue d'assurer le
caractère compréhensible des contrats. Dans ce cadre, la
FSMA a également attiré l'attention des entreprises d'assu-
rances sur l'importance d'adopter une structure claire et de
fournir des informations claires sur le risque couvert afin
que les consommateurs sachent précisément quels biens et
quelles situations sont couverts ou exclus de la couverture.

1 en 2. De FSMA heeft in 2016 een mededeling aan de
verzekeringsondernemingen gepubliceerd met de resulta-
ten van haar sectoronderzoek van de brandverzekeringen.
Die mededeling gaat onder meer in op de verwachtingen
van de FSMA over de inhoud van die verzekeringen, en
formuleert verschillende aanbevelingen omtrent hun
begrijpelijkheid. Ook heeft de FSMA er de verzeke-
ringsondernemingen op gewezen hoe belangrijk het is dat
die verzekeringen overzichtelijk gestructureerd zijn, en
duidelijke informatie verstrekken over het gedekte risico,
zodat de consumenten precies weten welke goederen en
situaties gedekt zijn of van dekking zijn uitgesloten.

Dans le cadre des inondations ayant frappé la Belgique
en juillet 2021, la problématique de la compréhensibilité
des contrats d'assurance incendie a été une nouvelle fois
mise en exergue. Dès lors, la FSMA a pris l'initiative de
mettre sur pied une task force interne ayant pour mission
de contribuer à la lisibilité et à la transparence de ce type
de contrat. L'objectif de cette task force est de développer
un projet de contrat standard pour l'assurance incendie,
rédigé dans un langage accessible, suivant une structure
simple et reposant sur le principe selon lequel "tout ce qui
n'est pas explicitement exclu est couvert".

Door de overstromingen die België in juli 2021 hebben
getroffen, is de problematiek van de begrijpelijkheid van
de brandverzekeringsovereenkomsten opnieuw een groter
aandachtspunt geworden. Daarom heeft de FSMA het initi-
atief genomen om een interne taskforce op te richten met
als opdracht bij te dragen tot de leesbaarheid en transparan-
tie van die overeenkomsten. Die taskforce moet een ont-
werp van standaardovereenkomst voor de
brandverzekering opstellen in een toegankelijke taal, met
een eenvoudige structuur en met het beginsel "alles wat
niet expliciet is uitgesloten, is gedekt" als uitgangspunt.
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Ce contrat devrait comprendre certaines couvertures
standards minimales portant sur des garanties essentielles,
étant entendu que chaque preneur d'assurance aura toujours
le choix d'ajouter différentes options répondant à ses
besoins spécifiques.

Deze overeenkomst zou in bepaalde minimale standaard-
dekkingen moeten voorzien voor essentiële waarborgen,
waarbij elke verzekeringsnemer steeds de keuze zal heb-
ben om diverse opties toe te voegen die aan zijn specifieke
behoeften voldoen.

Une concertation a été engagée avant l'été avec le secteur
sur la base d'un projet rédigé par la FSMA. La réaction du
secteur est attendue dans le courant du mois de septembre.

Voor de zomer is een overlegronde met de sector gestart
op basis van een door de FSMA opgesteld ontwerp. De
reactie van de sector wordt in de loop van de maand sep-
tember verwacht.

3. Il est prématuré de se prononcer sur les initiatives pou-
vant ou devant être prises. Ceci dépendra notamment du
résultat de la concertation visée ci-dessus.

3. Het is voorbarig om zich uit te spreken over de initia-
tieven die kunnen of moeten worden genomen. Die initia-
tieven zullen onder meer afhangen van het resultaat van
voornoemd overleg.

DO 2021202216971
Question n° 1122 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 16 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216971
Vraag nr. 1122 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 16 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les critères de durabilité pour le secteur de l'assurance. Duurzaamheidscriteria voor de verzekeringssector.
Les eurodéputés tentent de parvenir à une position com-

mune sur la révision des règles prudentielles pour le sec-
teur européen des assurances. Les avis divergent sur la
prise en compte la plus efficace des risques environnemen-
taux.

De europarlementsleden trachten tot een gemeenschap-
pelijk standpunt te komen over de herziening van de pru-
dentiële regels voor de verzekeringssector in Europa. De
meningen zijn verdeeld over de vraag hoe de milieurisico's
op de meest doelmatige manier in aanmerking kunnen
worden genomen.

La révision de la directive Solvabilité 2 a été proposée
par la Commission européenne en septembre 2021 afin de
mettre à jour les exigences de capital applicables aux assu-
reurs au regard des nouvelles réalités économiques.

De Europese Commissie heeft in september 2021 een
herziening van de Solvabiliteit II-richtlijn voorgesteld om
de vereisten inzake kapitaal die voor de verzekeraars gel-
den aan de nieuwe economische realiteit aan te passen.

Alors que les États membres de l'Union européenne ont
déjà convenu d'une position commune concernant ces
règles, le Parlement européen, quant à lui, est encore loin
de parvenir à une position unie. La plupart des dispositions
relatives au climat que la Commission avait proposé dans
les règles prudentielles seraient ainsi supprimées par le
rapporteur.

Terwijl de EU-lidstaten het al eens geworden zijn over
deze regels, is het Europees Parlement nog ver verwijderd
van een gemeenschappelijk standpunt dienaangaande. De
meeste klimaatbepalingen die de Commissie in het kader
van die prudentiële regels had voorgesteld, zouden door de
rapporteur zijn geschrapt.

1. Pouvez-vous indiquer quelle était la position défendue
par la Belgique au Conseil?

1. Welk standpunt heeft ons land in de Raad verdedigd?

2. Que penser de l'attitude du rapporteur du Parlement
européen au regard des enjeux climatiques?

2. Wat vindt u van de houding van de rapporteur van het
Europees Parlement in het licht van de
klimaatuitdagingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1122 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 16 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1122 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 16 januari 2023 (Fr.):
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1. La Belgique a soutenu la proposition du Conseil
d'inclure des dispositions relatives aux risques de durabilité
dans la directive Solvabilité II.

1. België heeft het voorstel van de Raad gesteund om
bepalingen met betrekking tot duurzaamheidsrisico's in de
Solvency II-Richtlijn op te nemen.

Il s'agit notamment des propositions suivantes: Het betreft meer bepaald de volgende voorstellen:
a) donner des mandats spécifiques à l'EIOPA (Autorité

Européenne des Assurances et des Pensions Profession-
nelles) concernant les risques de durabilités (article 304a).

a) specifieke mandaten geven aan de EIOPA (Europese
Autoriteit voor verzekeringen en bedrijfspensioenen) met
betrekking tot duurzaamheidsrisico's (artikel 304a).

Ceux-ci concernent: Dit betreft:
- évaluer la pertinence d'un traitement prudentiel dédié

des expositions liées aux actifs ou aux activités associés de
manière substantielle à des objectifs environnementaux ou
sociaux;

- beoordelen van de relevantie van een bijzondere pru-
dentiële behandeling van blootstelling die verband houdt
met activa of activiteiten substantieel verbonden met
milieu- of sociale doelstellingen;

- revoir le calibrage des paramètres de la formule stan-
dard du risque de catastrophe naturelle pour y inclure
l'impact du changement climatique;

- herzien van de ijking van de parameters van de stan-
daardformule voor het risico op natuurrampen om rekening
te houden met de impact van de klimaatverandering;

- évaluer l'exposition des entreprises aux risques liés à la
perte de biodiversité; et

- beoordelen van de blootstelling van ondernemingen aan
de risico's verbonden aan het verlies van biodiversiteit; en

- réaliser un exercice de stress test sur les risques envi-
ronnementaux, sociaux et de gouvernance;

- mee uitvoeren van een stresstest over milieu-, sociale en
gouvernancerisico's;

b) inclure des analyses de risques liés au changement cli-
matique spécifiquement dans l'ORSA (Evaluation interne
des risques et de la solvabilité) (article 45a).

b) dat de analyses van risico's verbonden met klimaatver-
andering specifiek worden opgenomen in de ORSA (Own
Risk and Solvency Assessment) (artikel 45a).

Il est à noter que notre pays est très actif sur le sujet
puisque la Banque nationale de Belgique préside le groupe
de travail de l'EIOPA sur la finance durable.

Opgemerkt dient te worden dat ons land zeer actief is in
dit domein, aangezien de Nationale Bank van België de
werkgroep voor duurzame financiën van de EIOPA voor-
zit.

2. Je suis étonné des positions prises par le rapporteur du
Parlement européen parce qu'elles mettent en péril le prin-
cipe d'une évolution équilibrée du cadre prudentiel au
niveau des exigences de capital pour le secteur de l'assu-
rance.

2. Ik ben verwonderd door de standpunten van de rappor-
teur van het Europees Parlement, omdat zij het principe
van een evenwichtige ontwikkeling van het prudentieel
kader op gebied van de kapitaalsvereisten in de verzeke-
ringssector, in gevaar brengen.

De plus, en retirant les dispositions relatives aux enjeux
climatiques le rapporteur du Parlement européen minimise
l'importance de ses enjeux, des risques qui en découlent et
du rôle du secteur de l'assurance dans la transition clima-
tique.

Bovendien, door de bepalingen met betrekking tot kli-
maatkwesties in te trekken, minimaliseert de rapporteur
van het Europees Parlement het belang van deze kwesties,
de daaruit voortvloeiende risico's en de rol van de verzeke-
ringssector in de klimaattransitie.

Cependant, les réponses aux propositions initiales du rap-
porteur du Parlement européen vont dans la bonne direc-
tion en réintroduisant les dispositions les plus pertinentes
relatives aux risques de durabilité.

De reacties op de eerste voorstellen van de rapporteur
van het Europese Parlement gaan echter de goede richting
uit, en voeren de meest permanente bepalingen met betrek-
king tot duurzaamheidsrisico's opnieuw in.

Je continuerai de soutenir la proposition du Conseil
d'inclure des dispositions relatives aux risques de durabilité
dans la directive Solvabilité II. Je suis d'avis que les
risques de durabilité doivent être pris en compte dans la
réglementation prudentielle européenne suivant une
logique basée sur les risques.

Ik blijf het voorstel van de Raad steunen om bepalingen
met betrekking tot duurzaamheidsrisico's op te nemen in de
Solvency II-Richtlijn. Ik blijf van mening dat er in de Euro-
pese prudentiële regelgeving rekening moet worden
gehouden met duurzaamheidsrisico's volgens een op
risico's gebaseerde logica.
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DO 2021202216999
Question n° 1011 de Monsieur le député François De

Smet du 29 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216999
Vraag nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 29 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Traçabilité et étiquetage de la viande (QO 29567C). Traceerbaarheid en etikettering van vlees. (MV 29567C)
La réglementation européenne, et notamment le règle-

ment 1169/2011 concernant l'information des consomma-
teurs sur les denrées alimentaires, contient les dispositions
de base permettant d'assurer un niveau élevé de protection
des consommateurs en matière d'information sur les den-
rées alimentaires.

De Europese regelgeving en meer bepaald verordening
1169/2011 betreffende de verstrekking van voedselinfor-
matie aan consumenten bevat de basisbepalingen die moe-
ten garanderen dat de consument op het stuk van
voedselinformatie goed beschermd wordt.

En ce qui concerne la viande bovine, l'indication de l'ori-
gine est actuellement obligatoire pour la viande bovine et
les produits à base de viande bovine dans l'Union à la suite
de la crise due à l'encéphalopathie spongiforme bovine.
Les consommateurs sont en effet depuis longtemps deman-
deurs d'une parfaite transparence à cet égard.

Wat het rundvlees betreft, moet men tegenwoordig in de
EU ten gevolge van de BSE-crisis (boviene spongiforme
encefalopathie) de oorsprong van die vleessoort en van de
producten op basis ervan op het etiket aanduiden. De con-
sumenten zijn immers al geruime tijd vragende partij voor
volledige transparantie op dat vlak.

D'autres viandes sont par ailleurs largement consommées
dans l'Union, comme la viande porcine, ovine, caprine et la
viande de volaille. Il est donc également approprié que
l'obligation de déclaration d'origine pour ces produits soit
d'application.

Ook andere soorten vlees, zoals varkensvlees, schapen-
vlees, geitenvlees en gevogelte worden overvloedig in de
EU geconsumeerd. Het is dan ook logisch dat de oorsprong
van die producten eveneens vermeld moet worden.

Toutefois, force est de constater que les informations
figurant sur les étiquettes des emballages de viande ne
contiennent pas suffisamment de détails, par exemple sur
les conditions de transport ou encore sur les méthodes
d'abattage.

Men moet echter vaststellen dat de informatie op de eti-
ketten van de vleesverpakkingen, bijvoorbeeld over de ver-
voersomstandigheden of de slachtmethode, niet
gedetailleerd genoeg is.

Au regard d'une meilleure information des consomma-
teurs, ne serait-il pas utile d'aller au-delà de la réglementa-
tion européenne en vigueur en imposant de nouvelles
mentions sur l'étiquetage de la viande? Je songe tout parti-
culièrement aux conditions de transport mais aussi d'abat-
tage de la viande. Le consommateur est en effet en droit de
savoir si la viande qu'il consomme est issue d'un abattage
avec ou sans étourdissement par exemple. En d'autre
termes, que pensez-vous du fait d'étendre les conditions de
traçabilité de la viande vendue en Belgique des conditions
d'élevage jusqu'au consommateur final?

Zou het, teneinde de consumenten beter voor te lichten,
niet nuttig zijn om verder te gaan dan de geldende Euro-
pese regelgeving en bijkomende informatie op de vleeseti-
ketten verplicht te stellen? Ik denk daarbij met name aan de
vervoers- en de slachtomstandigheden. De consument
heeft immers het recht te weten of het dier waarvan hij het
vlees eet al dan niet verdoofd geslacht werd, bijvoorbeeld.
Wat vindt u er met andere woorden van om voor het vlees
dat in België verkocht wordt in een traceerbaarheid 'farm
to fork' te voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1011 de Monsieur le député François De
Smet du 29 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 29 september 2022 (Fr.):

Le bien-être des animaux, en l'occurrence le bien-être des
animaux d'élevage, et les mesures connexes sont une
matière régionalisée.

Dierenwelzijn, in dit geval het welzijn van landbouw-
huisdieren, en aanverwante maatregelen zijn een geregio-
naliseerde aangelegenheid.

Néanmoins, je peux vous informer qu'une réflexion est
en cours au niveau européen pour renforcer les mesures
actuelles dans ce domaine.

Niettemin kan ik u meedelen dat er op Europees niveau
wordt nagedacht over versterking van de huidige maatre-
gelen op dit gebied.
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DO 2021202217060
Question n° 1017 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217060
Vraag nr. 1017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Solvay. - Pollution aux perfluorés et risques pour les tra-
vailleurs (QO 29948C).

Solvay. - Verontreiniging door perfluorverbindingen en
risico's voor de werknemers. (MV 29948C).

La RTBF révèle des informations très inquiétantes sur les
pollutions générées par plusieurs usines Solvay dans le
monde.

De Franstalige omroep RTBF heeft zeer onrustwekkende
informatie aan het licht gebracht over de verontreiniging
die verschillende Solvayfabrieken wereldwijd veroorza-
ken.

Une pollution à divers composés perfluorés (connus sous
le nom de PFAS) est observée dans l'environnement direct
d'usines aux États-Unis et en Italie. L'eau est polluée en de
nombreux endroits, et la fréquence des cancers est par
endroits significativement supérieure dans la population
directement riveraine.

Er werd verontreiniging met verschillende perfluorver-
bindingen (bekend als PFAS) waargenomen in de onmid-
dellijke nabijheid van fabrieken in de Verenigde Staten en
Italië. Het water is er op vele plaatsen verontreinigd en er
komen op sommige plaatsen aanzienlijk meer kankergeval-
len voor bij de bevolking die in de onmiddellijke omgeving
van de fabrieken woont.

Étant au courant de la dangerosité du PFNA ou du
PFOA, Solvay a utilisé un produit de remplacement,
l'ADV; celui-ci est aujourd'hui encore utilisé par Solvay en
Italie à Spinetta Marengo. Mais ce composé est tout aussi
toxique.

Solvay was op de hoogte van de toxiciteit van PFNA en
PFOA, en was overgestapt op een vervangende stof, ADV.
Die verbinding wordt vandaag in Italië nog steeds door
Solvay gebruikt in Spinetta Marengo, maar ze is even scha-
delijk.

En 2019, l'autorité sanitaire américaine (EPA) a reçu de
Solvay un document rapportant qu'un composé perfluoré
(ADV) est présent dans le sang de ses travailleurs, et cela
dans deux usines différentes. Ce composé s'accumule dans
le corps: une exposition reste dangereuse même si elle a eu
lieu plusieurs années auparavant.

In 2019 heeft de Amerikaanse autoriteit die belast is met
de bescherming van de volksgezondheid (EPA) van Solvay
een document ontvangen, waarin er gemeld werd dat er een
perfluorverbinding (ADV) gevonden werd in het bloed van
zijn werknemers in twee verschillende fabrieken. Die ver-
binding stapelt zich op in het lichaam: een blootstelling
blijft gevaarlijk, ook al vond ze verschillende jaren eerder
plaats.

1. Pouvez-vous dresser un tableau de l'utilisation des per-
fluorés en Belgique ces cinq dernières années? Des compo-
sés perfluorés sont-ils ou ont-ils été utilisés par Solvay en
Belgique, sur quels sites? Dans quelles autres entreprises
éventuellement?

1. Kunt u een overzicht geven van het gebruik van perflu-
orverbindingen in België de jongste vijf jaar? Worden of
werden er door Solvay in België perfluorverbindingen
gebruikt, en zo ja, op welke locaties? Zijn er andere onder-
nemingen die ze gebruiken?

2. Vos services ont-ils pris un contact avec l'entreprise
afin de discuter de la prévention des pollutions pour les tra-
vailleurs en Belgique?

2. Hebben uw diensten contact opgenomen met Solvay
om te spreken over de preventie van vervuiling die schade-
lijk kan zijn voor de werknemers in België?

3. Des analyses sont-elles envisagées auprès des travail-
leurs pour surveiller leur santé suite à ces révélations?

3. Wordt er overwogen om bij de werknemers analyses
uit te voeren om hun gezondheidstoestand te monitoren
naar aanleiding van die onthullingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1017 de Madame la députée Cécile Cornet
du 04 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1017 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 04 oktober 2022 (Fr.):

Mon administration ne dispose pas d'un cadastre des pro-
duits dangereux, utilisés dans les entreprises.

Mijn administratie heeft geen register van gevaarlijke
producten die in bedrijven worden gebruikt.
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J'ai chargé la Division du contrôle des risques chimiques
de la Direction Générale Contrôle du bien-être au travail,
qui effectue le contrôle des entreprises Seveso, d'enquêter
sur cette affaire.

Ik heb de afdeling controle op chemische risico's van het
directoraat-generaal Welzijn op het werk, dat de Seveso-
bedrijven controleert, gevraagd deze zaak te onderzoeken.

Cette enquête a révélé ce qui suit. Dit onderzoek bracht het volgende aan het licht.
Solvay Chimie exploite actuellement deux sites en Bel-

gique, l'un à Anvers et l'autre à Jemeppe-sur-Sambre.
Aucun des deux sites ne produit d'hydrocarbures fluorés.
Le peroxyde d'hydrogène est produit sur les deux sites.

Solvay Chimie heeft momenteel twee vestigingen in Bel-
gië, één in Antwerpen en één in Jemeppe-sur-Sambre.
Geen van beide locaties produceert gefluoreerde koolwa-
terstoffen. Op beide plaatsen wordt waterstofperoxide
geproduceerd.

Aucun hydrocarbure fluoré n'a également été produit sur
d'autres sites situés dans la zone portuaire d'Anvers, précé-
demment exploités en totalité ou en partie par le groupe
Solvay.

Ook op andere locaties in het Antwerpse havengebied,
die vroeger geheel of gedeeltelijk door de Solvay-groep
werden geëxploiteerd, werden geen gefluoreerde koolwa-
terstoffen geproduceerd.

DO 2021202217069
Question n° 1019 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202217069
Vraag nr. 1019 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
06 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Entrepreneuriat des personnes porteuses d'un handicap
(QO 30547C).

Ondernemen met een beperking (MV 30547C).

J'ai récemment eu une conversation agréable avec un
manager d'une grande entreprise internationale. L'homme
était malvoyant et rencontrait encore beaucoup de préjugés
dans l'exercice de son métier. Nous n'avons de cesse d'évo-
quer l'égalité des genres dans le monde des entreprises et
des affaires, mais les handicaps physiques et mentaux sont
peu abordés.

Ik had onlangs een aangename babbel met een manager
van een groot internationaal bedrijf. De man was slecht-
ziend en stootte bij het uitoefenen van zijn job nog altijd op
heel veel vooroordelen. We hebben allemaal de mond vol
over gelijkheid tussen mannen en vrouwen in de onderne-
mers- en bedrijfswereld, maar over fysieke en mentale
beperkingen wordt er weinig gesproken.

1. Tout d'abord, je me demande si des chiffres sont dispo-
nibles sur le sujet. Combien d'entrepreneurs ayant un han-
dicap physique et/ou mental notre pays compte-t-il?

1. Ik vraag me in eerste instantie af of er cijfermateriaal
beschikbaar is over het onderwerp. Hoeveel ondernemers
met een fysieke en/of mentale beperking telt ons land?

2. Le gouvernement prend-il des mesures pour encoura-
ger les personnes handicapées à devenir des entrepreneurs?
Dans l'affirmative, quelles sont ces mesures?

2. Neemt de overheid maatregelen om mensen met een
beperking te stimuleren om te ondernemen? Zo ja, om
welke maatregelen gaat het?

3. Constatez-vous vous-même que des préjugés concer-
nant l'entreprenariat des personnes porteuses d'un handicap
subsistent?

3. Merkt u zelf dat er nog vooroordelen leven rond onder-
nemen met een beperking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1019 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1019 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 06 oktober 2022 (N.):

La réponse à votre question relève des compétences du
ministre des Indépendants, monsieur David Clarinval
(question n° 487 du 24 mars 2022).

Het antwoord op uw vraag behoort tot de bevoegdheden
van de minister van Zelstandigen, de heer David Clarinval
(vraag nr. 487 van 24 maart 2023).
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DO 2022202317270
Question n° 1045 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317270
Vraag nr. 1045 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
20 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'économie collaborative. Deeleconomie.
L'économie collaborative est en expansion. Il s'agit

d'organisations horizontales entre citoyens, généralement
soutenues par une plateforme électronique. Ces plate-
formes collaboratives permettent d'emprunter des biens
plutôt que de les acheter, de partager des espaces de vie,
des moyens de transport ou des outils, de vendre des biens
qu'on n'utilise plus, etc.

De deeleconomie is aan haar opmars bezig. Het gaat hier-
bij om horizontale organisaties tussen burgers, die meestal
ondersteund worden door een elektronisch platform. Via
deze deelplatformen lenen mensen goederen in plaats van
ze te kopen, delen ze woonruimten, transportmiddelen of
gereedschap, verkopen ze goederen die niet meer gebruikt
worden, enz.

Il s'agit aussi d'un moyen intéressant de percevoir un
revenu d'appoint. À l'heure actuelle, il est possible de per-
cevoir un revenu d'appoint de 6.450 euros par an à un taux
d'imposition avantageux par le biais d'une plateforme col-
laborative. Il existe actuellement des dizaines de plate-
formes collaboratives agréées.

Het is ook een goede manier om wat bij te verdienen.
Momenteel kan je via een deelplatform tot 6.540 euro per
jaar bijverdienen aan een voordelig belastingtarief. Van-
daag bestaan er tientallen erkende deelplatformen.

1. Combien de plateformes collaboratives ont été agréées
à ce jour? Comment sont-elles réparties entre les secteurs?
Quelle a été l'évolution au cours des trois dernières années?

1. Hoeveel deelplatformen zijn tot nu toe erkend? Hoe
zijn die verdeeld over de sectoren? Hoe is de evolutie over
de voorbije drie jaar?

2. Combien de personnes perçoivent un revenu d'appoint
par le biais d'une plateforme collaborative (veuillez fournir
les chiffres par région)? Quelle a été l'évolution au cours
des trois dernières années? Avez-vous des informations sur
les profils socioéconomiques de ces personnes (âge, domi-
cile, etc.)?

2. Hoeveel mensen verdienen iets bij via een deelplat-
form (graag cijfers per gewest)? Hoe is de evolutie over de
voorbije drie jaar? Heeft u informatie over de socio-econo-
mische profielen die deze mensen hebben (leeftijd, woon-
plaats, enz.)?

3. Combien de personnes paient pour des services ou des
produits par le biais d'une plateforme collaborative? Quelle
a été l'évolution au cours des trois dernières années?
Constate-t-on des différences selon les secteurs?

3. Hoeveel mensen betalen voor diensten of producten
via een deelplatform? Hoe is de evolutie over de voorbije
drie jaar? Zijn er verschillen naargelang de sectoren?

4. Quel est le montant total des revenus d'appoint perçus
par toutes les personnes par le biais d'une plateforme colla-
borative en Belgique? Quelle a été l'évolution au cours des
trois dernières années?

4. Hoeveel euro in totaal wordt er door alle mensen in
België via een deelplatform bijverdiend? Wat is de evolutie
van de voorbije drie jaar?

5. Quel est le montant moyen du revenu d'appoint qu'une
personne perçoit par le biais d'une plateforme collabora-
tive? Veillez indiquer l'évolution au cours des trois der-
nières années.

5. Hoeveel verdient iemand gemiddeld die via een deel-
platform iets bijverdient? Graag de evolutie over de voor-
bije drie jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1045 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 20 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1045 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 20 oktober 2022 (N.):

1 et 2, 4 et 5. En ce qui concerne l'économie collabora-
tive, le SPF Finances est actuellement le seul en charge de
la reconnaissance des plateformes d'économie collabora-
tive afin de connaître les revenus des travailleurs de ces
plateformes.

1 en 2, 4 en 5. Wat betreft de deeleconomie is de FOD
Financiën op dit moment als enige belast met de erkenning
van deeleconomieplatforms om de inkomsten van de werk-
nemers van deze platforms te kennen.
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Je vous invite dès lors à vous adresser à mon collègue, le
ministre des Finances, pour ce qui concerne les données
demandées aux points 1, 2, 4 et 5.

Ik nodig u daarom uit om u te richten tot mijn collega, de
minister van Financiën, wat betreft de gevraagde informa-
tie in punten 1, 2, 4 en 5.

3. Chaque année, Statbel, la Direction générale de la sta-
tistique - Statistics Belgium du SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie, réalise une enquête sur l'uti-
lisation des TIC par les ménages et les particuliers. Cette
enquête a été harmonisée au niveau européen. Le tableau
ci-dessous présente, pour les trois dernières années, le
nombre de personnes âgées de 16 à 74 ans qui, au cours
des trois derniers mois, ont acheté ou loué des biens ou des
services à des particuliers pour différents secteurs.

3. Elk jaar voert Statbel, de Algemene Directie Statistiek
- Statistics Belgium van de FOD Economie, K.M.O., Mid-
denstand en Energie een enquête uit naar het gebruik van
ICT door huishoudens en individuen. Deze enquête is op
Europees niveau geharmoniseerd. De onderstaande tabel
toont, voor de afgelopen drie jaar, het aantal personen van
16-74 jaar dat, in de afgelopen drie maanden, goederen of
diensten heeft gekocht of gehuurd van particulieren voor
verschillende sectoren.

DO 2022202317685
Question n° 1078 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317685
Vraag nr. 1078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La rémunération des enquêteurs (QO 31567C). De vergoeding van enquêteurs (MV 31567C).
Les enquêteurs de la Direction générale Statistique et

Information économique (anciennement INS) sont
confrontés à un problème qui serait sans solution depuis
près de dix ans.

De enquêteurs voor de Algemene Directie Financiële en
Economische Informatie (vroeger NIS) kampen met een
probleem dat reeds ongeveer tien jaar zou aanslepen.

Depuis toujours, leur rémunération est en effet imposable
et soumise à un précompte.

Hun vergoeding is namelijk steeds belastbaar geweest en
er werd een voorheffing ingehouden.

Nombre de personnes (âgées de 16 à 74 ans) ayant acheté ou loué des biens ou des 

 
Aantal personen (16-74 jaar) die in de laatste 3 maanden voor verschillende 
sectoren goederen of diensten hebben gekocht of gehuurd van particulieren

2020 2021 2022

Fysieke goederen 1.207.000 1.414.000

Huishouddiensten 76.000 94.000 58.000

Transportdiensten 47.000 71.000

Accommodatie 788.000
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À l'occasion d'une réunion qui s'est tenue en mars 2010,
les enquêteurs auraient appris que comme ils sont considé-
rés comme des agents contractuels à prestations variables,
leurs rémunérations sont soumises à des retenues pour
l'Office national de sécurité sociale. De ce fait, ils ont droit
automatiquement à un pécule de vacances égal à 1/12ième
de leur rémunération annuelle brute ainsi qu'à une prime de
fin d'année annuelle proportionnelle. Des budgets auraient
été dégagés à cet effet dans le passé. Or, il semble à présent
que cette mesure nécessite le vote d'une loi spéciale et que
l'on demande aux enquêteurs de signer un contrat différent.

Tijdens een vergadering in maart 2010 zouden de enquê-
teurs te horen gekregen hebben dat hun vergoeding onder-
hevig was aan de inhouding van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, omdat zij worden beschouwd als con-
tractuele ambtenaren met wisselende prestaties. Uit deze
maatregel vloeit automatisch voort dat er een recht ontstaat
op vakantievergoeding op basis van 1/12de van het jaar-
lijkse bruto inkomen alsmede een pro rata eindejaarspre-
mie. Hier zouden budgetten voor zijn uitgetrokken in het
verleden. Het zou nu echter blijken dat er een speciale wet
moet gestemd worden en dat de enquêteurs een ander con-
tract ter ondertekening krijgen.

J'ai déjà posé plusieurs questions parlementaires écrites à
ce sujet précédemment. La question orale la plus récente
(n° 29487C) date du 28 septembre 2022 (Compte rendu
intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 886). Vous
avez indiqué précédemment qu'il convient d'apporter des
modifications àl'arrêté royal du 1er février 1993 détermi-
nant les tâches auxiliaires ou spécifiques dans les services
publics fédéraux, les services publics de programmation et
autres services qui en dépendent ainsi que dans certains
organismes d'intérêt public. Une proposition concrète de
texte serait prête et serait bientôt soumise au Conseil des
ministres. Vous n'avez à ce jour pas encore pu me commu-
niquer de calendrier concret.

Ik stelde hier in het verleden reeds verschillende schrifte-
lijke parlementaire vragen over. De recentste mondelinge
vraag (nr. 29487C) dateert van 28 september 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 886). U
gaf eerder al aan dat er een verdere aanpassing nodig is van
het koninklijk besluit van 1 februari 1993 tot bepaling van
de bijkomende of specifieke opdrachten in de federale
overheidsdiensten, de programmatorische overheidsdien-
sten en de diensten die ervan afhangen, alsook in sommige
instellingen van openbaar nut. Een concreet voorstel zou
klaar zijn en zou binnenkort besproken worden in de
Ministerraad. Een concrete timing kon u me tot op heden
nog niet meedelen wanneer dit voorstel klaar zal zijn.

1. Pouvez-vous fournir un état d'avancement en ce qui
concerne les modifications à apporter à l'arrêté royal du
1er février 1993?

1. Kan u de laatste stand van zaken bezorgen met betrek-
king tot de aanpassingen van het koninklijk besluit van
1 februari 1993?

2. Avez-vous déjà une idée du calendrier concret pour la
finalisation de l'arrêté royal?

2. Heeft u al zicht op een concrete timing wanneer het
koninklijk besluit klaar zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1078 de Madame la députée Leen Dierick
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1078 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 22 november 2022 (N.):

La problématique des enquêteurs nécessite en effet de
modifier l'arrêté royal du 1er février 1993 déterminant les
tâches auxiliaires ou spécifiques dans les services publics
fédéraux, les services publics de programmation et autres
services qui en dépendent, ainsi que dans certains orga-
nismes d'intérêt public.

De problematiek van de enquêteurs vereist inderdaad een
aanpassing van het koninklijk besluit van 1 februari 1993
tot bepaling van de bijkomende of specifieke opdrachten in
de federale overheidsdiensten, de programmatorische over-
heidsdiensten en de diensten die ervan afhangen, alsook in
sommige instellingen van openbaar nut.

Cette adaptation fait actuellement l'objet de négociations
avec les organisations syndicales représentatives au sein du
Comité B.

Deze aanpassing wordt thans onderhandeld met de repre-
sentatieve vakorganisaties in de schoot van Comité B.

Étant donné que ma collègue, la ministre de la Fonction
publique, préside ce Comité et que l'arrêté royal relève de
ses compétences, je me réfère à elle pour faire le point sur
l'adaptation de l'arrêté royal précité.

Vermits mijn collega, de minister bevoegd voor Ambte-
narenzaken dit Comité voorzit en het koninklijk besluit tot
haar bevoegdheid behoort, verwijs ik voor de stand van
zaken met betrekking tot de aanpassing van het hogerge-
noemde koninklijk besluit naar haar.
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Dès lors, je ne peux donc malheureusement pas commu-
niquer de délai concret.

Een concrete timing kan ik derhalve jammer genoeg niet
in het vooruitzicht stellen.

DO 2022202317686
Question n° 1079 de Madame la députée Ellen Samyn

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317686
Vraag nr. 1079 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

ONEM - Comptes annuels - Rapport de la Cour des
comptes.

RVA. - Jaarrekeningen. - Verslag Rekenhof.

Les activités de l'Office National de l'Emploi (ONEM)
sont regroupées en quatre catégories:

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) deelt zijn
activiteiten op in vier categorieën:

- les activités fédérales statutaires (comptes propres); - statutaire federale activiteiten (eigen rekeningen);
- les activités fédérales extrastatutaires dans le secteur

textile;
- extrastatutaire federale activiteiten in de textielsector;

- les activités fédérales extrastatutaires dans le secteur de
la construction;

- extrastatutaire federale activiteiten in de bouwsector;

- les activités pour le compte des entités fédérées. - activiteiten voor rekening van de deelentiteiten.
Ces activités sont réparties dans deux types de comptes

annuels séparés. Les premiers, qui ont été soumis poure
contrôle à la Cour des comptes, regroupent les trois catégo-
ries d'activités fédérales et présentent séparément la situa-
tion financière complète de ces trois catégories d'activités
(bilan, compte de résultat, compte d'exécution du budget et
commentaires). Les seconds comptes annuels regroupent
les activités que l'ONEM effectue pour le compte des enti-
tés fédérées et présentent séparément la situation financière
complète des trois régions.

Die activiteiten zijn ondergebracht in twee aparte jaarre-
keningen. De eerste, die ter controle werd voorgelegd aan
het Rekenhof, groepeert de drie federale activiteiten en
presenteert afzonderlijk de volledige financiële toestand
van de drie activiteiten (balans, resultatenrekening, reke-
ning van uitvoering van de begroting en toelichtingen). De
tweede rekening groepeert de activiteiten die de RVA uit-
voert voor rekening van de deelentiteiten en presenteert
afzonderlijk de volledige financiële toestand van de drie
gewesten.

1. La Cour des comptes a-t-elle également contrôlé les
comptes annuels de 2019 et 2020 en ce qui concerne les
activités relatives aux entités fédérées?

1. Heeft het Rekenhof ook de jaarrekeningen voor de
jaren 2019 en 2020 gecontroleerd van de activiteiten die
betrekking hebben op de deelentiteiten?

2. Le réviseur d'entreprises chargé du contrôle des
comptes de l'ONEM pour les exercices 2019 et 2020 a-t-il
fait rapport sur les activités relatives aux entités fédérées?

2. Heeft de bedrijfsrevisor die belast is met de controle
van de rekeningen van de RVA voor de jaren 2019 en 2020
verslag uitgebracht over de activiteiten die betrekking heb-
ben op de deelentiteiten?

3. Combien de recettes et de dépenses l'ONEM a-t-elle
traitées pour le compte des entités fédérées en 2019 et
2020? Je souhaiterais obtenir une répartition par entité
fédérée.

3. Hoeveel inkomsten en uitgaven heeft de RVA in de
jaren 2019 en 2020 verwerkt ten behoeve van de deelenti-
teiten? Graag een opdeling per deelentiteit.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1079 de Madame la députée Ellen Samyn
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1079 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 22 november 2022 (N.):



82 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317704
Question n° 1121 de Madame la députée Ellen Samyn

du 13 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317704
Vraag nr. 1121 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
13 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Fonds de fermeture des entreprises. Fonds Sluiting Ondernemingen.
La Cour des comptes relève que le réviseur d'entreprises

désigné n'avait pas encore transmis officiellement ses rap-
ports relatif aux exercices 2019 et 2020 au moment du
contrôle par la Cour des comptes (date de clôture 31 août
2022).

Het Rekenhof merkt op dat de aangestelde bedrijfsrevi-
sor zijn verslagen over de boekjaren 2019 en 2020 nog niet
officieel heeft overgemaakt bij de controle door het Reken-
hof (afsluitdatum 31 augustus 2022).

1. Des circonstances particulières au sein du Fonds de
fermeture des entreprises expliquent-elles ce retard dans la
transmission des rapports?

1. Zijn er omstandigheden binnen het Fonds Sluiting
Ondernemingen die aan de basis liggen van deze laattijdige
rapportage?

2. Si ce retard dans la transmission des rapports est impu-
table à des circonstances dépendant du réviseur, sera-t-il
tenu compte de cet élément lors d'une nouvelle désignation
éventuelle?

2. Indien de laattijdige rapportage toe te schrijven is aan
omstandigheden bij de revisor: zal hiermee rekening wor-
den gehouden bij een eventuele nieuwe aanstelling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1121 de Madame la députée Ellen Samyn
du 13 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 13 januari 2023 (N.):

1. L'explication est double: d'une part, la désignation du
réviseur par adjudication publique a pris beaucoup de
temps. D'autre part, les délais qui avaient été fixés dans le
marché public n'ont pas été respectés par le réviseur. Voici
un aperçu chronologique.

1. De verklaring is tweeledig: enerzijds heeft de openbare
aanbesteding aangaande de aanstelling van de revisor
lange tijd in beslag genomen. Anderzijds werden de termij-
nen die vastgelegd waren in de overheidsopdracht niet
gerespecteerd door de revisor. Hieronder wordt een chro-
nologisch overzicht gegeven.

Dans le cadre de l'adjudication publique pour la désigna-
tion d'un réviseur auprès de l'Office national de l'Emploi
(ONEM) et du Fonds de fermeture des entreprises (FFE)
pour la période 2019-2022, une offre a été introduite le
5 septembre 2019. Le 13 décembre 2019, le ministre du
Budget de l'époque n'a pas donné une suite favorable à ce
rapport d'évaluation concernant cette offre pour le motif
suivant: "La proposition de désignation des réviseurs
d'entreprises pour une période de quatre ans n'est en effet
pas conforme à l'article 2 de l'arrêté royal du 14 novembre
2001 relatif à l'exercice de la mission des réviseurs auprès
des institutions publiques de sécurité sociale".

In het kader van de openbare aanbesteding voor de aan-
stelling van een revisor bij de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) en het Fonds Sluiting Ondernemingen
(FSO) voor de periode 2019-2022 werd op 5 september
2019 één offerte ingediend. Er werd op 13 december 2019
geen gunstig gevolg gegeven aan deze evaluatieverslag
aangaande deze offerte door de toenmalige minister van
Begroting wegens: "Het voorstel om de bedrijfsrevisoren
aan te stellen voor een periode van vier jaar is immers niet
in overeenstemming met artikel 2 van het koninklijk
besluit van 14 november 2001 inzake de uitoefening van
de opdracht van de revisoren bij de openbare instellingen
van sociale zekerheid".
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Le 23 novembre 2020, le rapport d'évaluation a été trans-
mis au SPF Sécurité sociale et le 3 février 2021, le FFE a
été informé du fait que la secrétaire d'État au budget don-
nait son accord. Conformément à l'arrêté ministériel du
16 février 2021 (Moniteur belge du 17 mars 2021), les
réviseurs actuels ont été désignés pour effectuer une mis-
sion de contrôle sur les comptes annuels 2019-2024.

Op 23 november 2020 werd het evaluatieverslag overge-
maakt aan de FOD Sociale Zekerheid en op 3 februari
2021 heeft het FSO het bericht ontvangen dat de staatsse-
cretaris van Begroting zijn akkoord geeft. Overeenkomstig
het ministerieel besluit van 16 februari 2021 (Belgisch
Staatsblad van 17 maart 2021) werden de huidige reviso-
ren aangesteld voor het uitvoeren van een controleopdracht
op de jaarrekeningen 2019-2024.

En mai 2021, s'est tenue une réunion préparatoire entre
l'ONEM/le FFE et le réviseur désigné durant laquelle ont
pu commencer les activités de contrôle. Il était indiqué,
dans le marché public, que le réviseur devait communiquer
ses constatations par le biais d'un rapport annuel dans les
trois mois suivant l'approbation des comptes par le comité
de gestion. Les comptes pour l'exercice comptable 2019
ont été approuvés le 9 juillet 2020 et ceux pour l'exercice
2020 le 8 juillet 2021.

In mei 2021 was er een inleidende vergadering tussen
RVA/FSO en de aangestelde revisor en konden de controle-
werkzaamheden aangevat worden. De overheidsopdracht
vermeldde dat de revisor zijn bevindingen dient over te
maken door middel van een jaarverslag binnen de drie
maanden nadat het beheerscomité de rekeningen heeft
goedgekeurd. De rekeningen voor het boekjaar 2019 werd
goedgekeurd op 9 juli 2020 en voor het boekjaar 2020 op
8 juli 2021.

Le FFE a reçu le rapport du réviseur pour les exercices
2019 et 2020 le 8 septembre 2022. Ce rapport a été mis à
l'ordre du jour du comité de gestion du 6 octobre 2022, lors
duquel le comité a exprimé ses préoccupations et a décidé
d'envoyer une lettre officielle au nom du FFE et de
l'ONEM concernant le début tardif du contrôle, sa durée et
le non-respect des délais d'introduction des rapports.

Het rapport van de revisor voor de boekjaren 2019 en
2020 werd door het FSO ontvangen op 8 september 2022.
Dit rapport werd op de agenda geplaatst op het beheersco-
mité van 6 oktober 2022 waarbij het beheerscomité zijn
bezorgdheid heeft geuit en beslist heeft een officieel schrij-
ven te richten namens het FSO en de RVA over het laattij-
dig aanvatten van de controle, de duur ervan en het niet
respecteren van de termijn voor indiening van de versla-
gen.

2. La désignation se déroule toujours selon une procédure
définie officiellement dans laquelle des délais fixés sont
pris en considération. Les réviseurs actuels ont été désignés
pour le contrôle des opérations comptables des exercices
2019 à 2024.

2. De aanstelling gebeurt telkens volgens een officieel
vastgelegde procedure waarbij rekening wordt gehouden
met vastgelegde termijnen. De huidige revisoren werden
aangesteld voor de controle van de boekhoudkundige ver-
richtingen van de begrotingsjaren 2019 tot 2024.

À partir de l'exercice 2025, la certification des comptes
annuels du FFE se déroulera selon la nouvelle méthode qui
a été définie dans le chapitre 2 de la loi du 28 février 2022
portant des dispositions diverses en matière sociale.

Vanaf het boekjaar 2025 zal de certificering van de jaar-
rekeningen van het FSO verlopen volgens de nieuwe werk-
wijze die werd vastgelegd in het hoofdstuk 2 van de wet
van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen inzake
sociale zaken.

DO 2022202317809
Question n° 1086 de Monsieur le député François De

Smet du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317809
Vraag nr. 1086 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 30 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Le rapport de l'ONEM sur l'impact de la dégressivité ren-
forcée des allocations de chômage (QO 31680C).

RVA-verslag over de impact van de versterkte degressivi-
teit van de werkloosheidsuitkeringen (MV 31680C).
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En 2012, le montant de l'allocation de chômage durant la
première période d'inactivité a été augmenté, pour ensuite
être réduit plus rapidement durant la deuxième période afin
d'inciter le chômeur à reprendre le travail.

In 2012 werd het bedrag van de werkloosheidsuitkering
tijdens de eerste periode van de werkloosheid opgetrokken,
waarna het sneller zou verminderen tijdens de tweede peri-
ode, opdat de werklozen gestimuleerd zouden worden om
opnieuw aan de slag te gaan.

Si l'on se fie aux résultats présentés, le 28 octobre 2022,
par l'Office National de l'Emploi (ONEM) dans un rapport
intitulé Dix ans de dégressivité renforcée des allocations
de chômage, cette réforme n'aurait toutefois pas permis
d'augmenter le taux d'emploi. Le rapport précise à cet
égard qu'il n'existe pas de corrélation entre la dégressivité
renforcée des allocations de chômage et la transition vers
le marché de l'emploi.

Als men uitgaat van de resultaten die op 28 oktober 2022
door de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling (RVA) in het
verslag Tien jaar na de versterkte degressiviteit van de
werkloosheidsuitkeringen voorgesteld werden, heeft die
hervorming echter niet tot een stijging van de werkgele-
genheidsgraad geleid. In het verslag wordt in dat verband
gepreciseerd dat er geen correlatie bestaat tussen de ver-
sterkte degressiviteit van de werkloosheidsuitkeringen en
het aantal personen dat opnieuw op de arbeidsmarkt komt.

Le flux sortant vers l'emploi au cours de la période étu-
diée, aurait ainsi été déterminé par la conjoncture écono-
mique et la demande de main d'oeuvre, avant et après la
réforme.

De uitstroom in de richting van een baan zou tijdens de
bestudeerde periode, zowel vóór als na de hervorming,
afhankelijk geweest zijn van de economische conjunctuur
en de vraag naar arbeidskrachten.

Selon l'ONEM, l'inefficacité de la mesure résulte de la
complexité du système. Certains mécanismes qui garan-
tissent l'octroi de l'allocation, suppriment les effets de la
dégressivité censée inciter au retour à l'emploi.

Volgens de RVA is die maatregel ondoeltreffend ten
gevolge van de complexiteit van het systeem. Bepaalde
mechanismen waardoor de toekenning van de werkloos-
heidsuitkering gewaarborgd wordt, doen het effect van de
degressiviteit, die een stimulans zou moeten vormen om
opnieuw aan de slag te gaan, teniet.

Enfin, sur le plan budgétaire, le montant des économies
réalisées sur les dépenses publiques est dérisoire. De 2012
à 2020, elles atteignent environ 148 millions d'euros, soit
0,5 % des dépenses sociales totales pour le groupe des chô-
meurs étudiés.

Ten slotte, op het stuk van de begroting, is het bedrag van
de gerealiseerde besparingen op de overheidsuitgaven zeer
gering. Voor de periode 2012-2020 gaat het ongeveer over
148 miljoen euro, wat neerkomt op 0,5 % van de totale uit-
gaven voor de bestudeerde groep werklozen.

1. Quelles suites le gouvernement entend-il apporter au
rapport de l'ONEM? Quelles initiatives comptez-vous
prendre pour atteindre un équilibre entre le renforcement
des mécanismes d'activation et la fonction de protection
des allocations de chômage?

1. Op welke manier zal de regering gevolg geven aan dat
verslag van de RVA? Welke initiatieven zult u nemen om
een evenwicht te bereiken tussen de versterking van de
activeringsmechanismen en de beschermende functie van
de werkloosheidsuitkeringen?

2. Quel a été l'impact de la réforme sur la qualité de
l'emploi, notamment au niveau salarial et sur la stabilité de
l'emploi?

2. Wat was de impact van die hervorming op de kwaliteit
van de werkgelegenheid, meer bepaald op het stuk van de
lonen en de stabiliteit van de banen?

3. La pauvreté, est-elle plutôt en hausse ou en baisse en
conséquence de la réforme?

3. Heeft die hervorming tot een toename of een afname
van de armoede gezorgd?

4. Quelles mesures allez-vous prendre pour augmenter le
taux d'emploi dans notre pays? Envisagez-vous d'adapter la
fiscalité sur le travail afin de booster le taux d'emploi?

4. Welke maatregelen zult u nemen om de werkgelegen-
heidsgraad in ons land op te krikken? Bent u van plan om
de belastingen op arbeid te hervormen teneinde de werkge-
legenheidsgraad eindelijk een boost te geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1086 de Monsieur le député François De
Smet du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1086 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 30 november 2022 (Fr.):
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Comme vous le savez, l'accord de gouvernement ne pré-
voit pas de modifier le mécanisme de dégressivité des allo-
cations de chômage.

Zoals u weet, voorziet het regeringsakkoord niet in wijzi-
gingen van het degressiviteitsmechanisme van de werk-
loosheidsuitkeringen.

Néanmoins, le rapport dresse des constatations perti-
nentes qui devraient orienter les discussions politiques à
venir.

Niettemin bevat het verslag relevante bevindingen die als
leidraad moeten dienen voor toekomstige beleidsdiscus-
sies.

L'étude de l'ONEM indique que des analyses supplémen-
taires sur la qualité des sorties des chômeurs vers le marché
du travail sont nécessaires, car il n'est pas seulement
important de trouver rapidement du travail, mais aussi de
s'assurer que ce travail est durable et qu'il correspond aux
compétences des travailleurs.

De RVA-studie geeft aan dat de kwaliteit van de uittre-
ding van werklozen uit de arbeidsmarkt verder moet wor-
den geanalyseerd, aangezien het niet alleen belangrijk is
om snel werk te vinden, maar ook om ervoor te zorgen dat
dit werk duurzaam is en aansluit bij de vaardigheden van
de werknemers.

En septembre dernier, l'ONEM a publié une étude exami-
nant une méthodologie permettant d'analyser dans quelle
mesure les sorties vers le travail étaient de qualité ou, au
contraire, précaires (en termes de stabilité).

Afgelopen september heeft de RVA een studie gepubli-
ceerd waarin een methode wordt onderzocht om na te gaan
in hoeverre de uittreding uit het arbeidsproces van goede
kwaliteit is of juist onzeker (in termen van stabiliteit).

Cette méthodologie se concentre principalement sur la
qualité des contrats de travail et mesure la constance de
l'emploi.

Deze methodologie richt zich voornamelijk op de kwali-
teit van arbeidsovereenkomsten en meet de bestendigheid
van de werkgelegenheid.

D'autres aspects de la qualité, tels que le bien-être au tra-
vail, les heures de travail, etc, qui sont également impor-
tants pour le gouvernement, ne peuvent pas être analysés.

Andere aspecten van de kwaliteit, zoals het welzijn op
het werk, de werktijden, enz. die ook belangrijk voor de
regering zijn kunnen niet worden geanalyseerd.

L'analyse ne révèle pas d'impact de la réforme; la qualité
des flux sortants reste presque stable.

Uit de analyse blijkt geen effect van de hervorming; de
kwaliteit van de uitstroom blijft nagenoeg stabiel.

Malheureusement, aucune recherche n'a encore été effec-
tuée sur les niveaux de salaire avant et après une période de
chômage.

Helaas is er nog geen onderzoek gedaan naar het loonni-
veau voor en na een periode van werkloosheid.

En ce qui concerne la pauvreté, assez rapidement après la
réforme, un certain nombre d'études sont apparues pour
tenter d'estimer l'impact sur le risque de pauvreté chez les
chômeurs (CRB, 2013 et Van Lancker et al., 2015), mais
aucune étude d'impact réelle n'a pu être réalisée à ce
moment-là.

Wat armoede betreft, verschenen vrij snel na de hervor-
ming een aantal studies die de impact op het risico op
armoede bij werklozen probeerden in te schatten (CRB,
2013 en Van Lancker et al., 2015), maar een echte impact-
studie kon toen niet worden uitgevoerd.

Dans son rapport, l'ONEM effectue une première compa-
raison entre l'allocation moyenne et le seuil de pauvreté.

In zijn verslag maakt de RVA een eerste vergelijking tus-
sen de gemiddelde uitkering en de armoedegrens.

D'après ces calculs, le rapport entre l'allocation minimale
de chômage et le seuil de pauvreté semble assez stable.

Volgens deze berekeningen lijkt de relatie tussen de
minimumwerkloosheidsuitkering en de armoedegrens vrij
stabiel te zijn.

L'étude de l'OCDE ajoute que la réforme n'a en fait tou-
ché qu'une partie limitée des chômeurs, ce qui rend l'effet
global sur la pauvreté de toute façon faible, mais cela
n'enlève rien au fait qu'il pourrait y avoir eu un effet sur des
groupes spécifiques.

De OESO-studie voegt daaraan toe dat de hervorming in
feite slechts een beperkt deel van de werklozen heeft
getroffen, waardoor het totale effect op de armoede hoe
dan ook gering is, maar dat neemt niet weg dat er een effect
op specifieke groepen kan zijn geweest.

L'ONEM abordera cette question plus en détail dans une
étude de suivi, par le biais d'une enquête auprès de parte-
naires spécialisés dans les questions de pauvreté.

De RVA zal in een vervolgstudie dieper op deze kwestie
ingaan door middel van een enquête onder partners die
gespecialiseerd zijn in armoedekwesties.

À ce moment le gouvernement disposera de toutes les
informations utiles.

Op dat moment zal de regering over alle relevante infor-
matie beschikken.
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En ce qui concerne la fiscalité, il s'agit d'une compétence
du ministre des Finances.

Wat fiscaliteit betreft, gaat het om een bevoegdheid van
de minister van Financiën.

DO 2022202317850
Question n° 1088 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317850
Vraag nr. 1088 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
01 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Délai de conservation des informations par la Centrale des
crédits aux particuliers (QO 31569C).

Bewaartermijn Centrale voor Kredieten aan Particulieren
(MV 31569C).

Les consommateurs qui ont apuré toutes leurs dettes et
donc résorbé tous leurs retards de paiements, sont confron-
tés, après plusieurs mois, à la difficulté d'obtenir un crédit
pour pouvoir par exemple acheter une voiture ou effectuer
des rénovations nécessaires dans leur habitation.

Consumenten die opnieuw schuldenvrij worden en dus
hun betalingsachterstanden volledig hebben aangezuiverd,
worden nu geconfronteerd met de moeilijkheid om na een
aantal maanden een krediet aan te vragen om bijvoorbeeld
een auto te kunnen kopen of noodzakelijke verbouwingen
aan de woning te doen.

En effet, la Centrale des crédits aux particuliers (CCP)
conserve encore les données durant un an après l'apure-
ment complet, de sorte que les prêteurs, qui sont tenus de
consulter la Centrale, rejettent la demande de crédit, même
si le consommateur a complètement apuré ses dettes depuis
près d'un an.

De gegevens worden immers nog één jaar bewaard in de
Centrale voor Kredieten aan Particulieren (CKP) waardoor
kredietgevers, die de Centrale moeten raadplegen, de kre-
dietaanvraag afwijzen ook al is de consument al bijna een
jaar schuldenvrij.

Plusieurs consommateurs m'ont fait part du fait qu'ils ne
comprennent pas pourquoi le signalement négatif à la Cen-
trale doit persister si longtemps, même lorsqu'il s'agit d'un
montant relativement modeste de 55 euros par exemple,
alors qu'ils ont entre-temps remboursé cette dette depuis
plus de six mois.

Ik krijg ook van consumenten te horen dat ze niet begrij-
pen waarom de negatieve melding in de Centrale zo lang
moet blijven gelden, ook al gaat het om een relatief klein
bedrag van bijv. 55 euro terwijl ze ondertussen deze schuld
al meer dan een half jaar geleden hebben terugbetaald.

Je vous ai déjà posé une question à ce propos (29695C) le
mercredi 28 septembre 2022 en commission de l'Économie
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 886) et j'y ai obtenu des réponses claires.

Ik stelde hierover reeds een vraag (29695C) aan u op
woensdag 28 september 2022 in de commissie voor Eco-
nomie (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 886) waarop ik duidelijke antwoorden kreeg.

1. Vous avez déclaré que vous examineriez ma demande
de relèvement du montant de 50 euros en ce qui concerne
l'enregistrement des défauts de paiement auprès de la Cen-
trale. Pouvez-vous me dire où en est cet examen? Êtes-
vous favorable à une révision de ce montant? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pour quelles raisons?

1. U verklaarde dat u mijn vraag om het bedrag van 50
euro te verhogen, wanneer een wanbetaling wordt geregis-
treerd in de Centrale, zou onderzoeken? Kan u de laatste
stand van zaken van dit onderzoek toelichten? Bent u voor-
staander om het bedrag te herzien? Waarom wel of waarom
niet?

2. Par le biais d'un exemple tiré de la pratique, j'ai appris
qu'en vertu de l'arrêté royal, il est interdit de faire figurer
dans le signalement auprès de la Centrale les frais encourus
par le prêteur qui ne font pas partie de la dette proprement
dite (frais de port, d'administration, etc.) Il semble que
dans la pratique, ces frais soient pourtant bel et bien pris en
compte. Quelles sont vos constatations à cet égard?

2. Ik heb vernomen uit een praktijkvoorbeeld dat het
koninklijk besluit niet toelaat dat de kosten die gemaakt
worden door de kredietverlener die niet deel uitmaken van
de schuld zelf (porto, administratie, enz.) mogen inbegre-
pen worden in de melding bij de Centrale. In de praktijk
zou dit wel worden gedaan. Wat zijn uw bevindingen hier-
rond?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1088 de Madame la députée Leen Dierick
du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1088 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 december 2022 (N.):

Actuellement, il ne semble pas opportun de revoir le
montant car il a été récemment augmenté de 25 à 50 euros.

Momenteel lijkt het niet opportuun om het bedrag te her-
zien aangezien dit recent werd verhoogd van 25 euro naar
50 euro.

En outre, un défaut de paiement n'empêchera pas auto-
matiquement un prêteur d'accorder un crédit.

Daarnaast zal een wanbetaling er niet automatisch voor
zorgen dat een kredietgever geen krediet meer kan toe-
staan.

Un prêteur l'analyse et l'évalue dans le cadre d'une ana-
lyse de solvabilité.

Een kredietgever analyseert en evalueert dit in het kader
van een kredietwaardigheidsanalyse.

Ce n'est que lorsque, au nom d'un consommateur, une
défaillance est enregistrée dans le registre central pour un
montant total en souffrance de plus de 1.000 euros dans le
cadre d'un crédit à la consommation et/ou d'un crédit hypo-
thécaire à objet mobilier qui n'a pas été remboursé, qu'un
prêteur ne peut pas conclure un nouveau contrat de crédit.

Enkel wanneer er in hoofde van een consument een wan-
betaling geregistreerd staat in de Centrale voor een totaal
achterstallig bedrag van meer dan 1.000 euro in het kader
van een consumentenkrediet en/of een hypothecair krediet
met een roerende bestemming die niet werd afgelost, kan
een kredietgever geen nieuwe kredietovereenkomst sluiten.

À ce jour, l'Inspection économique n'a reçu aucune noti-
fication à ce sujet et n'a donc pas encore été en mesure
d'identifier des pratiques interdites.

De Economische Inspectie heeft op heden geen meldin-
gen aangaande deze problematiek ontvangen waardoor zij
nog geen verboden praktijken hebben kunnen vaststellen.

DO 2022202317851
Question n° 1089 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317851
Vraag nr. 1089 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
01 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les inondations en Wallonie (QO 31562C). De overstromingen in Wallonië (MV 31562C).
En juillet 2021, la Wallonie a été durement touchée par

les inondations les plus importantes de son histoire. Des
maisons ont été détruites, des routes et des ponts emportés.
Les dégâts étaient colossaux et tous les dommages immo-
biliers sont loin d'avoir été réparés.

In juli 2021 werd Wallonië hard getroffen door de ergste
overstromingen in zijn geschiedenis. Huizen werden ver-
nield, wegen en bruggen werden weggespoeld. De schade
was enorm en nog steeds is niet alle schade aan huizen en
gebouwen hersteld.

Les assureurs belges ont déjà versé plus de 1,7 milliard
d'euros d'indemnités. Ils ont payé des montants nettement
supérieurs à ce qu'ils auraient dû en vertu de l'article 130 de
la loi du 4 avril 2014.

Belgische verzekeraars hebben al meer dan 1,7 miljard
euro aan schadevergoedingen uitbetaald. De verzekeraars
hebben veel meer betaald dan dat zij volgens artikel 130 in
de wet van 4 april 2014 moeten.

Vous avez annoncé que vous travailliez à une réforme
avec la Banque nationale de Belgique (BNB), afin de
garantir la sécurité juridique et économique. À votre
demande, la BNB a examiné la possibilité de relever le pla-
fond jusqu'à un niveau qui augmenterait la responsabilité
des assureurs en cas de catastrophes naturelles à grande
échelle, tout en évitant une forte augmentation des primes
d'assurance.

Om juridische en economische zekerheid te krijgen, heeft
u aangekondigd om samen met de Nationale Bank van Bel-
gië (NBB) te werken aan een hervorming. Op uw verzoek
heeft de NBB de mogelijkheid onderzocht om het plafond
te verhogen tot een niveau dat de verantwoordelijkheid van
de verzekeraars bij grootschalige natuurrampen zou ver-
groten terwijl tegelijkertijd een sterke stijging van de ver-
zekeringspremies wordt voorkomen.

1. Quel est le résultat de l'étude réalisée par la BNB?
Quels scénarios la BNB propose-t-elle?

1. Wat is het resultaat van het onderzoek door de NBB?
Welke scenario's stelt de NBB voor?
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2. Où en est la réforme que vous avez annoncée? À quoi
ressemblera-t-elle?

2. Wat is de stand van zaken van de hervorming die u
heeft aangekondigd? Hoe zal deze hervorming eruit zien?

3. Quels sont les actuels points épineux de votre proposi-
tion?

3. Wat zijn momenteel de knelpunten van uw voorstel?

4. Avez-vous déjà discuté de votre proposition de
réforme avec le secteur des assurances?

4. Heeft u over uw voorstel tot hervorming al overleg
gehad met de verzekeringssector?

5. Vous êtes-vous concerté avec les Régions, qui sont
notamment compétentes pour le Fonds des calamités?

5. Heeft u overleg met de gewesten die bevoegd zijn voor
onder meer het rampenfonds?

6. Les primes payées par les preneurs d'assurance pour
leur assurance incendie seront-elles impactées? Dans
l'affirmative, à concurrence de quel montant?

6. Zal er een impact zijn op de premies die verzekerings-
nemers moeten betalen voor hun brandverzekering? Zo ja,
hoe groot zal de impact zijn?

7. Quel calendrier prévoyez-vous pour mener à bien la
réforme? Quand pouvons-nous attendre un projet de loi?

7. Welke timing voorziet u om de hervorming door te
voeren? Wanneer mogen wij een wetsontwerp verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1089 de Madame la députée Leen Dierick
du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1089 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 december 2022 (N.):

Comme vous le savez, je travaille avec mon cabinet, mon
administration, la BNB, le secteur des assurances et mes
collègues des régions pour réformer de manière significa-
tive le mécanisme actuel de l'assurance incendie.

Zoals u weet werk ik samen met mijn kabinet, mijn admi-
nistratie, de NBB, de verzekeringssector en mijn collega's
uit de gewesten aan een aanzienlijk hervorming van het
huidige brandverzekeringsmechanisme.

J'ai également entamé des consultations avec mes collè-
gues des régions pour parvenir à un accord de principe sur
une feuille de route à présenter au secteur.

Ik ben ook begonnen met overleg te plegen met mijn col-
lega's uit de regio's om een principeakkoord te bereiken
over een stappenplan dat aan de sector zal worden voorge-
legd.

Dans ce contexte, il ne me semble pas encore opportun
de commenter en détail la proposition ou de présenter
l'étude de la Banque nationale de Belgique.

In dat verband lijkt het mij nog niet gepast om in detail
op het voorstel in te gaan of de studie van de Nationale
Bank van België voor te leggen.

Je ne peux pas, à ce stade, donner une réponse définitive
sur l'impact de la réforme sur les primes.

Ik kan in dit stadium geen definitief antwoord geven op
de gevolgen van de hervorming voor de premies.

Toutefois, je considère qu'il est particulièrement impor-
tant que la réforme, en responsabilisant les assureurs, ne
conduise pas à une augmentation significative des primes
d'assurance.

Ik vind het echter bijzonder belangrijk dat de hervor-
ming, door de verzekeraars verantwoordelijker te maken,
niet leidt tot een aanzienlijke stijging van de verzekerings-
premies.

C'est mon engagement prioritaire. Dit is mijn prioritaire verbintenis.
Nous espérons que les consultations seront bientôt

conclues. Cette réforme nécessite de mesurer l'impact de
chaque partie du mécanisme proposé.

Wij hopen dat het overleg snel wordt afgerond. Voor deze
hervorming moet het effect van elk onderdeel van het
voorgestelde mechanisme worden gemeten.

Il est donc impossible de s'engager sur un calendrier pré-
cis à ce stade.

Daarom is het in dit stadium onmogelijk me vast te leg-
gen op een precies tijdschema.

Toutefois, je peux confirmer que les discussions pro-
gressent et que notre objectif est d'aboutir le plus rapide-
ment possible à un mécanisme substantiel et robuste, conçu
pour réduire l'incertitude des assureurs et permettre aux
assurés d'être pleinement indemnisés et protégés en cas de
catastrophe d'une ampleur extrême.

Ik kan echter bevestigen dat de besprekingen vorderen en
dat het ons doel is zo snel mogelijk te komen met een aan-
zienlijke, robuust mechanisme dat zodanig is opgezet dat
de onzekerheid voor de verzekeraars wordt verminderd en
dat de verzekerden volledig schadeloos kunnen worden
gesteld en beschermd in geval van een ramp van extreme
omvang.
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DO 2022202317862
Question n° 1090 de Monsieur le député François De

Smet du 02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317862
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 02 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

CAPAC. - Accueil et suivi des bénéficiaires du chômage
(QO 31446C).

HVW. - Onthaal van en dienstverlening van uitkeringsge-
rechtigde werklozen (MV 31446C).

Ces dernières années, la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage (CAPAC) a été confrontée à de
grandes difficultés. L'explosion des demandes de chômage
en raison des crises successives, couplée à un manque de
moyens structurels, a engendré une charge de travail tita-
nesque pour son personnel.

De Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW) had
de voorbije jaren met grote problemen te kampen. Door de
explosieve stijging van het aantal werkloosheidsaanvragen
als gevolg van de opeenvolgende crisissen, in combinatie
met een structureel gebrek aan middelen, werd het perso-
neel met een gigantische werklast opgezadeld.

Je tiens sincèrement à les remercier pour tout le travail
accompli. Leur tâche est essentielle puisqu'avant d'être une
allocation, le chômage est avant tout un droit.

Mijn oprechte dank gaat naar hen uit voor het werk dat ze
verzet hebben. Zij vervullen een cruciale taak, want werk-
loosheid is niet zomaar een uitkering maar vooral ook een
recht.

Toutefois, et cela relève de votre responsabilité, la
CAPAC n'est toujours pas en mesure aujourd'hui d'assurer
ses missions de façon satisfaisante.

Maar, en deze kwestie valt onder uw verantwoordelijk-
heid: de HVW is nog steeds niet in staat om haar opdrach-
ten naar behoren uit te voeren.

L'on me rapporte en effet, malgré vos déclarations en
commission, que les délais d'attente restent particulière-
ment longs. Il faudrait toujours un mois et demi pour obte-
nir un rendez-vous, ce qui rallonge excessivement la
procédure, déjà fastidieuse, pour accéder effectivement au
chômage.

Ondanks uw verklaringen in de commissie vernemen we
immers dat de wachttijden zeer lang blijven. Men zou nog
steeds anderhalve maand op een afspraak moeten wachten,
waardoor de reeds omslachtige procedure om effectief toe-
gang te krijgen tot de werkloosheidsregeling nog langer
aansleept.

L'accueil à la CAPAC serait par ailleurs mal organisé. La
majorité des bénéficiaires se retrouvent à devoir attendre
dehors, parfois une à deux heures, sous la pluie ou dans le
froid. À l'intérieur, au lieu de leur donner un numéro pour
accéder au guichet, on leur demanderait de faire la file
assis, en passant d'une chaise à l'autre. Et de manière géné-
rale, les informations viennent à manquer, puisque certains
ne savent parfois même pas pourquoi on leur demande de
se présenter, pour leur dire ensuite de reprendre un rendez-
vous afin de communiquer des documents manquants.
Enfin, le service téléphonique serait tout simplement indis-
ponible la plupart du temps.

Het onthaal bij de HVW zou bovendien slecht georgani-
seerd zijn. De meeste uitkeringsgerechtigden moeten, soms
één tot twee uur, in de regen of de kou buiten wachten.
Binnen wordt hun naar verluidt gevraagd om in de rij te
"zitten", waarbij ze van de ene stoel naar de andere
opschuiven. Ze krijgen dus geen nummer waarmee ze
opgeroepen kunnen worden voor het loket. In het algemeen
is er ook een gebrek aan informatie. Sommigen weten zelfs
niet waarom ze zich moeten melden en krijgen uiteindelijk
te horen dat ze een nieuwe afspraak moeten maken om ont-
brekende documenten te bezorgen. Tot slot zou de HVW
bijna nooit telefonisch bereikbaar zijn.

1. Entendez-vous améliorer l'accueil à la CAPAC? Est-il
envisageable de mettre en place un système de ticket
numéro pour optimiser l'espace intérieur de la CAPAC et
éviter que les bénéficiaires n'attendent à l'extérieur, surtout
dans la perspective de l'hiver?

1. Bent u van plan het onthaal bij de HVW te verbeteren?
Kan er een systeem ingevoerd worden waarbij de bezoe-
kers nummertjes trekken zodat de binnenruimte van de
HVW optimaal benut wordt en de uitkeringsgerechtigden
niet buiten moeten wachten, zeker nu de winter voor de
deur staat?

2. Envisagez-vous de continuer à améliorer la transmis-
sion d'informations envers les bénéficiaires? Si oui, de
quelle manière?

2. Bent u van plan de informatieoverdracht naar de uitke-
ringsgerechtigden verder te verbeteren? Zo ja, op welke
manier?
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3. En mars 2022, vous avez déclaré qu'une demande pour
un budget supplémentaire pour 32 nouveaux collaborateurs
a été introduite.

3. In maart 2022 zei u dat er een aanvraag ingediend
werd voor bijkomend budget voor 32 nieuwe medewer-
kers.

a) Ce budget a-t-il été libéré? a) Werd dat budget effectief uitgetrokken?
b) Combien de collaborateurs supplémentaires ont été

engagés?
b) Hoeveel bijkomende medewerkers werden er aange-

worven?
4. a) Quel impact la crise énergétique et économique

actuelle a-t-elle sur la part de marché de la CAPAC?
4. a) Welke impact heeft de huidige economische en

energiecrisis op het marktaandeel van de HVW?
b) Pouvez-vous faire un état des lieux de la durée

moyenne actuelle de traitement des dossiers et de l'arriéré?
b) Wat is momenteel de gemiddelde behandelingstijd van

nieuwe en achterstallige dossiers?
5. a) La CAPAC procède également notamment au paie-

ment des allocations de chômage d'anciens fonctionnaires
européens. Pouvez-vous faire savoir quelles sont les procé-
dures spécifiques à suivre dans ces cas-là?

5. a) De HVW betaalt ook de werkloosheidsuitkeringen
van voormalige Europese ambtenaren uit. Welke procedu-
res moeten er in die gevallen gevolgd worden?

b) Estimez-vous que la communication soit optimale? b) Verloopt de communicatie volgens u optimaal?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 06 février 2023, à la
question n° 1090 de Monsieur le député François De
Smet du 02 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 februari 2023, op de vraag
nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 02 december 2022 (Fr.):

1. Depuis la crise du coronavirus, tous les bureaux de
paiement fonctionnent sur rendez-vous (physique ou en
ligne). Le traitement des demandes d'allocations se fait
uniquement sur rendez-vous afin de fournir un service effi-
cace et de qualité, et d'éviter que les assurés sociaux ne
doivent faire la file. En outre, chaque bureau dispose d'un
guichet Info. Celui-ci est important pour garantir l'accessi-
bilité et échanger avec les assurés sociaux, pour aider ces
derniers à prendre un rendez-vous et pour leur délivrer des
attestations ou des documents.

1. Sinds de coronacrisis werken alle uitbetalingsbureaus
op afspraak (fysiek of online). De verwerking van uitke-
ringsaanvragen gebeurt uitsluitend op afspraak, om een
efficiënte en kwaliteitsvolle dienstverlening te bieden en
wachtrijen voor de sociaal verzekerden te vermijden. Daar-
naast heeft elk kantoor een infoloket. Dit is belangrijk om
de toegankelijkheid te waarborgen, met de sociaal verze-
kerden te communiceren, hen te helpen bij het maken van
een afspraak en hen attesten of documenten te verstrekken.

Lorsqu'un assuré social prend un rendez-vous, un aperçu
reprenant les documents nécessaires pour sa demande
apparaît dans la fenêtre de l'outil de prise de rendez-vous et
lui est également envoyé par e-mail. Ceci dans le but de
compléter la demande quand l'assuré vient au bureau.

Wanneer een sociaal verzekerde een afspraak maakt, ver-
schijnt een overzicht van de vereiste documenten voor de
aanvraag in het venster van de afspraaktool. Dit wordt ook
per e-mail verzonden. Dit met als doel de aanvraag te ver-
volledigen wanneer de verzekerde naar het kantoor komt.

L'affluence étant plus grande au bureau de Bruxelles,
l'accueil y a été revu en avril 2022. L'objectif de cette révi-
sion était d'augmenter la capacité d'accueil afin d'éviter au
maximum les files d'attente à l'extérieur. En décembre,
l'accueil a été renforcé avec l'augmentation des heures
d'ouverture de ce bureau. Depuis lors, les files d'attente à
l'extérieur ne se produisent plus que dans des cas excep-
tionnels. De plus des recrutements sont encore prévus, ce
qui permettra d'améliorer la capacité d'accueil et donc de
supprimer totalement ces files extérieures.

Gezien de toestroom groter is in het kantoor te Brussel
werd het onthaal in april 2022 herzien. Het doel van deze
herziening was de capaciteit van het onthaal te vergroten
om wachtrijen buiten het kantoor zoveel mogelijk te voor-
komen. In december werd het onthaal versterkt door de
openingsuren van dit kantoor te verruimen. Sindsdien zijn
wachtrijen buiten slechts in uitzonderlijke gevallen voorge-
komen. Bovendien zijn verdere aanwervingen gepland,
waardoor de onthaalcapaciteit zal verbeteren en deze
wachtrijen buiten dus volledig zullen verdwijnen.

2. Depuis trois mois, la CAPAC dispose d'un nouveau
site internet qui permet de mieux informer l'assuré sur les
démarches à entreprendre dans le cadre de son dossier.

2. Sinds drie maanden beschikt de HVW over een nieuwe
website waardoor de verzekerde beter geïnformeerd wordt
over de te ondernemen stappen in zijn/haar dossier.
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Le système de prise de rendez-vous en ligne informe
automatiquement par e-mail les allocataires des documents
dont ils doivent se munir lors de leur rendez-vous en fonc-
tion de la nature de celui-ci. Un rappel est envoyé lorsqu'un
dossier n'est pas complet et que le demandeur n'a pas
encore fourni les documents demandés.

Het online afsprakensysteem informeert verzekerden
automatisch per e-mail over de documenten die ze naar
hun afspraak moeten meenemen, afhankelijk van de aard
van de afspraak. Er wordt een herinnering gestuurd wan-
neer een dossier niet volledig is en de aanvrager de
gevraagde documenten nog niet heeft verstrekt.

En 2022, la part de marché de la CAPAC était de
14,46 %, contre 11,83 % avant la crise. Au niveau de la
téléphonie, à l'heure actuelle, 18 % d'appels supplémen-
taires sont enregistrés par rapport à la situation d'avant
crise. Quant aux e-mails, la tendance est de cinq fois plus
d'e-mails par rapport à la situation d'avant crise. Un nou-
veau système de téléphonie et d'e-mails est en construction
pour augmenter le niveau de capacité d'une part, et assurer
un flux plus efficace d'autre part.

In 2022 bedroeg het marktaandeel van de HVW 14,46 %,
tegenover 11,83 % vóór de crisis. Wat betreft telefonie
worden er op heden 18 % meer gesprekken geregistreerd
dan voor de crisis. Wat e-mails betreft, is de trend vijf keer
meer e-mails vergeleken met de situatie van voor de crisis.
Een nieuw telefoon- en e-mailsysteem is in opbouw om
enerzijds de capaciteit te vergroten en anderzijds voor een
efficiëntere doorstroming te zorgen.

En outre, l'on continue d'investir dans le système de Flex-
mail. Ce dernier permet de communiquer les changements
réglementaires spécifiques à des groupes bien définis
d'assurés sociaux au moyen de l'envoi d'e-mails de masse.

Voorts wordt er verder ingezet op het systeem van Flex-
mail waarbij specifieke wijzigingen in de reglementering
gecommuniceerd worden naar het betrokken doelpubliek
van de sociaal verzekerden via massamailing.

Enfin, la CAPAC poursuit le développement de "Mon
dossier CAPAC", une plateforme en ligne permettant à
l'assuré social de consulter son dossier en ligne. Dans cet
environnement, il est désormais possible pour l'assuré
social d'établir et de signer électroniquement certaines
demandes.

Tenslotte zet de HVW in op de ontwikkeling van "Mijn
HVW-dossier", een online platform waarbij de sociaal ver-
zekerde zijn/haar dossier kan raadplegen. In deze omge-
ving is het ondertussen mogelijk dat bepaalde aanvragen
door de sociaal verzekerde worden opgemaakt en elektro-
nisch ondertekend worden.

3. a) Oui, ce crédit "Personnel 2022" a été versé par le
SPF Sécurité sociale le 29 juillet 2022.

3. a) Ja, dit "Personeelskrediet 2022" werd op 29 juli
2022 gestort door de FOD Sociale Zekerheid.

b) 32 agents supplémentaires, engagés depuis 2020, ont
été maintenus afin de répondre à l'augmentation de la
charge de travail liée à la crise du coronavirus.

b) Er zijn sinds 2020 32 bijkomende medewerkers aange-
worven. Zij werden behouden om de verhoogde werkdruk
ten gevolge van de coronacrisis op te vangen.

4. a) Sur la base des statistiques délivrées par l'Office
national de l'Emploi, la part globale de marché de la
CAPAC a évolué comme suit:

4. a) Op basis van de statistieken van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening is het marktaandeel van de HVW als
volgt geëvolueerd:

Pour ce qui est de la crise énergétique et économique, il
est actuellement encore trop tôt pour pouvoir en évaluer
l'impact sur la part de marché de la CAPAC.

Wat de energie- en economische crisis betreft, is het
momenteel te vroeg om het effect daarvan op het markt-
aandeel van de HVW te beoordelen.

2019 (avant crise)/(voor de crisis) 11, 83 %

2020 (communication en 11.2021)/(meegedeeld in 11.2021) 21, 43 %

2021 (communication en 05.2022)/(meegedeeld in 05.2022) 17,19%

2022 (communication en 11.2022)/(meegedeeld in 11.2022) 14,46%
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b) Dans la majorité des bureaux, la durée de traitement
maximale est de moins de deux semaines. Dans les
bureaux de Bruxelles et d'Anvers, cette durée est parfois
plus élevée. En cas de retard, celui-ci est abordé de façon
globale grâce au concept de bureau sans frontières: tous les
bureaux contribuent progressivement à diminuer les
retards.

b) In de meeste kantoren is de maximale behandelingstijd
minder dan twee weken. In de kantoren te Brussel en Ant-
werpen is deze termijn soms langer. Als er een vertraging
is, wordt die op een globale manier aangepakt dankzij het
concept kantoor zonder grenzen: alle kantoren dragen
gezamenlijk bij aan het verminderen van de vertragingen.

5. a) Les fonctionnaires européens qui peuvent prétendre
à des allocations de chômage peuvent prendre un rendez-
vous (physique ou via vidéoconférence) afin d'introduire
leur demande. Pour ceux qui ne peuvent prétendre à des
allocations payées par la sécurité sociale belge, la CAPAC
fournit sur demande une attestation CE-AATC.

5. a) Europese ambtenaren die in aanmerking komen
voor een werkloosheidsuitkering kunnen een afspraak
maken (fysiek of online) om hun aanvraag in te dienen.
Voor degenen die niet in aanmerking komen voor een uit-
kering van de Belgische sociale zekerheid, verstrekt de
HVW op vraag een formulier EG-GTFA.

b) À l'heure actuelle, les anciens fonctionnaires de la
Communauté européenne peuvent demander l'attestation
CE-AATC par téléphone, par e-mail ou en s'adressant à
l'un des guichets Info. Le développement actuellement en
cours d'une rubrique spécifique pour la demande de ces
attestations sur le site Internet de la CAPAC améliorera
davantage encore les possibilités de communication.

b) Op vandaag kunnen voormalige ambtenaren van de
Europese gemeenschap het formulier EG-GTFA opvragen
per telefoon, per mail of door zich aan te melden aan de
infoloketten. Momenteel wordt gewerkt aan de ontwikke-
ling van een specifieke rubriek voor het aanvragen van
deze certificaten op de HVW-website, wat de communica-
tiemogelijkheden verder zal verbeteren.

DO 2022202317869
Question n° 1091 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317869
Vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le règlement communal et les heures de fermeture des
magasins de nuit.

Sluitingsuren nachtwinkels. - Gemeentelijk reglement.

L'article 6, c) de la loi du 10 novembre 2006 dispose
qu'avant 18 heures et après 7 heures, il est interdit aux
magasins de nuit d'être ouverts, de donner accès aux clients
ou de vendre des produits, sauf si un règlement communal
fixe d'autres heures de fermeture.

In artikel 6, c) van de wet van 10 november 2006 wordt
bepaald dat het voor nachtwinkels verboden is voor 18 uur
en na 7 uur open te zijn, klanten toe te laten of goederen te
verkopen, tenzij een gemeentelijk reglement andere slui-
tingsuren bepaalt.

Un conseil communal a adopté un règlement selon lequel
les magasins de nuit peuvent également être ouverts le
dimanche après-midi à partir de 12 heures, dès lors que
tous les magasins de la commune sont fermés à partir de
cette heure et que les magasins de nuit constitueraient une
plus-value pour les habitants.

In een gemeente werd door de gemeenteraad een regle-
ment gestemd dat de nachtwinkels ook open mogen zijn op
zondagnamiddag vanaf 12 uur omdat vanaf dat moment
alle winkels in de gemeente gesloten zijn en de nachtwin-
kels een meerwaarde zouden betekenen voor de inwoners.

Le SPF Économie appelle à présent cette commune à
modifier son règlement, en argumentant que la commune
ne peut pas assouplir les règles, mais bien les durcir. Cette
interprétation ne se retrouve pas explicitement dans la loi,
ni dans l'exposé des motifs, ni dans le débat parlementaire.

Betrokken gemeente wordt nu door de FOD Economie
aangemaand haar reglement aan te passen met als argu-
ment dat de gemeente niet mag versoepelen, wel verstren-
gen. Deze interpretatie is niet expliciet in de wet, noch in
de memorie van toelichting, noch in het parlementair debat
terug te vinden.

1. Sur quels éléments le SPF Économie se fonde-t-il pour
inciter la commune à modifier son règlement?

1. Waarop baseert de FOD Economie zich om de
gemeente aan te manen haar reglement aan te passen?
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2. À quelle sanction la commune s'expose-t-elle si elle
conteste cette interprétation et fait valoir son autonomie
locale pour modifier les règles, que ce soit pour les renfor-
cer ou pour les assouplir, conformément à l'article 6?

2. Welke sanctie krijgt de gemeente indien ze het niet
eens is met deze interpretatie en haar lokale autonomie tot
wijziging, zowel verstrengen als versoepelen conform arti-
kel 6, laat gelden?

3. Quelles seraient les conséquences pour les magasins
de nuit situés dans la commune concernée s'ils appliquent
le règlement communal?

3. Wat zijn de gevolgen voor die nachtwinkels in de
betrokken gemeente wanneer deze zich schikken naar het
gemeentelijk reglement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1091 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 02 december 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, vice-pre-
mier ministre et ministre des Classes moyennes, des Indé-
pendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 493 du 28 février 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer David Clarinval, vice-eerstemi-
nister en minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing, behoort (vraag nr. 493 van 28 februari
2023).

DO 2022202317890
Question n° 1092 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317890
Vraag nr. 1092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Exclusion des assurances hospitalisation. Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.
De nombreuses personnes ont contracté une assurance

hospitalisation. Lors d'une admission, l'assurance réclame
souvent un rapport d'hospitalisation détaillé. Lorsque la
raison d'admission concerne un trouble de la consomma-
tion d'alcool, le dossier est presque toujours refusé.

Heel veel mensen hebben een hospitalisatieverzekering
afgesloten. Bij een opname vraagt de verzekering vaak om
een gedetailleerd hospitalisatieverslag. Wanneer de reden
van opname een stoornis betreft in het gebruik van alcohol,
dan wordt het dossier bijna altijd geweigerd.

Cette disposition figure généralement dans les exclusions
de la police, comme par exemple "les maladies ou acci-
dents consécutifs à l'alcoolisme, la toxicomanie ou l'usage
abusif de médicaments". Il en va de même des années
après si une admission devait probablement résulter de
l'alcoolisme. Ainsi, aucune intervention n'est prévue en cas
de transplantation du foie, qui implique tout de même une
accumulation de frais, ou pour les personnes qui ont déjà
été admises pour suivre une cure de désintoxication et qui
sont admises de nombreuses années plus tard pour une cir-
rhose, par exemple.

Meestal staat dat vermeld bij de uitsluitingen in de polis
zoals bijvoorbeeld "ziektes of ongevallen als gevolg van
alcoholisme, verslaving of een overdreven gebruik van
geneesmiddelen". Ook jaren nadien als een opname ver-
moedelijk het gevolg zou zijn van alcoholisme. Zo komen
ze niet tussen bij bijv. een levertransplantatie waar toch
nogal wat kosten bij komen kijken of mensen die ooit
opgenomen geweest zijn om af te kicken en vele jaren later
opgenomen worden voor bijv.een cirrose.

En soi, le patient ne peut pas faire grand-chose dans ces
cas car il ne peut pas outrepasser le contrat qu'il a signé ou
qu'il a reçu de son employeur. Toutefois, les médecins ne
sont pas d'accord avec cette forme d'exclusion: il s'agit
d'une maladie reconnue.

Op zich kan je hier als patiënt weinig aan doen want je
kan niet naast het contract dat je ooit getekend hebt of van
je werkgever gekregen hebt. Nochtans zijn de artsen niet
akkoord met deze vorm van uitsluiting, het is namelijk een
erkende ziekte.

1. Combien de dossiers, dont la raison d'admission
concerne un trouble de la consommation d'alcool, ont été
refusés ces cinq dernières années?

1. Hoeveel dossiers, waar de reden van opname een
stoornis betreft in het gebruik van alcohol, werden de afge-
lopen vijf jaar geweigerd?
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2. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant le
refus/l'intervention de l'assurance hospitalisation lors d'une
admission pour un trouble lié à la consommation d'alcool
ces cinq dernières années? Combien de ces plaintes ont
donné lieu à une décision positive?

2. Hoeveel klachten ontvingen jullie over weigering/tus-
senkomst van de hospitalisatieverzekering bij opname
omwille van een stoornis die te maken heeft met het
gebruik van alcohol de afgelopen vijf jaar? Hoeveel van
deze klachten werden positief afgehandeld?

3. Est-il possible de s'attaquer à cette vaste forme
d'exclusion? Peut-elle être retirée de la police? Ou cer-
taines formes, par exemple après autant d'années d'absti-
nence?

3. Is er een mogelijkheid om deze brede vorm van uitslui-
ting aan te pakken? Kan dit uit de polis gehaald worden?
Of bepaalde vormen, bijv. na zoveel jaar clean te zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1092 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1092 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 05 december 2022 (N.):

1. Aucune donnée n'est disponible à ce sujet. 1. Er zijn hierover geen gegevens beschikbaar.
2. Aucun chiffre précis n'est disponible concernant cette

problématique. Si l'exclusion pour alcoolisme est prévue
clairement dans les conditions des contrats d'assurance, il
sera généralement aussi clair qu'il s'agit d'une hospitalisa-
tion non couverte. Les plaintes éventuelles à ce sujet ne
sont pas contestables et sont donc non fondées.

2. Er zijn geen exacte cijfers beschikbaar omtrent deze
problematiek. Indien de uitsluiting voor alcoholisme dui-
delijk in de voorwaarden van verzekeringsovereenkomsten
wordt voorzien, zal het meestal ook duidelijk zijn dat het
gaat om een niet gedekte ziekenhuisopname. Eventuele
klachten daaromtrent zijn daarom niet betwistbaar en dus
ongegrond.

Un assureur est libre d'assurer ou non un risque. Toute
segmentation opérée sur le plan de l'acceptation, de la tari-
fication et/ou de l'étendue de la garantie doit être objective-
ment justifiée par un objectif légitime, et les moyens de
réaliser cet objectif doivent être appropriés et nécessaires.

Een verzekeraar is vrij om een risico al dan niet te verze-
keren. Elke segmentatie op het vlak van acceptatie, tarife-
ring en/of de omvang van de dekking moet objectief
worden gerechtvaardigd door een legitiem doel en de mid-
delen voor het bereiken van dat doel moeten passend en
noodzakelijk zijn.

Les assureurs ne souhaitent pas encourager les comporte-
ments à risque et prévoient donc souvent des exclusions
pour, par exemple, l'abus d'alcool ou la consommation
excessive de médicaments dans le contrat d'assurance hos-
pitalisation.

Verzekeraars wensen geen risicogedrag aan te moedigen
en voorzien daarom vaak uitsluitingen voor bijvoorbeeld
alcoholmisbruik of overdreven gebruik van geneesmidde-
len in de hospitalisatieverzekeringsovereenkomst.

La couverture d'un tel comportement à risque aura égale-
ment un impact sur les primes de tous les preneurs d'assu-
rance.

Een dekking voorzien voor een dergelijk risicogedrag,
zal ook een impact hebben op de premies van alle verzeke-
ringnemers.

DO 2022202317927
Question n° 1096 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317927
Vraag nr. 1096 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspections du travail belge et marocaine. - Mise en place
de la coopération intensive.

Belgische en Marokkaanse arbeidsinspectie. - Concretise-
ring van de intensieve samenwerking.
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En mai 2022, en marge de la cinquième conférence
ministérielle sur l'emploi de l'Union pour la Méditerranée,
à Marrakech, les inspections du travail belge et marocaine
se sont accordées autour d'un partenariat solide dans les
années à venir. Je vous cite: "La crise sanitaire a conduit à
une réflexion approfondie, tant au Maroc qu'en Belgique,
sur le rôle et le mode de fonctionnement de l'inspection du
travail. La réforme en profondeur mise en oeuvre par le
ministre Sekkouri peut inspirer notre propre réflexion".

In mei 2022 hebben de Belgische en de Marokkaanse
arbeidsinspectie in de marge van de vijfde ministeriële
conferentie rond tewerkstelling van de Unie voor de Mid-
dellandse Zee in Marrakesh afgesproken om de komende
jaren een sterk samenwerkingsverband aan te gaan. U zei
daar toen over dat de coronacrisis zowel in Marokko als in
België tot een grondige reflectie over de rol en de werk-
wijze van de arbeidsinspectie geleid heeft en dat de gron-
dige hervorming die minister Sekkouri doorvoert een
inspiratie kan vormen voor onze eigen reflectie.

L'organisation d'un séminaire conjoint sur les bonnes
pratiques dans chacun des pays devra permettre d'échanger
sur des sujets aussi divers que les risques sanitaires et psy-
chosociaux, le renforcement de la coordination entre les
différents services d'inspection et l'intégration des nou-
velles technologies. Cet automne 2022, vous organiserez
une grande rencontre avec votre homologue marocain à
Bruxelles, sur le thème de la "mobilité circulaire des
talents", en vue de renforcer le développement socio-éco-
nomique des deux pays.

Er werd destijds gewag gemaakt van de organisatie van
een gezamenlijk seminar over de best practices in elk van
beide landen, waar uiteenlopende onderwerpen, zoals de
gezondheids- en psychosociale risico's, de versterking van
de coördinatie tussen de verschillende inspectiediensten en
de integratie van nieuwe technologieën, besproken zouden
kunnen worden. In de herfst van 2022 zou u samen met uw
Marokkaanse ambtgenoot in Brussel een grote bijeenkomst
organiseren rond het thema circulaire mobiliteit van talen-
ten, wat de sociaal-economische ontwikkeling van beide
landen ten goede moet komen.

À Marrakech, vous aviez également eu l'occasion d'abor-
der la question de l'intégration des femmes sur le marché
du travail, au travers du projet de l'Association pour la pro-
motion de l'éducation et de la formation à l'étranger
(APEFE) Minajliki, financé par la Belgique et le gouverne-
ment marocain. Ce projet, qui vise à éliminer les inégalités
sur le marché du travail, soutient notamment l'entrepreneu-
riat de milliers de femmes depuis sa création en 2013. Ces
liens directs ont pour but de favoriser une coopération éco-
nomique plus étroite.

Voorts hebt u in Marrakesh de integratie van vrouwen op
de arbeidsmarkt besproken, meer bepaald via het project
Min Ajliki van APEFE (Association pour la promotion de
l'éducation et de la formation à l'étranger), dat door België
en de Marokkaanse overheid gefinancierd wordt. Dat pro-
ject, dat gericht is op het wegwerken van ongelijkheden op
de arbeidsmarkt, heeft sinds de start in 2013 met name het
ondernemerschap van duizenden vrouwen in Marokko
ondersteund. Die directe banden moeten een nauwere eco-
nomische samenwerking in de hand werken.

1. Quel bilan général tirez-vous de votre participation à la
cinquième conférence ministérielle sur l'emploi de l'Union
pour la Méditerranée, à Marrakech?

1. Welke algemene balans maakt u op van uw deelname
aan de vijfde ministeriële conferentie rond tewerkstelling
van de Unie voor de Middellandse Zee in Marrakesh?

2. Quel bilan général tirez-vous des rencontres menées en
marge de la cinquième conférence ministérielle sur
l'emploi de l'Union pour la Méditerranée avec votre homo-
logue marocain?

2. Welke algemene balans maakt u op van de ontmoetin-
gen die u samen met uw Marokkaanse ambtgenoot had in
de marge van de vijfde ministeriële conferentie rond
tewerkstelling van de Unie voor de Middellandse Zee?

3. À Marrakech, vous avez abordé la question de l'inté-
gration des femmes sur le marché du travail au travers du
projet APEFE Minajliki, co-financé par la Belgique. Avec
quels résultats?

3. In Marrakesh hebt u de integratie van vrouwen op de
arbeidsmarkt besproken, meer bepaald via het project Min
Ajliki van APEFE, dat mede gefinancierd wordt door Bel-
gië. Met welke resultaten?

4. Combien de dossiers communs lient les inspections du
travail belge et marocaine?

4. Voor hoeveel gezamenlijke dossiers werken de Belgi-
sche en de Marokkaanse arbeidsinspectie samen?
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5. Un séminaire conjoint sur les bonnes pratiques dans
nos deux pays, sur les risques sanitaires et psychosociaux,
sur le renforcement de la coordination entre les différents
services d'inspection et l'intégration des nouvelles techno-
logies doit être organisé. Pouvez-vous nous éclairer sur le
lieu, la date et les objectifs concrets du séminaire conjoint?

5. Er zou een gezamenlijk seminar georganiseerd worden
over de best practices in elk van beide landen, de gezond-
heids- en psychosociale risico's, de versterking van de
coördinatie tussen de verschillende inspectiediensten en de
integratie van nieuwe technologieën. Kunt u nadere infor-
matie verstrekken over de locatie, de datum en de concrete
doelstellingen van het gezamenlijke seminar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 février 2023, à la
question n° 1096 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 februari 2023, op de vraag
nr. 1096 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 06 december 2022 (Fr.):

1. La cinquième conférence ministérielle sur l'emploi de
l'Union pour la Méditerranée a abouti à une déclaration
forte promouvant, entre autres, l'emploi des plus vulné-
rables, en particulier les jeunes (surtout les NEET) et les
femmes, ainsi que le dialogue social. Des points qui me
paraissent essentiels. L'importance de mesurer l'impact des
politiques du marché du travail a également été mise sur la
table et, après un projet pilote prometteur qui nous a été
présenté, une nouvelle phase de monitoring a été lancée.
L'échange de bonnes pratiques était également un sujet
abondamment abordé lors de cette conférence, ce dont je
me réjouis car notre projet de partenariat s'intègre parfaite-
ment dans ce cadre.

1. De vijfde ministeriële conferentie over werkgelegen-
heid van de Unie voor het Middellandse Zeegebied heeft
geleid tot een krachtige verklaring waarin onder meer de
werkgelegenheid van de meest kwetsbaren, met name jon-
geren (in het bijzonder NEET's) en vrouwen, alsmede de
sociale dialoog worden bevorderd. Dit zijn punten die mij
essentieel lijken. Ook het belang van het meten van het
effect van het arbeidsmarktbeleid werd op tafel gelegd en
na een veelbelovend proefproject dat ons werd voorgelegd,
werd een nieuwe monitoringfase gestart. De uitwisseling
van goede praktijken was ook een onderwerp dat op de
conferentie uitvoerig werd besproken, wat mij verheugt
omdat ons partnerschapsproject perfect in dit kader past.

2. Cette mission a été l'occasion de rencontrer les parte-
naires sociaux marocains, de les entendre sur la situation
socio-économique marocaine et de faire avec l'état des
lieux de la relation bilatérale dense et ancienne entre nos
deux pays.

2. Deze missie was een gelegenheid om de Marokkaanse
sociale partners te ontmoeten, hun mening te horen over de
sociaal-economische situatie in Marokko en de balans op
te maken van de nauwe en langdurige bilaterale betrekkin-
gen tussen onze twee landen.

J'ai également pu rencontrer quelques Belges installés
durablement au Maroc et sélectionnés par l'ambassadrice
belge à Rabat et d'autres personnalités le président du
Conseil économique, social et environnemental marocain.

Ik heb ook een aantal Belgen kunnen ontmoeten die zich
permanent in Marokko hebben gevestigd en die werden
geselecteerd door de Belgische ambassadeur in Rabat en
andere persoonlijkheden, zoals de voorzitter van de
Marokkaanse Economische, Sociale en Milieuraad.

En marge de la réunion ministérielle de l'UPM, j'ai sou-
haité avoir des réunions bilatérales avec le ministre de
l'Emploi de Palestine, avec le commissaire Schmit et avec
le ministre de l'Emploi du Maroc, Monsieur Sekkouri.

In de marge van de ministeriële bijeenkomst van de Unie
voor het Middellandse Zeegebied wilde ik bilaterale ont-
moetingen hebben met de Palestijnse minister van Werkge-
legenheid, met commissaris Schmit en met de
Marokkaanse minister van Werkgelegenheid, de heer Sek-
kouri.

3. Concernant les résultats du projet APEFE Minajliki, je
vous renvoie vers la fédération Wallonie-Bruxelles, car ce
projet relève de ses compétences.

3. Wat de resultaten van het APEFE Minajliki project
betreft, verwijs ik u naar de Fédération Wallonie-Bruxelles,
aangezien dit project onder haar bevoegdheid valt.

4. Mon administration n'a aucun dossier en commun avec
l'inspection du travail marocaine.

4. Mijn administratie heeft geen gemeenschappelijke
dossiers met de Marokkaanse arbeidsinspectie.
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5. Nous sommes actuellement en pleines discussions
avec nos interlocuteurs marocains concernant l'organisa-
tion pratique du séminaire qui devrait aborder les questions
du fonctionnement des services d'inspection, les politiques
du marché du travail et de l'emploi ainsi que les politiques
d'égalité des genres et des chances de nos deux pays.

5. Wij voeren momenteel besprekingen met onze Marok-
kaanse gesprekspartners over de praktische organisatie van
het seminarie, dat betrekking moet hebben op de werking
van de inspectiediensten, de arbeidsmarkt en het werkgele-
genheidsbeleid, alsmede het beleid inzake gelijkheid van
mannen en vrouwen en kansen in onze beide landen.

DO 2022202317936
Question n° 1097 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317936
Vraag nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Bilan du lancement de Cyberscan. Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.
Le 29 mars 2022, le SPF Économie a lancé le Cyberscan

à l'attention des PME, un nouvel outil d'auto-évaluation qui
fournit des conseils pratiques pour mieux résister aux
cyberattaques. Il permet de sensibiliser à la cybersécurité
chaque PME dont la présence digitale augmente de jour en
jour.

Op 29 maart 2022 heeft de FOD Economie de Cyberscan
gelanceerd, een nieuwe tool voor zelfevaluatie voor kmo's,
met praktisch advies om beter bestand te zijn tegen
cyberaanvallen. Dankzij die tool kunnen kmo's, die steeds
vaker online actief zijn, gesensibiliseerd worden voor
cyberbeveiliging.

Si la transition numérique apporte un grand nombre
d'opportunités aux entreprises au travers de l'e-commerce,
des réseaux sociaux ou simplement de la facturation élec-
tronique, elle peut également attirer des individus malveil-
lants profitant des failles de certains logiciels. Ces actes ont
déjà touché près d'un quart des PME belges de moins de
cinquante travailleurs.

Hoewel de digitale transformatie heel wat opportunitei-
ten biedt aan ondernemingen via e-commerce, sociale net-
werken of gewoon nog maar elektronische facturatie, kan
ze ook kwaadwillige individuen aantrekken die misbruik
willen maken van zwakke plekken in software. Bijna een
kwart van de Belgische kmo's met minder dan vijftig werk-
nemers werd al het slachtoffer van dergelijke praktijken.

Ainsi, pour favoriser la vigilance et faciliter la mise en
place de nouvelles mesures de protection des entreprises, le
Cyberscan propose des conseils personnalisés aussi bien
sur la sécurité informatique que sur la protection des don-
nées. Cet outil vous permet d'évaluer votre exposition aux
risques grâce à 20 questions sur différentes thématiques.

Om de waakzaamheid te verhogen en de invoering van
nieuwe beschermingsmaatregelen voor ondernemingen te
faciliëren, biedt de Cyberscan gepersonaliseerd advies over
zowel IT-beveiliging als gegevensbescherming. Dankzij
deze tool kan de blootstelling aan risico's ingeschat worden
aan de hand van 20 vragen over verschillende thema's.

Le Cyberscan organise la cybersécurité des PME sur
deux volets:

De Cyberscan beoordeelt de cyberbeveiliging van kmo's
in twee opzichten:

- les mesures organisationnelles, c'est à dire la façon dont
votre entreprise s'organise;

- de organisatorische maatregelen, d.i. de manier waarop
de onderneming georganiseerd is;

- les mesures techniques, c'est-à-dire les outils technolo-
giques mis en place au sein de votre entreprise pour vous
défendre.

- de technische maatregelen, dit zijn de technologische
tools die in de onderneming ingevoerd werden om deze te
beveiligen.

Spécialement conçu pour le public PME, y compris les
indépendants, le Cyberscan permet de découvrir où en est
la cybersécurité en une vingtaine de minutes. L'entreprise
reçoit une évaluation et des conseils en une vingtaine de
minutes, sous la forme d'un guide personnalisé.

Dankzij de Cyberscan, die speciaal voor kmo's en zelf-
standigen ontworpen werd, kan men in ongeveer twintig
minuten nagaan hoe het met de cybersecurity in de onder-
neming gesteld is. Men ontvangt in ongeveer twintig minu-
ten een beoordeling en advies in de vorm van een
gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgids.

1. Quel bilan tirez-vous du lancement du Cyberscan? 1. Welke balans maakt u op van de Cyberscan sinds zijn
lancering?
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2. Combien de PME et indépendants ont consulté le
Cyberscan sur le site du SPF Économie?

2. Hoeveel kmo's en zelfstandigen hebben de Cyberscan
geraadpleegd op de website van de FOD Economie?

3. Combien de guides personnalisés ont été en retour
délivrés aux PME et indépendants? Cela correspond-t-il à
vos attentes?

3. Hoeveel gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgidsen
werden er na afloop van een scan aan kmo's en zelfstandi-
gen bezorgd? Beantwoordt dat aantal aan uw verwachtin-
gen?

4. Quand avez-vous prévu de procéder à une évaluation
du Cyberscan? Des évolutions sont-elles d'ores et déjà en
cours d'élaboration, si oui, lesquelles?

4. Wanneer denkt u de Cyberscan te evalueren? Staan er
nog ontwikkelingen op stapel en, zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1097 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 december 2022 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, vice-pre-
mier ministre et ministre des Classes moyennes, des Indé-
pendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 494 du 1er mars 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer David Clarinval, vice-eerstemi-
nister en minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing, behoort (vraag nr. 494 van 1 maart
2023).

DO 2022202317938
Question n° 1098 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317938
Vraag nr. 1098 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Campagne de sensibilisation sur les escroqueries en ligne
à l'attention des adolescents.

Sensibiliseringscampagne over onlineoplichting ter atten-
tie van tieners.

Le jeune public, très actif sur Internet et les réseaux
sociaux, constitue une cible de choix pour les escrocs. C'est
la raison pour laquelle le SPF Économie a lancé le
15 décembre 2021 une campagne de sensibilisation des 12-
16 ans: #TraqueLarnaque. Cette campagne a été conçue
comme un jeu (en ligne), grâce auquel les jeunes sont gui-
dés de manière ludique à travers différents types
d'arnaques et de conseils. Un quiz permet aux jeunes inter-
nautes d'évaluer à quel point ils sont capables de détecter
les escroqueries et via les questions fréquemment posées,
ils obtiennent des conseils encore plus concrets sur ce
qu'ils peuvent faire s'ils y sont confrontés.

Jongeren zijn zeer actief op het internet en de sociale net-
werken en vormen dus een uitgelezen doelwit voor oplich-
ters. Daarom heeft de FOD Economie op 15 december
2021 een sensibiliseringscampagne voor de 12-16-jarigen
gelanceerd: #SpotDeScam. Deze campagne is opgebouwd
als een (online)spel, op basis waarvan de jongeren op een
ludieke manier doorheen verschillende vormen van oplich-
terij en adviezen geloodst worden. Aan de hand van een
quiz kunnen de jonge surfers testen in welke mate ze in
staat zijn de vormen van oplichterij te spotten en via de
FAQ's krijgen ze nog concretere tips over hetgeen ze kun-
nen doen indien ze met deze oplichterij geconfronteerd
worden.
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Pour atteindre ce jeune public, la campagne est soutenue
par quatre influenceurs actifs sur TikTok ou Instagram:
Aaron De Groeve et Thomas Van Achteren pour les néer-
landophones, Julie Verven et Jonathan Krego pour les fran-
cophones. Un site de campagne est également lancé. Il
reprend les vidéos, les questions fréquentes, les trucs et
astuces et le quiz. Il offre également la possibilité de
signaler une arnaque et contient par ailleurs une rubrique à
destination des parents. La campagne a été relayée dans les
écoles et auprès d'organisations de jeunesse.

Om dit jonge publiek te kunnen bereiken wordt de cam-
pagne ondersteund door vier influencers die actief zijn op
TikTok en Instagram: Aaron De Groeve en Thomas Van
Achteren voor de Nederlandstaligen, en Julie Verven en
Jonathan Krego voor de Franstaligen. Er werd eveneens
een campagnewebsite opgezet. Daarop staan video's, de
FAQ's, tips en tricks en de quiz. De website biedt ook de
mogelijkheid om een geval van oplichterij te melden en
bevat bovendien een rubriek die bestemd is voor de ouders.
In de scholen en jeugdbewegingen werd er ruchtbaarheid
gegeven aan de campagne.

1. Quel bilan tirez-vous de la campagne #TraqueLar-
naque?

1. Welke balans maakt u op van de campagne #SpotDeS-
cam?

2. Combien de visiteurs le site de campagne www.traque-
larnaque.be a-t-il recensé?

2. Hoeveel surfers brachten er een bezoek aan de cam-
pagnewebsite www.spotdescam.be?

3. La campagne a été relayée au sein des écoles et des
organisations de jeunesse: quels sont leurs retours? Des
actions concrètes vont-elles suivre?

3. De campagne werd in de scholen en de jeugdbewegin-
gen voorgesteld: wat was hun feedback? Zullen er concrete
acties volgen?

4. Quel est le budget total de la campagne #TraqueLar-
naque?

4. Wat is het totale budget van de campagne #SpotDeS-
cam?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1098 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1098 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 december 2022 (Fr.):

1. Il faut continuer à sensibiliser et informer les jeunes
sur les risques encourus via les médias sociaux. Le passage
via les professeurs et le système éducatif est plus qu'impor-
tant. Des outils pédagogiques doivent être mis en place
pour aider les professeurs. Les premiers outils réalisés avec
le réseau Betternet sont en passe d'être présentés aux pro-
fesseurs lors d'un événement hybride le 7 février 2023.
Une autre campagne directement adressée aux jeunes est
envisagée pour fin 2023.

1. Het sensibiliseren en informeren van jongeren over de
risico's van sociale media moet worden verdergezet. De
kennisoverdracht via leraren en het onderwijs is zeer
belangrijk. Er moeten onderwijsinstrumenten komen om
de leraren hierbij te helpen. De eerste instrumenten die met
het Betternet-netwerk zijn geproduceerd, worden op
7 februari 2023 tijdens een hybride evenement aan leraren
gepresenteerd. Een andere campagne die rechtstreeks op
jongeren is gericht, is gepland voor eind 2023.

2. La campagne a été menée principalement par des
influenceurs sur les canaux de médias sociaux. La cam-
pagne a touché 495.770 personnes et les vidéos ont été
visionnées 68.000 fois. Au cours de la période du
15 décembre au 20 décembre 2022 inclus, le site www.tra-
quelarnaque.be a été visité 3.306 fois.

2. De campagne werd voornamelijk gevoerd via influen-
cers op de socialemediakanalen. De campagne bereikte
495.770 personen en de video's werden 68.000 keer beke-
ken. In de periode van 15 december tot en met
20 december 2022 werd de website www.spotdescam.be
3.306 keer bezocht.

3. L'enquête menée auprès des écoles et des organisations
avant et après la campagne n'a donné que 40 réponses néer-
landophones et 23 francophones. Aucune conclusion sur
l'impact de la campagne ne peut être tirée de ce faible taux
de réponse.

3. De enquête die voor en na de campagne bij de scholen
en organisaties gehouden werd leverde slechts 40 Neder-
landstalige en 23 Franstalige antwoorden op. Uit deze
geringe respons kunnen geen conclusies getrokken worden
over het effect van de campagne.

4. Le budget total consacré à la campagne "traque
l'arnaque" s'élève à 93.024,80 euros, TVA comprise.

4. Het totale gespendeerde budget voor de campagne
"spot de scam" is 93.024,80 euro, inclusief btw.
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DO 2022202317993
Question n° 1102 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317993
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le cumul d'allocations de chômage et d'activités comme
pompier volontaire. - Crise énergétique (QO 31054).

Cumul werkloosheid en activiteiten als vrijwilliger bij de
brandweer. - Energiecrisis (MV 31054).

Actuellement, en dérogation à la réglementation prévue
par l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementa-
tion du chômage, il existe un dispositif selon lequel les per-
sonnes bénéficiant d'allocations de chômage temporaire
peuvent cumuler ces allocations avec les revenus de toutes
leurs activités de pompier volontaire, de travailleur volon-
taire de la Protection civile ou d'ambulancier volontaire.
Normalement, ce cumul ne s'applique qu'aux activités qui
comportent un danger de mort ou pour lesquelles aucune
compensation n'est versée.

Momenteel bestaat er, in afwijking van de regeling voor-
zien in het koninklijk besluit van 25 november 1991 hou-
dende de werkloosheidsreglementering, een regeling op
basis waarvan mensen die een uitkering ontvangen voor
tijdelijke werkloosheid deze uitkering kunnen cumuleren
met inkomsten uit al hun activiteiten als vrijwillige brand-
weerman, vrijwilliger bij de Civiele Bescherming of vrij-
willige ambulancier. Normaliter geldt dit enkel voor
activiteiten waaraan levensgevaar verbonden is of waar-
voor er geen vergoeding wordt uitgekeerd.

Cette mesure a été introduite à la suite du chômage tem-
poraire que les employeurs ont pu instaurer en raison du
coronavirus et du conflit entre la Russie et l'Ukraine. Ce
dispositif a déjà été prolongé jusqu'au 31 décembre 2022.
Entre-temps, le gouvernement a décidé que, pour la
période comprise entre le 1er octobre et le 31 décembre
2022, les entreprises grandes consommatrices d'énergie
pourront également recourir à un régime de chômage tem-
poraire résultant de causes économiques.

Deze maatregel werd ingevoerd naar aanleiding van de
tijdelijke werkloosheid die werkgevers konden invoeren
omwille van het coronavirus en het conflict tussen Rusland
en Oekraïne. Deze regeling werd reeds verlengd tot
31 december 2022. Ondertussen besloot de regering dat
energie-intensieve bedrijven voor de periode tussen
1 oktober en 31 december 2022 ook gebruik zullen kunnen
maken van een stelsel van tijdelijke werkloosheid wegens
economische oorzaken.

Toutefois, le régime temporaire visé ne s'appliquerait
encore actuellement qu'au chômage temporaire dû à la
crise du covid ou au conflit en Ukraine. La question se
pose donc de l'étendre aux volontaires des pompiers et de
la Protection civile qui sont chômeurs temporaires en rai-
son de la crise énergétique.

De tijdelijke regeling waarvan sprake, zou momenteel
echter nog steeds enkel voor tijdelijke werkloosheid op
basis van de coronacrisis of het conflict in Oekraïne gel-
den. De vraag stelt zich dan ook om dit uit te breiden naar
de vrijwilligers van de brandweer en de Civiele Bescher-
ming die tijdelijk werkloos zijn ten gevolge van de ener-
giecrisis.

1. Est-il exact que le régime temporaire de cumul des
allocations de chômage avec des activités de pompier
volontaire, de volontaire de la Protection civile ou d'ambu-
lancier volontaire ne s'applique pas encore à ces volon-
taires qui sont temporairement au chômage en raison de la
crise énergétique?

1. Klopt het dat de tijdelijke regeling inzake de cumul
van een werkloosheidsuitkering met activiteiten als vrij-
willige brandweerman, vrijwilliger bij de Civiele Bescher-
ming of vrijwillige ambulancier momenteel nog niet geldt
voor dergelijke vrijwilligers die tijdelijk werkloos zijn naar
aanleiding van de energiecrisis?

2. Êtes-vous prêt à étendre ce dispositif aux volontaires
qui sont temporairement au chômage en raison de la crise
énergétique? Dans l'affirmative, dans quel délai estimez-
vous qu'une telle extension est réalisable?

2. Bent u bereid om deze regeling uit te breiden naar de
vrijwilligers die tijdelijk werkloos zijn ten gevolge van de
energiecrisis? Indien wel, binnen welke termijn acht u een
dergelijke uitbreiding haalbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 1102 de Monsieur le député Franky Demon
du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 08 december 2022 (N.):

Ce n'est pas correct. Dit klopt niet.
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Pour la période allant jusqu'au 31 décembre 2022 inclus,
à ma demande, l'Office national de l'Emploi (ONEM)
accepte que tous les chômeurs temporaires, sans distinction
de la raison pour laquelle ils auraient été mis en chômage
temporaire, puissent exercer toutes les activités de pompier
volontaire, de volontaire à la protection civile ou d'ambu-
lancier volontaire, sans devoir le déclarer et sans que les
revenus qui en découlent puissent affecter leur droit aux
allocations de chômage. Ces informations sont disponibles
sur le site internet de l'ONEM, notamment dans la feuille
info T3 "Chômage temporaire dû à la pandémie du virus
corona, à la guerre en Ukraine ou à la crise énergétique -
réglementation à partir du 1er juillet 2022".

Voor de periode tot en met 31 december 2022 wordt op
mijn vraag door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) aanvaard dat alle tijdelijk werklozen, zonder onder-
scheid om welke reden zij tijdelijk werkloos zouden zijn
gesteld, alle activiteiten als vrijwillige brandweerman, vrij-
williger bij de civiele bescherming of als vrijwillig ambu-
lancier kunnen uitoefenen, zonder dat zij daarvan aangifte
moeten doen en zonder dat de inkomsten daaruit van
invloed kunnen zijn op hun recht op werkloosheidsuitke-
ringen. Deze informatie kan teruggevonden worden op de
website van de RVA, onder meer in het infoblad T3 "Tijde-
lijke werkloosheid wegens de coronapandemie, de oorlog
in Oekraïne of de energiecrisis - regeling vanaf 1 juli
2022".

Pour le point 2, je vous renvoie à ma réponse donnée à
votre question n° 1101 du 8 décembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 100).

Voor punt 2 verwijs ik u naar mijn antwoord op uw vraag
nr. 1101 van 8 december 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 100).

DO 2022202318003
Question n° 1103 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318003
Vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Prolongation de la concession de presse. Verlenging persconcessie.
Je souhaiterais poser encore quelques questions à la suite

de l'approbation par le Conseil des ministres de la prolon-
gation de la concession en cours pour la distribution de
journaux et de périodiques reconnus pour l'année 2023. Un
appel d'offres avait en effet déjà été lancé précédemment
dans le cadre de l'adjudication d'une nouvelle concession
pour la période allant de 2023 à 2027. Et les réponses anté-
rieures des membres du gouvernement permettent de
déduire qu'une nouvelle procédure d'adjudication sera éga-
lement lancée l'année prochaine pour la période allant de
2024 à - probablement - 2028. Les questions ci-dessous
s'inscrivent dans le cadre de l'interaction éventuelle entre
toutes ces procédures.

Hierbij nog een aantal vragen naar aanleiding van de
goedkeuring door de Ministerraad van de verlenging van
de lopende concessie voor de bezorging van erkende kran-
ten en tijdschriften voor het jaar 2023. Eerder was immers
al een offerteaanvraag uitgeschreven in het kader van de
aanbesteding van een nieuwe concessie voor de periode
2023 tot en met 2027. En uit eerdere antwoorden van rege-
ringsleden valt op te maken dat er voor de periode 2024 tot
en met wellicht 2028 volgend jaar ook een nieuwe aanbe-
stedingsprocedure zou worden gelanceerd. Onderstaande
vragen kaderen in de mogelijke wisselwerking tussen al
deze procedures:

1. Quand prévoyez-vous la prolongation d'un accord de
la Commission européenne (compte tenu du contrôle du
respect des règles en matière d'aides d'État)? Tenez-vous
compte de la possibilité, eu égard à l'enquête en cours sur
une éventuelle collusion chez bpost, que la Commission
européenne ne consente finalement pas à la prolongation?

1. Wanneer verwacht u de verlenging van een akkoord
van de Europese Commissie (in het licht van de controle
op de staatssteunregels)? Houdt u rekening met de kans,
gelet op het lopende onderzoek naar collusie bij bpost, dat
de Europese Commissie uiteindelijk geen akkoord zou
geven voor de verlenging?

2. Avez-vous déjà, à l'heure actuelle, un accord de
l'Union européenne prévoyant la fermeture du marché à la
libre circulation des services et au commerce au cours de
l'année de transition 2023, comme le prévoit le traité sur le
fonctionnement de l'Union européenne?

2. Heeft u op dit moment reeds een akkoord vanuit de EU
dat de markt in het brugjaar 2023 ter zake gesloten wordt
voor het vrij verkeer van diensten en handel, zoals opgeno-
men in het Verdrag betreffende de werking van de EU?
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3. Qu'allez-vous entreprendre si une plainte est déposée
par le biais de l'équipe européenne chargée des litiges en
raison de la fermeture du marché en 2023, le cas échéant
avant une éventuelle décision positive de la Commission
européenne sur la prolongation de la concession en cours
en 2023, et quelles mesures prendrez-vous, dans le cas
d'une telle plainte, dans le cadre des services d'intérêt éco-
nomique général?

3. Wat gaat u ondernemen wanneer er een klacht zou bin-
nenkomen via het Europees case-team wegens sluiting van
de markt in 2023, gebeurlijk vóór een eventuele positieve
beslissing van de Europese Commissie omtrent de verlen-
ging van de lopende concessie in 2023, en welke stappen
zal u in geval van zo'n klacht ondernemen in het kader van
de diensten van algemeen economisch belang?

4. Pouvez-vous confirmer que vous veillez à ce
qu'aucune collusion n'intervienne entre la prolongation
actuelle pour l'année 2023 et l'adjudication d'une nouvelle
concession pluriannuelle?

4. Kan u bevestigen dat u er over waakt dat er geen collu-
sie zou plaatsvinden tussen de huidige verlenging voor het
jaar 2023 en de aanbesteding van een nieuwe meerjarige
concessie?

5. Vous-même et le gouvernement envisagez-vous la pos-
sibilité que la prolongation pour 2023 soit, si nécessaire,
recalculée ultérieurement comme une avance sur une éven-
tuelle nouvelle concession?

5. Spelen u en de regering met de idee dat de verlenging
voor 2023 desnoods naderhand zou herrekend worden als
een voorschot op een eventuele nieuwe concessie?

6. Quand l'appel d'offres pour une nouvelle concession
serait-il publié? Cette nouvelle concession portera-t-elle
sur la période allant de 2024 à 2028? Quand l'éventuelle
décision d'adjudication serait-elle prise?

6. Wanneer zou de offerteaanvraag voor een nieuwe con-
cessie worden gepubliceerd? Zal die nieuwe concessie
betrekking hebben op de periode 2024 tot en met 2028?
Tegen wanneer zou de eventuele gunningsbeslissing geno-
men worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1103 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 december 2022 (N.):

La réponse à votre question (la même) a été donnée en
commission Économie du 14 décembre 2022 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 946).

Het antwoord op uw vraag (dezelfde) werd in de com-
missie Economie van 14 december 2022 gegeven (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 946).

DO 2022202318052
Question n° 1105 de Monsieur le député Michael

Freilich du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318052
Vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Service bancaire de base pour les entreprises. Basisbankendienst voor ondernemingen.
L'instauration d'un service bancaire de base pour les

entreprises est laborieuse. La loi du 8 novembre 2020 a
introduit les règles concernant le service bancaire de base
pour les entreprises dans le Code de droit économique
(CDE), de sorte que chaque entreprise établie, qui est ins-
crite à la Banque-Carrefour des Entreprises ou qui
demande à s'y inscrire, et qui a été refusée par au moins
trois établissements de crédit, aurait droit au service ban-
caire de base à partir du 1er mai 2021.

Het opzetten van een basisbankdienst voor ondernemin-
gen heeft heel wat voeten in de aarde. De wet van
8 november 2020 voerde de regels over de basisbankdienst
voor ondernemingen toe aan het Wetboek van Economisch
Recht (WER), waardoor elke gevestigde ondernemingen,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen of
die inschrijving aanvraagt, en door ten minste drie kredie-
tinstellingen werd geweigerd, vanaf 1 mei 2021 recht zou
hebben op de basisbankdienst.
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Toutefois, en dépit de l'entrée en vigueur théorique de la
loi au 1er mai 2021, l'entrée en vigueur effective se fait
toujours attendre en raison de l'absence des arrêtés royaux
nécessaires. Une révision de la loi du 8 novembre 2020
s'est avérée nécessaire eu égard à l'absence de base légale
suffisante pour le traitement des données à caractère per-
sonnel.

Echter, hoewel de wet op 1 mei 2021 in werking zou tre-
den, bleef de inwerkingtreding uit omdat de nodige
koninklijke besluiten ontbraken. Een herziening van de wet
van 8 november 2020 was nodig omdat een toereikende
wettelijke basis voor de verwerking van persoonsgegevens
ontbrak.

La loi portant des dispositions diverses en matière d'éco-
nomie, adoptée le 22 septembre 2022, a fixé les éléments
essentiels du traitement des données à caractère personnel
et a également rendu notamment le service bancaire de
base applicable aux missions diplomatiques. L'avis du
Conseil d'État sur l'arrêté royal nécessaire aurait déjà été
reçu afin que la réglementation puisse entrer en vigueur fin
2022.

De wet houdende diverse bepalingen inzake economie,
aangenomen op 22 september 2022, legde de essentiële
elementen van de verwerking van persoonsgegevens vast
en maakte onder andere de basisbankdienst ook van toe-
passing op diplomatieke zendingen. Het advies van de
Raad van State op het nodige koninklijk besluit zou reeds
ontvangen zijn waardoor eind 2022 de regelgeving van
kracht kan zijn.

1. Pouvez-vous fournir un état d'avancement et un calen-
drier en ce qui concerne le service bancaire de base pour
les entreprises? Quand la réglementation entrera-t-elle
effectivement en vigueur? Où subsistent les éventuelles
difficultés?

1. Kan u een stand van zaken en timing geven inzake de
basisbankdienst voor ondernemingen? Wanneer zal de
regelgeving effectief van kracht zijn? Waar situeren de
eventuele knelpunten zich nog?

2. Communique-t-on activement à l'attention du secteur
bancaire et d'autres secteurs concernés afin qu'ils puissent
se préparer à la nouvelle réglementation?

2. Wordt er actief naar de banksector alsook andere
belanghebbende sectoren gecommuniceerd zodat zij zich
kunnen voorbereiden op de nieuwe regelgeving?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2023, à la
question n° 1105 de Monsieur le député Michael
Freilich du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 09 december 2022 (N.):

Comme je l'ai rappelé à de très nombreuses reprises,
l'élaboration d'un cadre juridique pour la mise en oeuvre du
service bancaire de base aux entreprises est complexe et
nécessite de nombreuses démarches.

Zoals ik herhaaldelijk heb opgemerkt, is de ontwikkeling
van een juridisch kader voor de uitvoering van de basis-
dienst voor zakenbankieren complex en vergt deze vele
stappen.

Je rappelle qu'il est nécessaire de revoir la loi du
8 novembre 2020 pour instaurer une base légale suffisante
au traitement des données à caractère personnel.

Ik herinner eraan dat de wet van 8 november 2020 moet
worden herzien om een toereikende rechtsgrondslag te bie-
den voor de verwerking van persoonsgegevens.

L'avis de l'Autorité de protection des données a été
demandé à cet effet au mois de décembre.

Daartoe is vlak in december het advies van de gegevens-
beschermingsautoriteit gevraagd.

L'Autorité a désormais un délai de deux mois pour le
donner.

De Autoriteit heeft nu twee maanden de tijd om advies
uit te brengen.

Mon administration a analysé l'option d'une intervention
législative rétroactive, de ce fait la législation sur le service
bancaire de base pour les entreprises n'entrerait en vigueur
que plus tard et, par conséquent, il serait possible d'appli-
quer cette législation également plus tard.

Mijn administratie heeft de optie van een wetgevende
ingreep met terugwerkende kracht onderzocht, zodat de
wetgeving inzake de basisbankdienst voor ondernemingen
pas later in werking zou treden en deze wetgeving dus ook
later zou kunnen worden toegepast.

Toutefois, une autre voie s'est finalement avérée plus
appropriée pour des raisons de sécurité juridique et pour
parvenir le plus rapidement possible à un service bancaire
de base approprié pour les entreprises.

Een ander spoor bleek echter uiteindelijk meer aangewe-
zen voor de rechtszekerheid en om zo snel mogelijk een
passende basisbankdienst voor ondernemingen te realise-
ren.
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D'une part, il s'agit d'une initiative législative visant à
apporter des adaptations à la loi du 8 novembre 2020,
notamment à la lumière des avis de l'Autorité de protection
des données et de la section de législation du Conseil
d'État.

Het gaat enerzijds om een wetgevend initiatief om aan te
brengen aan de wet van 8 november 2020, met name in het
licht van de adviezen van de Gegevensbeschermingsautori-
teit en van de Afdeling wetgeving van de Raad van State.

Et d'autre part, il s'agit de préparer les mesures d'applica-
tion nécessaires qui prennent immédiatement en compte
les adaptations de la loi.

En anderzijds gaat het om de voorbereiding van de
nodige uitvoeringsmaatregelen die meteen ook rekening
houden met de aanpassingen aan de wet

Le moment d'émission des mesures d'exécution néces-
saires pour le service bancaire de base pour les entreprises
est lié au moment où les modifications susmentionnées de
la loi du 8 novembre 2020 sont adoptées.

Het tijdstip waarop de nodige uitvoeringsmaatregelen
voor de basisbankdienst voor bedrijven worden uitgevaar-
digd, hangt samen met het tijdstip waarop de bovenge-
noemde wijzigingen in de wet van 8 november 2020
worden aangenomen.

L'objectif est de faire adopter les modifications de la loi
du 8 novembre 2020 au plus tard en juillet 2022.

Het is de bedoeling dat de wijzigingen in de wet van
8 november 2020 uiterlijk in juli 2022 worden aangeno-
men.

DO 2022202318090
Question n° 1112 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318090
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La concession pour la distribution de journaux à la
lumière des enquêtes en cours.

Krantenconcessie in het licht van de lopende onderzoeken.

Vu les récents évènements, je souhaiterais vous poser
plusieurs questions concernant la concession relative à la
distribution de journaux et de périodiques reconnus, à la
lumière des diverses enquêtes en cours.

Gelet op de recente gebeurtenissen, zou ik u een aantal
vragen willen stellen omtrent de concessie voor de bede-
ling van erkende kranten en tijdschriften in het licht van de
diverse lopende onderzoeken.

1. Dans l'état actuel des choses, estimez-vous qu'il est
encore réaliste de prévoir une nouvelle concession?

1. Acht u het, in de huidige stand van zaken, realistisch
dat er nog een nieuwe concessie komt?

2. Dans un communiqué de presse, bpost a reconnu que
des fraudes ont pu avoir lieu tant dans la concession en
cours que dans la nouvelle. Le SPF Économie collabore-t-
il entièrement avec la justice, l'Autorité belge de la
Concurrence (ABC) et/ou d'autres autorités dans ce dos-
sier? Merci de fournir une réponse spécifique pour chacune
de ces autorités.

2. Bpost erkent in een persbericht dat er mogelijk fraude
was zowel bij de nieuwe als bij de lopende concessie.
Werkt de FOD Economie volledig mee met het gerecht, de
Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) en/of andere
autoriteiten in deze? Graag voor elk van de autoriteiten een
specifiek antwoord.

3. Quelles démarches judiciaires le SPF Économie a-t-il
entreprises jusqu'à présent concernant tant la concession en
cours que la nouvelle?

3. Welke stappen rond zowel de lopende als de nieuw uit-
geschreven concessie heeft de FOD Economie tot op heden
gezet naar het gerecht?

4. Des discussions avec l'ABC sont-elles en cours ou ont-
elles eu lieu?

4. Zijn er gesprekken met het BMA lopende of geweest?



QRVA 55 103
14-02-2023

105

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Le SPF Économie n'a-t-il jamais lui-même constaté
des agissements (comme le retrait de certains candidats)
pouvant déboucher sur des soupçons de collusion? Cette
situation a-t-elle fait l'objet de discussions en interne (tant
au sein du SPF qu'en concertation avec votre cabinet)?
Dans l'affirmative, quand ces discussions ont-elles eu lieu
et qui y participait? Vous et/ou votre cabinet étiez-vous au
courant de certains éléments suspects?

5. Heeft de FOD Economie nooit zelf verdachte zaken
gezien (de terugtrekking van bepaalde kandidaten bijv.) die
deden vermoeden dat er collusie in het spel was? Is dit ooit
intern besproken (binnen de FOD zowel als in overleg met
uw kabinet)? Indien ja, wanneer en door wie? Waren u en/
of uw kabinet op de hoogte van bepaalde verdachte zaken?

6. L'un des éléments corroborant les soupçons de dys-
fonctionnements est le prix par journal distribué. Estimez-
vous problématique le fait que l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) n'exerce pas (ou
plus) de surveillance sur ce prix (alors que c'était le cas
avant la concession), comme l'a également expliqué l'IBPT
lors d'une récente audition à la Chambre?

6. Een van de elementen die duidt dat er iets mis kan zijn
is de prijs per bedeelde krant. Acht u het problematisch dat
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT) geen toezicht (meer) houdt over de prijs
(zoals dat vóór de concessie het geval was), zoals ook uit-
gelegd door het BIPT in een recente hoorzitting in de
Kamer?

7. Ne serait-il pas opportun de confier à nouveau cette
surveillance à l'IBPT, qui est le mieux placé en termes de
personnel, d'expérience, etc. pour assurer ces contrôles?

7. Is dit niet het moment om het toezicht opnieuw bij het
BIPT te plaatsen, die het best geplaatst zijn, zowel qua per-
soneel, ervaring, enz. om dit te controleren?

8. L'État belge s'est-il constitué partie civile à l'encontre
de bpost (et, le cas échéant, d'autres entreprises) ou a-t-il
l'intention de le faire? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pour quelles raisons?

8. Heeft de Belgische Staat zich burgerlijke partij gesteld
tegen bpost (en mogelijks nog andere ondernemingen), of
zal zij dat doen? Waarom wel/niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 1112 de Monsieur le député Michael
Freilich du 13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 13 december 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse que je vous ai donnée en
commission Économie le 14 décembre 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 946)

Ik verwijs u naar het antwoord dat ik u heb gegeven in
commissie Economie van 14 december 2022 (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 946).

DO 2022202318101
Question n° 1114 de Madame la députée Barbara

Creemers du 14 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318101
Vraag nr. 1114 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
14 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La publicité pour le maquillage pour enfants. Reclame make-up voor kinderen.
L'entreprise Cent pur Cent basée à Hasselt fait de la

publicité pour du maquillage pour enfants en expliquant
qu'il contient exclusivement des ingrédients sûrs, car il
s'agit de maquillage minéral.

Het Hasseltse bedrijf Cent pur Cent maakt reclame voor
make-up voor kinderen met de verklaring dat er enkel vei-
lige ingrediënten in zitten omdat het minerale make-up is.
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Renseignements pris, il apparaît que le maquillage
contient le conservateur phénoxyéthanol. Cet ingrédient est
considéré comme sûr dans les cosmétiques et produits de
soin, dans la mesure où le produit respecte la concentration
maximale de 1 %. Des messages alarmistes en provenance
de France suggèrent néanmoins que cette substance pour-
rait provoquer des irritations cutanées, des hypersensibili-
tés et des réactions allergiques voire endommager le
matériel génétique.

Na navraag, blijkt de make-up het bewaarmiddel phe-
noxyethanol te bevatten. Dat ingrediënt wordt voor cosme-
tica en verzorgingsproducten als veilig beschouwd voor
zover de maximale concentratie van 1 % in het product
wordt gerespecteerd. Vanuit Frankrijk komen er echter
alarmerende berichten over huidirritatie, overgevoelighe-
den en allergische reacties tot zelfs schade aan genetisch
materiaal.

Il n'existe aucune définition légale du maquillage miné-
ral. Chaque produit contenant quelques minéraux peut por-
ter la mention "maquillage minéral" sur son étiquette. À
l'heure actuelle, alors que tout doit être écologique et natu-
rel, le maquillage minéral connaît un véritable essor. Il
semble même que l'adjectif minéral soit utilisé comme
synonyme de naturel et sain.

Er is geen wettelijke definitie over wat minerale make-up
is. Ieder product dat een beetje mineralen bevat, kan op het
label "minerale make-up" zetten. In de tijdsgeest van van-
daag, waar alles ecologisch en natuurlijk moet zijn, kent
minerale make-up ook een opmars. Het lijkt er zelfs op dat
mineraal als synoniem voor natuurlijk en gezond wordt
gebruikt.

1. Quelle est votre position par rapport à la publicité pour
le maquillage pour enfants?

1. Wat is uw mening over reclame voor make-up voor
kinderen?

2. Comment travaillez-vous avec le ministre de la Santé
publique à l'organisation d'un nombre suffisant de
contrôles des produits contenant du phénoxyéthanol: la
concentration maximale de 1 % n'est-elle réellement pas
dépassée?

2. Hoe werkt u met de minister van Volksgezondheid
samen om voldoende controles te doen naar producten die
phenoxyethanol bevatten: wordt de maximale concentratie
van 1 % daadwerkelijk niet overschreden?

3. Comment contrôlons-nous que les enfants n'absorbent
pas, en raison de l'utilisation simultanée de différents pro-
duits, une trop grande quantité de substances et que celles-
ci n'excèdent pas la concentration maximale? Veuillez
fournir une liste des actions.

3. Hoe wordt gecontroleerd dat kinderen door het cock-
taileffect van allerhande stoffen, toch geen te grote hoe-
veelheid stoffen binnen krijgen die allemaal binnen de
maximale concentratie blijven? Graag een overzicht van
acties.

4. Prévoyez-vous, avec le ministre de la Santé publique,
d'y accorder davantage d'attention à l'avenir? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pour quelles raisons?

4. Bent u van plan om hier in de toekomst, samen met de
minister van Volksgezondheid, meer aandacht aan te beste-
den? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 février 2023, à la
question n° 1114 de Madame la députée Barbara
Creemers du 14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 februari 2023, op de vraag
nr. 1114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 14 december 2022 (N.):

La problématique du maquillage, également pour les
enfants, ne relève pas de ma compétence mais de celle de
mon collègue, le ministre Vandenbroucke, vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, compétent pour les règlements européens relatifs
aux produits cosmétiques et REACH (question n° 1869 du
13 décembre 2022, voir Bulletin actuel).

De problematiek van make-up, ook voor kinderen, valt
niet onder mijn bevoegdheden maar onder deze van mijn
collega, minister Vandenbroucke, vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, hiervoor
bevoegd via de Europese verordeningen voor cosmetica en
REACH (vraag nr. 1869 van 13 december 2022, zie huidig
Bulletin).

DO 2022202318213
Question n° 1115 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 21 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318213
Vraag nr. 1115 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 21 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:
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La directive sur la transparence des rémunérations. Richtlijn inzake loontransparantie.
La directive sur la transparence des rémunérations a été

présentée par la Commission européenne en avril 2021
dans le but de réduire l'écart salarial entre les genres dans
l'UE. Selon Eurostat, en 2020, les femmes de l'UE étaient
payées en moyenne 13 % de moins que les hommes, avec
des variations considérables dans l'Union, de 0,7 % au
Luxembourg à 22,3 % en Lettonie.

In april 2021 heeft de Europese Commissie de richtlijn
inzake loontransparantie voorgesteld, die ertoe strekt de
loonkloof tussen mannen en vrouwen in de EU te verklei-
nen. Volgens Eurostat werden vrouwen in de EU in 2020
gemiddeld 13 % minder betaald dan mannen, met aanzien-
lijke verschillen tussen de EU-lidstaten; van 0,7 % in het
Groothertogdom Luxemburg tot 22,3 % in Letland.

Les institutions de l'UE - Parlement, Conseil et Commis-
sion - sont parvenues à un accord provisoire en trilogue sur
la directive le 30 novembre 2022 et devraient finaliser les
derniers détails plus tard dans la semaine.

De EU-instellingen - het Parlement, de Raad en de Com-
missie - hebben op 30 november 2022 in trialoog een voor-
lopig akkoord bereikt over de richtlijn en ze zouden de
laatste details later die week regelen.

Les négociateurs de l'UE ont convenu d'inclure l'intersec-
tionnalité - la nature interconnectée des catégories sociales
telles que la race et le genre - en tant que facteur aggravant
de la discrimination salariale et de renforcer les possibilités
de porter devant les tribunaux les plaintes en matière d'éga-
lité salariale.

De EU-onderhandelaars zijn overeengekomen om inter-
sectionaliteit - de samenhang tussen sociale categorieën,
zoals ras en gender - als verzwarende factor bij loondiscri-
minatie in de richtlijn op te nemen en meer mogelijkheden
te creëren om klachten met betrekking tot loongelijkheids-
kwesties bij de rechtbanken aanhangig te maken.

La directive profitera directement aux travailleurs, qui
auront le droit d'être informés de la fourchette de rémuné-
ration du poste auquel ils postulent. Parallèlement, les
employeurs ne seront pas autorisés à poser des questions
sur les antécédents salariaux, qui influencent souvent le
salaire proposé aux candidats.

De richtlijn zal de werknemers rechtstreeks ten goede
komen, want ze zullen recht hebben op informatie over de
loonvork voor de post waarvoor ze solliciteren. Tegelijker-
tijd zullen de werkgevers geen vragen mogen stellen over
eerdere verloning, aangezien de antwoorden daarop vaak
invloed hebben op het loon dat de kandidaten voorgesteld
wordt.

En outre, l'obligation pour les entreprises de rendre
compte des écarts de rémunération devrait également per-
mettre de réduire le fossé, puisqu'elles seront tenues de réa-
liser une évaluation salariale si l'écart dépasse 5 % sans
justification.

Bovendien zouden de bedrijven ertoe verplicht worden
om loonverschillen openbaar te maken, waardoor de kloof
zou moeten verkleinen, aangezien de bedrijven een loon-
evaluatie zullen moeten uitvoeren als de loonkloof groter is
dan 5 % zonder dat dat verschil gerechtvaardigd kan wor-
den.

Pouvez-vous indiquer la position défendue par la Bel-
gique au sein du Conseil sur ce dossier? Êtes-vous satisfait
de cet accord ou pensez-vous qu'il convient d'aller encore
plus loin?

Welk standpunt neemt België binnen de Europese Raad
over dit dossier in? Bent u tevreden met dat akkoord of
vindt u dat men nog verder moet gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1115 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 21 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1115 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 21 december 2022 (Fr.):

Au printemps 2021, la Commission européenne a lancé
une proposition de directive sur la transparence des rému-
nérations.

In het voorjaar van 2021 heeft de Europese Commissie
een voorstel gelanceerd voor een richtlijn over belonings-
transparantie.

En effet, le manque de transparence sur les rémunéra-
tions s'avère être un obstacle majeur à l'élimination de
l'écart salarial entre les hommes et les femmes: si une tra-
vailleuse ne sait pas quelle est la rémunération de son col-
lègue masculin qui fait exactement le même travail, elle ne
peut pas comparer et faire valoir son droit à l'égalité de
rémunération.

Het gebrek aan loontransparantie blijkt namelijk een
groot obstakel te zijn voor het wegwerken van de loon-
kloof tussen mannen en vrouwen: als een vrouwelijke
werknemer niet weet hoeveel haar mannelijke collega
krijgt betaald voor precies hetzelfde werk, kan zij niet ver-
gelijken en haar recht op gelijke beloning opeisen.
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La lutte contre l'écart salarial entre les hommes et les
femmes figure en bonne place dans mon agenda, et cette
initiative européenne a donc été accueillie favorablement,
dès le départ.

De strijd tegen de loonkloof tussen mannen en vrouwen
staat hoog op mijn agenda, dus dit Europese initiatief was
van meet af aan welkom.

Ainsi, au cours des travaux préparatoires au niveau euro-
péen, qui ont été suivis de près par mon administration, la
Belgique a exprimé à plusieurs reprises un avis très positif
sur la proposition.

Tijdens de voorbereidende werkzaamheden op Europees
niveau, die door mijn administratie van nabij werden
gevolgd, heeft België zich herhaaldelijk zeer positief over
het voorstel uitgesproken.

À la mi-décembre, la Commission européenne, le
Conseil et le Parlement sont parvenus à un accord sur un
texte de compromis au sein du trilogue.

Medio december bereikten de Europese Commissie, de
Raad en het Parlement in de trialoog een akkoord over een
compromistekst.

Pour transposer cette directive sur la transparence des
rémunérations, la règlementation belge devra être adaptée
sur certains points notamment en ce qui concerne l'accès à
l'information sur la rémunération des travailleurs en géné-
ral mais aussi des candidats à un emploi, la collecte de
données ou encore les plans d'actions qui devront être mis
en place par les entreprises au sein desquelles un écart sala-
rial non justifié de plus 5 % est constaté

Om deze richtlijn betreffende de transparantie van de
beloning om te zetten, zal de Belgische regelgeving op
bepaalde punten moeten worden aangepast, met name wat
betreft de toegang tot informatie over de beloning van
werknemers in het algemeen maar ook van sollicitanten,
het verzamelen van gegevens of de actieplannen die moe-
ten worden opgesteld door ondernemingen waar een onge-
rechtvaardigd beloningsverschil van meer dan 5 % wordt
geconstateerd.

Il convient de noter que la réglementation belge actuelle
est, à certains égards, déjà conforme à ce que le la directive
implique, et même plus ambitieuse sur certains points.

Het moet worden opgemerkt dat de huidige Belgische
regelgeving in sommige opzichten al in overeenstemming
is met wat de richtlijn inhoudt, en in sommige opzichten
zelfs ambitieuzer is.

Par exemple, alors que la directive impose l'obligation de
faire un rapport sur l'écart salarial dans les entreprises
employant au moins 100 travailleurs, ce seuil est de 50
dans la législation belge.

Terwijl de richtlijn bijvoorbeeld een verplichting oplegt
om te rapporteren over de beloningsverschillen in bedrij-
ven met ten minste 100 werknemers, ligt deze drempel in
de Belgische wetgeving op 50 werknemers.

En exécution de l'accord de gouvernement, et, parallèle-
ment aux travaux menés au niveau européen, les réflexions
sont menées par mes services, en collaboration avec les
services de ma collègue, la secrétaire d'État à l'Égalité des
chances afin d'améliorer le cadre légal actuel à la lumière
de la nouvelle directive.

Ter uitvoering van het regeringsakkoord en parallel aan
de werkzaamheden op Europees niveau wordt door mijn
diensten, in samenwerking met de diensten van mijn col-
lega, de staatssecretaris voor gelijke kansen, nagedacht
over de verbetering van het huidige rechtskader in het licht
van de nieuwe richtlijn.

Les partenaires sociaux seront également largement
impliqués.

De sociale partners zullen er ook nauw bij worden
betrokken.

En effet, la prochaine conférence annuelle pour l'emploi
portera sur l'amélioration de la participation des femmes au
marché du travail.

De volgende jaarlijkse werkgelegenheidsconferentie zal
namelijk gericht zijn op de verbetering van de participatie
van vrouwen op de arbeidsmarkt.

Ce sera l'occasion d'analyser en détails les mesures
nécessaires pour réduire l'écart salarial et permettre à la
Belgique de jouer un rôle de pionnier dans la transposition
de la directive sur la transparence des salaires.

Dit zal een gelegenheid zijn om de maatregelen die nodig
zijn om de loonkloof te verkleinen in detail te analyseren
en om België in staat te stellen een voortrekkersrol te spe-
len bij de omzetting van de richtlijn inzake loontransparan-
tie.
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DO 2022202318303
Question n° 1118 de Madame la députée Greet Daems

du 04 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318303
Vraag nr. 1118 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
04 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Meilleure concordance entre l'allocation d'insertion pro-
fessionnelle destinée aux chefs de ménage et le revenu
d'intégration.

Betere afstemming tussen beroepsinschakelingsuitkering
gezinshoofden en leefloon.

À l'heure actuelle (décembre 2022), l'allocation d'inser-
tion professionnelle destinée aux chefs de ménage s'élève à
1.589,90 euros par mois. Le revenu d'intégration avec
charge de famille se monte, lui, à 1.600,03 euros par mois.

Momenteel (december 2022) bedraagt de beroepsinscha-
kelingsuitkering voor gezinshoofden 1.589,90 euro per
maand. Het leefloon met gezinslast bedraagt 1.600,03 euro
per maand.

Cette situation entraîne de nombreuses tracasseries admi-
nistratives au sein des CPAS. Leurs collaborateurs ne
peuvent pas clôturer de tels dossiers, le revenu du bénéfi-
ciaire étant inférieur de quelques euros au minimum de
moyens d'existence.

Dit zorgt voor heel wat rompslomp bij de OCMW's. Hun
medewerkers mogen dergelijke dossiers niet afsluiten,
omdat het inkomen van de gerechtigde enkele euro's onder
het bestaansminimum ligt.

Le CPAS doit compléter le montant et traiter de nom-
breux documents supplémentaires alors que pour le
moment, la charge de travail des collaborateurs des CPAS
est déjà très élevée.

Het OCMW dient het bedrag bij te passen en heel wat
extra papieren te verwerken. En dat op een moment dat de
werkdruk voor de OCMW-medewerkers erg hoog ligt.

Êtes-vous disposé à résoudre ce problème en faisant
mieux concorder ces deux allocations et en alignant l'allo-
cation d'insertion professionnelle destinée aux chefs de
ménage sur le revenu d'intégration avec charge de famille?

Bent u bereid om deze problematiek op te lossen door
beide uitkeringen beter af te stemmen op elkaar en de
beroepsinschakelingsuitkering voor gezinshoofden naar
boven gelijk te schakelen met het leefloon met gezinslast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 février 2023, à la
question n° 1118 de Madame la députée Greet Daems
du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 04 januari 2023 (N.):

Le montant de base de l'allocation d'insertion pour les
travailleurs avec charge de famille est actuellement, sur
une base mensuelle (normale), d'un montant de 61,83 x 26
= 1.607,58 euros (article 124, premier alinéa, 1°, de l'arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage).

Het basisbedrag van de inschakelingsuitkering voor
werknemers met gezinslast bedraagt momenteel op (nor-
male) maandbasis 61,83 x 26 = 1.607,58 euro (artikel 124,
eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit van 25 november
1991 houdende de werkloosheidsreglementering).

Le montant mensuel actuel du revenu d'intégration est de
1.640,83 euros.

Het huidige maandbedrag van het leefloon bedraagt
1.640,83 euro.

Le montant servant de base au calcul de l'allocation
d'insertion passera de 37,69 euros, montant valable au
1er janvier 2023, à 39,00 euros à partir du 1er juillet 2023
conformément à l'arrêté royal du 29 janvier 2023 augmen-
tant les allocations de chômage dans le cadre de l'enve-
loppe bien-être 2023-2024 publié au Moniteur belge du
10 février 2023.

Het bedrag dat als basis dient voor de berekening van de
inschakelingsuitkering wordt verhoogd van 37,69 euro,
bedrag geldig op 1 januari 2023, tot 39,00 euro vanaf 1 juli
2023 overeenkomstig het koninklijk besluit van 29 januari
2023 tot verhoging van de werkloosheidsuitkeringen in het
kader van het welzijnsenveloppe 2023-2024, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad op 10 februari 2023.
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DO 2022202318379
Question n° 1120 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318379
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
11 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les tests de situation relatifs aux discriminations sur le
marché du travail.

De praktijktesten naar discriminatie op de arbeidsmarkt.

Une récente étude de l'UGent sur la discrimination à
l'embauche à l'échelon mondial indique que globalement,
la discrimination mesurée ne diminue pas. Les auteurs de
l'étude sont frappés de constater que les chiffres de la dis-
crimination se sont peu améliorés au fil du temps, et ce
malgré la politique de lutte contre les discriminations
menée dans de nombreux pays et l'attention accordée à la
problématique. Ils ne constatent par ailleurs que peu de dif-
férences régionales en matière de discriminations sur le
marché de l'emploi, hormis le fait que les candidats plus
âgés sont nettement plus discriminés en Europe qu'en
Amérique. Dans les tests de situation européens, les candi-
dats plus âgés (50 ans et plus) reçoivent en moyenne 48 %
de réactions positives de moins que les candidats jeunes
(âgés d'environ 30 ans), alors que ce taux est de 31 % aux
États-Unis. Les motifs principaux de discrimination à
l'embauche dans le monde sont un handicap (41 % de réac-
tions en moins), une faible attractivité physique (37 % de
réactions en moins), l'âge (34 % de réactions en moins) et
l'appartenance ethnique (29 % de réactions en moins).

Uit recent onderzoek van de UGent over aanwervingsdis-
criminatie wereldwijd blijkt dat de gemeten discriminatie
globaal niet afneemt. De onderzoekers vinden het dan ook
opmerkelijk dat de discriminatiecijfers over de tijd nauwe-
lijks zijn verbeterd, ook gelet op het antidiscriminatiebe-
leid dat in veel landen wordt gevoerd en de aandacht die
aan het probleem wordt besteed. In het onderzoek zien ze
ook weinig regionale verschillen qua discriminatie op de
arbeidsmarkt, behalve dat in Europa oudere kandidaten een
pak meer gediscrimineerd worden dan in Amerika. In
Europese praktijktesten krijgen oudere sollicitanten (vanaf
50 jaar) gemiddeld ongeveer 48 % minder positieve reac-
ties dan jongere sollicitanten (rond de 30 jaar), terwijl dit
in de VS 31 % is. De voornaamste gronden voor aanwer-
vingsdiscriminatie wereldwijd zijn een arbeidsbeperking
(41 % minder reacties), lage fysieke aantrekkelijkheid
(37 % minder reacties), leeftijd (34 % minder reacties) en
etniciteit (29 % minder reacties).

En Belgique également, la Chambre a, sur votre proposi-
tion, rendu les tests de situation plus efficaces le 31 mars
2022. Désormais, les inspecteurs peuvent agir de leur
propre initiative et plus uniquement sur la base d'une
plainte. Ils peuvent à cet égard se baser tant sur des élé-
ments objectifs que sur des données issues de l'exploration
ou de la mise en correspondance de données (datamininget
datamatching), ainsi que sur une plainte étayée, au lieu
d'une combinaison de ces trois éléments. Les tests de situa-
tion peuvent également être utilisés pour tous les critères
de discrimination qui relèvent de l'une des trois lois anti-
discrimination. Les inspecteurs ne peuvent plus non plus
être poursuivis pour avoir eu recours à des appels mystères,
qui peuvent désormais être effectués par l'intermédiaire de
tiers.

Ook in België heeft de Kamer op 31 maart 2022 op uw
voorstel de praktijktesten doeltreffender gemaakt. Voort-
aan kunnen inspecteurs op eigen initiatief optreden en niet
alleen op basis van een klacht. Ze kunnen zich daarbij
baseren op ofwel objectieve elementen of ofwel gegevens
uit datamining en -matching of ofwel een onderbouwde
klacht in plaats van een combinatie van deze drie elemen-
ten. Praktijktesten kunnen ook worden ingezet voor alle
discriminatiecriteria die onder een van de drie antidiscrimi-
natiewetten vallen. Ze zijn ook niet langer strafbaar wan-
neer zij mystery calls uitvoeren en hiervoor kan ook een
beroep worden gedaan op derden.

1. Combien de tests de situation/appels mystères ont-ils
été effectués depuis la modification de la loi? Sur quelle
base (éléments objectifs, plainte ou exploration et mise en
correspondance de données)?

1. Hoeveel praktijktesten/mystery calls werden er sinds
de wetswijziging uitgevoerd? Welk was de aanleiding
(objectieve elementen, klacht of datamining en - mat-
ching)?

2. Quels étaient les motifs de discrimination invoqués? 2. Welke waren de ingeroepen discriminatiegronden?
3. À combien de reprises a-t-il été fait appel à des tiers?

Pour quels motifs de discrimination?
3. Hoeveel keer werd daarbij een beroep gedaan op der-

den? Voor welke discriminatiegronden?



QRVA 55 103
14-02-2023

111

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Quels ont été les résultats? Combien de dossiers ont-ils
été ouverts? Dans combien de dossiers des appels mystères
ont-ils été effectués? Quelle suite leur a-t-elle été réservée?

4. Welke waren de resultaten? Hoeveel dossiers werden
er opgestart. In hoeveel dossiers werden er effectief mys-
tery calls uitgevoerd? Welk gevolg werd hieraan gegeven?

5. Quelles sont les principales conclusions? Corres-
pondent-elles à celles de l'étude scientifique susmention-
née? Quels sont les motifs principaux de discrimination?
Les discriminations sont-elles plus fréquentes dans certains
secteurs? Si oui, lesquels?

5. Welke zijn de voornaamste bevindingen? Stemmen die
overeen met genoemd wetenschappelijk onderzoek? Welke
zijn de voornaamste discriminatiegronden? Zijn er
bepaalde sectoren waar meer gediscrimineerd wordt, zo ja
welke?

6. Constatez-vous, comme les auteurs de l'étude, une
absence ou un nombre limité de changements en matière
de discrimination à l'embauche, ou une amélioration est-
elle tout de même perceptible? La modification législative
du 31 mars 2022 a-t-elle déjà un effet sur la conscientisa-
tion du caractère condamnable des discriminations à
l'embauche?

6. Ziet u net als de onderzoekers geen of weinig verande-
ring in aanwervingsdiscriminatie of is daar toch een verbe-
tering merkbaar? Heeft de wetswijziging van 31 maart
2022 al een impact op het bewustzijn dat aanwervingsdis-
criminatie strafbaar is?

7. Constatez-vous une évolution positive ou négative?
Prendrez-vous de nouvelles initiatives pour lutter contre la
discrimination à l'embauche (campagnes dans des secteurs
spécifiques ou à l'intention de groupes cibles définis) et/ou
pour rendre les tests de situation plus efficaces?

7. Stelt u een positieve of negatieve evolutie vast? Zal u
nog verdere initiatieven nemen om aanwervingsdiscrimi-
natie tegen te gaan (campagnes in bepaalde sectoren of
voor bepaalde doelgroepen) en/of de praktijktesten doel-
treffender te maken?

8. Le 10 mai 2022, sur ma proposition, la loi antidiscri-
mination a été étendue à la situation sanitaire passée. Des
plaintes à ce sujet sont-elles déjà parvenues à l'inspection
sociale? Si oui, combien, et quelles en sont les caractéris-
tiques les plus notables (pathologies spécifiques, secteurs,
etc.)? Selon l'inspection, le nombre d'éléments est-il suffi-
sant pour effectuer des appels mystères sur la base de ce
motif de discrimination? Dans l'affirmative, combien de
ces appels ont-ils déjà été effectués, et avec quel résultat?
Dans la négative, pourquoi, eu égard notamment à l'étude
de la ligue flamande contre le cancer (Kom op Tegen Kan-
ker), qui a révélé que les anciens malades du cancer sont
victimes de discriminations.

8. Op 10 mei 2022 werd de anti-discriminatiewet op mijn
voorstel uitgebreid tot gezondheidstoestand uit het verle-
den. Zijn hierover al klachten binnengekomen bij de soci-
ale inspectie? Indien ja, hoeveel en wat zijn de
opvallendste kenmerken (bepaalde ziektebeelden, secto-
ren, enz.)? Zijn er voor de inspectie voldoende elementen
om voor die discriminatiegrond mystery calls uit te voe-
ren? Zo ja, hoeveel werden er reeds uitgevoerd en met
welk resultaat? Zo neen, waarom, ook gelet op de studie
van Kom op Tegen Kanker waaruit bleek dat ex-kankerpa-
tiënten gediscrimineerd werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2023, à la
question n° 1120 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 11 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2023, op de vraag
nr. 1120 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 11 januari 2023 (N.):

1. Cinq mystery calls ont été effectués par l'Inspection du
travail - Contrôle des lois sociales du Service public fédé-
ral Travail, Emploi et Concertation Sociale (CLS) depuis la
modification de la loi.

1. Er werden door de Arbeidsinspectie - Toezicht op de
sociale wetten van de Federale Overheidsdienst Werk,
Arbeid en Sociaal Overleg (TSW) sinds de aanpassing van
de wet vijf mystery calls uitgevoerd.

Ces tests faisaient suite à : Deze tests volgden op:
- une plainte du public; - één klacht vanuit het publiek;
- deux communications d'Unia; - twee meldingen van Unia;
- une communication de l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes;
- één melding van het Instituut voor de gelijkheid van

vrouwen en mannen;
- un cas concernait une annonce ouverte uniquement aux

femmes.
- één geval ging om een vacature die enkel toegankelijk

was voor vrouwen.
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2. Les motifs de discrimination invoqués étaient les sui-
vants:

2. De ingeroepen discriminatiegrond was:

- trois fois race/origine ethnique; - drie keer ras/etnische afkomst;
- deux fois le genre. - twee keer gender.
3. La loi prévoit qu'un arrêté royal délibéré en Conseil

des ministres doit fixer les conditions et les modalités du
recours aux tiers. Il n'est donc pas encore possible de faire
appel à des tiers pour le moment.

3. Er is nog geen uitvoeringsbesluit inzake de inschake-
ling van derden voor praktijktesten en er kan voor het
ogenblik ter zake dus nog geen beroep gedaan worden op
derden.

4. Quelque septante cibles susceptibles de faire l'objet
d'un test de discrimination ont été examinées.

4. Er werden een zeventigtal targets voor discriminatie-
testen onderzocht.

Dans cinq dossiers, un test de discrimination a effective-
ment été réalisé. Aucun de ceux-ci n'a donné d'indications
ou de preuves que l'entreprise concernée enfreint ou enfrei-
gnait la législation sur la discrimination.

In vijf dossiers werd een discriminatietest uitgevoerd.
Geen enkele mystery call leverde aanwijzingen of bewij-
zen op dat de betrokken onderneming inbreuk(en) pleegt of
pleegde

5. Les tests de discrimination effectués par le CLS
impliquent des contacts par téléphone et par courrier.

5. De discriminatietesten die de Arbeidsinspectie - Toe-
zicht op de sociale wetten uitvoert betreffen contacten per
telefoon en per mail.

Les cas dans lesquels les tests peuvent être appliqués sont
principalement limités à la phase de recrutement et de can-
didature. Cela signifie que, dans l'idéal, il doit y avoir un
poste vacant au moment où le test est réalisé.

De gevallen waarin de testen kunnen toegepast worden
zich hoofdzakelijk beperken tot de fase van aanwerving en
sollicitatie. Dit heeft dan weer tot gevolg dat er idealiter
een openstaande vacature dient te zijn op het moment dat
de test wordt uitgevoerd.

En outre, la détection proactive des cibles potentielles
des tests est difficile et demande beaucoup de travail.

Verder is het proactief opsporen van mogelijke doelen
voor testen moeilijk en bijzonder arbeidsintensief.

Pour l'instant, l'Inspection du travail - Contrôle des lois
sociales s'appuie principalement sur les plaintes ou les rap-
ports pour trouver des cibles pertinentes pour les tests de
discrimination.

Voorlopig baseert de Arbeidsinspectie - Toezicht op de
sociale wetten zich voor het vinden van relevante doelen
voor de discriminatietesten op vooral klachten of meldin-
gen.

Parallèlement à ces tests, il faut mentionner la mise en
place d'une cellule diversité au sein du SPF Emploi char-
gée d'analyser la diversité au niveau des secteurs.

Parallel met deze tests is het vermeldenswaard dat binnen
de FOD Werkgelegenheid een diversiteitscel is opgericht
die belast is met de analyse van de diversiteit op sectoraal
niveau.

Le monitoring de la diversité va être amélioré et alimenté
de manière progressive afin de donner des statistiques
fiables permettant d'identifier les différences notables en
termes d'emploi au sein de chaque secteur.

Het toezicht op de diversiteit zal worden verbeterd en
geleidelijk worden ingevoerd, zodat betrouwbare statistie-
ken kunnen worden opgesteld aan de hand waarvan signifi-
cante verschillen in werkgelegenheid binnen elke sector
kunnen worden vastgesteld.

Les commissions paritaires seront amenées à se pencher
sur ces différences et à proposer des mesures pour amélio-
rer la diversité en leur sein.

De gemengde commissies zal worden gevraagd deze ver-
schillen te onderzoeken en maatregelen voor te stellen om
de diversiteit binnen deze comités te verbeteren.

6 et 7. Afin de réduire les discriminations, il y a lieu
d'induire des changements de comportements. Même si les
mentalités évoluent de manière positive, il faut continuer
de travailler à la fois sur les stéréotypes et sur les freins à
l'emploi pour les ressortissants étrangers.

6 et 7. Om discriminatie te verminderen moeten
gedragsveranderingen tot stand worden gebracht. Ook al
evolueert de mentaliteit in positieve zin, het is noodzake-
lijk om te blijven werken aan zowel de stereotypen als aan
de belemmeringen voor werkgelegenheid voor vreemde-
lingen.

La volonté politique pour faire bouger les choses est bien
présente.

De politieke wil om dingen te veranderen is er.
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Cela a pu être constaté au cours de la conférence annuelle
pour l'emploi organisée en 2022 concernant les travailleurs
d'origine étrangère. Les participants (notamment les parte-
naires sociaux) étaient unanimement d'accord pour réaffir-
mer que la discrimination n'a pas sa place dans notre
société.

Dit was te zien tijdens de jaarlijkse werkgelegenheids-
conferentie in 2022 over werknemers van buitenlandse
afkomst. De deelnemers (inclusief de sociale partners)
waren het er unaniem over eens dat er in onze samenleving
geen plaats is voor discriminatie.

Comme mentionné sous le point précédent, des mesures
supplémentaires ont été adoptées pour lutter contre les dis-
criminations au niveau sectoriel. Par ailleurs, un projet de
loi a été déposé à la chambre visant à renforcer la protec-
tion des victimes et des témoins de discrimination et de
harcèlement discriminatoire.

Zoals vermeld in het vorige punt zijn aanvullende maat-
regelen genomen om discriminatie op sectoraal niveau te
bestrijden. Daarnaast is in het Parlement een wetsvoorstel
ingediend om slachtoffers en getuigen van discriminatie en
discriminerende intimidatie beter te beschermen.

Il est également nécessaire de mieux valoriser le méca-
nisme des actions positives.

Er moet ook beter gebruik worden gemaakt van het
mechanisme voor positieve actie.

8. Pour l'instant, les services d'inspection n'ont pas reçu
de plainte relative à la discrimination à l'embauche pour les
personnes ayant été atteintes par un cancer.

8. Tot nu toe hebben de inspectiediensten geen klachten
ontvangen over discriminatie op het werk van mensen die
door kanker zijn getroffen.

Bien que les tests de discrimination sur la base de l'état
de santé soient désormais possibles, une réflexion est
nécessaire pour voir comment intégrer ce paramètre dans
une candidature.

Hoewel discriminatietesten op basis van de gezondheids-
toestand nu mogelijk zijn, moet worden nagegaan hoe dit
in een aanvraag kan worden verwerkt.

DO 2022202318472
Question n° 1125 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 18 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318472
Vraag nr. 1125 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
18 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les créations d'emploi selon le secteur d'activité et les
contrats de travail.

Banencreatie volgens activiteitensector en arbeidsovereen-
komst.

Mes questions portent sur la création d'emploi de ces der-
nières années. Pouvez-vous transmettre les chiffres des
créations d'emploi, ces cinq dernières années, ventilés:

Mijn vragen handelen over de banencreatie tijdens de
voorbije jaren. Kunt u voor de voorbije vijf jaar de cijfers
betreffende de banencreatie bezorgen en ze opsplitsen:

1. par secteur d'activité; 1. per activiteitensector;
2. selon le type de contrats de travail. 2. per type arbeidsovereenkomst.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 07 février 2023, à la
question n° 1125 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 18 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 februari 2023, op de vraag
nr. 1125 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 18 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318598
Question n° 1135 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318598
Vraag nr. 1135 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le nombre de jours de grève. Aantal stakingsdagen.
Depuis novembre 2022, les grévistes perçoivent une

indemnité plus élevée. Dans les trois syndicats (la CSC, la
FGTB et la CGSLB), l'intervention journalière est passée
de 30 à 40 euros. Au départ, cette augmentation n'aurait dû
entrer en vigueur qu'au 1er janvier 2023, mais en raison de
la grève pour le maintien du pouvoir d'achat, il a été décidé
de l'avancer.

Wie staakte vanaf november 2022 kreeg een hogere ver-
goeding. De drie vakbonden, ACV, ABVV en ACLVB,
verhoogden de tegemoetkoming van 30 naar 40 euro per
dag. Aanvankelijk zou de verhoging pas op 1 januari 2023
van toepassing worden, maar met de staking voor het
behoud van de koopkracht besliste men de vergoeding
vroeger te verhogen.

1. Combien de jours de grève ont-ils été comptabilisés en
Belgique en 2021 et 2022? Merci de fournir la répartition
par région.

1. Hoeveel stakingsdagen waren er in 2021 en 2022 in
België? Gelieve hierbij een gewestelijke opdeling te
maken.

2. Est-il possible de ventiler ces chiffres en opérant une
distinction entre les grèves avec ou sans préavis (par année
et par région)?

2. Is het mogelijk om de cijfers ook uit te splitsen naarge-
lang het gaat om al dan niet aangekondigde of niet-aange-
kondigde stakingen (per jaar en per gewest)?

3. Quels sont les principaux motifs de grève (par exemple
agression, réduction des effectifs, problèmes liés à la sécu-
rité, etc.)?

3. Welke zijn de voornaamste redenen om in staking te
gaan (bijv. agressie, afslanking van het personeel, veilig-
heidsproblemen, enz.)?

4. Quels ont été les secteurs les plus touchés par les
grèves durant les années en question? Merci de fournir un
top dix.

4. In welke sectoren werd in dezelfde jaren het meest
gestaakt? Graag een top tien.

5. Quelles ont été les entreprises les plus touchées par les
grèves pendant la même période? Merci de fournir un top
dix.

5. In welke bedrijven werd in dezelfde jaren het meest
gestaakt? Graag een top tien.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 février 2023, à la
question n° 1135 de Madame la députée Barbara Pas
du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 februari 2023, op de vraag
nr. 1135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318644
Question n° 1143 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318644
Vraag nr. 1143 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'exclusion bancaire d'ASBL et copropriétés par une
grande banque (QO 32235C).

Uitsluiting van vzw's en mede-eigendommen door een
grootbank (MV 32235C).
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L'Associatif Financier, une agence de conseil en écono-
mie sociale, et le Syndicat National des Propriétaires et
Copropriétaires, rapportent tous deux que la banque ING a
procédé, ces dernières semaines, à des clôtures de relations
bancaires avec des ASBL et copropriétés.

De vzw Associatif Financier, een consultancybureau
voor de sociale economie, en het Nationaal Eigenaars- en
Mede-eigenaarssyndicaat (NEMS) hebben beide gemeld
dat de bank ING de jongste weken overgegaan is tot de
stopzetting van de bankrelaties met bepaalde vzw's en
mede-eigendommen.

La banque affirme n'avoir pris aucune décision générale.
Pourtant, ce sont des dizaines de cas d'exclusion qui sont
rapportés: les ASBL et copropriétés disposant alors d'un
délai de 90 jours avant la clôture définitive de leur compte
bancaire.

De bank beweert dat ze geen algemene beslissing geno-
men heeft. Nochtans worden er tientallen gevallen van uit-
sluiting gerapporteerd: de vzw's en de mede-eigendommen
beschikken in zulke gevallen over een termijn van 90
dagen voordat hun bankrekening definitief wordt gesloten.

Une théorie qui circule pour expliquer ces exclusions
concerne la règlementation UBO, qui vise à lutter contre le
blanchiment d'argent et qui a été étendue en 2019 aux
ASBL. Il est rapporté que les personnes morales concer-
nées ne se seraient pas correctement acquitté de leurs obli-
gations UBO (peut-être aussi en raison d'un manque
d'information à ce sujet ou d'une difficulté à mettre en
oeuvre cette réglementation).

Er doet een theorie de ronde om die bankuitsluitingen te
verklaren en die heeft te maken met de UBO-regelgeving,
waarmee men witwaspraktijken wil bestrijden en die in
2019 tot de vzw's uitgebreid werd. Er wordt gemeld dat de
betrokken rechtspersonen hun UBO-verplichtingen niet
correct nagekomen zouden zijn (misschien ook door een
gebrek aan informatie daaromtrent of door een moeilijk-
heid om die regelgeving toe te passen).

1. Avez-vous été alerté par ces cas d'exclusion bancaire
d'ASBL et copropriétés par une grande banque belge? Si
oui, quelle a été votre réaction?

1. Hebben die gevallen van uitsluiting van vzw's en
mede-eigendommen door een grootbank bij u alarmbellen
doen rinkelen? Zo ja, hoe hebt u dan gereageerd?

2. S'agit-il d'exclusions liées à une analyse individuelle
ou d'une pratique plus générale de de-risking?

2. Vloeien die bankuitsluitingen voort uit een individuele
analyse of uit een algemenere praktijk met het oog gericht
op de-risking?

3. La nouvelle loi sur le service bancaire de base aux
entreprises permet-elle d'apporter une solution aux per-
sonnes morales concernées?

3. Biedt de nieuwe wet op de basisbankdienst voor
bedrijven een mogelijke oplossing voor de betrokken
rechtspersonen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 février 2023, à la
question n° 1143 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 27 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 februari 2023, op de vraag
nr. 1143 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 27 januari 2023 (Fr.):

Je suis au courant de la problématique qui touche les
ASBL et les copropriétés.

Ik ben op de hoogte van het probleem met vzw's en
mede-eigendom.

Plusieurs plaintes me sont parvenues et mon administra-
tion a reçu un signalement.

Ik heb verschillende klachten ontvangen en mijn admi-
nistratie heeft een melding ontvangen.

Le service bancaire de base pour les entreprises peut en
effet constituer une solution pour les ASBL et les copro-
priétés.

De basisbankdienst voor ondernemingen kan inderdaad
een oplossing zijn voor vzw's en mede-eigendommen.

Les banques ont des obligations de vigilance sur base de
la loi du 18 septembre 2018 sur la lutte contre le blanchi-
ment d'argent.

Banken hebben due diligence-verplichtingen op basis
van de wet van 18 september 2018 betreffende de bestrij-
ding van het witwassen van geld.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi, la Banque Nationale
a constaté la multiplication d'actions de de-risking menées
par des institutions financières relevant de ses compétences
de contrôle, en invoquant principalement des raisons liées
à la lutte contre le blanchiment de capitaux et le finance-
ment du terrorisme.

Sinds de inwerkingtreding van de wet heeft de Nationale
Bank een toename vastgesteld van het aantal risicovermin-
derende acties dat door de financiële instellingen onder
haar toezicht is uitgevoerd, voornamelijk om redenen die
verband houden met de bestrijding van het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme.
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À la suite de ces constatations, elle a publié une circulaire
le 1er février 2022 par laquelle elle rappelle que si les déci-
sions de ne pas établir ou de mettre fin à une relation
d'affaires, ou de ne pas effectuer une transaction, peuvent
être conformes aux exigences de la loi anti-blanchiment, le
de-risking de catégories entières de clients, sans tenir
dûment compte des profils de risque des clients indivi-
duels, est un signe de gestion inefficace du risque de blan-
chiment de capitaux et de financement du terrorisme.

Naar aanleiding van deze bevindingen heeft zij op
1 februari 2022 een circulaire uitgebracht die eraan herin-
nert dat beslissingen om een zakelijke relatie niet aan te
gaan of te beëindigen, of om een transactie niet uit te voe-
ren, weliswaar in overeenstemming kunnen zijn met de
voorschriften van de antiwitwaswet, maar dat het uitsluiten
van hele categorieën cliënten, zonder naar behoren reke-
ning te houden met de risicoprofielen van individuele cli-
ënten, een teken is van ondoeltreffend beheer van het risico
van witwassen en financiering van terrorisme.

Pour plus d'informations à ce sujet, je vous invite à
prendre contact avec la Banque Nationale qui est donc
chargée du contrôle du respect de cette circulaire.

Voor meer informatie over dit onderwerp nodig ik u uit
contact op te nemen met de Nationale Bank, die dus belast
is met het toezicht op de naleving van deze circulaire.

Rien ne s'oppose à ce que les ASBL et les syndics de
copropriété puissent bénéficier du service bancaire de base
aux entreprises.

Niets belet vzw's en verenigingen van mede-eigendom
om gebruik te maken van de basisbankdienst voor onder-
nemingen.

Le champ d'application du service bancaire de base est
limité aux entreprises visées à l'article I.1, 1° du Code de
droit économique.

Het toepassingsgebied van de basisbankdienst is beperkt
tot de ondernemingen bedoeld in artikel I.1, 1°, van het
Wetboek van economisch recht.

Les ASBL, en tant que personnes morales, inscrites à la
Banque-Carrefour des Entreprises peuvent donc prétendre
au droit au service bancaire de base, ainsi que les syndics
de copropriété dans la mesure où ils représentent une asso-
ciation de copropriétaires, ayant le statut de personne
morale, et où ils sont inscrits à la Banque-Carrefour des
Entreprises.

De vzw's, als rechtspersonen, ingeschreven bij de Kruis-
puntbank voor Ondernemingen, kunnen dus aanspraak
maken op het recht op de basisbankdienst, alsook op de
verenigingen van mede-eigendom voor zover zij een ver-
eniging van mede-eigenaars vertegenwoordigen, met de
status van rechtspersoon, en voor zover zij ingeschreven
zijn bij de Kruispuntbank voor Ondernemingen.

DO 2022202318650
Question n° 1145 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 27 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318650
Vraag nr. 1145 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 27 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'exclusion du secteur financier du CSDDD (QO 32358C). Het niet opnemen van de financiële sector in de CSDD-
richtlijn (MV 32358C).

Au niveau européen, l'orientation générale sur le devoir
de vigilance (Corporate sustainability due diligence direc-
tive - CSDD) vient d'être adoptée par le Conseil. Or, le sec-
teur financier est totalement exclu de ce texte. Il appartient
aux États membres de décider ou non d'inclure le secteur
financier, mais ils n'y sont pas obligés.

Onlangs werd op het Europese niveau de algemene ori-
ëntatie betreffende zorgvuldigheid in het bedrijfsleven
(Corporate sustainability due diligence directive - CSDD)
door de Europese Raad aangenomen. De financiële sector
wordt echter volledig uit die tekst gehouden. De EU-lidsta-
ten moeten beslissen of ze de financiële sector erin opne-
men of niet, maar ze zijn daar niet toe verplicht.

1. Quelle a été la position de la Belgique dans les négo-
ciations au Conseil?

1. Welk standpunt heeft België ingenomen tijdens de
onderhandelingen in de Europese Raad?

2. La Belgique a-t-elle plaidé pour l'exclusion du secteur
financier de la directive CSDD?

2. Heeft België voor de uitsluiting van de financiële sec-
tor uit de CSDD-richtlijn gepleit?

3. Pourquoi l'exclusion du secteur financier a-t-elle été
l'approche privilégiée dans le cadre de l'orientation géné-
rale?

3. Waarom werd in het kader van de algemene oriëntatie
voor de uitsluiting van de financiële sector geopteerd?
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4. La Belgique imposera-t-elle de son propre chef
d'inclure le secteur financier?

4. Zal België zelf beslissen dat de financiële sector erin
opgenomen moet worden?

5. L'orientation générale adoptée par le Conseil sera-t-
elle utilisée comme mandat du Conseil?

5. Zal de door de Europese Raad aangenomen algemene
oriëntatie als mandaat van de Raad gebruikt worden?

6. Sinon, la Belgique entend-elle plaider pour une inclu-
sion explicite et obligatoire du secteur financier dans la
directive CSDD?

6. Zo niet, is België dan van plan om voor een uitdrukke-
lijke en verplichte opname van de financiële sector in de
CSDD-richtlijn te pleiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 février 2023, à la
question n° 1145 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 27 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 februari 2023, op de vraag
nr. 1145 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 27 januari 2023 (Fr.):

L'accord conclu au niveau du Conseil prévoit en effet
qu'il appartiendra aux États membres de décider ou non
d'inclure le secteur financier dans les obligations liées au
devoir de vigilance.

Het bereikte akkoord in de Raad bepaalt dat het aan de
lidstaten is om te besluiten of de financiële sector al dan
niet onder de eisen van de zorgplicht valt.

La présidence tchèque a considéré que ce traitement par-
ticulier pour le secteur financier était nécessaire pour obte-
nir un compromis entre les États membres et permettre la
poursuite des travaux en codécision avec le Parlement.

Het Tsjechische voorzitterschap achtte deze speciale
behandeling van de financiële sector noodzakelijk om een
compromis tussen de lidstaten te bereiken en de werk-
zaamheden in het kader van de medebeslissingsprocedure
met het Parlement te kunnen voortzetten.

Au niveau belge, plusieurs réunions de coordination ont
été organisées par la direction générale des Affaires euro-
péennes des Affaires étrangères.

Op Belgisch niveau werden verschillende coördinatie-
vergaderingen georganiseerd door het directoraat-generaal
Europese Zaken van Buitenlandse Zaken.

Malheureusement, il n'a pas été possible de définir une
position consolidée sur ce dossier malgré les efforts impor-
tants de plusieurs partenaires.

Helaas was het niet mogelijk een geconsolideerd stand-
punt over dit dossier te bepalen, ondanks de aanzienlijke
inspanningen van verscheidene partners.

In fine, le gouvernement flamand a mis son véto sur le
compromis acceptable pour les autres gouvernements. La
Belgique n'a donc pas su s'exprimer lorsque le compromis
mentionné plus haut a été présenté et adopté à l'occasion du
Conseil Competitivité de décembre 2022.

Uiteindelijk sprak de Vlaamse regering haar veto uit over
het voor de andere regeringen aanvaardbare compromis.
België kon zich dus niet uitspreken toen bovengenoemd
compromis in december 2022 aan de Raad Concurrentie-
vermogen werd voorgelegd en aangenomen.

Concernant la position du gouvernement fédéral, nous
aurions pu soutenir le texte incluant le secteur financier. Le
gouvernement fédéral est prêt à soutenir une directive
européenne ambitieuse, tant sur la protection des droits de
l'homme, des conventions fondamentales de l'Organisation
internationale du travail et des normes environnementales,
que sur la définition du devoir de vigilance et sur les sec-
teurs économiques visés.

Wat het standpunt van de federale regering betreft, had-
den wij de tekst kunnen steunen waarin de financiële sector
is opgenomen. De federale regering is bereid een ambiti-
euze Europese richtlijn te steunen, zowel wat betreft de
bescherming van de mensenrechten, de kernverdragen van
de Internationale Arbeidsorganisatie en de milieunormen,
als wat betreft de definitie van due diligence en de econo-
mische sectoren die eronder vallen.

Nous partons du principe que les entreprises doivent
effectivement faire preuve d'un niveau élevé de vigilance
dans tous les secteurs et tout au long de leur chaine de
valeur.

Wij gaan ervan uit dat ondernemingen inderdaad in alle
sectoren en in hun gehele waardeketen een hoge mate van
waakzaamheid aan de dag moeten leggen.

Enfin, nous attachons de l'importance à une application
harmonisée et concurentielle. Par exemple, nous souhai-
tons abaisser les seuils pour les entreprises non euro-
péennes afin de garantir des conditions de concurrence
équitables avec ces entreprises.

Ten slotte hechten wij belang aan een geharmoniseerde
en concurrerende toepassing. Wij willen bijvoorbeeld de
drempels voor ondernemingen van buiten de Europese
Unie verlagen om gelijke concurrentievoorwaarden met
deze ondernemingen te waarborgen.
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Les travaux européens pourront se poursuivre lorsque le
Parlement européen aura un accord sur son rapport.

De Europese werkzaamheden kunnen worden voortgezet
zodra het Europees Parlement zijn verslag heeft goedge-
keurd.

Les discussions reprendront alors au sein de la Direction
générale Coordination et Affaires européennes afin de
déterminer une position.

Vervolgens zullen de besprekingen in het directoraat-
generaal Europese Zaken en Coördinatie worden hervat
om een standpunt te bepalen.

DO 2022202318740
Question n° 1155 de Madame la députée Cécile Cornet

du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318740
Vraag nr. 1155 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
01 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La possibilité d'octroyer des chèques repas en monnaie
locale (QO 32792C).

Mogelijkheid om maaltijdcheques in een lokale munt uit te
keren (MV 32792C).

Les monnaies locales sont destinées à être échangée dans
une zone géographique prédéterminée, généralement à
l'échelle d'une ville ou d'une région.

Lokale munten zijn bedoeld om te worden ingewisseld in
een vooraf bepaald geografisch gebied, doorgaans ter
grootte van een stad of een regio.

En redirigeant le parcours de consommation vers les
commerces et services de proximité, les monnaies locales
visent à favoriser une transition écologique et sociale, en
privilégiant les circuit-court, le lien social, et la définancia-
risation de l'économie.

Door de consumptiepatronen weer op de buurtwinkels en
-diensten te richten, beoogt men met de lokale munten een
ecologische en maatschappelijke transitie te bevorderen
waarbij er voorrang gegeven wordt aan de korte keten, de
sociale cohesie en de definancialisering van de economie.

Récemment, 17 collectifs organisant ces monnaies ainsi
que Financité vous ont adressé une lettre ouverte pour
demander que soit désormais rendu possible l'octroi de
chèques-repas libellés en monnaie locale. Cette mesure,
neutre budgétairement permettrait de soutenir le com-
merce, les PME et l'économie locale.

Recent hebben 17 burgerbewegingen die deze munten
uitbrengen samen met Financité een open brief aan u
gericht, met het verzoek om het voortaan mogelijk te
maken dat er maaltijdcheques met een bedrag in een lokale
munt uitgereikt worden. Deze budgetneutrale maatregel
zou de handel, de kmo's en de lokale economie kunnen
ondersteunen.

Aujourd'hui, le système des chèques repas pousse le
consommateur à utiliser ceux-ci dans des grandes surfaces
ou des grandes enseignes. Comme l'indique le courrier, les
consommateurs sont donc contraints de participer à l'enri-
chissement des actionnaires plutôt qu'à celui des produc-
teurs locaux. Autoriser et donner les mêmes avantages de
déductibilité fiscale aux chèques-repas en monnaie locale
qu'aux chèques-repas serait un signal positif aux PME et
aux consommateur.

Vandaag zet het systeem van maaltijdcheques consumen-
ten ertoe aan om dat betaalmiddel te gebruiken in super-
markten of grote ketens. Zoals in de brief wordt vermeld,
zijn de consumenten dus verplicht om bij te dragen tot de
verrijking van de aandeelhouders in plaats van de lokale
producenten te ondersteunen. Door voor de maaltijdsche-
ques in een lokale munt dezelfde voordelen van fiscale
aftrekbaarheid toe te staan en te verlenen als voor gewone
maaltijdcheques, zou men een positief signaal afgeven aan
de kmo's en de consumenten.

1. Êtes-vous favorable au soutien à l'économie locale,
notamment via l'autorisation d'émission de chèques-repas
libellés en monnaie locale?

1. Bent u voorstander van de ondersteuning van de lokale
economie, met name door de uitgifte van maaltijdcheques
in lokale munten toe te staan?

2. Avez-vous pu prendre connaissance du courrier de
Financité?

2. Hebt u kennis kunnen nemen van de brief van Finan-
cité?

3. Le cas échéant, qu'avez-vous répondu? 3. Wat was desgevallend uw antwoord op die brief?
4. Une réflexion est-elle en cours à ce sujet au sein de

votre cabinet ou de l'administration, notamment dans le
cadre de la future réforme fiscale?

4. Wordt er momenteel hierover nagedacht op uw kabinet
of in uw administratie, meer bepaald in het kader van de
toekomstige fiscale hervorming?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 février 2023, à la
question n° 1155 de Madame la députée Cécile Cornet
du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 februari 2023, op de vraag
nr. 1155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 01 februari 2023 (Fr.):

Je suis tout à fait convaincu de l'importance du com-
merce local.

Ik ben erg overtuigd van het belang van lokale handel.

Je n'ai pas encore reçu de lettre à ce sujet, mais je vou-
drais formuler quelques réflexions préliminaires.

Ik heb hierover nog geen brief ontvangen, maar ik zou
hier toch enkele preliminaire overwegingen bij willen
maken.

La plus importante concerne les négociations sociales. De belangrijkste heeft betrekking op het sociaal overleg.
La négociation des salaires et des allocations pour les tra-

vailleurs fait partie de l'autonomie des partenaires sociaux.
Onderhandelingen over loon en vergoedingen voor werk-

nemers behoort tot de autonomie van de sociale partners.
Le second concerne notre sécurité sociale. Sous certaines

conditions, les titres-repas ne sont pas considérés comme
des salaires et sont exonérés de cotisations de sécurité
sociale et d'impôts. Je crois qu'il faut être très prudent sur
l'élargissement des rémunérations alternatives compte tenu
de l'impact sur le financement de notre sécurité sociale.

De tweede heeft betrekking op onze sociale zekerheid.
Onder bepaalde voorwaarden worden maaltijdcheques niet
beschouwd als loon en worden ze vrijgesteld van sociale
zekerheidsbijdragen en belastingen. Ik ben van mening dat
men zeer voorzichtig moet zijn met het verruimen van
alternatieve verloning gezien de impact op de financiering
van onze sociale zekerheid.

Selon les chiffres de la Vouchers Issues Association, il
est désormais possible de payer avec des chèques-repas
chez plus de 26.000 commerçants, et ce nombre ne cesse
de croître.

Volgens de cijfers van de Vouchers Issues Association
kan men intussen al bij meer dan 26.000 handelaren beta-
len met maaltijdcheques en dat aantal groeit nog steeds.

En regardant dans ma propre commune, il y a beaucoup
de commerces locaux où l'on peut payer avec des chèques-
repas. Maintenant que les titres-repas ne peuvent être pro-
posés que sous forme électronique, le seuil pour les petits
commerçants s'est également réduit. Je ne suis pas sûr que
le paiement en monnaie locale facilitera les choses sur le
plan administratif, que ce soit pour les commerçants ou
pour les employeurs et leurs travailleurs.

Als ik alleen nog maar in mijn eigen gemeente kijk, zie
ik heel wat lokale handelaars waar je met maaltijdcheques
aankopen kan betalen. Nu maaltijdcheques enkel nog in
elektronische vorm kunnen worden aangeboden is ook de
drempel voor kleine handelaars kleiner geworden. Ik ben
er niet zeker van dat een uitbetaling via lokale munt de
zaken administratief eenvoudiger zou maken, voor hande-
laars of voor de werkgevers en hun werknemers.

Enfin, je voudrais mentionner le système des éco-
chèques, établi par les partenaires sociaux par le biais de la
CCT n° 98. Depuis 2022, ils peuvent être utilisés pour
acheter des produits agricoles et horticoles à chaîne courte.

Tot slot wil ik nog wijzen op het systeem van de ecoche-
ques, ingesteld door de sociale partners via cao nr. 98.
Sinds 2022 kunnen hier ook land- en tuinbouwproducten
uit de korte keten mee worden aangekocht.

DO 2022202318741
Question n° 1156 de Madame la députée Cécile Cornet

du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318741
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
01 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La transaction pénale refusée par le tribunal correctionnel
de Liège dans l'affaire Jost (QO 32517C).

Door de correctionele rechtbank te Luik geweigerde min-
nelijke schikking in strafzaken in de zaak-Jost. (MV
32517C)
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Nous avons déjà évoqué par le passé en commission
l'affaire Jost, du nom de ce groupe de transport routier lié-
geois condamné dans une immense affaire de fraude
sociale, de dumping social et de trafic de travailleurs. Il
était question de 45 millions d'euros non payés aux travail-
leurs, de 20 millions d'euros de cotisations sociales éludées
et de trafic de travailleurs.

We hebben het in deze commissie al eerder gehad over de
zaak-Jost, vernoemd naar het Luikse bedrijf voor wegver-
voer JOST Group, dat veroordeeld werd in een zeer
omvangrijk dossier van sociale fraude, sociale dumping en
smokkel van arbeidskrachten. Er was sprake van een
bedrag van 45 miljoen euro dat niet aan de werknemers uit-
betaald was, 20 miljoen euro aan ontdoken sociale bijdra-
gen en smokkel van arbeidskrachten.

Après une longue enquête du parquet fédéral, le patron
du groupe fut placé sous mandat d'arrêt en 2017 et écroué.
Finalement, en 2021, une transaction pénale d'un montant
de 30 millions d'euros est conclue et est censée marquer la
fin de cette affaire.

Na een uitvoerig onderzoek van het federaal parket werd
er in 2017 een aanhoudingsbevel tegen de baas van JOST
Group uitgevaardigd en belandde hij in de cel. Uiteindelijk
werd er in 2021 een minnelijke schikking in strafzaken
getroffen voor een bedrag van 30 miljoen euro en daarmee
zou de zaak afgehandeld zijn.

Toutefois, nous apprenions le lundi 17 octobre 2022 que
le tribunal correctionnel de Liège n'a pas homologué
l'accord conclu entre Roland Jost et le parquet fédéral. Il
s'agissait cette fois de valider une deuxième transaction
visant une procédure de "plaider coupable" négociée entre
les deux parties, à savoir trois ans avec sursis, ce que le tri-
bunal n'a pas fait donc. L'affaire revient donc à présent
entre les mains du parquet fédéral qui devra soit négocier
une nouvelle transaction, soit contester la décision, soit en
revenir à un jugement traditionnel.

Op maandag 17 oktober 2022 hebben we echter verno-
men dat de correctionele rechtbank Luik de schikking tus-
sen Roland Jost en het federaal parket niet bekrachtigd
heeft. Ditmaal ging het over de goedkeuring van een
tweede schikking, waarbij beide partijen overeengekomen
waren dat men schuldig zou pleiten en er een gevangenis-
straf van drie jaar met uitstel uitgesproken zou worden, wat
de rechtbank dus niet gedaan heeft. Bijgevolg komt de
zaak opnieuw in de handen van het federaal parket, dat
ofwel een nieuwe minnelijke schikking moet uitonderhan-
delen, ofwel de beslissing moet betwisten, ofwel op de nor-
male rechtsgang moet terugvallen.

Selon la CSC, malgré la mise au grand jour des pratiques
de l'entreprise et les poursuites qui ont suivi, ces méca-
nismes n'ont pas cessé et le groupe continue à pratiquer le
dumping social.

Volgens het ACV blijft de groep zich schuldig maken aan
sociale dumping, ondanks het feit dat de praktijken van dat
bedrijf openbaar gemaakt werden en dat er vervolgingen
plaatsgevonden hebben.

1. Des contrôles par l'inspection sociale ont-ils eu lieu
récemment chez le groupe Jost?

1. Heeft de sociale inspectie onlangs controles uitgevoerd
bij JOST Group?

2. De nouvelles infractions ont-elles été constatées dans
le chef du groupe Jost comme semble l'indiquer la CSC?

2. Werden er nieuwe inbreuken vastgesteld bij JOST
Group, zoals het ACV lijkt te suggereren?

3. Il semblerait que le montant de cette transaction pénale
n'est pas de nature à décourager la fraude. Quelle analyse
faites-vous, quelle stratégie développez-vous en vue de lut-
ter contre le dumping social, spécifiquement dans le sec-
teur du transport?

3. Blijkbaar is het bedrag van die minnelijke schikking in
strafzaken niet hoog genoeg om het plegen van fraude te
ontmoedigen. Wat is uw analyse? Welke strategie ontwik-
kelt u om specifiek in de transportsector sociale dumping
te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 février 2023, à la
question n° 1156 de Madame la députée Cécile Cornet
du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 februari 2023, op de vraag
nr. 1156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 01 februari 2023 (Fr.):

En ce qui concerne la transaction pénale, la réponse à vos
questions relève de la responsabilité de mon collègue le
ministre de la Justice.

Wat de strafrechtelijke transactie betreft, behoort het ant-
woord op uw vragen tot de verantwoordelijkheid van mijn
collega de minister van Justitie.
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Je peux toutefois vous informer qu'en ce qui concerne les
infractions sociales, ainsi que les infractions fiscales, les
montants réclamés par l'administration doivent être payés
avant qu'une transaction pénale puisse être décidé.

Ik kan u echter meedelen dat in het geval van sociale
delicten en fiscale delicten de door de overheid gevorderde
bedragen moeten worden betaald voordat tot een strafrech-
telijke transactie kan worden besloten.

Au vu de la récente décision de justice, je ne m'étendrai
pas davantage sur ce cas précis mais les services d'inspec-
tion sociale ont démontré qu'ils prennent leurs responsabi-
lités et interviennent si nécessaire.

Gezien de recente uitspraak van het Hof zal ik niet verder
ingaan op dit specifieke geval, maar de sociale inspectie-
diensten hebben bewezen dat ze hun verantwoordelijkheid
nemen en ingrijpen als dat nodig is.

En matière de lutte contre le dumping social, les événe-
ments récents concernant les contrôles des chantiers de
Proximus le démontrent également.

Wat de strijd tegen sociale dumping betreft, blijkt dit ook
uit de recente gebeurtenissen met betrekking tot de contro-
les op de werven van Proximus.

Le Plan d'action 2023-2024, approuvé par le Conseil des
ministres (du 13 janvier 2023) prévoit un objectif de 3.000
enquêtes sur le dumping social (1.000 enquêtes de plus
qu'en 2022) et comprend également diverses actions
concernant le secteur du transport, comme par exemple:

Het Actieplan 2023-2024, goedgekeurd door de Raad
van ministers (van 13 januari 2023), voorziet in een doel-
stelling van 3.000 onderzoeken naar sociale dumping
(1.000 meer dan in 2022) en omvat ook verschillende
acties betreffende de vervoerssector, zoals:

- 375 contrôles conjoints dans le secteur des services de
livraison de colis;

- 375 gezamenlijke controles in de sector pakketdiensten;

- 1.500 contrôles dans le secteur du transport dans le
cadre des contrôles communs effectués au sein des cellules
d'arrondissement (ce qu'on appelle les contrôles SIRS (Ser-
vice d'Information et de Recherche Sociale));

- 1.500 controles in de vervoersector in het kader van
gezamenlijke controles binnen de districtscellen (de zoge-
naamde SIOD (Sociale Inlichtingen- en Opsporings-
dienst)-controles);

- la conclusion d'un protocole de coopération entre le
SIRS, les services d'inspection sociale et le SPF Mobilité -
DG Transport routier et sécurité routière pour renforcer la
coopération et l'échange de données dans le cadre des
contrôles dans le transport (international);

- de sluiting van een samenwerkingsprotocol tussen
SIOD, de sociale inspectiediensten en de FOD Mobiliteit -
DG Vervoer en Veiligheid om de samenwerking en gege-
vensuitwisseling in het kader van (internationale) ver-
voerscontroles te versterken;

- le respect de la réglementation sociale européenne ou
encore de nouvelles mesures qui seront prises dans le cadre
du Plan pour une concurrence loyale secteur transport exis-
tant.

- de naleving van de Europese sociale regelgeving of
nieuwe maatregelen die zullen worden genomen in het
kader van het bestaande Plan voor eerlijke concurrentie in
de vervoerssector.

DO 2022202318809
Question n° 1162 de Monsieur le député Michael

Freilich du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318809
Vraag nr. 1162 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'action sociale chez bpost / AMP (QO 32165C). Sociale actie bpost / AMP (MV 32165C).
Le 24 novembre 2022, le syndicat CSC Transcom a mené

une action sur le site de Jumet de la filiale de bpost AMP.
L'organisation syndicale dénonce le fait qu'AMP, le leader
du marché de la distribution de journaux et de périodiques
aux points de vente, serait au courant qu'un sous-traitant
fournissant des services de distribution à AMP, l'entreprise
Team Logistics, emploie ses chauffeurs, au moins une
quinzaine, sous un statut d'indépendants, voire d'éventuels
faux indépendants, et ne leur a pas versé le moindre salaire
depuis deux mois.

Op 24 november 2022 heeft de vakbond CSC Transcom
actie gevoerd bij een vestiging van de bpost-dochterven-
nootschap AMP in Jumet. De vakorganisatie klaagt aan dat
AMP, marktleider inzake de bezorging van kranten en tijd-
schriften aan verkooppunten, ervan op de hoogte zou zijn
dat een onderaannemer die voor AMP bezorgdiensten
levert, het bedrijf Team Logistics, haar chauffeurs, min-
stens een 15-tal, in een statuut van (mogelijke schijn)zelf-
standigheid tewerkstelt en hen al twee maand niet het
minste loon heeft uitbetaald.
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Certains travailleurs sont employés systématiquement
dans le cadre de contrats de travail de courte durée. En
outre, cette entreprise ne met pas non plus les documents
sociaux à disposition, comme elle est tenue de le faire. Le
syndicat dénonce également le principe du recours à de tels
sous-traitants avec des chauffeurs indépendants. Au total,
jusqu'à 150 personnes pourraient être concernées.

Sommigen werken telkens onder kortdurende arbeids-
contracten. Verder stelt het ook niet de sociale documenten
ter beschikking waar zij toe verplicht is. Ook het principe
zelf van het werken via dergelijke onderaannemers met
zelfstandige chauffeurs wordt gehekeld door de vakbond.
In totaal zouden tot 150 personen geaffecteerd kunnen zijn.

La porte-parole de bpost a fait savoir qu'il a été mis pro-
gressivement un terme à la collaboration avec ce sous-trai-
tant en raison des pratiques inacceptables et de leur
récurrence, avant que cette collaboration ne soit finalement
définitivement arrêtée le 8 novembre 2022. Selon elle, "la
situation de ces travailleurs ne nous laisse pas indifférents,
mais nous ne sommes pas leur employeur. En ce qui nous
concerne, nous avons réglé toutes nos factures dans les
délais impartis".

De woordvoerster van bpost liet weten dat de samenwer-
king met deze onderaannemer progressief werd afgebouwd
wegens de wantoestanden en de herhaling ervan, en uitein-
delijk definitief stopgezet op 8 november 2022. Haar reac-
tie: "De situatie van deze werknemers laat ons niet
ongevoelig, maar wij zijn niet hun werkgever. Wij hebben,
van onze kant, al onze facturen voldaan binnen termijn".

Ce conflit social soulève des questions en ce qui
concerne la lutte contre les pratiques inacceptables dans le
secteur des activités de distribution et la tentative de mettre
en place des conditions de travail équitables dans ce sec-
teur.

Dit sociaal conflict doet enkele vragen rijzen in het licht
van de strijd tegen wantoestanden in de sector van bezorg-
activiteiten en de betrachting om in deze sector tot een
gelijk speelveld te komen.

1. Étiez-vous déjà au courant de l'existence de telles pra-
tiques au sein d'AMP?

1. Was u eerder al op de hoogte van dergelijke praktijken
onder de vleugels van AMP?

2. Votre administration a-t-elle déjà pris des mesures à
l'encontre de bpost et/ou d'AMP? Lesquelles en particu-
lier?

2. Heeft uw administratie ter zake al actie ondernomen
ten opzichte van bpost en/of AMP? Wat dan precies?

3. Des contrôles ont-ils déjà été effectués au sein de bpost
et/ou d'AMP au cours de ces cinq dernières années sous la
responsabilité du Service d'information et de recherche
sociale? Combien exactement et où? Quels ont été les
résultats de ces contrôles?

3. Werden onder verantwoordelijkheid van de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst al controles uitgevoerd
bij bpost en/of AMP de laatste vijf jaar? Hoeveel precies
en waar? Wat waren de resultaten van die controles?

4. Quelles mesures prendrez-vous encore à l'encontre de
bpost et/ou d'AMP pour éviter l'émergence de telles pra-
tiques sociales inacceptables à l'avenir? Renforcerez-vous
les contrôles visant AMP?

4. Welke maatregelen zal u nog ondernemen ten opzichte
van bpost en/of AMP om dergelijke sociale wantoestanden
in de toekomst te vermijden? Zal u de controles ten aanzien
van AMP verscherpen?

5. AMP pourra-t-elle encore recourir à de tels sous-trai-
tants à l'avenir? Dans l'affirmative, pour quel volume
d'activités précisément? De manière structurelle ou unique-
ment à titre occasionnel? De quelle indemnité raisonnable
AMP est-elle tenue de s'acquitter?

5. Mag AMP in de toekomst nog werken met dergelijke
onderaannemers? Zo ja, voor welk volume aan activiteiten
precies? Structureel of slechts sporadisch? Welke redelijke
vergoeding dient AMP uit te betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1162 de Monsieur le député Michael
Freilich du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1162 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 03 februari 2023 (N.):

Cette question est connue des services d'inspection
sociale et, comme je les en ai informés tout à l'heure, ils
portent une attention très pointue à la question des cour-
siers.

Deze problematiek is gekend bij de sociale inspectiedien-
sten en hebben, zoals ik al eerder heb meegedeeld, een ver-
scherpte aandacht voor de problematiek van de
pakjeskoeriers.
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Le Service d'information et de recherche sociale, en col-
laboration avec les services compétents, a élaboré à cet
effet une fiche d'information sur le phénomène de la
fraude, qui a été distribuée à tous les services d'inspection
sociale concernés.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst heeft hier-
voor samen met de bevoegde diensten een fraudefeno-
meenfiche uitgewerkt en deze werd verspreid aan alle
betrokken sociale inspectiediensten.

Toutefois, compte tenu du Code pénal social et du secret
de l'instruction (article 28, §1 quinquies du Code de procé-
dure pénale) et, le cas échéant, du secret de l'enquête judi-
ciaire (article 57, §1 du Code de procédure pénale), en tant
que ministre de l'Emploi, je ne peux fournir aucune infor-
mation supplémentaire sur le cas concret.

Ik kan als minister van Werk, gelet op het Sociaal Straf-
wetboek en het geheim van het opsporingsonderzoek (arti-
kel 28, §1 quinquies Wetboek Strafvordering) en
desgevallend het geheim van gerechtelijk onderzoek (arti-
kel 57, §1 Wetboek Strafvordering) evenwel over de con-
crete case geen bijkomende informatie verstrekken.

Je ne peux que vous informer que diverses enquêtes
d'investigation et judiciaires sont menées dans le secteur,
mais les inspections sociales ne peuvent fournir aucune
information supplémentaire à ce sujet.

Ik kan u enkel melden dat verschillende opsporings- en
gerechtelijke onderzoeken in de sector gevoerd worden,
maar daarover kunnen de sociale inspectiediensten geen
bijkomende informatie geven.

Ma collègue, la ministre De Sutter, responsable de la
Poste, pourra peut-être vous fournir des informations sup-
plémentaires dans le cadre de ses compétences.

Mijn collega, minister De Sutter, bevoegd voor de Post,
kan u mogelijks wel, binnen haar bevoegdheden, bijko-
mende informatie verstrekken.

DO 2022202318811
Question n° 1163 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 03 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318811
Vraag nr. 1163 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
03 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Révision cadre télétravail (QO 33207C). Herziening van het kader voor telewerk. (MV 33207C)
Cela fait presque deux ans que vous avez demandé aux

interlocuteurs sociaux d'élaborer un nouveau cadre sur le
télétravail. Face à un accord qui peinait à arriver à cause du
blocage du patronat, vous avez déposé un ultimatum au
31 décembre 2022: en l'absence d'accord, vous déposerez
votre propre proposition.

Bijna twee jaar geleden hebt u de sociale partners
gevraagd een nieuw kader voor telewerk uit te werken.
Omdat een akkoord uitbleef doordat de werkgevers het
been stijf hielden, hebt u een ultimatum gesteld: als er op
31 december 2022 geen akkoord bereikt zou zijn, zou u uw
eigen voorstel indienen.

1. Un accord a-t-il été obtenu? Si non, quand allez-vous
déposer votre proposition? Pouvez-vous la présenter?

1. Werd er een akkoord bereikt? Zo niet, wanneer zult u
uw voorstel indienen? Kunt u dat toelichten?

2. Vous avez déclaré qu'une indemnité "télétravail" serait
obligatoire s'il n'y avait pas d'accord entre interlocuteurs
sociaux. Pouvez-vous en dire plus? Quel sera son montant?
Allez-vous notamment vous assurer que l'ensemble des
télétravailleurs soit indemnisé à hauteur de leurs coûts,
énergie inclue?

2. U hebt verklaard dat een telewerkvergoeding verplicht
zou worden als de sociale partners er niet in slagen een
akkoord te bereiken. Kunt u daar meer gegevens over ver-
strekken? Hoeveel zal die vergoeding bedragen? Zult u er
met name voor zorgen dat alle telewerkers vergoed worden
voor hun kosten, met inbegrip van hun energiekosten?

3. Nous recevons de nombreux retours d'abus
d'employeurs en matière de télétravail et de temps de tra-
vail. En effet, il s'avère que certains patrons considèrent,
arbitrairement, le télétravail comme du travail à domicile et
en profitent pour outrepasser la législation sur le temps de
travail (enregistrement du temps de travail, jour de récup,
temps de repos, etc.). Qu'allez-vous faire pour lutter contre
ces pratiques?

3. We ontvangen veel berichten over misbruik inzake
telewerk en arbeidstijd door werkgevers. Er blijkt namelijk
dat sommige werkgevers telewerk willekeurig als thuis-
werk beschouwen en daarvan gebruikmaken om de wetge-
ving over arbeidstijd (arbeidstijdregistratie,
compensatiedagen, rusttijden, enz.) te omzeilen. Wat zult u
doen om dergelijke praktijken aan te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1163 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 03 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 03 februari 2023 (Fr.):

Comme vous, je m'impatiente et j'espère que les parte-
naires sociaux pourront prochainement aboutir à un accord.

Net als u ben ik ongeduldig en hoop ik dat de sociale
partners snel tot een akkoord kunnen komen.

Je l'ai indiqué dans ma note de politique générale pour
2023, si les partenaires sociaux n'aboutissent pas, je ferai
une proposition au gouvernement.

Zoals ik al zei in mijn beleidsnota voor 2023, zal ik, als
de sociale partners er niet in slagen, een voorstel doen aan
de regering.

Toutefois, selon les dernières informations dont je dis-
pose, les partenaires sociaux ont bien avancé dans leurs
discussions et pourraient parvenir à un accord global sur le
télétravail.

Volgens de laatste informatie waar ik over beschik, heb-
ben de sociale partners echter goede vooruitgang geboekt
in hun besprekingen en zouden ze tot een algemeen
akkoord over telewerk kunnen komen.

Comme vous le savez, je tiens toujours à respecter le dia-
logue social et donner aux partenaires sociaux toutes les
chances de parvenir à un accord. Je suis donc patient pen-
dant quelques semaines encore, en espérant un bon résul-
tat. Je ne présenterai donc pas ma proposition aujourd'hui.
Sinon, je reviendrai vers vous.

Zoals u weet wil ik steeds het sociaal overleg respecteren
en de sociale partners alle kansen geven om tot een
akkoord te komen. Daarom heb ik nog een paar weken
geduld, hopend op een goede afloop. Dus zal ik vandaag
mijn voorstel niet uiteenzetten. Indien het niet lukt, kom ik
hier bij u op terug.

En ce qui concerne les abus en termes d'horaires de tra-
vail, je me permets de rappeler que les dispositions de la
loi du 16 mars 1971 sur le travail doivent être respectées.
En cas d'abus, le travailleur peut déposer plainte auprès des
services d'inspection qui y feront suite.

Met betrekking tot misbruik van arbeidsuren wil ik u
eraan herinneren dat de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 moeten worden nageleefd. In geval van
misbruik kan de werknemer een klacht indienen bij de
inspectiediensten, die hieraan gevolg zullen geven.

DO 2022202318813
Question n° 1164 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 03 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318813
Vraag nr. 1164 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'encadrement du télétravail (QO 33623C). Omkadering telewerk (MV 33623C).
Les partenaires sociaux négocient toujours, pour le

moment, à propos d'un cadre collectif pour le télétravail.
Le ministre avait indiqué avant les vacances parlemen-
taires que si aucun accord n'était trouvé avant fin janvier
2022, il élaborerait lui-même un cadre, prévoyant une
indemnité de télétravail.

Op dit ogenblik onderhandelen de sociale partners nog
altijd over een collectief kader telewerk. Voor het reces had
u aangekondigd dat u, indien zij geen akkoord zouden
bereiken tegen eind januari 2022, zelf een kader zou
opstellen, waarin een telewerkvergoeding zou worden
voorzien.

Entre-temps, les employés qui travaillent à domicile sup-
portent eux-mêmes les coûts y afférents depuis plus de
deux ans déjà, ce qui n'est pas évident eu égard à la flam-
bée des prix de l'énergie. En outre, on voit de plus en plus
apparaître dans les entreprises une politique de gestion
sans droits contraignants tandis que d'autres droits sont
vidés de leur sens, comme à la KBC, où après un an de pro-
jet pilote en matière de travail à domicile, des négociations
sont à présent entamées concernant une convention collec-
tive de travail structurelle fournissant un ancrage au télé-
travail dominical.

Ondertussen draaien werknemers die thuis werken al
meer dan twee jaar zelf op voor alle kosten, wat gezien de
stijgende energieprijzen niet evident is. Bovendien ontstaat
er meer en meer een policy-beleid in bedrijven, zonder
afdwingbare rechten of worden rechten uitgehold zoals bij
KBC die na één jaar proefdraaien met thuisarbeiders nu
onderhandelingen opstart over een structurele cao die tele-
werk op zondag met thuisarbeiders verankert.
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1. Où en est la concertation sociale? Un accord est-il en
vue et, dans l'affirmative, d'ici à quand?

1. Wat is de stand van zaken van het sociaal overleg? Is
er zicht op een akkoord en tegen wanneer?

2. En l'absence d'accord, quelles mesures prendrez-vous
pour encadrer plus avant le télétravail? Vous avez évoqué
précédemment une indemnité de télétravail obligatoire.
Quelles modalités envisagez-vous à cet égard? Quel
échéancier prévoyez-vous?

2. Indien er geen akkoord zou zijn, welke maatregelen
zal u nemen om het telewerk verder te omkaderen? U sprak
eerder over een verplichte telewerkvergoeding. Welke
modaliteiten hebt u voor ogen? Wat is uw verdere timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 février 2023, à la
question n° 1164 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 februari 2023, op de vraag
nr. 1164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 03 februari 2023 (N.):

Comme vous, je m'impatiente et espère que les parte-
naires sociaux pourront prochainement aboutir à un accord.

Net als u ben ik ongeduldig en hoop ik dat de sociale
partners snel tot een akkoord kunnen komen.

Je l'ai indiqué dans ma note de politique générale pour
2023, si les partenaires sociaux n'aboutissent pas, je ferai
une proposition au gouvernement. Toutefois, selon les der-
nières informations dont je dispose, les partenaires sociaux
ont bien avancé dans leurs discussions et pourraient parve-
nir à un accord global sur le télétravail.

Zoals ik al zei in mijn beleidsnota voor 2023, zal ik, als
de sociale partners er niet in slagen, een voorstel doen aan
de regering. Volgens de laatste informatie waar ik over
beschik, hebben de sociale partners echter goede vooruit-
gang geboekt in hun besprekingen en zouden ze tot een
algemeen akkoord over telewerk kunnen komen.

Comme vous le savez, je tiens toujours à respecter le dia-
logue social et donner aux partenaires sociaux toutes les
chances de parvenir à un accord. Je suis donc patient pen-
dant quelques semaines encore, en espérant un bon résul-
tat. Je ne présenterai donc pas ma proposition aujourd'hui.
Sinon, je reviendrai vers vous.

Zoals u weet wil ik steeds het sociaal overleg respecteren
en de sociale partners alle kansen geven om tot een
akkoord te komen. Daarom heb ik nog een paar weken
geduld, hopend op een goede afloop. Dus zal ik vandaag
mijn voorstel niet uiteenzetten. Indien het niet lukt, kom ik
hier bij u op terug.

En ce qui concerne les abus en termes d'horaires de tra-
vail, je me permets de rappeler que les dispositions de la
loi du 16 mars 1971 sur le travail doivent être respectées.
En cas d'abus, le travailleur peut déposer plainte auprès des
services d'inspection qui y feront suite.

Met betrekking tot misbruik van arbeidsuren wil ik u
eraan herinneren dat de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 moeten worden nageleefd. In geval van
misbruik kan de werknemer een klacht indienen bij de
inspectiediensten, die hieraan gevolg zullen geven.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202318364
Question n° 471 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 10 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318364
Vraag nr. 471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le paiement des cotisations sociales pendant le congé pour
aidants proches. (QO 31591C).

Mantelzorgverlof. - Betaling sociale bijdragen (MV
31591C).
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Les indépendants qui prennent trois mois consécutifs de
congé pour aidants proches et qui perçoivent l'allocation
accordée aux aidants proches peuvent bénéficier d'une exo-
nération des cotisations sociales pour ce trimestre. Ce fai-
sant, ils conservent néanmoins leurs droits à la sécurité
sociale. Au cours de toute leur carrière, ils peuvent profiter
de cette exonération des cotisations sociales à ce titre au
maximum quatre fois.

Zelfstandigen die drie opeenvolgende maanden mantel-
zorgverlof opnemen en de uitkering mantelzorg ontvangen,
kunnen voor een kwartaal een vrijstelling van sociale bij-
dragen krijgen. Ze behouden tijdens dit kwartaal wel hun
socialezekerheidsrechten. Die vrijstelling van bijdragen bij
mantelzorg kan je tijdens je volledige loopbaan maximum
vier keer krijgen.

Quiconque prend deux mois complets de congé pour
aidants proches et perçoit l'allocation accordée aux aidants
proches doit néanmoins payer la totalité des cotisations
sociales pour ce trimestre. En conséquence, les indépen-
dants sont encouragés à prendre un congé minimal de trois
mois consécutifs pour aidants proches, même lorsque deux
mois auraient suffi, pour ne pas devoir payer la totalité de
leurs cotisations sociales.

Wie twee maanden voltijds mantelzorgverlof opneemt en
de uitkering mantelzorg ontvangt, moet wel de volledige
sociale bijdragen betalen voor dat kwartaal. Zelfstandigen
worden dus aangemoedigd om minimaal drie opeenvol-
gende maanden mantelzorgverlof op te nemen, ook wan-
neer bijv. twee maanden mantelzorgverlof zouden volstaan
omdat ze anders wel hun volledige sociale bijdragen die-
nen te betalen.

1. Pourquoi les indépendants sont-ils uniquement exoné-
rés du paiement de leurs cotisations sociales pour un tri-
mestre lorsqu'ils prennent trois mois consécutifs de congé
pour aidants proches?

1. Waarom krijgen zelfstandigen alleen een vrijstelling
van de betaling van hun sociale bijdragen voor een kwar-
taal wanneer ze drie opeenvolgende maanden mantelzorg-
verlof hebben opgenomen?

2. Cet avantage ne peut-il pas être calculé au pro rata?
Dans ce cas, si un indépendant prenait par exemple deux
mois consécutifs de congé pour aidants proches, il ne
devrait payer qu'un tiers des cotisations pour ce trimestre.
S'il n'en prenait qu'un, il payerait deux tiers de ses cotisa-
tions sociales pour ce trimestre.

2. Kan u dit voordeel ook pro rata toekennen zodat wie
bijv. twee opeenvolgende maanden mantelzorgverlof
opneemt nog slechts één derde bijdragen voor dat kwartaal
moet betalen? Bij wie een maand mantelzorgverlof
opneemt zou dit dan twee derde van sociale bijdragen voor
dat kwartaal zijn.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 février 2023, à la question n° 471
de Madame la députée Nahima Lanjri du 10 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 februari 2023, op de vraag nr. 471 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 10 januari
2023 (N.):

Les travailleurs indépendants qui perçoivent l'allocation
d'aidant proche complète pendant trois mois consécutifs
peuvent bénéficier d'une dispense de cotisations sociales
(avec assimilation) pour le trimestre dans lequel se situe le
troisième mois consécutif. L'objectif est de lier cette dis-
pense/assimilation à une durée minimale d'interruption
pendant laquelle la personne concernée fournit des soins
d'aidant proche et perçoit une allocation complète dans ce
cadre. Je voudrais souligner que la dispense dans ce cadre
est une dispense avec maintien des droits à la pension.
Dans la mesure où le statut social fait toujours référence à
des trimestres, le choix d'y rattacher une période de trois
mois est logique.

Zelfstandigen die gedurende drie opeenvolgende maan-
den de volledige uitkering mantelzorg genieten, kunnen,
voor het kwartaal waarin de derde opeenvolgende maand
gelegen is, een vrijstelling van sociale bijdragen (met
gelijkstelling) genieten. Het doel is om deze vrijstelling/
gelijkstelling te koppelen aan een minimale duur van
onderbreking waarin betrokkene mantelzorg verleent en
daartoe de volledige uitkering geniet. Ik zou ook willen
onderlijnen dat de vrijstelling in dit kader het behoud van
pensioenrechten garandeert. Aangezien er in het sociaal
statuut steeds met kwartalen wordt gewerkt, is het een logi-
sche keuze om hier een periode van drie maanden aan te
koppelen.
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La cotisation sociale dans le statut des travailleurs indé-
pendants est une cotisation annuelle (voir à cet égard
l'article 11 de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organi-
sant le statut social des travailleurs indépendants), exigible
par trimestre. Cette cotisation trimestrielle est une et indi-
visible et ne peut être fractionnée par mois. Cette possibi-
lité n'est pas prévue par la loi et irait à l'encontre de la
philosophie de la cotisation annuelle exigible par trimestre.

De sociale bijdrage aan het sociaal statuut der zelfstandi-
gen is een jaarbijdrage opvorderbaar per kwartaal (zie hier-
voor artikel 11 van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli
1967 (houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen). Die kwartaalbijdrage is één en ondeelbaar en
kan niet opgesplitst worden in maanden. Dat is immers
wettelijk niet voorzien en zou ingaan tegen de filosofie van
de jaarbijdrage opvorderbaar per kwartaal.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318249
Question n° 1328 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318249
Vraag nr. 1328 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Collisions entre des trains et des animaux. Botsingen tussen dieren en treinen.
Selon la réponse à ma question écrite n° 863 du

21 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 79), on a dénombré en 2021 très exactement 60
collisions (constatées) entre des trains et des animaux sur
la voie ferrée.

Volgens het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 863
van 21 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) gebeurden er in 2021 welgeteld 60 (vastge-
stelde) aanrijdingen van treinen met dieren op het spoor.

Infrabel prépare un plan d'action pour dresser la carte des
hotspotsconcernés.

Infrabel werkt ook aan een actieplan om de zogenaamde
hotspots in kaart te brengen.

1. Quel a été le nombre de collisions entre un train et un
animal en 2022? Avec quels animaux se sont produites la
plupart des collisions en 2022? De combien d'animaux sau-
vages s'agissait-il? Dans combien de cas s'agissait-il de
bétail? Je souhaiterais obtenir les chiffres par mois et par
province.

1. Hoeveel botsingen tussen een trein en een dier werden
er in 2022 vastgesteld? Welke dieren maakten in 2022 het
hoofdvoorwerp uit van deze botsingen? Over hoeveel
wilde dieren gaat dit? Over hoeveel stuks vee gaat dit?
Graag cijfers per maand en per provincie.

2. Quels ont été les dommages causés par ces collisions
avec des animaux? Je souhaiterais obtenir les chiffres par
mois et par province.

2. Welke schade brachten deze botsingen met dieren met
zich mee? Graag cijfers per maand en per provincie.

3. Quelle est l'ampleur des retards causés par ces colli-
sions entre des trains et des animaux en 2022? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres par mois et par province.

3. Hoeveel vertraging brachten deze botsingen tussen
treinen en dieren in 2022 met zich mee? Graag cijfers per
maand en per provincie.

4. Où en est le déploiement du plan d'action d'Infrabel
concernant les hotspots? Quels sites entrent en ligne de
compte? Quels sites ont été ajoutés à la carte des
hotspotsen 2022? Quelles actions sont prévues pour 2023?

4. Wat is stand van zaken van de uitrol van het zoge-
naamde hotspots-actieplan van Infrabel? Welke locaties
komen in aanmerking? Welke locaties zijn er in 2022 bij-
gekomen? Welke acties staan gepland voor 2023?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 février 2023, à la question n° 1328 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 22 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1328
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 22 december 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318250
Question n° 1329 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318250
Vraag nr. 1329 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre d'incidents sur le rail en 2022. Aantal incidenten op het spoor in 2022.
Le problème du nombre élevé de cas d'agression contre

le personnel ferroviaire et les agents de Securail a été
abordé en commission de la Mobilité de la Chambre du
7 décembre 2022. Nous lisons aussi régulièrement dans la
presse que le personnel ferroviaire a été victime d'agres-
sions (physiques) ayant parfois conduit à une incapacité de
travail.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 7 december
2022 kwam het hoge aantal agressiegevallen tegen spoor-
personeel en Securail aan bod. In de pers lezen we ook
regelmatig dat spoorpersoneel het slachtoffer werd van
(fysieke) agressie met soms arbeidsongeschiktheid tot
gevolg.

Il convient d'assurer non seulement la sécurité des voya-
geurs ferroviaires, mais également celle du personnel.

Niet alleen de veiligheid van de treinreiziger moet wor-
den gewaarborgd, maar ook die van het personeel.

1. Combien de signalements d'agressions ou autres
atteintes à l'intégrité physique du personnel ferroviaire ont
été enregistrées en 2022? Veuillez fournir un aperçu annuel
par province et par rôle professionnel.

1. Hoeveel meldingen van geweldpleging of andere aan-
tastingen van de fysieke integriteit van spoorpersoneel
werden in 2022 geregistreerd? Graag een overzicht op jaar-
basis per provincie en per beroepsrol.

2. Combien de signalements d'agressions ou autres
atteintes à l'intégrité physique de voyageurs ferroviaires
ont été enregistrées en 2022? Veuillez fournir un aperçu
annuel par province et selon le lieu où les faits se sont pro-
duits (train, gare, etc.).

2. Hoeveel meldingen van geweldpleging of andere aan-
tastingen van de fysieke integriteit van treinreizigers wer-
den in 2022 geregistreerd? Graag een overzicht op
jaarbasis per provincie en per locatie (trein, station, enz.).

3. Combien de signalements n'ont pas été enregistrés en
raisons de vices de forme ou de procédure?

3. Hoeveel meldingen werden niet geregistreerd op basis
van vorm- of procedurefouten?

4. Quelle était la durée moyenne d'incapacité de travail
du personnel ferroviaire en conséquence d'actes d'agres-
sion? Veuillez fournir un aperçu.

4. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duur van arbeidson-
geschiktheid van het spoorpersoneel ten gevolge van daden
van agressie? Graag een overzicht.

5. La SNCB se constitue-t-elle partie civile après chaque
acte d'agression (physique)? Veuillez fournir un aperçu du
nombre de fois que la SNCB s'est constituée partie civile
en 2022.

5. Stelt de NMBS zich na elke daad van (fysieke) agres-
sie burgerlijke partij? Graag een overzicht van het aantal
keer dat de NMBS zich burgerlijke partij stelde in 2022.

6. Quelles initiatives souhaitez-vous prendre afin de ren-
forcer la sécurité du personnel ferroviaire et des voya-
geurs?

6. Welke initiatieven wenst u te nemen zodat de veilig-
heid voor het spoorpersoneel en de reizigers verhoogd
wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 février 2023, à la question n° 1329 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 22 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1329
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 22 december 2022 (N.):
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1. La SNCB est une entreprise publique fédérale qui fait
circuler ses trains dans les différentes régions et provinces.
Les données demandées sont donc exprimées au niveau
national. En 2022, la SNCB a enregistré un total de 1.856
cas d'agression à l'encontre de son personnel, dont 431 ont
entraîné une incapacité de travail.

1. NMBS is een federaal overheidsbedrijf dat haar trei-
nen laat rijden over de verschillende gewesten en provin-
cies heen. De gevraagde gegevens worden dus op nationaal
niveau uitgedrukt. In 2022 heeft NMBS in totaal 1.856
gevallen van agressie tegen haar personeel geregistreerd,
waarvan er 431 tot arbeidsongeschiktheid hebben geleid.

2. Concernant le nombre de plaintes déposées par les
voyageurs en ce qui concerne des agressions dans les trans-
ports en commun, celles-ci sont généralement faites auprès
des forces de l'ordre. La SNCB ne dispose pas de chiffres
sur ce point. Je vous invite donc à interpeller la ministre de
l'Intérieur afin d'obtenir des informations à ce sujet.

2. De klachten van reizigers over agressie op het open-
baar vervoer worden over het algemeen bij de politie inge-
diend. NMBS beschikt niet over cijfers ter zake. Ik verzoek
u daarom de minister van Binnenlandse Zaken om infor-
matie over dit onderwerp te vragen.

3. Tous les incidents signalés, qu'ils soient suivis ou non
d'une plainte, sont enregistrés via un formulaire par le per-
sonnel. Lorsqu'une faute de forme est observée, un contact
est pris avec le membre du personnel afin de compléter le
formulaire, mais celui-ci n'est pas rejeté.

3. Alle gemelde incidenten, die al dan niet uitmonden in
een klacht, worden door het personeel op een formulier
geregistreerd. Wanneer een formele fout wordt geconsta-
teerd, wordt contact opgenomen met het personeelslid om
het formulier aan te vullen, maar het wordt niet geweigerd.

4. Le personnel des transports publics est confronté quo-
tidiennement à des agressions verbales et physiques. Ces
violences ont un impact psychologique important et
entraîne de nombreux jours d'incapacité de travail. En
2022, 8.492 jours d'incapacité de travail ont été enregistrés
en raison d'agressions envers le personnel des trains de la
SNCB.

4. Het personeel van het openbaar vervoer wordt dage-
lijks geconfronteerd met verbale en fysieke agressie. Dit
geweld heeft een grote psychologische impact en leidt tot
vele arbeidsongeschiktheidsdagen. In 2022 werden er
8.492 arbeidsongeschiktheidsdagen geregistreerd als
gevolg van agressie tegenover NMBS-treinpersoneel.

5. Pour chaque cas d'agression, une plainte est déposée
par le personnel concerné. La SNCB déclare être une per-
sonne lésée pour être tenue informée de l'issue de l'enquête
pénale. Si le ministère public engage des poursuites, il y a
toujours une action civile par HR Rail (en cas de frais
résultant d'une agression reconnue comme accident du tra-
vail) et le membre du personnel lui-même pour son préju-
dice personnel - la SNCB pour ses propres dommages
(conséquences de l'agression pour l'exploitation ferro-
viaire). Si le ministère public décide de classer l'affaire, la
SNCB et/ou HR Rail enquêteront, sur la base des éléments
du dossier pénal, pour savoir s'ils peuvent faire convoquer
directement les auteurs ou les traduire devant une juridic-
tion civile. L'agression n'est pas la seule chose pour
laquelle la SNCB intervient. Quels que soient la nature et
le montant du préjudice subi (avarie, retard de train, etc.),
la SNCB se constitue partie civile chaque fois qu'elle est
informée par le parquet de l'ouverture d'une procédure
pénale. Par cet acte de procédure, la SNCB souhaite soute-
nir le travail du ministère public dans la poursuite des
infractions pénales commises à son détriment.

5. Voor elk geval van agressie wordt door het betrokken
personeel een klacht ingediend. NMBS verklaart zich
benadeelde persoon om op de hoogte gehouden te worden
van de uitkomst van het strafrechtelijk onderzoek. Indien
het Openbaar Ministerie beslist te vervolgen, is er altijd
een burgerlijke rechtsvordering door HR Rail (in geval van
kosten ten gevolge van agressie die wordt erkend als
arbeidsongeval) en door het personeelslid zelf voor zijn
persoonlijke schade - NMBS voor haar eigen schade
(gevolgen van de agressie voor de exploitatie van de spoor-
wegen). Indien het Openbaar Ministerie beslist de zaak te
seponeren, onderzoeken NMBS en/of HR Rail op basis van
de elementen in het strafdossier of zij de daders recht-
streeks kunnen dagvaarden of voor de burgerlijke recht-
bank kunnen dagen. NMBS komt ook tussen bij andere
zaken dan agressie. Ongeacht de aard en het bedrag van de
geleden schade (beschadigingen, treinvertragingen enz.),
stelt NMBS zich burgerlijke partij telkens wanneer zij door
het parket in kennis wordt gesteld dat er een strafrechte-
lijke procedure wordt ingesteld. Met deze procedurehande-
ling wil NMBS het werk van het Openbaar Ministerie
ondersteunen bij de vervolging van strafbare feiten die ten
nadele van haar zijn gepleegd.
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6. La SNCB développe déjà de nombreuses mesures pour
lutter contre les agressions, et celles-ci sont discutées au
sein d'un groupe de travail paritaire anti-agressions. Je
vous renvoie aux multiples réponses que j'ai déjà données à
ce sujet dans le cadre des différentes questions parlemen-
taires et également à la visite 'sécurité' de la commission à
la fin de l'année dernière.

6. NMBS ontwikkelt reeds talrijke maatregelen in de
strijd tegen agressie en deze worden besproken in een
gezamenlijke werkgroep anti-agressie. Ik verwijs u naar de
vele antwoorden die ik hierover al heb gegeven in het
kader van de verschillende parlementaire vragen en ook
naar het 'veiligheids'-bezoek van de commissie eind vorig
jaar.

DO 2022202318288
Question n° 1334 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318288
Vraag nr. 1334 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Comptages du trafic aux passages à niveau. Verkeerstellingen aan overwegen.
Je vois régulièrement que des comptages du trafic sont

effectués aux passages à niveau.
Regelmatig zie ik verkeerstellingen gebeuren aan de

overwegen.
1. J'aimerais obtenir le détail de ces comptages pour

chaque passage à niveau de la ligne 15 entre Lierre et Mol
et de la ligne 19.

1. Graag had ik de gegevens van deze tellingen opge-
vraagd voor elke overweg langs Lijn 15 vanaf Lier tot Mol
en Lijn 19.

2. Une distinction est-elle établie entre les utilisateurs du
passage à niveau (cyclistes, piétons, voitures)?

2. Wordt er een onderscheid gemaakt naar gebruikers van
de overweg (fietsers, voetgangers, auto's)?

3. Où en sont les plans de réaménagement de ces pas-
sages à niveau? Je souhaiterais avoir un aperçu de tous les
passages à niveau et des projets visant à les remplacer par
des tunnels, à les supprimer, à les réserver aux usagers
lents, etc., ainsi qu'un planning éventuel.

3. Hoe ver staan de plannen voor de herinrichting van
deze overwegen? Graag een overzicht van alle overwegen
en de plannen om deze te onder tunnelen, af te schaffen, te
beperken tot trage weggebruikers, enz., met een eventuele
planning.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 février 2023, à la question n° 1334 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 03 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1334
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 03 januari 2023 (N.):

1. Les informations demandées peuvent être consultées
auprès du secrétariat de la commission. Les recensements
ont été réalisés au cours de la période 2019-2022.

1. De opgevraagde informatie kan ingekeken worden via
het secretariaat van de commissie. De tellingen werden uit-
gevoerd in de periode 2019-2022.

2. C'est surtout le trafic motorisé qui a été comptabilisé.
Ici, une distinction peut être faite dans le type de véhicule
(léger / moyen / lourd) Les cyclistes n'ont été comptés que
pour un nombre limité de passages à niveau. Ceci nécessite
en effet une technologie distincte. Les piétons n'ont pas été
comptés.

2. In hoofdzaak werd het gemotoriseerd verkeer geteld.
Hierbij kan een onderscheid gemaakt worden in het type
voertuig (licht / medium / zwaar) Voor een beperkt aantal
overwegen werden de fietsers geteld. Dit vereist immers
een aparte technologie. Voetgangers werden niet geteld.

3. Des discussions sont en cours avec plusieurs autorités
communales au sujet des passages à niveau (PN) visés.

3. Met meerdere gemeentebesturen zijn er besprekingen
lopende over het streefbeeld overwegen (OW).

Pour de nombreux PN, il n'y a pas encore de consensus
avec la commune concernée.

Voor vele OW is er nog geen consensus met de betrokken
gemeente

Pour les PN suivants, le conseil communale a pris une
décision et Infrabel demandera un permis d'environne-
ment:

Voor de volgende OW is er een collegebesluit en zal
Infrabel een omgevingsvergunning aanvragen:

- PN14 (tunnel cyclable) à Lier; - OW14 (fietstunnel) te Lier;
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- PN94 (tunnel cyclable) et PN87 (fermeture) à Geel; - OW94 (fietstunnel) en OW87 (sluiten) te Geel;
- PN69 (pont pour cyclistes) à Lommel. - OW69 (fietsbrug) te Lommel.
Toutefois, aucun calendrier concret ne peut être donné à

ce stade pour ces PN.
Voor deze OW kan er evenwel nog geen concrete plan-

ning gegeven worden.
Il existe également une décision du conseil d'administra-

tion pour le PN70 à Lommel et PN 90,91,92, 92bis, 93 à
Geel avec une vision à long terme où plusieurs possibilités
sont encore ouvertes.

Er bestaat ook een collegebesluit voor OW70 in Lommel
en OW 90,91,92, 92bis, 93 in Geel met een visie op lange
termijn waar meerdere mogelijkheden worden opengehou-
den.

En outre, des études concrètes sont en cours pour les
PN69, 107 à Herentals et PN24 à Lier afin de déterminer
l'alternative pour ces passages à niveau très importants.

Bovendien zijn er concrete studies lopende voor OW69,
107 in Herentals en OW24 in Lier om het alternatief voor
deze zeer belangrijke overwegen te bepalen.

DO 2022202318289
Question n° 1335 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318289
Vraag nr. 1335 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Nombre de billets de première classe vendus par la SNCB. NMBS. - Aantal eerste klasse tickets.
Les différences de classe dans les trains ne sont plus de

notre époque. Dans certaines rames, la différence entre la
première et la seconde classe est à peine perceptible. La
plus grande différence entre les deux classes est la disponi-
bilité de places libres. Les voyageurs qui achètent un billet
de première classe peuvent être sûrs de pouvoir disposer
d'une place assise, alors que les voyageurs de seconde
classe doivent souvent voyager debout en cas de forte
affluence.

De klassenverschillen op de trein zijn niet meer van deze
tijd. In sommige treinstellen is er amper verschil merkbaar
tussen eerste en tweede klasse. Het grootste verschil tussen
beide klassen zijn de vrije plaatsen. Wie een eersteklastic-
ket koopt verzekert zich van een zitplaats. Terwijl tweede-
klaspassagiers vaak moeten rechtstaan bij drukte.

1. Combien de billets et d'abonnements de première
classe la SNCB a-t-elle vendus en 2022?

1. Hoeveel eersteklastickets en -abonnementen heeft de
NMBS in 2022 verkocht?

2. Combien de billets et d'abonnements de seconde classe
la SNCB a-t-elle vendus en 2022?

2. Hoeveel tweedeklastickets en -abonnementen heeft de
NMBS in 2022 verkocht?

3. Combien de places assises en première et seconde
classe étaient-elles disponibles en 2018, 2019, 2020, 2021
et 2022?

3. Hoeveel eerste- en tweedeklaszitplaatsen waren in
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 beschikbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 février 2023, à la question n° 1335 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 03 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1335
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 03 januari 2023 (N.):

En 2022, l'offre d'un service de 1ère classe représentait
un apport annuel moyen au niveau des recettes d'environ
35,10 millions d'euros pour le service des trains à l'inté-
rieur du pays. Le prix du billet d'un voyage en 1ère classe
est une fois et demie plus cher que le prix en 2ème classe.
Le niveau de confort est lui aussi plus élevé (notamment
parce qu'il y a moins de sièges par voiture).

In 2022 betekende het aanbieden van een dienstverlening
1ste klas een gemiddelde jaarlijkse meeropbrengst van
ongeveer 35,10 miljoen euro voor de binnenlandse trein-
dienst. De ticketprijs van een reis 1ste klas is anderhalve
keer duurder dan de prijs in 2de klas. Het comfortniveau
ligt dan ook hoger (onder andere omdat er minder zetels
per rijtuig zijn).
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Environ 2,5 % de l'ensemble des voyageurs prennent
place en 1ère classe, ce qui représente environ 5 % des
recettes générées au profit de la SNCB.

Ongeveer 2,5 % van alle reizigers neemt plaats in 1ste
klas, wat goed is voor ongeveer 5 % van de opbrengstgene-
ratie voor NMBS.

Pour les billets: environ 3 % des voyageurs prennent
place en 1ère classe, ce qui représente 6 % des recettes
générées.

Voor de biljetten: Ongeveer 3 % van de reizigers neemt
plaats in 1ste klas, wat goed is voor 6 % van de opbrengst-
generatie.

Pour les abonnements: environ 2 % des voyageurs
prennent place en 1ère classe, ce qui représente 4 % des
recettes générées.

Voor de abonnementen: Ongeveer 2 % van alle reizigers
neemt plaats in 1ste klas, wat goed is voor 4 % van de
opbrengstgeneratie.

Ces pourcentages sont restés pratiquement inchangés ces
dernières années.

Deze percentages zijn quasi ongewijzigd gebleven deze
laatste jaren.

Le maintien de la 1ère et de la 2ème classe reste perti-
nent, étant donné qu'il existe à cet égard une demande
claire de la part de la clientèle, surtout au niveau des navet-
teurs journaliers et du public d'affaires.

Het behoud van de 1ste en de 2de klas blijft pertinent,
gezien hiervoor een duidelijke vraag bestaat bij de klanten,
vooral bij de dagelijkse pendelaars en het zakelijke
publiek.

De plus, la SNCB souhaite, grâce au confort offert en
1ère classe, attirer davantage de voyageurs.

Met het aangeboden comfort in 1ste klas wil NMBS ook
extra reizigers aantrekken.

DO 2022202318290
Question n° 1336 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318290
Vraag nr. 1336 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La consultance à la SNCB. NMBS. - Consultants.
Les entreprises privées sont nombreuses à faire appel à

des consultants, une méthode qui manque de transparence
et s'avère souvent très coûteuse.

Veel private bedrijven doen een beroep op consultants.
Een ondoorzichtige manier van werken en ook vaak een
zeer dure aangelegenheid.

Nos entreprises publiques elles-mêmes sous-traitent de
plus en plus souvent des activités à des cabinets de consul-
tance belges ou internationaux. Malgré leurs vastes
connaissances internes, elles restent demandeuses de
connaissances extérieures, parfois à juste titre, mais trop
souvent, sans que les motivations avancées permettent de
justifier les coûts élevés qu'implique un recours à une
consultance.

Ook bij onze overheidsbedrijven worden meer en meer
zaken uitbesteed aan nationale en internationale consultan-
cybureaus. Ondanks de grote interne kennis zoekt men
toch steeds buiten het eigen bedrijf naar kennis. Soms
terecht, maar al te vaak is de reden niet overtuigend genoeg
om de hoge kosten ervan te kunnen verantwoorden.

1. Quels montants ont été consacrés par la SNCB à des
consultants externes et/ou des cabinets de consultance en
2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel gaf de NMBS uit aan externe consultants en/
of consultancybureaus in 2020, 2021 en 2022?

2. Quelles missions leur ont-elles été confiées en 2022? 2. Wat waren hun opdrachten in 2022?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 06 février 2023, à la question n° 1336 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 03 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1336
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 03 januari 2023 (N.):
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Les travaux de clôture de l'exercice comptable 2022 de la
SNCB sont actuellement en cours et les chiffres définitifs
ne pourront être communiqués qu'une fois ceux-ci terminés
et les comptes arrêtés par les organes de gestion. Je vous
invite à m'adresser votre question à ce moment.

Het boekjaar 2022 van NMBS wordt momenteel afgeslo-
ten. De definitieve cijfers kunnen pas worden meegedeeld
wanneer de afsluiting afgerond is en de rekeningen door de
beheersorganen zijn goedgekeurd. Ik nodig u uit om mij
uw vraag op dat moment te sturen.

DO 2022202318291
Question n° 1337 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318291
Vraag nr. 1337 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Campagne d'Infrabel pour des passages à niveau sûrs. Infrabel. - Campagne veilige overwegen.
En Belgique, les passages à niveau restent des endroits

où se produisent de nombreux accidents. C'est le cas en
particulier des passages à niveau non gardés en zone por-
tuaire, même si les passages à niveau gardés sont aussi
quotidiennement le théâtre de situations dangereuses, dont
l'issue est parfois fatale.

Er blijven heel wat ongelukken gebeuren aan de overwe-
gen in België. In het bijzonder bij de onbewaakte overwe-
gen in havengebied, maar we zien bijna dagelijks ook nog
gevaarlijke situaties ontstaan bij bewaakte overwegen.
Soms met dodelijke afloop.

La sensibilisation de la population, et surtout des éco-
liers, demeure importante. Comment faut-il se comporter à
un passage à niveau? Quels dangers ces infrastructures pré-
sentent-elles? Comment faut-il réagir en cas d'accident sur
ou à proximité d'un passage à niveau? Bref, il convient de
sensibiliser la population, de préférence dans les écoles.

Sensibilisering onder de bevolking, en zeker onder de
schoolgaande jeugd, blijft belangrijk. Hoe moeten we ons
gedragen aan een overweg? Welke gevaren brengt een
overweg met zich mee? Hoe reageren bij een ongeluk op of
rond een overweg? Kortom, de bevolking moet gesensibili-
seerd worden, bij voorkeur in de scholen.

1. a) Quelles campagnes de sensibilisation Infrabel a-t-
elle menées en 2022?

1. a) Welke sensibiliseringscampagnes heeft Infrabel
gevoerd in 2022?

b) Quels budgets ont-ils été dégagés à cet effet? b) Welk budget werd hiervoor vrijgemaakt?
2. Nous avons lu dans la presse que des représentants

d'Infrabel se sont rendus dans des écoles afin de sensibili-
ser les jeunes aux dangers des passages à niveau. Dans
combien d'écoles se sont-ils rendus en 2022?

2. We lazen in de pers dat Infrabel scholen bezocht om
jongeren te sensibiliseren rond de gevaren van overwegen.
Hoeveel scholen heeft Infrabel bezocht in 2022?

3. Quelles autres campagnes de sensibilisation aux dan-
gers des passages à niveau seront-elles encore lancées en
2023?

3. Welke sensibiliseringscampagnes zullen in 2023 nog
worden opgezet met betrekking tot de gevaren van een
overweg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 février 2023, à la question n° 1337 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 03 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1337
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 03 januari 2023 (N.):

1. Aucune campagne à grande échelle n'a été menée en
2022. Infrabel a fait des communications locales (via la
presse et/ou les réseaux sociaux).

1. In 2022 werden er geen grootschalige campagnes
gevoerd. Infrabel heeft lokale communicaties gedaan (via
pers en/of sociale media).

Par ailleurs, Infrabel a surtout travaillé sur l'offre pour les
écoles. Le gestionnaire d'infrastructure propose désormais
un escape game pédagogique pour les écoles secondaires
(programme éducatif (12-18 ans) Infrabel).

Daarnaast heeft Infrabel vooral gewerkt rond het aanbod
voor de scholen. Voor middelbare scholen bied de infra-
structuurbeheerder nu een educatieve escapegame aan
(educatief programma (12-18 jaar) Infrabel).

https://www.infrabel.be/nl/educatief-programma-1218 https://www.infrabel.be/nl/educatief-programma-1218
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Il existe également un programme avec des outils adaptés
pour l'école primaire (programme éducatif (6 - 12 ans)
Infrabel).

Ook voor de lagere school is er een programma met aan-
gepaste tools (educatief programma (6-12 jaar) Infrabel).

https://www.infrabel.be/nl/educatief-programma-1218 https://www.infrabel.be/nl/educatief-programma-1218
Le nouvel outil Code Rails permet à l'enseignant de pas-

ser en revue les règles de sécurité ferroviaire et les infor-
mations importantes avec les élèves après chaque partie.

Met de nieuwe Code Rails-tool kan de leraar de spoor-
veiligheidsregels bekijken en belangrijke informatie samen
met de leerlingen nog eens doornemen.

Plus de 3.000 exemplaires ont été distribués et les feed-
backs sont très positifs.

Er zijn meer dan 3.000 exemplaren uitgedeeld en de reac-
ties zijn zeer positief.

https://www.youtube.com/
watch?v=nQaVxLPwhuwt=11s

https://www.youtube.com/watch?v=nQaVxLPw-
huwt=11s

Budget 2022 pour les campagnes de sensibilisation à la
sécurité:

Budget 2022 voor sensibiliseringsacties rond veiligheid:

- Code Rail: 48 938 euros; - Code Rail: 48.938 euro;
- Programme mineurs: 115 euros (+ film 2023). - Programma jongeren: 115 euros (+ film 2023).
2. Avec les nouveaux outils développés, la présence de

représentants d'Infrabel n'est plus abolument nécessaire
puisque les enseignants peuvent les utiliser seuls.

2. Met de nieuwe tools die ontwikkeld zijn, is de aanwe-
zigheid van Infrabel-afgevaardigden niet langer absoluut
noodzakelijk aangezien de leerkrachten ze alleen kunnen
gebruiken.

Par ailleurs, Infrabel a participé à plusieurs autres initia-
tives à la demande des zones de police locale:

Daarnaast heeft Infrabel wel aan enkele andere initiatie-
ven deelgenomen op vraag van lokale politiezones:

Activations auxquelles Infrabel a participé en 2022: Activeringen waaraan Infrabel deelnam in 2022:
- Mobility Day (Tournai) - stand avec un quiz safety; - Mobiliteitsdag (Doornik) - stand met veiligheidsquiz;
- parrainage police de Bruxelles - stand avec quiz safety; - Brussel politiesponsoring - stand met veiligheidsquiz;
- Pat'rouille - stand avec quiz safety. - Pat'rouille - stand met veiligheidsquiz.
Activations organisées par Infrabel en 2022: Activeringen georganiseerd door Infrabel in 2022:
- École secondaire à Comines - présentation théorique +

Code Rails;
- Middelbare school in Komen - theoretische presentatie

+ Code Rails;
- École primaire Van Helmont - présentation des métiers

d'Infrabel et des règles de sécurité aux abords des voies;
- Lagere school Van Helmont - presentatie van Infrabel-

banen en veiligheidsregels rond de sporen;
- Dans le cadre du projet de fresque artistique à Jette:

intégration d'une sensibilisation.
- In het kader van het artistieke frescoproject in Jette:

integratie van sensibilisatie.
3. Infrabel souhaite poursuivre ses efforts en la matière.

D'autre part, Infrabel continue à sensibiliser sur les
hotspots et via ses propres canaux.

3. Infrabel wenst haar inspanningen op dit vlak voort te
zetten. Daarnaast blijft Infrabel sensibiliseren op hotspots
en via zijn eigen kanalen.

DO 2022202318293
Question n° 1339 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318293
Vraag nr. 1339 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les revenus tirés des B-Parkings. Inkomsten B-Parking.
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La SNCB exploite de plus en plus de parkings payants
par le biais des B-Parkings. Un sondage du SPF Mobilité a
révélé récemment que 50 % des utilisateurs quotidiens de
la voiture voyaient le manque d'emplacements de station-
nement (à prix abordable) comme un frein à l'utilisation du
train.

De NMBS baat, via B-Parking, steeds meer en meer
betalende stationsparkings uit. Recentelijk bleek nog uit
een bevraging van de FOD Mobiliteit onder de bevolking
dat van wie dagelijks de wagen gebruikt 50 % van de auto-
mobilisten het gebrek aan (betaalbare) parkeerplaatsen als
een drempel ziet om de trein te nemen.

Au PTB, nous souhaitons attirer les navetteurs plutôt que
les rebuter avec des tarifs de stationnement élevés. Qui-
conque souhaite parquer sa voiture au B-Parking de Liège-
Guillemins en recourant à un abonnement annuel doit
débourser pas moins de 738 euros par an, soit une somme
énorme.

Met de PVDA willen we liever pendelaars aantrekken in
plaats van ze af te stoten door hoge parkeertarieven. Wie
met een jaarabonnement zijn wagen wil stallen op de B-
Parking in Luik-Guillemins moet maar liefst 738 euro per
jaar betalen, een enorm hoog bedrag.

Quel est le montant des revenus engrangés par la SNCB
grâce aux B-Parkings payants en 2020, 2021 et 2022?

Hoeveel inkomsten vergaarde de NMBS, via B-Parking,
uit het betalend parkeren in 2020, 2021 en 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 février 2023, à la question n° 1339 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 03 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1339
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 03 januari 2023 (N.):

Les recettes globales de la SNCB pour les années deman-
dées:

De globale inkomsten van NMBS voor de gevraagde
jaren bedroegen:

- 2020: 9.439.179 euros; - 2020: 9.439.179 euro;
- 2021: 7.806.920 euros; - 2021: 7.806.920 euro;
- 2022: 12.097.929 euros. - 2022: 12.097.929 euro.
Les recettes provenant des parkings pour voitures per-

mettent en outre de financer les coûts d'exploitation des
parkings vélos, par exemple.

De inkomsten uit de parkings voor auto's maken het
bovendien mogelijk om de exploitatiekosten van bijv. de
fietsenstallingen te financieren.

DO 2022202318327
Question n° 1343 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 06 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318327
Vraag nr. 1343 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 06 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Statte. - Annulation de train. Station Statte.- Afgeschafte trein.
Le 12 décembre 2022, le train IC 2430 Liège-Namur-

Bruxelles a été supprimé.
Op 12 december 2022 werd de IC 2430-trein Luik-

Namen-Brussel afgeschaft.
En gare de Statte, cette suppression n'a pas été annoncée,

ni via les annonces micro, ni via l'application SNCB, lais-
sant les navetteurs livrés à eux-mêmes.

In het station Statte werden de reizigers daarvan niet op
de hoogte gebracht, noch via een omgeroepen mededeling,
noch via de NMBS-app. Zij bleven ook letterlijk in de kou
staan.

Alors que les températures étaient négatives, le local
pour les passagers n'était pas non plus ouvert.

Ondanks de vriestemperaturen was de wachtruimte voor
de reizigers afgesloten.

1. Pourquoi les informations sur les retards ou les sup-
pressions ne sont-elles pas correctement annoncées par
l'application SNCB?

1. Waarom werd de informatie over de vertragingen of
afgeschafte treinen niet correct vermeld op de NMBS-app?

2. Pourquoi aucune annonce n'a été faite sur le quai alors
que les haut-parleurs sont fonctionnels?

2. Waarom werd er niets omgeroepen op de perrons, hoe-
wel de luidsprekers wel degelijk werkten?

3. Pourquoi le local aménagé, il y a plusieurs années,
pour les navetteurs n'est-il pas accessible?

3. Waarom was de wachtruimte voor de reizigers, die
jaren geleden werd ingericht, niet toegankelijk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 février 2023, à la question n° 1343 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 06 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1343
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 06 januari 2023 (Fr.):

1 et 2. Le 12 décembre 2022, le train IC 2430 reliant
Liège-Saint-Lambert (départ prévu à 8 h 40) à Bruxelles-
Midi (arrivée prévue à 10 h 57) via Namur, qui aurait nor-
malement dû quitter la gare de Statte à 9 h 16, a effective-
ment été annulé en raison d'une panne au niveau de la
locomotive.

1 en 2. Op 12 december 2022 werd trein IC 2430 van
Luik-Saint-Lambert (voorzien vertrek om 08.40 uur) naar
Brussel-Zuid (voorziene aankomst om 10.57 uur) via
Namen, die normaal om 9.16 uur had moeten vertrekken in
het station van Statte, inderdaad afgeschaft wegens een
panne aan de locomotief.

De plus, à cause d'un problème technique inopiné au
niveau de la sonorisation de la gare, aucune annonce audio
n'a été possible en gare ce jour-là. La gare de Statte ne dis-
posant d'aucun écran, il n'a pas non plus été possible de
partager cette information via ce canal. Néanmoins, l'infor-
mation de suppression du train apparaissait bien dans le
planificateur de voyages dès 8 h 44, à savoir dès que la
panne a été confirmée.

Er was bovendien een onverwachts technisch probleem
met de omroepinstallatie van het station, waardoor er die
dag geen audioberichten omgeroepen konden worden in
het station. Aangezien er geen schermen zijn in het station
van Statte, was het ook niet mogelijk om deze informatie
via dit kanaal te delen. Niettemin, verscheen de informatie
over de afschaffing van de trein wel degelijk in de reisplan-
ner vanaf 8.44 uur, dat wil zeggen, zodra de panne beves-
tigd was.

Ce jour-là, la combinaison fortuite de deux incidents n'a
pas permis à la SNCB de fournir le service qu'attendent ses
voyageurs. Elle en est sincèrement désolée.

Die dag kon NMBS, door een samenloop van twee inci-
denten, niet de dienstverlening bieden die haar reizigers
verwachten. NMBS betreurt dit ten zeerste.

Par ailleurs, le nouveau contrat de service public de la
SNCB qui vient d'être conclu prévoit deux indicateurs de
performance: la satisfaction du client qui doit être augmen-
tée et l'information aux voyageurs en situation perturbée,
j'y ai été particulièrement attentif, qui doit atteindre 90 %
d'ici 2032 contre 79 % aujourd'hui. Des bonus et des malus
sont associés au bon respect de ces indicateurs de perfor-
mance et ce, afin d'inciter la SNCB à faire toujours plus et
toujours mieux pour ses voyageurs.

Bovendien voorziet het nieuwe openbaredienstcontract
van de NMBS, dat onlangs is gesloten, in twee prestatie-
indicatoren: de klantentevredenheid, die moet worden ver-
hoogd, en de reizigersinformatie in verstoorde situaties,
daar heb ik bijzondere aandacht aan besteed, die tegen
2032 90 % moet bedragen tegenover 79 % nu. Aan de
naleving van deze prestatie-indicatoren zijn bonussen en
malus verbonden om de NMBS ertoe aan te zetten meer en
beter te doen voor haar reizigers.

3. L'ancien bâtiment de gare de Statte a été vendu à la
commune de Huy par une convention d'emphytéose en
2015.

3. Het oude stationsgebouw van Statte werd in 2015 bij
erfpachtovereenkomst verkocht aan de gemeente Huy.

À l'époque, la SNCB prévoyait d'y maintenir un espace
d'attente pour les voyageurs de 6 h 00 à 12 h 00.

NMBS voorzag destijds een wachtruimte voor de reizi-
gers van 6.00 tot 12.00 uur.

Il y a quelques années, suite à de nombreux actes de van-
dalisme et d'importantes dégradations elle a malheureuse-
ment été contrainte de fermer cet espace.

Een aantal jaar geleden was NMBS genoodzaakt deze
ruimte te sluiten door veelvuldig vandalisme en door de
grote schade.

DO 2022202318334
Question n° 1344 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318334
Vraag nr. 1344 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux dans les gares SNCB. Werken in NMBS-stations.
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La SNCB et Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure fer-
roviaire belge) ont annoncé avoir entamé ce 21 octobre
2022 la construction du nouveau bâtiment de la gare de
Rixensart, sur l'esplanade de la gare actuelle, juste en face
de la gare des bus. La fin des travaux est prévue pour fin
2023 et le chantier ne devrait pas perturber le trafic ferro-
viaire. Les quais resteront accessibles durant les travaux.

De NMBS en Infrabel (de Belgische spoorinfrastructuur-
beheerder) hebben aangekondigd dat ze op 21 oktober
2022 jongstleden zijn begonnen met de bouw van het
nieuwe stationsgebouw van het station Rixensart op het
plein voor het huidige station, recht tegenover het bussta-
tion. Het einde van de werken wordt voor eind 2023
gepland en de werf zou het spoorverkeer niet hinderen. De
perrons zullen tijdens de werken toegankelijk blijven.

Le projet, mené en concertation avec la commune, vise à
améliorer l'accueil des navetteurs. Le nouveau bâtiment de
560 m² en ossature bois, comprenant une salle d'attente et
un parking vélos de 104 places couvert et sécurisé, sera
pratiquement "zéro énergie" et entièrement accessible aux
personnes à mobilité réduite, modulable et équipés de
caméras reliées directement au centre des opérations de
sécurité de la SNCB.

Met dat project, dat in overleg met de gemeente verwe-
zenlijkt wordt, wil men het onthaal van de reizigers verbe-
teren. Het nieuwe gebouw zal een oppervlakte van 560 m²
en een houtskelet hebben. Er zullen een wachtzaal en een
fietsenstalling met 104 overdekte en beveiligde plaatsen
ingericht worden, er zal praktisch geen energie verbruikt
worden en het zal volledig toegankelijk zijn voor personen
met een beperkte mobiliteit. Bovendien zal het gebouw
moduleerbaar zijn en zullen er camera's hangen die recht-
streeks met het veiligheidscentrum van de NMBS in ver-
binding staan.

L'idée est également de mieux relier la gare à son envi-
ronnement immédiat, et de créer à proximité un espace
public fonctionnel et convivial.

Het is ook de bedoeling om het station beter in zijn
onmiddellijke omgeving in te bedden en om in de buurt
een functionele en gezellige openbare ruimte in te richten.

1. a) Quelle est la liste de l'ensemble des travaux en cours
au sein des gares SNCB?

1. a) Kunt u alle thans aan de gang zijnde werken in
NMBS-stations oplijsten?

b) Le budget que cela représente? b) Welke middelen worden er daarvoor uitgetrokken?
2. a) Quels sont les gares et travaux programmés en fin

d'année 2022, en 2023 et 2024?
2. a) In welke stations zullen er eind 2022, in 2023 en in

2024 werken uitgevoerd worden en welke?
b) Pour quels budgets? b) Welke middelen worden er daarvoor geoormerkt?
3. Quel bilan tirez-vous des derniers travaux réalisés au

sein des gares SNCB en termes d'accès aux personnes à
mobilité réduite, de sécurité (efficacité des caméras) et de
factures énergétiques (objectif "zéro énergie")?

3. Welke balans maakt u op van de meest recente werken
in de NMBS-stations op het stuk van de toegankelijkheid
voor personen met een beperkte mobiliteit, van de veilig-
heid (doeltreffendheid van de camera's) en van de energie-
facturen (waarbij er naar een nulverbruik gestreefd wordt)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 février 2023, à la question n° 1344 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 09 janvier
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1344
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 09 januari 2023 (Fr.):

L'accueil de ses voyageurs dans des gares accueillantes et
fonctionnelles est une de mes priorités majeures.

Het onthaal van haar reizigers in aangename en functio-
nele stations is één van mijn grootste prioriteiten.
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Depuis 2018, la SNCB a mis en oeuvre une standardisa-
tion progressive de ses équipements de gare. Elle a déve-
loppé un nouveau concept de bâtiment de gare en phase
avec les attentes des voyageurs et les enjeux sociétaux de
demain. Les mots d'ordre sont accessibilité, intermodalité
et durabilité. Le nouveau concept permet de conférer une
identité visuelle commune tout en rendant chaque gare
unique, intégrée dans son environnement local et pouvant
évoluer avec les nouveaux besoins de ses usagers grâce à
sa nature modulable. La modularité permet non seulement
de l'appliquer pour l'ensemble des gares, mais également
d'adapter les équipements de gare à l'évolution des besoins
au fil des années.

Sinds 2018 heeft NMBS een geleidelijke standaardise-
ring van haar stationsuitrusting doorgevoerd. Er werd een
nieuw concept ontwikkeld voor de stationsgebouwen dat
aansluit bij de verwachtingen van de reizigers en de maat-
schappelijke uitdagingen van morgen. De sleutelwoorden
zijn toegankelijkheid, intermodaliteit en duurzaamheid.
Het nieuwe concept zorgt voor een gemeenschappelijke
visuele identiteit, zonder te raken aan de identiteit van elk
uniek station, dat geïntegreerd wordt in de lokale omge-
ving en mee kan evolueren met de veranderende behoeften
van de gebruikers dankzij het modulaire karakter ervan. De
modulariteit maakt het concept niet alleen toepasbaar op
alle stations, maar het zorgt er ook voor dat de stationsuit-
rusting in de loop der jaren aangepast kan worden aan de
evoluerende behoeften.

Le but de cette standardisation est triple: Het doel van deze standaardisering is drieledig:
a) offrir aux clients de la SNCB des gares fonctionnelles,

confortables, durables, accessibles à tous en toute autono-
mie et connectées aux autres transports en commun;

a) de NMBS-klanten functionele, comfortabele en duur-
zame stations aanbieden die autonoom toegankelijk zijn
voor iedereen en aansluiting bieden op de andere open-
baarvervoersmiddelen;

b) s'assurer du meilleur rapport qualité-prix, en privilé-
giant la sobriété et l'efficacité des choix, y compris en
matière de maintenance et de consommation énergétique;

b) zorgen voor de beste-prijs-kwaliteitverhouding, door
in te zetten op soberheid en efficiënte keuzes, ook wat het
onderhoud en energieverbruik betreft;

c) faciliter un déploiement rapide des équipements de
gare en faisant appel aux contrats-cadre.

c) een snelle uitrol van de stationsuitrusting mogelijk
maken door gebruik te maken van raamovereenkomsten.

Pour l'année 2022, la SNCB m'indique qu'il est préma-
turé de communiquer sur des chiffres totaux et précis
concernant l'exécution de ses investissements avant que ses
comptes soient approuvés par les organes de gestion.

Voor 2022 kan NMBS de volledige en precieze cijfers
over de uitvoering van haar investeringen nog niet meede-
len zo lang haar rekeningen nog niet zijn goedgekeurd door
de beheersorganen.

La SNCB travaille sur un nouveau Plan de transport 12/
2023-2026, qui sera finalisé prochainement. En avril-mai
2023, la SNCB organisera des roadshows dans chaque pro-
vince afin d'informer toutes les villes et communes intéres-
sées des projets concernant l'environnement de leurs gares
et l'avenir de l'offre de trains dans la région.

NMBS werkt aan een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026
dat binnenkort zal worden afgerond. In april-mei 2023 zal
NMBS in elke provincie roadshows organiseren om alle
betrokken steden en gemeenten te informeren over de pro-
jecten voor hun stationsomgeving en de toekomst van het
treinaanbod in de regio.

DO 2022202318335
Question n° 1345 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 09 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318335
Vraag nr. 1345 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 09 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Fermeture prévue des passages à niveau à
Audenarde.

Infrabel. - Geplande sluiting spoorwegoverwegen in
Oudenaarde.

Infrabel a conçu le projet de fermer à terme l'ensemble
des passages à niveau situés sur le territoire d'Audenarde,
qui en compte pas moins de 14. Comme toujours, Infrabel
affirme chercher des solutions, comme un tunnel, un pont
ou un itinéraire de substitution.

Infrabel heeft het plan opgevat om op termijn alle over-
wegen op het grondgebied Oudenaarde te sluiten. En dat
zijn er maar liefst 14. Zoals steeds zegt Infrabel te zoeken
naar oplossingen zoals een tunnel, een brug of een alterna-
tieve route.
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1. Pourriez-vous fournir un relevé des coordonnées des
14 passages à niveau?

1. Graag een overzicht van de adresgegevens van de 14
overwegen.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du réseau sur le terri-
toire d'Audenarde indiquant les 14 passages à niveau sous
la forme d'une carte?

2. Kan ik een overzicht van het netwerk in Oudenaarde
met de 14 overwegen daarop aangeduid in kaartvorm krij-
gen?

3. De quelle manière et quand l'administration commu-
nale d'Audenarde a-t-elle déjà participé aux discussions?

3. Op welke manier en wanneer werd het Oudenaardse
stadsbestuur reeds betrokken bij gesprekken?

4. De quelle manière d'autres responsables chargés des
dossiers de mobilité supralocale, comme la ministre fla-
mande de la Mobilité, compétente pour la société régionale
de transports en commun De Lijn, et la députée de Flandre
orientale en charge de la Mobilité, ont-ils pris part à ce
débat?

4. Op welke manier werden en worden andere verant-
woordelijken inzake bovenlokale mobiliteitsdossiers zoals
de Vlaamse minister van Mobiliteit, bevoegd voor de regi-
onale vervoersmaatschappij De Lijn en de Oost-Vlaamse
député voor Mobiliteit betrokken?

5. Pourriez-vous fournir un relevé des tunnels, ponts et/
ou itinéraires de substitution envisagés par Infrabel pour
remplacer les 14 passages à niveau à fermer?

5. Graag een overzicht van de tunnels, bruggen en/of
alternatieve routes die Infrabel voor ogen heeft ter vervan-
ging van de 14 overwegen die ze wenst te sluiten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 février 2023, à la question n° 1345 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 09 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1345
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 09 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318336
Question n° 1346 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 09 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318336
Vraag nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 09 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Objectif passages à niveau. Streefbeeld overwegen.
1. Pourrais-je recevoir par voie numérique l'intégralité du

document d'Infrabel intitulé Objectif passages à niveau?
(Streefbeeld overwegen)

1. Graag had ik het volledige Infrabeldocument "Streef-
beeld overwegen" ontvangen via digitale weg.

2. Ce document est-il un document de travail ou une ver-
sion définitive?

2. Is dit document een werkdocument of een definitieve
versie?

3. Ce document portant sur les objectifs en matière de
passages à niveau fera-t-il l'objet d'une révision ou d'une
refonte, après l'adoption à la Chambre le 17 novembre
2022 du projet de loi modifiant la loi du 27 avril 2018 sur
la police des chemins de fer en ce qui concerne la procé-
dure applicable à la suppression des passages à niveau?

3. Zal dit document "Streefbeeld overwegen", na aan-
name in de Kamer op 17 november 2022 van het wetsont-
werp tot wijziging van de wet van 27 april 2018 op de
politie van de spoorwegen, wat betreft de procedure voor
het afschaffen van overwegen, herzien en herwerkt wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 février 2023, à la question n° 1346 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 09 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1346
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 09 januari 2023 (N.):
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L'objectif en matière de suppression des passages à
niveau est un document de vision à long terme qui est en
cours d'élaboration avec les communes et les collectivités
supra-locales (AWV, MOW, provinces, etc.) afin d'antici-
per les besoins de mobilité et d'espace pour le futur.

Het streefbeeld met betrekking tot het afschaffen van
overwegen is een visiedocument op lange termijn dat
samen met de gemeenten en bovenlokale overheden
(AWV, MOW, provincies, enz.) wordt opgemaakt om te
anticiperen op de mobiliteits- en ruimtevragen van morgen.

S'agissant d'un document de dialogue ouvert et fruit d'un
compromis avec les parties prenantes, il respecte le cadre
réglementaire ainsi que les principes de bonne gouver-
nance.

Aangezien het een document van open dialoog is en het
resultaat van een compromis met de stakeholders, beant-
woordt het aan het regelgevend kader en aan de principes
van goed bestuur.

Il n'existe donc pas un seul document "Objectif passages
à niveau"; celui-ci est établi pour le remplacement d'un ou
plusieurs passages à niveau situés dans une ou plusieurs
communes.

Er bestaat dus niet één document "Streefbeeld overwe-
gen"; dit wordt opgemaakt voor het vervangen van één of
meerdere overwegen gelegen in één of meerdere gemeen-
ten.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202215461
Question n° 1038 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 13 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215461
Vraag nr. 1038 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 13 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Revenu brut par percentile. Bruto-inkomen per percentiel.
La crise fait rage et touche durement au portefeuille

l'extrême majorité de notre population. Heureusement,
grâce à l'action du gouvernement, le choc peut être atténué
et c'est une évidemment une bonne chose.

De crisis woedt volop en treft de overgrote meerderheid
van de bevolking hard in de portemonnee. Gelukkig kan de
schok dankzij het regeringsbeleid opgevangen worden, wat
uiteraard een goede zaak is.

Néanmoins, nos concitoyens ne sont pas tous égaux face
à la crise. Le versement des dividendes aux actionnaires ne
souffre quant à lui pas de la crise.

Toch zijn niet al onze medeburgers gelijk voor de crisis.
Zo is de uitbetaling van dividenden aan aandeelhouders
niet stilgevallen ten gevolge van de crisis.

Il serait d'ailleurs très intéressant dans ce cadre de
connaitre la part de ces revenus du capital dans le revenu
total de chaque percentile de la population.

Het zou in die context trouwens erg interessant zijn om
voor elk percentiel van de bevolking te weten welk percen-
tage van de totale inkomsten inkomsten uit kapitaal zijn.

Pouvez-vous dès lors fournir le revenu brut par percentile
pour tous les contribuables de plus de 18 ans en 2011 et
2021 (ou les derniers chiffres disponibles) aux valeurs de
2022? Veuillez fournir la ventilation dans un tableau par:

Kunt u bijgevolg voor alle belastingplichtigen ouder dan
18 jaar het bruto-inkomen per percentiel in 2011 en 2021
meedelen (of de meest recente cijfers), in valuta van 2022?
Gelieve de gegevens als volgt in een tabel op te splitsen:

- revenus brut total; - totaal bruto-inkomen;
- revenus personnel; - persoonlijke inkomsten;
- revenus nets du capital; - netto-inkomsten uit kapitaal;
- revenus d'actions positive. - winsten uit aandelen.
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Et en indiquant le nombre de personnes dans chaque
percentile. En outre, les revenus médians et moyens sont
demandés pour chacune des composantes du revenu pour
2011 et 2021 en valeur de 2022.

Gelieve ook te melden hoeveel personen elk percentiel
vertegenwoordigt. Bovendien had ik voor elk van de com-
ponenten van de inkomsten voor 2011 en 2021 graag
geweten wat het mediane en het gemiddelde inkomen in
valuta van 2022 was.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 février 2023, à la question n° 1038 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 13 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1038 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 13 mei 2022 (Fr.):

Comme vous le savez, la majorité des revenus mobiliers
perçus par les contribuables belges sont soumis à un pré-
compte mobilier libératoire. Je vous renvoie à ce sujet à la
loi du 28 décembre 1983 portant des dispositions fiscales
et budgétaires.

Zoals u weet, is de meerderheid van de roerende inkom-
sten verkregen door Belgische belastingplichtigen aan een
bevrijdende roerende voorheffing onderworpen. Ik verwijs
in dit kader naar de wet van 28 december 1983 houdende
fiscale en begrotingsbepalingen.

Puisque le SPF Finances ne dispose pas d'informations
détaillées sur les revenus mobiliers perçus, une répartition
de ces revenus par percentile ne peut être fournie.

Aangezien de FOD Financiën niet over gedetailleerde
inlichtingen in verband met de verkregen roerende inkom-
sten beschikt, kan een verdeling van deze inkomsten per
percentiel niet geleverd worden.

DO 2021202216951
Question n° 1170 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 27 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216951
Vraag nr. 1170 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 27 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux dans le cadre des conventions de poli-
tique énergétique.

Belastingvoordelen energiebeleidsovereenkomsten.

Les entreprises industrielles grandes consommatrices
d'énergie peuvent adhérer volontairement aux conventions
de politique énergétique (energiebeleidsovereenkomstenou
EBO) des autorités flamandes. Le but de ces conventions
est d'améliorer l'efficacité énergétique de ces entreprises
afin d'atteindre les objectifs flamands et européens. Elles
sont considérées comme le fer de lance de la politique cli-
matique flamande à l'égard de l'industrie à forte intensité
énergétique. Les conventions de politique énergétique
actuelles prennent fin au 31 décembre 2022.

Energie-intensieve industriële ondernemingen kunnen
vrijwillig toetreden tot de energiebeleidsovereenkomsten
(EBO's) van de Vlaamse overheid. Deze overeenkomst
heeft als doel om de energie-efficiëntie van deze bedrijven
te verbeteren om de Vlaamse en Europese doelstellingen te
halen. Ze worden gezien als het speerpunt van het Vlaamse
klimaatbeleid ten aanzien van de energie-intensieve indus-
trie. De huidige energiebeleidsovereenkomsten eindigen
op 31 december 2022.
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Les entreprises peuvent bénéficier de plusieurs subven-
tions, compensations et avantages fiscaux si elles adhèrent
à la convention de politique énergétique. Il s'agit entre
autres des compensations pour les coûts des émissions
indirectes, de la réduction ou de l'exonération des accises
sur l'énergie, de l'accès au supercap, de l'exonération du
précompte immobilier pour le matériel et l'outillage et de
l'accès à d'autres subventions et réductions fiscales telles
que la prime écologique, l'aide écologique stratégique,
l'aide stratégique à la transformation, les subventions à la
cogénération, les certificats verts et des garanties et cofi-
nancements divers.

Bedrijven kunnen rekenen op verschillende subsidies,
compensaties en belastingvoordelen indien ze toetreden tot
de energiebeleidsovereenkomst. Het gaat onder meer over
de compensaties voor indirecte emissiekosten, een verla-
ging of vrijstelling voor accijnzen op energie, toegang tot
de supercap, vrijstelling van onroerende voorheffing voor
materiaal en outillage en de toegang tot andere subsidies en
belastingverlagingen zoals de ecologiepremie, de strategi-
sche ecologiesteun, de strategische transformatiesteun, de
subsidies voor warmtekrachtkoppeling, de groenestroom-
certificaten en diverse waarborgen en cofinanciering.

1. Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, donner
une estimation annuelle de l'avantage fiscal au profit des
entreprises EBO pouvant bénéficier d'une réduction ou
d'une exonération des accises sur l'énergie?

1. Kan u een jaarlijkse inschatting geven van het belas-
tingvoordeel over de laatste vijf jaar voor EBO-bedrijven
die beroep kunnen doen op een verlaging of vrijstelling
voor accijnzen op energie?

2. Merci de fournir également, pour les cinq dernières
années, une estimation annuelle de l'avantage fiscal au pro-
fit des entreprises EBO pouvant bénéficier d'une exonéra-
tion du précompte immobilier pour le matériel et
l'outillage.

2. Kan u een jaarlijkse inschatting geven van het belas-
tingvoordeel over de laatste vijf jaar voor EBO-bedrijven
die beroep kunnen doen op een vrijstelling van onroerende
voorheffing voor materiaal en outillage?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 février 2023, à la question n° 1170 de
Monsieur le député Thierry Warmoes du 27 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1170 van De heer volksvertegenwoordiger Thierry
Warmoes van 27 september 2022 (Fr.):

1. Pour les entreprises disposant d'un "accord de poli-
tique énergétique" délivré par la Région Flamande, d'un
"accord de branche" délivré par la Région Wallonne ou
d'un accord similaire délivré par la région de Bruxelles-
Capitale, un taux réduit s'applique aux accises sur le gaz
naturel.

1. Voor bedrijven met een "energiebeleidsovereenkomst"
afgeleverd door het Vlaams Gewest, een accord de bran-
che afgeleverd door het Waals Gewest of een gelijkaardige
overeenkomst afgeleverd door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, geldt een verlaagd tarief inzake accijnzen voor
aardgas.

Le montant global de l'aide à cette mesure sur les cinq
dernières années est le suivant:

Het globaal steunbedrag voor deze maatregel over de
laatste vijf jaar is als volgt:

- 2017: 8,5 millions d'euros; - 2017: 8,5 miljoen euro;
- 2018: 8 millions d'euros; - 2018: 8 miljoen euro;
- 2019: 7,6 millions d'euros; - 2019: 7,6 miljoen euro;
- 2020: 7,8 millions d'euros; - 2020: 7,8 miljoen euro;
- 2021: 8,15 millions d'euros. - 2021: 8,15 miljoen euro.
Les montants d'aide mentionnés ci-dessus ne peuvent pas

être ventilés par région.
Hogervermelde steunbedragen kunnen niet regionaal

worden uitgesplitst.
2. Le précompte immobilier appartient à la compétence

des régions.
2. Aangezien de materie van de roerende voorheffing

volledig geregionaliseerd is, is de FOD Financiën niet lan-
ger bevoegd en beschikt dus niet over de gevraagde gege-
vens.
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DO 2022202318014
Question n° 1271 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318014
Vraag nr. 1271 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Contrôles fiscaux des contribuables assujettis à l'impôt des
sociétés.

Fiscale controles op belastingplichtigen in de vennoot-
schapsbelasting.

Veuillez fournir les chiffres suivants ventilés par arron-
dissement et par taille d'entreprise (petites entreprises -
article 1:24 du CSA - vs grandes entreprises).

Graag volgende cijfers per arrondissement en opgesplitst
naar kleine (artikel 1:24 WVV) en grote ondernemingen.

1. Le nombre de contribuables assujettis à l'impôt des
sociétés pour 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Het aantal belastingplichtigen onderworpen aan de
vennootschapsbelasting voor 2019, 2020, 2021 en 2022.

2. Le nombre de contrôles fiscaux concernant l'impôt des
sociétés pour les mêmes années.

2. Het aantal fiscale controles met betrekking tot de ven-
nootschapsbelasting voor dezelfde jaren.

3. Le nombre d'accords conclus après le lancement d'une
procédure de contrôle fiscal concernant l'impôt des socié-
tés. Merci si possible de ventiler votre réponse par arron-
dissement.

3. Het aantal akkoorden dat wordt afgesloten nadat een
fiscale controle werd gestart met betrekking tot de ven-
nootschapsbelasting, indien mogelijk per arrondissement.

4. La durée moyenne de la phase de contrôle en ce qui
concerne l'impôt des sociétés. Merci si possible de ventiler
votre réponse par arrondissement.

4. De gemiddelde doorlooptijd van de controlefase met
betrekking tot de vennootschapsbelasting, indien mogelijk
per arrondissement.

5. Le nombre de réclamations introduites après le lance-
ment d'une procédure de contrôle fiscal concernant l'impôt
des sociétés. Merci si possible de ventiler votre réponse par
arrondissement.

5. Het aantal bezwaren dat wordt ingediend nadat een fis-
cale controle werd gestart met betrekking tot de vennoot-
schapsbelasting, indien mogelijk per arrondissement.

6. Le nombre de décisions finales rendues en faveur du
contribuable après une réclamation. Merci si possible de
ventiler votre réponse par arrondissement.

6. Het aantal van die bezwaren waarbij uiteindelijk in het
voordeel van de belastingplichtige wordt geoordeeld,
indien mogelijk per arrondissement.

7. La durée moyenne de la phase de réclamation en ce qui
concerne l'impôt des sociétés. Merci si possible de ventiler
votre réponse par arrondissement.

7. De gemiddelde doorlooptijd van de bezwaarfase met
betrekking tot de vennootschapsbelasting, indien mogelijk
per arrondissement.

8. Le nombre de contrôles concernant l'impôt des socié-
tés ayant donné lieu à une action devant le tribunal compé-
tent. Merci si possible de ventiler votre réponse par
arrondissement.

8. Het aantal controles met betrekking tot de vennoot-
schapsbelasting dat resulteert in een vordering bij de
bevoegde rechtbank, indien mogelijk per arrondissement.

9. Le nombre de contribuables ayant fait l'objet respecti-
vement d'un, de deux, de trois ou de quatre contrôles au
cours des mêmes années. Merci si possible de ventiler
votre réponse par arrondissement.

9. Het aantal belastingplichtigen die in dezelfde jaren res-
pectievelijk één, twee, drie of vier controles ondergingen,
indien mogelijk per arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 02 février 2023, à la question n° 1271 de
Madame la députée Kathleen Verhelst du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 02 februari 2023, op de vraag
nr. 1271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 08 december 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318173
Question n° 1280 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318173
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le marché des obligations liées au développement durable.
- Risque de greenwashing.

Markt van duurzaamheidsgerelateerde obligaties. - Risico
op greenwashing.

Le marché des obligations liées au développement
durable (Sustainability-linked bonds - SLB) a franchi la
barre symbolique des 100 milliards de dollars en 2021, un
an après leur introduction. Cette progression spectaculaire
attire l'attention des responsables politiques de l'UE, qui
s'inquiètent du risque de greenwashing.

De markt van duurzaamheidsgerelateerde obligaties
(Sustainability-linked bonds) heeft in 2021, een jaar na de
invoering ervan, de symbolische kaap van 100 miljard dol-
lar gerond. Die spectaculaire opmars trekt de aandacht van
de EU-politici, die bezorgd zijn over het risico op green-
washing.

Ces obligations sont devenues très nombreuses sur le
marché et beaucoup de spécialistes veulent revoir les cri-
tères qui permettent aux entreprises d'atteindre les objectifs
liés à ces nouvelles obligations.

Zulke obligaties zijn thans alomtegenwoordig op de
markt en heel wat specialisten willen de criteria die de
bedrijven in staat stellen om de doelen in verband met die
nieuwe obligaties te bereiken, herzien.

Le risque d'écoblanchiment doit être appréhendé car les
soupçons sur l'intégrité affectent le fonctionnement du
marché dont l'objectif est d'accélérer les investissements
dans l'économie verte.

Het risico op greenwashing moet in beschouwing geno-
men worden, aangezien twijfels over de integriteit een
impact hebben op de werking van de markt die tot doel
heeft de investeringen in de groene economie te versnellen.

Et cette fonction qui s'érode en cas de blanchiment écolo-
gique pourrait certainement s'effondrer s'il y a un manque
de confiance causé par un ou deux scandales.

Die functie, die aangetast wordt in geval van green-
washing, zou immers gewis volledig tenietgedaan kunnen
worden bij een gebrek aan vertrouwen ten gevolge van een
of twee schandalen.

À l'avenir, plusieurs experts estiment que le débat sur la
réglementation doit se concentrer sur l'intégrité du marché
et l'écoblanchiment, c'est-à-dire sur le fait de savoir si les
SLB permettent réellement d'atteindre des objectifs écolo-
giques ou non. Il s'agit notamment de déterminer le niveau
et la nature des sanctions qui devraient être infligées aux
entreprises qui ne respectent pas leurs indicateurs de per-
formance clés.

Meerdere experten zijn van mening dat het debat over de
reglementering zich in de toekomst zal moeten toespitsen
op de integriteit van de markt en greenwashing, m.a.w. op
de vraag of duurzaamheidsgerelateerde obligaties bedrij-
ven daadwerkelijk in staat stellen om ecologische doelen te
bereiken of niet. Het gaat meer bepaald over de soort en de
zwaarte van de sancties die bedrijven opgelegd zouden
moeten krijgen als ze niet voldoen aan hun key perfor-
mance indicators.

La Commission européenne doit d'ailleurs proposer une
norme européenne des obligations vertes.

De Europese Commissie moet trouwens een Europese
norm voor groene obligaties voorstellen.

Pouvez-vous indiquer si des discussions ont déjà eu lieu
au niveau de l'Ecofin sur ce sujet? Quel est la position
défendue par le gouvernement dans ce dossier?

Werd dit onderwerp al op het niveau van de Ecofin-raad
besproken? Welk standpunt neemt de regering in dit dos-
sier in?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 02 février 2023, à la question n° 1280 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 19 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 02 februari 2023, op de vraag
nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 19 december 2022 (Fr.):

La Commission européenne a publié le 6 juillet 2021 une
proposition de Règlement du Parlement européen et du
Conseil sur les obligations vertes européennes. Celle-ci a
été discutée au Conseil, où un compromis a été trouvé entre
les États membres le 13 avril 2022. À ce jour, les discus-
sions entre le Conseil et le Parlement européen quant à
cette proposition sont toujours en cours afin de trouver un
accord.

De Europese Commissie heeft op 6 juli 2021 een voorstel
gepubliceerd voor een verordening van het Europees Parle-
ment en de Raad inzake Europese groene obligaties. Dit is
besproken in de Raad, waar de lidstaten op 13 april 2022
een compromis hebben bereikt. Tot op heden zijn de
besprekingen om tot een akkoord te komen over dit voor-
stel tussen de Raad en het Europees Parlement nog steeds
aan de gang.

Les réactions et réponses belges relatives à cette proposi-
tion, lors des discussions au Conseil, ont fait l'objet de
concertations internes (entre les ministères concernés)
ainsi qu'avec la Banque nationale de Belgique, l'Autorité
des services et marchés financiers et les émetteurs d'obliga-
tions vertes souveraines.

België heeft tijdens de besprekingen in de Raad een ant-
woord en positie geformuleerd op dit voorstel van de Euro-
pese Commissie na intern overleg (tussen de betrokken
ministeries), alsook met de Nationale Bank van België, de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten en de
instellingen die groene overheidsobligaties uitgeven.

Pour la Belgique, plusieurs éléments étaient importants,
notamment d'assurer qu'une information suffisante soit
fournie aux investisseurs potentiels et qu'un cadre de
contrôle adéquat soit prévu quant à cette information. Ceci
est en effet nécessaire pour limiter autant que possible le
risque de écoblanchiment. Les objectifs d'intégrité des
marchés et de transparence des obligations vertes sont éga-
lement importants pour soutenir la transition énergétique et
les investissements verts. Dans ce cadre, nous avons sou-
tenu l'alignement des obligations vertes sur la taxonomie
européenne afin d'assurer une cohérence avec l'ensemble
du cadre réglementaire relatif à la finance durable mis en
place au niveau européen, mais également pour augmenter
la lisibilité pour les acteurs des marchés financiers euro-
péens et faciliter leur usage pour tous, renforçant donc leur
attractivité en vue d'augmenter les flux financiers vers les
investissements durables.

Voor België waren verschillende elementen van belang,
met name om ervoor te zorgen dat er voldoende informatie
wordt verstrekt aan potentiële beleggers en dat voor deze
informatie een adequaat controlekader bestaat. Dit is inder-
daad nodig om het risico op greenwashing zoveel mogelijk
te beperken. De doelstellingen van marktintegriteit en van
transparantie van groene obligaties zijn ook belangrijk om
de energietransitie en groene investeringen te stimuleren.
In dit verband hebben wij het principe ondersteund om
groene obligaties op de Europese taxonomie af te stem-
men. Dit zorgt voor samenhang met de rest van het Euro-
pese regelgevingskader inzake duurzame financiering. Het
verbetert ook het inzicht voor Europese financiële markt-
spelers in de kenmerken van de obligaties. Het maakt het
gebruik ervan ook gemakkelijker voor iedereen, zodat ze
aantrekkelijker worden met het oog op het verhogen van de
geldstromen richting duurzame investeringen.

Pour la Belgique, il est indispensable de maintenir des
repères comparables pour tous les instruments financiers
repris dans la stratégie européenne renouvelée de finance
durable, comme le souligne la Commission européenne et
comme le confirment les recommandations du Conseil à la
Commission (proposition de conclusions du Conseil sur le
rapport de la CCE sur la finance durable).

Voor België is het van essentieel belang om vergelijkbare
benchmarks te handhaven voor alle financiële instrumen-
ten die deel uitmaken van de vernieuwde Europese strate-
gie voor duurzame financiering, zoals de Europese
Commissie heeft benadrukt en zoals bevestigd in de aanbe-
velingen van de Raad aan de Commissie (voorstel voor
Raadsconclusies betreffende het verslag van de Europese
Rekenkamer over duurzame financiering).
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En ce qui concerne les sanctions, la question s'adresse
plus largement à l'ensemble des acteurs de la transition et
des politiques mises en place. Le EU Green Bond Standard
est un standard qui peut être utilisé par les acteurs des mar-
chés sur base volontaire. En cas de non-respect des exi-
gences, les émetteurs perdent le droit d'utiliser le terme
européenne, les stratégies Green deal et Fit for 55 et les
engagements internationaux.

Met betrekking tot sancties is de vraag breder gericht op
alle actoren van de transitie en het ingevoerde beleid. De
EU Green Bond Standard is een standaard dat door de
marktdeelnemers op vrijwillige basis kan worden gebruikt.
Bij niet-naleving van de vereisten verliezen de uitgevers
het recht om de term te gebruiken.

DO 2022202318239
Question n° 1283 de Madame la députée Sophie De Wit

du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318239
Vraag nr. 1283 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
22 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Montants perçus dans le cadre des enquêtes pénales d'exé-
cution.

Opbrengsten strafrechtelijke uitvoeringsonderzoeken.

L'application des peines patrimoniales est essentielle
pour la crédibilité de la justice. Malheureusement, l'État ne
parvient absolument pas à percevoir effectivement toutes
les peines patrimoniales prononcées. Ainsi, la Cour des
comptes a constaté que rien qu'entre 2015 et 2018, le Tré-
sor public belge avait été privé d'un milliard d'euros en rai-
son du non-paiement d'amendes pénales.

De uitvoering van vermogensstraffen is essentieel voor
de geloofwaardigheid van justitie. Helaas slaagt de over-
heid er allerminst in om alle uitgesproken vermogensstraf-
fen effectief te innen. Zo stelde het Rekenhof vast dat de
Belgische Staatskas tussen 2015 en 2018 alleen al een mil-
jard euro misliep door boetes die onbetaald bleven.

En 2014, l'enquête pénale d'exécution (EPE) a été instau-
rée. Cette enquête patrimoniale spéciale menée durant la
phase d'exécution de la peine vise à analyser la situation
patrimoniale du condamné pour ensuite saisir le patrimoine
sur lequel la condamnation au paiement d'une confiscation,
d'une amende ou des frais de justice peut être exécutée.

In 2014 werd het zogenaamde strafrechtelijk uitvoe-
ringsonderzoek (SUO) ingevoerd. Dit bijzonder vermo-
gensonderzoek in de fase van de strafuitvoering heeft tot
doel om de vermogenssituatie van de veroordeelde in kaart
te brengen om dan vervolgens het vermogen in beslag te
nemen waarop de veroordeling tot betaling van een ver-
beurdverklaring, geldboete of de gerechtskosten kan wor-
den uitgevoerd.

J'ai déjà interrogé le ministre de la Justice à plusieurs
reprises sur le potentiel inexploité des EPE. Dans sa
réponse à ma question écrite n° 1361 du 31 août 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 95), le
ministre a déclaré ce qui suit:

Ik ondervroeg de minister van Justitie al herhaaldelijk
over het onbenutte potentieel van SUO's. In zijn antwoord
op mijn schriftelijke vraag nr. 1361 van 31 augustus 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 95) ver-
klaarde de minister het volgende:

"La nouvelle circulaire du Collège du ministère public
concernant les directives d'enregistrement uniforme des
EPE (COL MP 1/2021 et 2/2021) est entrée en vigueur le
1er septembre 2021. Cette circulaire permet de tirer des
statistiques du nombre d'EPE ouvertes de manière effective
à partir du 1er septembre 2022.

"De nieuwe omzendbrief van het College van het Open-
baar Ministerie betreffende de uniforme registratierichtlij-
nen inzake SUO (COL OM 1/2021 en 2/2021) is in
werking getreden op 1 september 2021. Deze omzendbrief
laat toe om statistieken te trekken van het aantal effectief
geopende SUO-onderzoeken vanaf 1 september 2022.
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Cela ne permet pas de tirer des statistiques du nombre de
dossiers éligibles à une EPE (enquêtes dites pré-EPE), du
taux de succès et des montants perçus. Les programmes
informatiques de la Justice (MaCH / Page) ne permettent
pas de tirer de telles statistiques. Les données concernant
les montants perçus et le taux de succès du recouvrement
pécuniaire général peuvent être demandées auprès du SPF
Finances".

Het laat niet toe om statistieken te trekken van het aantal
SUO-waardige dossiers (zogenaamde pre SUO-onderzoe-
ken), het succespercentage en de geïnde bedragen. De ICT-
programma's van justitie (MaCH / Page) laten het trekken
van dergelijke statistieken niet toe. Gegevens over de
geïnde bedragen en het succespercentage van de algemene
geldelijke invordering kunnen opgevraagd worden bij de
FOD Financiën".

1. Combien d'EPE ont abouti, ces cinq dernières années,
à un résultat positif, à savoir l'exécution effective des
peines patrimoniales? Pouvez-vous fournir une répartition
de ces EPE par arrondissement judiciaire? Dans combien
de ces dossiers le produit de la/des sanction(s) financière(s)
a-t-il pu être perçu intégralement?

1. Hoeveel van de SUO's hebben de laatste vijf jaar,
opgesplitst per gerechtelijk arrondissement, tot een positief
resultaat geleid, namelijk de effectieve uitvoering van ver-
mogensstraffen? In hoeveel van die dossiers kon de finan-
ciële sanctie(s) volledig worden geïnd?

2. Quel montant total a pu être perçu par le biais des
enquêtes?

2. Welk bedrag werd in totaal via de onderzoeken geïnd?

3. Comment les Finances collaborent-elles avec la Justice
en matière d'exécution des peines patrimoniales? S'agissant
en particulier des EPE, que faut-il pour mieux exploiter
leur potentiel?

3. Hoe werkt Financiën samen met Justitie voor de ten-
uitvoerlegging van vermogensstraffen? Specifiek wat de
SUO's betreft, wat is nodig om het potentieel ervan beter te
benutten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 février 2023, à la question n° 1283 de
Madame la députée Sophie De Wit du 22 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 22 december 2022 (N.):

1 et 2. Les applications informatiques du SPF Finances
ne permettent pas non plus d'extraire les statistiques
demandées concernant le recouvrement des peines patri-
moniales (amendes et confiscations) dans le cadre des
enquêtes pénales d'exécution (EPE).

1 en 2. De informaticatoepassingen van de FOD Finan-
ciën laten evenmin toe om de gevraagde statistieken te ver-
strekken betreffende de invordering van de
vermogensstraffen (boeten en verbeurdverklaringen) in het
kader van de strafrechtelijke uitvoeringsonderzoeken
(SUO's).

3. Depuis l'audit de la Cour des comptes en 2014, les
ministres de la Justice et des Finances ont adopté un plan
d'action commun visant une exécution plus efficace et plus
efficiente des peines patrimoniales.

3. Sinds de audit van het Rekenhof in 2014 hebben de
ministers van Justitie en Financiën een gemeenschappelijk
actieplan goedgekeurd voor een doeltreffendere en effici-
ëntere uitvoering van de vermogensstraffen.

Dans ce cadre et afin d'améliorer le recouvrement des
peines patrimoniales, des négociations sont en cours entre
mon administration et le SPF Justice pour l'utilisation d'un
intake générique dans l'application informatique FIRST.
Cet intake générique permettra au SPF Justice d'encoder
automatiquement les amendes pénales et les confiscations
en temps réel. Cela permettra également, à tout moment, au
SPF Justice de consulter les créances auprès du SPF
Finances et de vérifier le suivi des dossiers transmis.

In dit kader, en teneinde de invordering van vermogens-
straffen te verbeteren, voert mijn administratie momenteel
onderhandelingen met de FOD Justitie voor het gebruik
van een generieke intake in de informaticatoepassing
FIRST. Deze generieke intake zal de FOD Justitie toelaten
om zelf, in real-time, de penale boeten en de verbeurdver-
klaringen automatisch in te brengen. Dit zal de FOD Justi-
tie eveneens toelaten om, op elk moment, de schulden bij
de FOD Financiën te raadplegen en de opvolging van de
overgemaakte dossiers te controleren.
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Mon administration étudie également en concertation
avec le SPF Justice la possibilité d'étendre le champ
d'application du Code du recouvrement amiable et forcé
des créances fiscales et non fiscales (CRAF) aux amendes
pénales et aux confiscations. L'application d'une législation
uniforme à toutes les créances rendra moins complexe le
traitement et le recouvrement des dossiers et réduira consi-
dérablement la charge de travail des teams recouvrement.

Mijn administratie onderzoekt eveneens, in overleg met
de FOD Justitie, de mogelijkheid om het toepassingsgebied
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invorde-
ring van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen (WMGI)
uit te breiden naar de penale boeten en de verbeurdverkla-
ringen. Het toepassen van een uniforme wetgeving op alle
schuldvorderingen zal de behandeling en de invordering
van de dossiers minder complex maken en de werklast van
de teams invordering aanzienlijk verminderen.

Afin de rendre les EPE plus efficaces, des concertations
régulières (la dernière date du 30 novembre 2022) ont lieu
entre des représentants de mon administration et du minis-
tère public. Celles-ci visent à instaurer, dans le cadre légal
défini, un processus intégré pour le traitement des dossiers
EPE, au-delà des échanges d'informations actuels entre le
magistrat EPE et le team recouvrement compétents.

Om de SUO's efficiënter te laten verlopen, is er regelma-
tig overleg geweest (de laatste keer op 30 november 2022)
tussen de vertegenwoordigers van mijn administratie en
het openbaar ministerie. Deze beogen het vestigen, in het
vastgelegd wettelijk kader, van een geïntegreerd proces
voor de behandeling van de SUO-dossiers, dat verder gaat
dan de huidige uitwisseling van informatie tussen de
bevoegde SUO-magistraat en het team invordering.

DO 2022202318241
Question n° 1284 de Monsieur le député Ben Segers du

22 décembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318241
Vraag nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 22 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exécution des amendes pénales. Uitvoering penale boeten.
J'ai déjà posé deux questions sur l'exécution des amendes

pénales (question n° 876 du 18 février 2022 et question
n° 1164 du 19 septembre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n°s 83 et 96).

Over de uitvoering van de penale boeten heb ik reeds
twee vragen gesteld (vraag nr. 876 van 18 februari 2022 en
vraag nr. 1164 van 19 september 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nrs. 83 en 96).

1. Les plans de paiement sont établis en tenant compte de
la capacité du débiteur. Une distinction doit être effectuée
selon que les plans de paiement prévoient un délai de
maximum 4 mois (auquel cas le plan est automatiquement
accordé), de 4 à 12 mois et de plus de 12 mois. Combien de
plans de paiement prévoyant un délai de maximum 4 mois
ont été accordés au cours de la période 2018-2021? Com-
bien de plans prévoyant un délai de 4 à 12 mois et combien
de plans prévoyant un délai de plus de 12 mois? Veuillez
fournir une ventilation par année et par région. Une venti-
lation est-elle par ailleurs possible entre les amendes
pénales et les confiscations?

1. Bij de afbetalingsplannen wordt er rekening gehouden
met de betaalcapaciteit van de schuldenaar. Een onder-
scheid wordt gemaakt tussen de afbetalingsplannen op 4
maanden (automatisch toegestaan) tussen 4 en de 12 maan-
den en meer dan 12 maanden. Hoeveel afbetalingsplannen
op 4 maanden werden in de periode 2018-2021 toegestaan?
Hoeveel tussen 4 en de 12 maanden en hoeveel langer dan
12 maanden? Graag een opsplitsing per jaar en per gewest.
Is er tevens een opsplitsing mogelijk tussen de penale boe-
ten en de verbeurdverklaringen?

2. Combien de ces plans de paiement n'ont pas été res-
pectés depuis 2018? Veuillez fournir une ventilation selon
qu'il s'agit de plans de paiement prévoyant un délai de
maximum 4 mois, de 4 à 12 mois ou de plus de 12 mois.

2. Hoeveel van deze afbetalingsplannen werden sinds
2018 niet gerespecteerd, opgesplitst naargelang het om een
afbetalingsplan op 4 maanden, tussen 4 en de 12 maanden
of langer dan 12 maanden gaat?

3. Est-il déjà possible de demander un plan de paiement
par voie numérique? Dans l'affirmative, depuis quand?

3. Kunnen de afbetalingsplannen reeds digitaal worden
aangevraagd? Zo ja, sinds wanneer?
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4. Est-il déjà possible de demander un plan de paiement
pour des amendes routières? Dans l'affirmative, depuis
quand? Existe-t-il un délai de paiement fixe à cet égard ou
suit-on la stratégie habituelle? Dans la négative, quand
cette possibilité sera-t-il prévue?

4. Zijn er reeds afbetalingsplannen voor verkeersboetes
mogelijk? Zo ja, sinds wanneer? Is er een hiervoor een
vaste afbetalingstermijn of wordt hiervoor de gebruikelijke
strategie gevolgd? Zo neen, wanneer wordt dit verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 02 février 2023, à la question n° 1284 de
Monsieur le député Ben Segers du 22 décembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 02 februari 2023, op de vraag
nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 22 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318279
Question n° 1285 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318279
Vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exactitude des recettes fiscales. Correctheid fiscale ontvangsten.
Le SPF Finances met différentes informations à disposi-

tion sous la forme de données ouvertes. Ainsi, des données
relatives aux recettes fiscales sont publiées et accessibles
par le lien suivant: https://financien.belgium.be/sites/
default/files/Statistieken_SD/open-data/overview-recettes-
ontvangsten.xlsx

De FOD Financiën biedt verschillende gegevens aan in
open data. Via deze verwijzing worden gegevens over de
fiscale ontvangsten gepubliceerd: https://financien.bel-
gium.be/sites/default/files/Statistieken_SD/open-data/over-
view-recettes-ontvangsten.xlsx

1. À la date de consultation de ces données (décembre
2022), aucune donnée n'est disponible à la rubrique "rôles
sociétés" pour les mois de juillet, août, septembre et
octobre 2022. Par conséquent, en décembre 2022, le SPF
Finances n'a aucune vision sur les recettes fiscales géné-
rées par les sociétés entre juillet et octobre 2022. Êtes-vous
en mesure de confirmer ce constat? À quoi cette absence
de données est-elle due?

1. Op datum van raadpleging (december 2022) worden
bij de "kohieren vennootschappen" geen gegevens weerge-
geven voor de maanden juli, augustus, september en okto-
ber 2022. De FOD Financiën heeft dus per december 2022
geen zicht op de fiscale ontvangsten inzake vennootschap-
pen over de maanden juli tot en met oktober 2022. Kan u
deze vaststelling bevestigen? Wat is hiervan de oorzaak?

2. Dans son 179e cahier - partie I: Observations sur les
comptes 2021 de l'administration générale, la Cour des
comptes constate que les recettes fiscales ne sont pas cor-
rectement enregistrées et que l'exactitude des recettes de
caisse est incertaine. L'absence de ces données concernant
les "rôles sociétés" correspond-elle au constat général
selon lequel il n'y a pas de vision correcte des recettes fis-
cales, qui sont dès lors incertaines?

2. In het 179e boek - deel I: Opmerkingen over de reke-
ningen 2021 van het algemeen bestuur stelt het Rekenhof
vast dat de fiscale ontvangsten geen correct beeld geven en
dat er onzekerheid bestaat over de juistheid van de kasont-
vangsten. Kadert het ontbreken van deze gegevens over de
"kohieren vennootschappen" in de algemene vaststelling
dat er geen correct beeld is van de fiscale ontvangsten en
dat er onzekerheid bestaat over de fiscale ontvangsten?



150 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 février 2023, à la question n° 1285 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 23 december 2022 (N.):

1. En raison du passage à un nouveau système de gestion
des droits et des recettes (FIRST), le SPF Finances procède
actuellement à tout une série de migrations. Les droits
encore à percevoir et les recettes encore gérées dans les
systèmes précédents (ICPC et 180B AUT) sont systémati-
quement transférés vers l'application FIRST. Une fois que
les droits migrés deviennent actifs dans FIRST, ils sont
remis à zéro dans les anciennes applications. Des opéra-
tions d'une telle ampleur, affectent les rapports comptables
et nécessitent de régulariser les écritures tant dans un sys-
tème que dans l'autre.

1. Omwille van de omschakeling naar een nieuw systeem
voor het beheer van de rechten én ontvangsten (FIRST),
voert de FOD Financiën momenteel een hele reeks van
migraties uit. De nog te innen rechten én de ontvangsten
die nog beheerd worden in vroegere systemen (ICPC én
180B AUT) worden stelselmatig overgebracht naar de
applicatie FIRST. Eens de gemigreerde rechten actief wor-
den in FIRST, worden deze op nul gezet in de oude appli-
caties. Dergelijke omvangrijke operaties hebben invloed
op de boekhoudkundige rapportering en vergen regularise-
rende boekingen, zowel in het ene als het andere systeem.

Au mois de juin 2022, les droits encore à percevoir en
matière de l'impôt des sociétés ont également été transférés
de l'ICPC vers FIRST de cette manière. En raison de cette
opération, la communication externe des chiffres via open
data a été temporairement interrompue. Entretemps les
chiffres pour les mois de juin à octobre 2022 ont été com-
muniqués. Les données pour les mois de novembre et
décembre 2022 sont en cours de validation et devraient
suivre rapidement.

In de maand juni 2022 werden op die manier ook de nog
te innen rechten inzake de vennootschapsbelasting vanuit
ICPC naar FIRST gemigreerd. Omwille van deze operatie
werd de externe communicatie van cijfers via open data tij-
delijk onderbroken. Intussen werden de cijfers voor de
maanden juni tot oktober 2022 gecommuniceerd. De gege-
vens voor de maanden november en december 2022 wor-
den momenteel nog gevalideerd en zouden snel moeten
volgen.

2. Le fait que la communication externe ait été temporai-
rement interrompue n'est pas lié à la remarque de la Cour
des comptes. Les différents mouvements liés à la migration
n'ont commencé que depuis mi 2022. Le but du passage à
l'application FIRST est précisément de comptabiliser tous
les droits à percevoir et à recouvrer correctement, sur base
du droit établi, comme l'exige la Cour des comptes.

2. Het feit dat de externe communicatie tijdelijk werd
onderbroken, houdt géén verband met de geciteerde
opmerking van het Rekenhof. De diverse migratiebewegin-
gen vingen pas aan sinds midden 2022. De omschakeling
naar de applicatie FIRST heeft precies tot doel om het
geheel van de te innen en in te vorderen rechten correct én
op basis van het vastgesteld recht te boeken, zoals geëist
door het Rekenhof.

DO 2022202318281
Question n° 1286 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 23 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318281
Vraag nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 23 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réservistes. Reservisten.
Dans le cadre du Plan POP notamment, la ministre de la

Défense a lancé plusieurs initiatives afin de réinvestir dans
l'humain au sein de son département. Le personnel, civil et
militaire, est à nouveau une priorité à part entière après des
années de diminution.

De minister van Defensie heeft, meer bepaald in het
kader van het POP-plan, verscheidene initiatieven geno-
men om in haar departement opnieuw in mensen te inves-
teren. Zowel het burgerpersoneel als de militairen krijgen
opnieuw de volle prioriteit na jaren van personeelsinkrim-
ping.
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Parmi les priorités affichées dans la note de politique
générale de 2023 de votre collègue figure l'augmentation
du nombre de réservistes et la mise en oeuvre de plusieurs
réformes pour y arriver. Le statut de la réserve permet en
effet de combiner un emploi militaire avec une autre pro-
fession en dehors de la Défense, pour des périodes plus ou
moins longues. Un enjeu crucial dans cet objectif est évi-
demment la relation avec les employeurs.

Andere prioriteiten in de beleidsnota voor 2023 van uw
collega zijn de verhoging van het aantal reservisten en het
doorvoeren van verschillende hervormingen om dat doel te
bereiken. Op grond van het statuut van de reserve is het
inderdaad mogelijk om voor relatief langere periodes een
baan van militair te combineren met een ander beroep bui-
ten Defensie. Daartoe is de relatie met de werkgevers van-
zelfsprekend van cruciaal belang.

À l'heure actuelle, au niveau fiscal, il n'existe aucun sta-
tut pour ces réservistes militaires.

Momenteel bestaat er op fiscaal vlak geen statuut voor
deze reservemilitairen.

Comptez-vous dès lors lancer une réflexion globale afin
d'éventuellement créer un code fiscal spécifique aux réser-
vistes permettant, p. ex. de mieux tenir compte d'une
absence de l'emploi principal pour des missions en tant que
réserviste?

Bent u derhalve van plan om een algemene denkoefening
te organiseren, teneinde eventueel een specifieke belasting-
code voor reservisten in het leven te roepen, waardoor er
bijvoorbeeld beter rekening gehouden kan worden met een
afwezigheid op het werk in het hoofdberoep voor opdrach-
ten als reservist?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 02 février 2023, à la question n° 1286 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 23 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 02 februari 2023, op de vraag
nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 23 december 2022 (Fr.):

Les réservistes sont rémunérés pour les jours de rappel.
Si le réserviste travaille dans le secteur privé ou est indé-
pendant, il perçoit un traitement par jour de rappel en fonc-
tion du grade dont il est revêtu. Par jour de rappel, ce
traitement équivaut à environ 1/20 du traitement d'un mili-
taire du cadre actif de même grade. Un réserviste qui est
fonctionnaire bénéficie d'une dispense de service. Son trai-
tement normal continue à être payé, le cas échéant avec un
complément de traitement aux frais de la Défense si le trai-
tement de militaire est plus élevé que le traitement de fonc-
tionnaire. Les réservistes ont aussi droit à des allocations et
indemnités diverses. Je ne vois donc aucune raison de pré-
voir un code spécifique ou un régime fiscal particulier pour
les réservistes afin par exemple de mieux tenir compte
d'une absence de l'emploi principal pour des missions en
tant que réserviste.

Reservisten worden vergoed voor de wederoproepings-
dagen. Een reservemilitair die in de privésector werkt of
zelfstandige is, krijgt een wedde per wederoproepingsdag
in functie van de graad die hij bekleedt. Die wedde
bedraagt per wederoproepingsdag ongeveer 1/20 van de
wedde van een militair van het actief kader met dezelfde
graad. Een reservist die ambtenaar is, geniet een dienstvrij-
stelling. Zijn normale wedde wordt doorbetaald, eventueel
met een weddecomplement ten laste van defensie als de
wedde als militair hoger is dan die als ambtenaar. De reser-
visten hebben ook recht op verschillende toelages en ver-
goedingen. Ik zie dan ook geen reden om een specifieke
code of een bijzondere fiscaal stelsel te voorzien voor
reservisten om bijvoorbeeld beter rekening te houden met
de afwezigheid op het werk in hoofdberoep voor opdrach-
ten als reservist.

DO 2022202318321
Question n° 1288 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318321
Vraag nr. 1288 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impositions d'office. Aanslagen van ambtswege.
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Les experts-comptables et les conseillers fiscaux sont de
plus en plus souvent confrontés à des propositions d'impo-
sitions fiscales d'office en matière de précompte mobilier.
Ces propositions sont basées sur la correspondance auto-
matique non immédiate entre les déclarations et les infor-
mations disponibles dans les comptes annuels ou les
déclarations fiscales.

De accountants en belastingadviseurs worden steeds
vaker geconfronteerd met voorstellen tot fiscale aanslagen
van ambtswege in de roerende voorheffing. Deze zijn
gebaseerd op het niet onmiddellijk automatisch matchen
van aangiften met informatie die beschikbaar is in de jaar-
rekeningen of fiscale aangiften.

Nous avons eu connaissance d'un exemple de l'octroi
d'un dividende intermédiaire et d'un dividende versé lors
de l'assemblée générale annuelle au cours du même exer-
cice. Dans cet exemple, le logiciel de l'administration a
recherché une déclaration de précompte mobilier tout à fait
correspondante, alors que, dans la réalité, il existait deux
déclarations de précompte mobilier compte tenu des diffé-
rentes mises en paiement.

Wij kregen weet van een voorbeeld waarbij een tussen-
tijds dividend en een dividend bij de jaarlijkse algemene
vergadering werden uitgekeerd in hetzelfde boekjaar. In dit
voorbeeld zocht de software van de administratie naar een
aangifte inzake roerende voorheffing die één op één aan-
sluit. Terwijl er in de praktijk twee aangiften in de roerende
voorheffing zijn gezien de verschillende betaalbaarstellin-
gen.

Si la déclaration correspondante n'est pas trouvée, l'admi-
nistration envoie par retour de courrier une notification
d'imposition d'office à laquelle le contribuable doit réagir
dans les huit jours. De surcroît, l'administration ne prend
pas la peine de rechercher les autres déclarations de pré-
compte mobilier reçues. En l'occurrence, il s'agit donc
d'une déclaration pour le dividende intermédiaire et d'une
déclaration pour le dividende versé lors de l'assemblée
générale.

Wanneer de aansluitende aangifte niet gevonden wordt,
stuurt de administratie per kerende een kennisgeving van
een aanslag van ambtswege waarop de belastingplichtige
vervolgens acht dagen de tijd heeft om hierop te reageren.
De administratie troost zich verder niet de moeite om de
andere ontvangen aangiften roerende voorheffing op te
zoeken. In het geval van het voorbeeld gaat het dus om een
aangifte voor het tussentijds dividend en een aangifte voor
het dividend bij de algemene vergadering.

En outre, l'administration s'est rendue coupable, dans
l'exemple en question, de réitérer cette procédure au cours
de l'année d'imposition suivante. L'administration a précisé
sans ambages qu'elle considérait comme établi le contour-
nement délibéré du précompte mobilier, puisque cette pra-
tique s'est produite deux années d'affilée. Une majoration
d'impôt de 50 % a dès lors été répercutée sur le contri-
buable, bien que toutes les déclarations aient été correcte-
ment remplies et payées.

Bovendien bezondigde de administratie zich, in het
bewuste voorbeeld, aan het herhalen van deze werkwijze in
het volgende aanslagjaar. De administratie meldde kortweg
dat ze het opzettelijk ontduiken van de roerende voorhef-
fing als bewezen achtte, aangezien dit zich twee jaar na
mekaar voordeed. Een belastingverhoging van 50 % werd
derhalve verhaald op de belastingplichtige, hoewel alle
aangiften correct werden aangegeven en betaald.

1. Êtes-vous au courant de cette procédure? 1. Bent u bekend met deze werkwijze?
2. Comment jugez-vous cette procédure? 2. Hoe beoordeelt u deze werkwijze?
3. Êtes-vous conscient que ce sont les clients qui, les pre-

miers, prennent connaissance de cette imposition d'office
injuste et que celle-ci met à mal la relation entre le presta-
taire de services et le client?

3. Bent u bewust dat de klanten als eerste kennis krijgen
van deze onterechte aanslag van ambtswege en dat dit druk
zet op de relatie tussen de dienstverlener en de klant?

Cette imposition d'office est susceptible d'entraîner un
préjudice commercial pour le prestataire de services, outre
le temps nécessaire pour éclaircir toute la situation et, en
réalité, faire le travail de l'administration fiscale.

Dit zorgt voor potentiële commerciële schade bij de
dienstverlener, naast de tijd die nodig is om alles zelf uit te
klaren en in feite het werk te doen van de fiscale adminis-
tratie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 02 février 2023, à la question n° 1288 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 05 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 02 februari 2023, op de vraag
nr. 1288 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 05 januari 2023 (N.):
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Mon administration sait que le matching automatisé n'est
pas possible dans tous les cas et prévoit donc que les situa-
tions soient examinées en détail par un fonctionnaire à
chaque fois au moyen des comptes annuels et des diffé-
rentes déclarations introduites.

Mijn administratie is zich ervan bewust dat automatische
matching niet in alle gevallen mogelijk is en voorziet
daarom telkens in een gedetailleerd onderzoek door een
ambtenaar aan de hand van de jaarrekeningen en de ver-
schillende ingediende aangiften.

Par conséquent, je ne suis pas au courant de la méthodo-
logie que vous avez citée, ni du dossier auquel vous faites
référence.

Ik ben dan ook niet bekend met de door u aangehaalde
werkwijze, noch met het dossier waarnaar u refereert.

DO 2022202318388
Question n° 1301 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318388
Vraag nr. 1301 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Régime de transfert intra-groupe. -
Violation de la directive mère-filiale.

Vennootschapsbelasting. - Groepsbijdrageregeling. -
Schending moeder-dochterrichtlijn.

Dans le cadre de la réforme de l'impôt des sociétés, un
régime de transfert intra-groupe a été instauré à partir de
l'exercice d'imposition 2020. Ce régime permet, au sein
d'un groupe, qu'une société en bénéfices transfère, dans sa
déclaration, des bénéfices à une société déficitaire, et que
cette dernière impute ses pertes sur ces bénéfices. Ce
régime conduit à une nouvelle incompatibilité de la déduc-
tion RDT (un régime d'exonération applicable aux sociétés
qui investissent dans des actions d'autres sociétés) avec la
directive européenne mère-filiale lorsqu'une société reçoit,
dans l'année au cours de laquelle est subit une perte opéra-
tionnelle, un dividende qui entre en considération pour la
déduction RDT et qui est égal ou supérieur à la perte.

Bij de hervorming van de vennootschapsbelasting werd
vanaf aanslagjaar 2020 een groepsbijdrage-regeling inge-
voerd. Deze laat toe dat binnen een groep een winstge-
vende vennootschap, in haar aangifte, winst overdraagt aan
een verlieslatende vennootschap en deze laatste het verlies
compenseert met die winst. Deze regeling leidt tot een
nieuwe onverenigbaarheid van de DBI-aftrek (een vrijstel-
lingsregeling die van toepassing is op vennootschappen die
beleggen in aandelen van andere vennootschappen) met de
Europese moeder-dochterrichtlijn wanneer een vennoot-
schap in het jaar waarin ze een operationeel verlies lijdt
een dividend ontvangt dat in aanmerking komt voor de
DBI-aftrek en dat gelijk is aan of hoger is dan het verlies.

Une société qui reçoit un dividende est imposée plus
lourdement qu'une société qui ne reçoit pas de dividende,
car dans le premier cas, le dividende et la perte se com-
pensent et la déduction RDT ne peut pas être appliquée au
transfert intra-groupe, la société étant ainsi imposée sur ce
transfert intra-groupe.

Een vennootschap die een dividend ontvangt, wordt
zwaarder belast dan deze die geen dividend ontvangt
omdat in het eerste geval het dividend en het verlies met
elkaar worden gecompenseerd en er van de groepsbijdrage
geen DBI-aftrek mag worden genomen, met als gevolg dat
de vennootschap op die groepsbijdrage wordt belast.

Si la Belgique exonérait un dividende en l'excluant
immédiatement de la base imposable, aucun problème ne
se poserait: par l'exonération du dividende, il subsisterait
une perte opérationnelle qui pourrait être imputée sur le
transfert intra-groupe et la limitation de la déduction ne
serait pas appliquée. Il ressort de la directive mère-filiale et
de la jurisprudence de la Cour de justice que le traitement
de la déduction RDT doit être au moins équivalent à celui
des pertes fiscales reportables.

Indien België een dividend zou vrijstellen door het
onmiddellijk uit de belastbare grondslag te sluiten, zou er
zich geen probleem stellen: door de vrijstelling van het
dividend blijft er operationeel verlies waarmee de groeps-
bijdrage kan worden gecompenseerd en wordt de aftrekbe-
perking niet toegepast. Uit de Moeder-dochterrichtlijn en
de rechtspraak van het Hof van Justitie vloeit voort dat de
DBI-aftrek minstens gelijkwaardig moet worden behan-
deld als de overdraagbare fiscale verliezen.
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1. L'analyse ci-dessus a-t-elle déjà été soumise pour avis
de la Commission européenne sur l'interprétation et la por-
tée de la directive mère-filiale et les implications pour
l'application de la déduction RDT au transfert intra-groupe
reçu?

1. Werd bovenstaande analyse reeds voorgelegd aan de
Europese Commissie om haar advies te krijgen over de
interpretatie en draagwijdte van de moeder-dochterrichtlijn
en de implicaties voor de toepassing van de DBI-aftrek op
de ontvangen groepsbijdrage?

2. a) Si la Commission européenne a déjà été contactée,
quand sa position est-elle attendue?

2. a) Indien de Europese Commissie reeds werd gecon-
tacteerd, wanneer wordt haar standpunt verwacht?

b) Si la Commission européenne a déjà été contactée et a
répondu, quelles sont ses conclusions?

b) Indien de Europese Commissie reeds werd gecontac-
teerd en heeft geantwoord, wat is haar conclusie?

c) Si la Commission européenne n'a pas encore répondu,
pourquoi ce retard?

c) Indien de Europese Commissie nog niet heeft geant-
woord, vanwaar de vertraging?

3. Le gouvernement actuel a-t-il l'intention de rectifier
l'incompatibilité avec la directive mère-filiale?

3. Is de huidige regering van plan om de onverenigbaar-
heid met de moeder-dochterrichtlijn recht te zetten?

4. Avez-vous l'intention de modifier le régime de trans-
fert intra-groupe de manière à autoriser la déduction RDT
sur le transfert intra-groupe reçu?

4. Heeft u de bedoeling om de groepsbijdrage-regeling zo
aan te passen dat de DBI-aftrek wordt toegelaten op de ont-
vangen groepsbijdrage?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 février 2023, à la question n° 1301 de
Monsieur le député Peter De Roover du 11 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 februari 2023, op de vraag
nr. 1301 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 11 januari 2023 (N.):

Je peux vous confirmer que le gouvernement a communi-
qué à la Commission européenne en date du 7 avril 2022
une note dans laquelle cette problématique est traitée, note
pour laquelle la Commission européenne a demandé une
prise de position en la matière.

Ik kan u bevestigen dat de regering op 7 april 2022 een
nota aan de Europese Commissie heeft bezorgd waarin
deze problematiek wordt besproken en waarbij de Euro-
pese Commissie om een standpunt ter zake werd verzocht.

La proposition a été déjà faite au gouvernement pour
adapter le régime des transferts intra-groupe de telle sorte
que la déduction RDT sur le transfert intra-groupe reçu
puisse à l'avenir être autorisée, mais aucun consensus à ce
sujet n'a encore été obtenu à ce jour.

Er werd reeds een voorstel op de regeringstafel gelegd
om de groepsbijdrage-regeling zodanig aan te passen dat
de DBI-aftrek in de toekomst zou worden toegelaten op de
ontvangen groepsbijdrage, maar hierover werd tot op
heden nog geen consensus bereikt.

DO 2022202318392
Question n° 1303 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318392
Vraag nr. 1303 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Conventions préventives de la double imposition. - QFIE
en matière de redevances.

Dubbelbelastingverdragen. - FBB royalty's.
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L'article 123 de la loi-programme du 26 décembre 2022 a
remplacé dans le Code des impôts sur les revenus 1992 la
quotité forfaitaire d'impôt étranger par la quotité réelle
d'impôt étranger (QFIE) pour les redevances étrangères.
Cette modification du droit interne est subordonnée à ce
qui a été convenu dans les conventions préventives de la
double imposition. Lors de la discussion, vous avez sug-
géré que la question ci-dessous vous soit adressée par le
biais d'une question parlementaire écrite.

Bij artikel 123 van de programmawet van 26 december
2022 werd in het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting
(FBB) vervangen door het werkelijke gedeelte van buiten-
landse belasting voor buitenlandse royalty's. Deze wijzi-
ging in het interne recht is ondergeschikt aan wat is
overeengekomen in dubbelbelastingverdragen. Tijdens de
bespreking stelde u voor om onderstaande vraag via een
schriftelijke parlementaire vraag tot u te richten.

La Belgique a-t-elle conclu des conventions préventives
de la double imposition qui prévoient encore une QFIE
pour les redevances étrangères? Dans l'affirmative, avec
quels pays?

Heeft België dubbelbelastingverdragen gesloten die nog
voorzien in een FBB voor buitenlandse royalty's? Zo ja,
met welke landen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1303 de
Monsieur le député Peter De Roover du 11 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1303 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 11 januari 2023 (N.):

La modification de l'article 286, alinéa 2, du Code des
Impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) par la loi programme
du 26 décembre 2022 implique que pour tous les revenus
de la location, de l'affermage, de l'usage ou de la conces-
sion de tous biens mobiliers la quotité forfaitaire d'impôt
étranger (QFIE) sera désormais calculée en tenant compte
de l'impôt étranger effectivement retenu.

De wijziging van artikel 286, lid 2, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) door de Program-
mawet van 26 december 2022 houdt in dat voor alle
inkomsten uit verhuring, verpachting, gebruik of concessie
van roerende goederen het forfaitair gedeelte van de
buitenlandse belasting (FBB) voortaan zal worden bere-
kend rekening houdend met de werkelijk ingehouden
buitenlandse belasting.

Les conventions préventives de la double imposition
conclues par la Belgique contiennent toutes une disposition
(dans l'article 12) visant les redevances.

De door België gesloten verdragen ter voorkoming van
dubbele belasting bevatten allemaal een bepaling (in arti-
kel 12) betreffende royalty's.

Les articles 12 de la majorité des conventions préven-
tives de la double imposition (CPDI) conclues par la Bel-
gique permettent aussi bien à l'État de résidence du
bénéficiaire qu'à l'État de la source de ces redevances de
les imposer. Pour remédier à la double imposition dans un
tel cas, ces conventions contiennent toutes une disposition
spéciale qui, lorsque la Belgique est l'État de résidence du
bénéficiaire des redevances, implique l'imputation d'une
QFIE. Dans la toute grande majorité des CPDI conclues
par la Belgique, l'imputation de la QFIE se fera en respec-
tant les conditions et le taux de la législation belge. Par
conséquent, dans une telle situation, si un contribuable est
dans les conditions pour pouvoir imputer une QFIE,
l'article 286, alinéa 2 CIR 92 pourra sortir ses effets sans
violer de dispositions de la convention concernée.

Artikel 12 van de meerderheid van de door België geslo-
ten verdragen ter voorkoming van dubbele belasting
(DBV) staat zowel de woonstaat van de genieter als de
bronstaat van waaruit de royalty's betaald worden, toe deze
te belasten. Om dubbele belasting in zo een geval te verhel-
pen, bevatten al deze verdragen een bijzondere bepaling
die, wanneer België de woonstaat is van de ontvanger van
de royalty's, de verrekening van een FBB impliceert. In de
overgrote meerderheid van de door België gesloten
DBV'en zal de verrekening van dit FBB gebeuren volgens
de voorwaarden en het tarief van het Belgisch recht. In een
dergelijke situatie kan, indien een belastingplichtige in
aanmerking komt voor een verrekening van een FBB, arti-
kel 286, lid 2, WIB 92 worden toegepast zonder de bepa-
lingen van het betrokken verdrag te schenden.

Une petite minorité de conventions conclues par la Bel-
gique s'en écarte.

Een kleine minderheid van de door België gesloten ver-
dragen wijkt hier echter van af.
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Ainsi, la convention conclue avec Israël permet l'imputa-
tion d'une QFIE d'un montant minimum égal à 15 % du
montant brut qui est compris dans la base imposable du
bénéficiaire des redevances.

Zo staat het verdrag met Israël een verrekening toe van
een FBB met een minimumbedrag van 15 % van het bruto-
bedrag dat is begrepen in het belastbaar inkomen van de
genieter van de royalty's.

Les conventions conclues avec respectivement l'Austra-
lie, la Côte d'Ivoire, l'Italie et la Malaisie ne permettent
l'imputation d'une QFIE que si les conditions de la loi
belge sont respectées mais le taux de cette QFIE ne peut
être inférieur à un certain pourcentage. Cela étant, pour les
conventions conclues avec l'Australie et l'Italie, le taux
minimum prévu par la convention n'est pas supérieur au
taux fixé en vertu de l'article 286, alinéa 2 CIR 92 de sorte
que ce dernier sera alors appliqué.

De verdragen met respectievelijk Australië, Ivoorkust,
Italië en Maleisië staan slechts toe dat een FBB wordt ver-
rekend indien aan de voorwaarden van de Belgische wet-
geving is voldaan, maar het tarief van dit FBB mag niet
lager zijn dan een bepaald percentage. In de verdragen met
Australië en Italië is het in het verdrag vastgestelde mini-
mumtarief evenwel niet hoger dan het in artikel 286, lid 2,
WIB 92 vastgestelde tarief, zodat dit laatste wordt toege-
past.

Enfin, quatre conventions conclues par la Belgique (avec
respectivement l'Inde, la Malaisie, le Pakistan et le Sri
Lanka) contiennent une clause permettant d'obtenir l'impu-
tation d'une QFIE alors que l'impôt à la source dans ces
États est égal à 0 % en vertu de certaines législations
locales citées dans la convention concernée qui visent à
promouvoir le développement économique de ces pays.

Ten slotte bevatten vier door België gesloten verdragen
(respectievelijk India, Maleisië, Pakistan en Sri Lanka) een
clausule die de verrekening van een FBB toestaat ook al is
de bronbelasting in deze staten gelijk aan 0 % krachtens
bepaalde lokale wetgevingen die in het desbetreffende ver-
drag vermeld zijn en tot doel hebben de economische ont-
wikkeling in die landen te bevorderen.

La QFIE ne sera accordée que si la condition d'affecta-
tion en Belgique des biens générateurs de revenus à l'exer-
cice de l'activité professionnelle prévue à l'article 285 CIR
92 est respectée et sera calculée compte tenu des disposi-
tions conventionnelles concernées.

Het FBB zal echter slechts worden toegekend indien de
voorwaarde zoals vermeld in artikel 285 WIB 92 wordt
nageleefd dat de inkomsten genererende goederen voor de
uitoefening van de beroepsactiviteit worden gebruikt en zal
worden berekend met inachtneming van de betrokken ver-
dragsbepalingen.

DO 2022202318525
Question n° 1307 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318525
Vraag nr. 1307 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Registre UBO sur le site du SPF Finances. - Page
d'accueil unilingue en anglais. - Loi sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative.

UBO-register op website FOD Financiën. - Startpagina
eentalig Engels. - Taalwet bestuurszaken.

La page d'accueil du registre UBO sur le site du SPF
Finances est consultable uniquement en anglais.

De startpagina van het UBO-register op de website van
de FOD Financiën is eentalig Engels.

1. S'agit-il d'une violation de la loi sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative?

1. Wordt daardoor de taalwet bestuurszaken geschonden?

2. La non-utilisation de cette page d'accueil peut-elle
donner lieu à une amende administrative?

2. Kan het niet gebruiken van die startpagina aanleiding
geven tot een administratieve geldboete?

3. Est-il possible d'obtenir le remboursement des
amendes administratives qui ont été payées indûment dans
le passé?

3. Kunnen de in het verleden ten onrechte betaalde admi-
nistratieve geldboetes teruggevorderd worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1307 de
Madame la députée Marijke Dillen du 23 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 23 januari 2023 (N.):

1. La page de connexion aux services en ligne gouverne-
mentaux et non gouvernementaux, CSAM, est en anglais
par défaut. Il existe toutefois différents boutons en haut à
gauche de la page pour changer la langue (français, néer-
landais, allemand, anglais). Cette page de connexion aux
services en ligne est totalement indépendante du registre
UBO et du SPF Finances.

1. De inlogpagina voor online overheids- en niet-over-
heidsdiensten, CSAM, wordt standaard in het Engels ver-
toond. Er zijn echter verschillende knoppen links bovenaan
de pagina om de taal te wijzigen (Frans, Nederlands, Duits,
Engels). Deze inlogpagina voor online diensten staat volle-
dig los van het UBO-register en de FOD Financiën.

Quant à lui, le site web du registre UBO est disponible
dans quatre langues: néerlandais, français, allemand et
anglais. L'anglais est ajouté car la lutte contre le blanchi-
ment d'argent et le financement du terrorisme dépasse nos
frontières et que les collaborations internationales sont pri-
mordiales et facilitées par l'anglais. Les différents boutons
pour changer la langue du registre UBO (FR, NL, DE, EN)
se trouvent en haut à gauche de la page internet.

De website van het UBO-register is beschikbaar in vier
talen: Nederlands, Frans, Duits en Engels. Het Engels is
toegevoegd omdat de strijd tegen het witwassen van geld
en de financiering van terrorisme onze grenzen over-
schrijdt en internationale samenwerking essentieel is en
bevorderd wordt door het Engels. De verschillende knop-
pen om de taal van het UBO-register te wijzigen (FR, NL,
DE, EN) bevinden zich links bovenaan de webpagina.

J'attire également votre attention sur le fait que certains
navigateurs traduisent automatiquement les pages web. En
cas de difficultés avec l'utilisation du registre UBO, mes
services sont joignables par email à l'adresse ubobel-
gium@minfin.fed.be ou au 02/572.57.57 (code 16551 pour
le français et code 16552 pour le néerlandais).

Daarnaast wil ik uw aandacht vestigen op het feit dat
sommige browsers webpagina's automatisch vertalen. In
geval van moeilijkheden bij het gebruik van het UBO-
register kunnen mijn diensten per e-mail worden gecontac-
teerd op ubobelgium@minfin.fed.be of op 02/572.57.57
(code 16551 voor het Frans en code 16552 voor het Neder-
lands).

2. Le site web du registre UBO respecte la législation sur
l'emploi des langues.

2. De website van het UBO-register respecteert de wetge-
ving inzake het gebruik van talen.

3. Les amendes administratives imposées aux administra-
teurs des entités n'ayant pas enregistré leurs bénéficiaires
effectifs et, le cas échéant, à un ou plusieurs membres de
l'organe légal de ces entités, leur comité de direction, ainsi
qu'aux personnes qui, en l'absence de comité de direction,
participent à leur direction effective, n'ont pas été payées à
tort et ne peuvent donc pas être récupérées.

3. De administratieve boetes die zijn opgelegd aan
bestuurders van entiteiten die hun uiteindelijke begunstig-
den niet hebben geregistreerd en, in voorkomend geval,
aan een of meer leden van het wettelijk bestuursorgaan van
die entiteiten, van hun directiecomité en aan de personen
die bij ontstentenis van een directiecomité deelnemen aan
hun effectieve leiding, zijn niet ten onrechte betaald en
kunnen derhalve niet worden teruggevorderd.

DO 2022202318617
Question n° 1311 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318617
Vraag nr. 1311 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 26 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Privatisation de la Loterie nationale (QO 31487C). Privatisering van de Nationale Loterij (MV 31487C).
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Les prémices de la Loterie nationale que nous connais-
sons actuellement ont commencé en mai 1934 via la Lote-
rie coloniale. Que de chemin parcouru depuis et bien
heureusement.

De Nationale Loterij zoals we die vandaag kennen werd
opgericht in mei 1934 en heette toen nog de Koloniale
Loterij. Sindsdien werd er een lange weg afgelegd en
gelukkig maar.

Cependant, j'y vois encore une possibilité de modernisa-
tion. Pour être assez direct: la question de garder la Loterie
nationale à 100 % sous pavillon public mérite d'être posée.
En effet, à l'instar de la Française des jeux, pourquoi ne pas
envisager l'entrée des citoyens belges au capital de la Lote-
rie nationale tout en restant actionnaire majoritaire?

Ik zie echter nog een mogelijkheid om te moderniseren.
Rechtuit gezegd: de vraag of de Nationale Loterij voor
100 % in handen van de overheid moet blijven, is het over-
wegen waard. Waarom zouden we het inderdaad niet
mogelijk maken dat, naar het voorbeeld van het Franse La
Française des Jeux, Belgische burgers kunnen participeren
in het kapitaal van de Nationale Loterij, terwijl we zelf
meerderheidsaandeelhouder blijven?

J'entends déjà l'indignation de certains arguant le fait
qu'il pourrait y avoir une perte de rentrées financières pour
l'État ou bien encore que l'on pourrait perdre la main sur un
produit pouvant avoir une influence sur la santé mentale de
nos concitoyens, par exemple.

Ik hoor sommigen nu al verontwaardigd aanvoeren dat
de Staat daardoor financiële inkomsten zou kunnen derven
of zelfs dat men de controle zou kunnen verliezen over een
product dat een mogelijke invloed heeft op de geestelijke
gezondheid van onze burgers.

En ouvrant la Loterie nationale à un actionnariat privé,
l'État pourrait jouir d'un revenu considérable. Les citoyens
pourraient alors investir dans cette entreprise solide et
fiable qu'est la Loterie nationale.

Het openstellen van de Nationale Loterij voor privéaan-
deelhouders zou de Staat aanzienlijke inkomsten kunnen
opleveren. Burgers zouden dan kunnen investeren in het
solide en betrouwbare bedrijf dat de Nationale Loterij is.

En ce qui concerne la nocivité de l'activité du jeu de
hasard, nous ne pouvons nier qu'elle est déjà aujourd'hui,
au sens large du terme, ouverte aux acteurs privés. La
Loterie nationale n'est donc pas, comme vous le savez, la
seule à disposer d'une activité dans ce secteur. Cependant
et pour être tout à fait précis, l'activité des tickets à gratter
ou de tirages est réservée à la seule Loterie nationale.

Wat de schadelijkheid van kansspelactiviteiten betreft,
kunnen we niet ontkennen dat die nu al, in de ruime bete-
kenis van het woord, openstaan voor privéactoren. De
Nationale Loterij is niet de enige die een activiteit in deze
sector uitoefent, zoals u weet. De krasloten en loterijtrek-
kingen zijn dan weer wél exclusief voorbehouden aan de
Nationale Loterij.

À l'instar de la Française des jeux, avez-vous déjà envi-
sagé cette privatisation? Si oui, quelles sont les montants
que cette opération pourrait rapporter?

Hebt u deze privatisering naar het voorbeeld van La
Française des Jeux al overwogen? Zo ja, hoeveel geld zou
een dergelijke operatie kunnen opleveren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1311 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 26 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1311 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 26 januari 2023 (Fr.):

Le gouvernement n'envisage pas d'introduction en bourse
ou de privatisation de la Loterie Nationale.

De regering overweegt geen beursintroductie of privati-
sering van de Nationale Loterij.

Cela ne change rien au fait que la Loterie nationale -
comme tout bon père de famille - a effectué une analyse
approfondie de l'introduction en bourse de la Française des
Jeux (FdJ).

Dit neemt niet weg dat de Nationale Loterij, zoals het
elke goede huisvader betaamt, een grondige analyse heeft
gewijd aan de beursintroductie van La Française des Jeux
(FdJ).

Cette analyse ne conduit pas à une révision de la position
du gouvernement en la matière.

Deze analyse leidt niet tot een herziening van het stand-
punt van de regering terzake.



QRVA 55 103
14-02-2023

159

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318624
Question n° 1312 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318624
Vraag nr. 1312 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 26 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Activités concurrentielles de la Loterie nationale (QO
31395C).

Concurrentiële activiteiten van de Nationale Loterij (MV
31395C).

Comme cela est rappelé sur leur site internet, "le modèle
de la Loterie nationale est un modèle économique éthique,
simple et unique (...). Grâce aux nombreuses petites mises
de millions de joueurs, la Loterie nationale peut également
remplir pleinement son rôle social".

Op de website van de Nationale Loterij staat het vol-
gende: "Het model van de Nationale Loterij is een econo-
misch model dat ethisch, eenvoudig en uniek is (...).
Dankzij de vele kleine inzetten van miljoenen spelers kan
de Nationale Loterij ook haar maatschappelijke rol ten
volle invullen."

Si la loterie joue un rôle important dans notre société, je
m'interroge cependant sur les moyens qu'elle utilise pour y
parvenir. En effet, avec le temps, des jeux de hasard de
toute sorte n'ont cessé de se démultiplier, arborant l'éti-
quette de la Loterie nationale.

Ook al speelt de Nationale Loterij een belangrijke rol in
onze maatschappij, ik stel me toch vragen bij de middelen
die ze gebruikt om die rol te vervullen. Met de jaren is het
aantal kansspelen van allerlei slag inderdaad steeds groter
geworden, dat alles onder de vlag van de Nationale Loterij.

Il suffit de surfer sur le site internet de celle-ci pour
s'émerveiller des nombreuses possibilités de se divertir tout
en gagnant de l'argent (ou en le perdant pour les moins
chanceux, mais avec le ferme sentiment d'avoir un peu par-
ticipé à la collectivité).

Wanneer men surft naar de website van de Nationale
Loterij, staat men versteld van de vele mogelijkheden om
zich door een spel te laten meeslepen en tegelijk geld te
verdienen (of te verliezen indien men minder geluk heeft,
maar in de vaste overtuiging dat men een bijdrage geleverd
heeft aan de maatschappij).

Selon moi, le problème n'est pas tant que cette institution
tente de diversifier ses fondations mais plutôt qu'elle
pénètre dans un domaine dans lequel, il me semble qu'il est
nécessaire de disposer de licences spécifiques délivrées par
la Commission des Jeux de hasard, régulateur du secteur.

Volgens mij is het probleem niet zozeer dat deze instel-
ling probeert haar fundamenten te diversifiëren, maar
veeleer dat ze zich toegang verschaft tot een domein waar-
voor het volgens mij noodzakelijk is om over speficieke
vergunningen te beschikken, die door de Kansspelcommis-
sie, de regulator van de sector, afgeleverd worden.

Je m'interroge sur la règlementation qui couvre les jeux
de hasard.

Ik stel me vragen over de regelgeving die op de kansspe-
len van toepassing is.

Est-il nécessaire de disposer de telles licences pour ce
type de jeux? Si oui, la Loterie nationale est-elle autorisée
à le faire?

Is het noodzakelijk om over dergelijke vergunningen te
beschikken voor dit soort spelen? Zo ja, mag de Nationale
Loterij dit soort spelen aanbieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1312 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 26 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1312 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 26 januari 2023 (Fr.):

Permettez-moi de vous rappeler la distinction opérée par
le législateur entre jeux de hasard et jeux de Loterie. La loi
du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les établis-
sements de jeux de hasard et la protection des joueurs régit
l'offre des jeux de hasard en Belgique. Cette loi définit de
manière très large la notion de jeu de hasard.

Er wordt verwezen naar het onderscheid dat de wetgever
maakt tussen kansspelen en loterijspelen. De regels voor
het aanbod van kansspelen in België zijn vastgelegd in de
wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen,
de kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers.
Deze wet geeft een zeer ruime definitie van het begrip
kansspel.
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Vu que le législateur a soumis les jeux de loterie à un
régime juridique spécifique, l'article 3bis prévoit expressé-
ment que la loi sur les jeux de hasard ne s'applique pas aux
loteries au sens de la loi du 31 décembre 1851 sur les lote-
ries, et des articles 301, 302, 303 et 304 du Code pénal, ni
aux loteries publiques et concours visés à l'article 3, § 1er,
alinéa 1er de la loi du 19 avril 2002 relative à la rationali-
sation du fonctionnement et de la gestion de la Loterie
Nationale.

Aangezien de wetgever de loterijspelen heeft onderwor-
pen aan een specifiek juridisch stelsel, bepaalt artikel 3bis
uitdrukkelijk dat de kansspelwet niet toepasselijk is op de
loterijen in de zin van de wet van 31 december 1851 op de
loterijen en van de artikelen 301, 302, 303 en 304 van het
Strafwetboek, noch op de openbare loterijen en wedstrij-
den bedoeld in artikel 3, § 1, eerste lid, van de wet van
19 april 2002 tot rationalisering van de werking en het
beheer van de Nationale Loterij.

Dès lors, les jeux de loterie offerts par la Loterie Natio-
nale tombent exclusivement sous l'empire de la loi du
19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale.

Bijgevolg vallen de door de Nationale Loterij aangebo-
den loterijspelen uitsluitend onder toepassing van de wet
van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking en het
beheer van de Nationale Loterij.

Les formes et les modalités de l'organisation des loteries
publiques sont régis par un arrêté royal. En l'espèce c'est
l'arrêté royal du 10 juillet 2012 qui fixe les modalités géné-
rales de la participation aux loteries publiques instantanées
et de tirage organisé par la Loterie Nationale au moyen des
outils de la société de l'information.

De vorm en algemene voorwaarden van de organisatie
van de openbare loterijen zijn vastgelegd in een koninklijk
besluit. In casu is het het koninklijk besluit van 10 juli
2012 dat de algemene voorschriften bepaalt voor deelname
aan de openbare instant- en trekkingsloterijen georgani-
seerd door de Nationale Loterij met behulp van de instru-
menten van de informatiemaatschappij.

La distinction importante entre les jeux de loterie et les
jeux de hasard est que le joueur n'a aucun impact sur le
résultat du jeu. Le fait qu'un billet électronique soit
gagnant ou perdant est déjà établi au moment où un joueur
achète un billet électronique.

Het belangrijk verschil tussen loterijspelen en kansspelen
is dat de speler geen enkele impact heeft op het resultaat
van het spel. Of een digitaal biljet wint of verliest is al
bepaald op het ogenblik waarop een speler een digitaal bil-
jet aankoopt.

Après avoir acheté le billet de loterie, le joueur ne voit
qu'une animation visuelle qui révèle le gain ou la perte.

Na aankoop van het digitaal loterijbiljet ziet de speler
enkel een visuele animatie die de winst of het verlies ken-
baar maakt.

Tous les jeux proposés par la Loterie Nationale sur sa
plateforme de jeux en ligne répondent aux conditions
strictes de l'arrêté royal susmentionné.

Alle spelen die de Nationale Loterij aanbiedt op haar
online spelplatform beantwoorden aan de strikte voorwaar-
den van bovengenoemd koninklijk besluit.

La Loterie Nationale n'offre pas de jeux de hasard au
sens de la loi de 1999 à l'exception des paris sportifs offerts
par sa filiale Scooore dans les formes et selon les modalités
générales fixées par les dispositions de la loi du 7 mai 1999
sur les jeux de hasard.

De Nationale Loterij biedt geen kansspelen aan in de zin
van de wet van 1999, met uitzondering van sportwedden-
schappen die door haar dochteronderneming Scooore wor-
den aangeboden in de vormen en volgens de algemene
voorwaarden die zijn vastgesteld in de bepalingen van de
wet van 7 mei 1999 op de kansspelen.

En ce qui concerne, les jeux offerts sur la plateforme en
ligne de la Loterie Nationale, il s'agit exclusivement de
jeux de loterie habilités par arrêté royal et dès lors ne
tombent pas sous l'empire de la loi du 7 mai 1999 sur les
jeux de hasard.

De op het onlineplatform van de Nationale Loterij aange-
boden spelen zijn uitsluitend bij koninklijk besluit toegela-
ten loterijspelen en vallen dus niet onder het
toepassingsgebied van de wet van 7 mei 1999 op de kans-
spelen.
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DO 2022202318630
Question n° 1313 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318630
Vraag nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 26 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrôle de l'âge pour les jeux de hasard de la Loterie
nationale (QO 31394C).

Leeftijdscontrole bij de kansspelen van de Nationale Lote-
rij (MV 31394C).

Comme je l'ai déjà relevé, la Loterie nationale propose
différents "petits jeux de hasard" dont il ne faut pas être un
grand adepte pour en comprendre les règles. Ils sont telle-
ment simples qu'ils sont à la portée de tous.

Zoals ik eerder al opmerkte, biedt de Nationale Loterij
verschillende 'kleine kansspelen' aan. Men moet geen erva-
ren speler zijn om de regels daarvan te begrijpen. Deze
kansspelen zijn zo eenvoudig dat echt iedereen zijn kans
kan wagen.

C'est cela qui m'inquiète. Quand je dis "tous", je com-
prends également les mineurs d'âge pour qui la technologie
n'a plus de secrets et pour lesquels il n'est pas très compli-
qué de détourner les limites d'âge.

Precies dat baart me zorgen. Wanneer ik 'iedereen' zeg,
heb ik het ook over de minderjarigen, voor wie de techno-
logie geen geheimen heeft en het niet erg moeilijk is om de
leeftijdsgrenzen te omzeilen.

Aujourd'hui, il est tellement facile pour les jeunes d'accé-
der à tous des domaines qui étaient impénétrables aupara-
vant. Internet est un merveilleux outil mais c'est encore
souvent une zone non limitée.

Het is vandaag voor jongeren zo gemakkelijk om zich
toegang te verschaffen tot al deze werelden die vroeger
hermetisch afgesloten bleven. Het internet is een fantasti-
sche tool, waar vaak echter ook alles kan en alles mag.

Comment concrètement, l'âge est-il contrôlé en début de
jeu? Quels mécanismes sont mis en place pour limiter
l'accès?

Hoe wordt bij de start van het spel de leeftijd concreet
gecontroleerd? Welke mechanismen worden er toegepast
om de toegang te beperken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 février 2023, à la question n° 1313 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 26 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 februari 2023, op de vraag
nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 26 januari 2023 (Fr.):

Il est fait référence au contenu de l'arrêté royal du
24 novembre 2009 qui fixe les modalités générales de la
participation aux loteries publiques et concours organisés
par la Loterie Nationale au moyen des outils de la société
de l'information.

Er wordt verwezen naar de inhoud van het koninklijk
besluit van 24 november 2009 tot bepaling van de alge-
mene deelnemingsvoorschriften aan de openbare loterijen
en wedstrijden georganiseerd door de Nationale Loterij
met behulp van de instrumenten van de informatiemaat-
schappij.

Vous y trouverez le détail des mesures prises en vue
d'interdire la participation des mineurs aux jeux en ligne de
la Loterie Nationale.

U zult er een gedetailleerde opsomming vinden van de
maatregelen die genomen werden om de deelname van
minderjarigen aan de online spelen van de Nationale Lote-
rij te beletten.

Les joueurs doivent s'identifier à l'aide de leur numéro de
registre national lors de l'ouverture d'un compte joueur.
L'exactitude de ces informations est vérifiée immédiate-
ment, ce qui constitue une garantie solide que seules des
personnes majeures peuvent s'enregistrer.

De spelers moeten zich identificeren met hun rijksregis-
ternummer op het ogenblik dat ze een spelersrekening ope-
nen. Er is een ogenblikkelijke controle van de juistheid van
die informatie, wat een stevige garantie vormt dat enkel
meerderjarigen zich kunnen registreren.
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Il est bien entendu de la responsabilité de ces personnes
adultes de s'assurer qu'elles ne donnent pas aux joueurs
mineurs - ou à d'autres personnes non autorisées - l'accès à
leur compte joueur. Quoi qu'il en soit, la Loterie Nationale
a récemment renforcé sa politique de sécurité en matière de
mots de passe en exigeant dorénavant des mots de passe
d'au moins 12 caractères, afin de garantir davantage que
seuls les titulaires effectifs des comptes joueurs y aient
accès.

Het behoort uiteraard tot de verantwoordelijkheid van de
volwassenen om zeker geen toegang te verschaffen tot hun
spelersrekening aan minderjarige spelers of aan andere
niet-toegelaten personen. Om er nog beter voor te zorgen
dat enkel de titularissen van de spelersrekeningen er toe-
gang toe hebben, heeft de Nationale Loterij recentelijk haar
veiligheidsbeleid inzake paswoorden verstrengd door te
eisen dat die voortaan uit minstens 12 tekens moeten
bestaan.

Enfin, chaque partie jouée, chaque changement de mot
de passe ou de données personnelles, chaque transfert
d'argent, etc. génère un email envoyé au titulaire effectif du
compte joueur.

Ten slotte geeft elke gespeelde partij, elke verandering
van paswoord en van persoonsgegevens, elke geldover-
schrijving, enz. aanleiding tot het versturen van een e-mail
naar de titularis van de spelersrekening.

Ainsi, les adultes titulaires d'un compte joueur sont aver-
tis de manière permanente si d'autres personnes qu'eux-
mêmes devaient utiliser leur compte joueur.

Op die manier worden de volwassen titularissen van spe-
lersrekeningen steeds verwittigd als andere personen dan
zijzelf hun spelersrekening zouden gebruiken.

DO 2022202318645
Question n° 1314 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 27 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318645
Vraag nr. 1314 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 27 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

EuroMillions (QO 31393C). EuroMillions (MV 31393C).
En tant que ministre en charge de la tutelle sur la Loterie

nationale, vous n'êtes pas sans savoir qu'il existe des règles
sur la concurrence déloyale entre entreprises et que, plus
précisément, le monopole qu'exerce la Loterie nationale est
soumis à différentes normes législatives.

Als voogdijminister van de Nationale Loterij weet u wel-
licht dat er regels over oneerlijke concurrentie tussen
bedrijven bestaan en dat meer bepaald het monopolie van
de Nationale Loterij aan verschillende wettelijke normen
onderworpen is.

S'agissant du cas précis d'EuroMillions, je souhaite vous
questionner sur différents aspects qui m'interpellent. Sur
leur site internet, ils se définissent comme "une loterie
organisée à travers neuf pays européens" dont la Belgique
fait partie. Cela signifie donc que nous sommes face à une
concentration d'entreprises qui se sont regroupées afin de
porter un projet commun: la loterie.

Specifiek met betrekking tot EuroMillions wil ik u vra-
gen stellen over verschillende aspecten die ik verontrus-
tend vind. Op hun website omschrijven ze zich als een
loterij die in negen Europese landen georganiseerd wordt,
waaronder ook in België. We worden dus geconfronteerd
met een concentratie van bedrijven, die zich gegroepeerd
hebben met het oog gericht op de organisatie van een
gemeenschappelijk project: de loterij.

Le défaut de notification d'une telle concentration à la
Commission européenne est qualifiée d'infraction de gun
jumping. La sanction infligée dans ce cas est une amende
pouvant grimper jusqu'à 10 % du chiffre d'affaires mondial
de l'entreprise. Sauf erreur de ma part, aucune notification
n'a été adressée à la Commission européenne à ce jour par
EuroMillions.

Het niet melden van zo een concentratie aan de Europese
Commissie wordt gekwalificeerd als gun jumping en dat is
een misdrijf. De sanctie die in zo een geval opgelegd
wordt, is een geldboete, die tot 10 % van de mondiale
omzet van het bedrijf kan oplopen. Tenzij ik me vergis,
heeft EuroMillions tot op heden nog geen kennisgeving
aan de Europese Commissie gericht.
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1. Pour être en défaut de notification à la Commission
européenne, il faut que le chiffre d'affaires de ces entre-
prises concentrées dépasse certains seuils, pouvez-vous
dire si tel est le cas pour EuroMillions? Dans le scénario
catastrophe, quelle démarche comptez-vous entreprendre
pour régulariser la situation?

1. Om in gebreke gesteld te worden voor niet-kennisge-
ving aan de Europese Commissie moet de omzet van de
concentratie van bedrijven bepaalde minimumwaarden
overstijgen. Is dat het geval voor EuroMillions? Welke ini-
tiatieven wilt u in het ergste geval nemen om de situatie te
regulariseren?

2. Je m'interroge également sur le poids qu'exerce Euro-
Millions sur notre marché en tant que monopole. Est-ce
que celui-ci permet une concurrence équitable avec ce que
sont capables de proposer les autres opérateurs?

2. Ik stel me ook vragen bij de druk die EuroMillions als
monopolieproduct op onze markt uitoefent. Is daardoor
eerlijke concurrentie met wat de andere operatoren kunnen
aanbieden mogelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1314 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 27 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1314 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 27 januari 2023 (Fr.):

En vertu de l'article 3 § 1er de loi du 19 avril 2002 rela-
tive à la rationalisation du fonctionnement et de la gestion
de la Loterie Nationale, la Loterie Nationale est chargée
d'organiser, dans l'intérêt général et selon des méthodes
commerciales, les loteries publiques et concours dans les
formes et selon les modalités générales fixées par le Roi,
sur la proposition du ministre. C'est l'article 7 de la loi qui
lui confère ce monopole. Par conséquent seule la Loterie
Nationale a le droit exclusif d'offrir des loteries publiques
sur le territoire de la Belgique sans qu'aucune autre société
ne puisse le faire.

De Nationale Loterij is krachtens artikel 3, § 1 van de wet
van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking en het
beheer van de Nationale Loterij belast met de organisatie,
in het algemeen belang en volgens handelsmethodes, van
openbare loterijen en wedstrijden in de vormen en volgens
de algemene regels bepaald door de Koning op voordracht
van de minister. Het is artikel 7 van die wet die haar dit
monopolie verstrekt. Bijgevolg beschikt enkel de Natio-
nale Loterij over het exclusieve recht om openbare lote-
rijen aan te bieden op het grondgebied van België, met
uitsluiting van elk ander bedrijf.

La coopération mise en place par la Loterie Nationale
concernant le jeu EuroMillions ne relève pas des règles de
contrôle des concentrations. Il s'agit d'une coordination de
plusieurs jeux de loterie à travers différents pays, par
laquelle les loteries concernées proposent des jeux simi-
laires sous des noms similaires, en alignant certains élé-
ments (tels que les prix que peuvent gagner les joueurs).

De samenwerking die de Nationale Loterij tot stand heeft
gebracht betreffende het spel EuroMillions valt niet onder
de regels op de controle van concentraties. Het gaat hier
om een coördinatie van meerdere loterijspelen in verschil-
lende landen waarbij de betrokken loterijen gelijkaardige
spelen aanbieden onder aanverwante namen en waarbij
bepaalde spelelementen op elkaar gealigneerd worden
(bijv. de loten die door de spelers gewonnen kunnen wor-
den).

EuroMillions, le jeu offert en Belgique, est et reste un jeu
de loterie de la Loterie Nationale.

EuroMillions, het in België aangeboden spel, is en blijft
een loterijspel van de Nationale Loterij.

DO 2022202318646
Question n° 1315 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 27 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318646
Vraag nr. 1315 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 27 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Missions de la Loterie nationale (QO 28810C). Opdrachten van de Nationale Loterij. (MV 28810C)
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Le rôle de la Loterie nationale est de "canaliser l'envie de
jouer en Belgique". Cette "politique de canalisation tient
compte du fait qu'il doit attirer les joueurs de jeux de
hasard, sans pour autant élargir le marché".

De rol van de Nationale Loterij bestaat in het "kanalise-
ren van de speeldrift in België". Dat "kanalisatiebeleid
behelst het feit dat de Nationale Loterij aantrekkelijk dient
te zijn voor de spelers van kansspelen en dit zonder de
markt te verruimen".

Pourtant, la Loterie nationale a développé une stratégie
par laquelle elle élargit le marché: des produits sous le slo-
gan "Devenez scandaleusement riche" en sont le parfait
exemple ou les produits Woohoo, qui se vantent de lancer
"un tout nouveau jeu" chaque mois.

Toch heeft de Nationale Loterij een strategie ontwikkeld
waarbij ze de markt verruimt: de producten met de slogan
"Word schandalig rijk" zijn daar een perfect voorbeeld van,
evenals de Woohoo-producten, waarover niet zonder trots
aangekondigd wordt dat er elke maand een gloednieuw
spel gelanceerd wordt.

Ces produits visent les jeunes (voire les mineurs, comme
le jury d'éthique publicitaire l'a retenu en 2019) et tentent
manifestement de créer la confusion entre la loterie et des
jeux de casinos et de poker (Go for gold ou 5 card poker).

Met die producten richt men zich op jongeren (zelfs op
minderjarigen, zoals de Jury voor Ethische Praktijken
inzake reclame in 2019 geoordeeld heeft) en probeert men
overduidelijk verwarring te zaaien tussen de loterij ener-
zijds en casino- en pokerspelen anderzijds (bijvoorbeeld
Go for gold of 5 card poker).

Cette stratégie est "payante": En 2004, le chiffre
d'affaires de la Loterie nationale était de 1,079 milliard. En
2021, il est de 1,530 milliard d'euros. La Loterie semble,
par ailleurs, favorisée par l'État, au détriment des opéra-
teurs privés.

Die strategie doet de kassa rinkelen. In 2004 bedroeg de
omzet van de Nationale Loterij 1,079 miljard euro. In 2021
was dat 1,530 miljard euro. De Nationale Loterij wordt
overigens klaarblijkelijk door de Staat bevoorrecht, ten
nadele van de private operators.

Je suppose que c'est pour récompenser ces faveurs que la
Loterie nationale a accepté de majorer de 30 millions
d'euros sa rente de monopole. Certains disent même que
c'est la contrepartie de l'interdiction de la publicité pour les
(autres) jeux et paris, annoncée il y a deux semaines par le
ministre de la Justice. La loi du 5 mai 2022, publiée le
13 mai 2022, permet à la Loterie nationale de prendre des
participations dans des sociétés exploitant des jeux et paris.
La Loterie nationale pourrait donc devenir actionnaire d'un
casino ou d'une salle de jeux de hasard automatique, en y
investissant les bénéfices issus de son monopole légal.

Ik veronderstel dat de Nationale Loterij aanvaard heeft
haar monopolierente met 30 miljoen euro op te trekken om
dat gunstregime te compenseren. Sommigen beweren zelfs
dat het de compensatie is voor het reclameverbod voor de
(andere) gok- en kansspelen, dat twee weken geleden door
de minister van Justitie aangekondigd werd. De wet van
5 mei 2022, die op 13 mei 2022 gepubliceerd werd, biedt
de Nationale Loterij de mogelijkheid in andere gok- en
kansspelbedrijven te participeren. De Nationale Loterij zou
dus aandeelhouder van een casino of van een speelautoma-
tenhal kunnen worden door de winst uit haar wettelijk
monopolie daarin te investeren.

1. Comment allez-vous assurer que la Loterie nationale
respecte ses missions légales, en adoptant une attitude
n'élargissant pas le marché? Allez-vous réglementer la
publicité des jeux de la Loterie nationale?

1. Hoe zult u ervoor zorgen dat de Nationale Loterij haar
wettelijke opdrachten nakomt en niet tracht de markt te
verruimen? Zult u de reclame voor de kansspelen van de
Nationale Loterij reguleren?

2. Allez-vous veiller à ce que la Loterie nationale ne
puisse pas créer de confusion avec des jeux qui ont toute
l'apparence d'un casino ou d'un poker et veiller à ce que la
Loterie nationale ne prenne pas des participations dans des
sociétés privées actives dans le secteur des jeux et paris?

2. Zult u ervoor zorgen dat de Nationale Loterij geen ver-
warring kan zaaien met betrekking tot kansspelen die alles
weg hebben van een casino of van poker en erover waken
dat de Nationale Loterij niet participeert in private onder-
nemingen die in de gok- en kansspelsector actief zijn?

3. Allez-vous faire en sorte que la Loterie nationale
accentue la protection des consommateurs "fragiles", tels
que les jeunes ou les interdits de jeux?

3. Zult u ervoor zorgen dat de Nationale Loterij de
'kwetsbare' consumenten, zoals de jongeren en de personen
die een gokverbod opgelegd kregen, beter beschermt?
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4. Quelles mesures vont être prises pour que les gains
générés par l'activité de Loterie, qui constitue un monopole
d'État, ne soient pas utilisés pour porter atteinte à la libre
concurrence du marché des jeux et paris, notamment en
finançant l'acquisition et le développement de filiales
actives en matières de jeux et paris?

4. Welke maatregelen zullen er genomen worden opdat
de winst uit de activiteit van de Nationale Loterij, een
staatsmonopolie, niet gebruikt wordt om de vrije concur-
rentie op de gok- en kansspelmarkt te fnuiken, met name
door de financiering van de overname en ontwikkeling van
dochterbedrijven in de gok- en kansspelsector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1315 de
Monsieur le député Denis Ducarme du 27 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1315 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 27 januari 2023 (Fr.):

Les missions de la Loterie Nationale sont clairement
définies par la loi du 19 avril 2002, à savoir canaliser la
passion du jeu de la population et financer les bonnes
causes. La façon dont la Loterie Nationale accomplit ses
taches de service public est définie dans le contrat de ges-
tion du 13 septembre 2021, après audition de la commis-
sion de la chambre compétente.

De opdrachten van de Nationale Loterij zijn duidelijk
omschreven in de wet van 19 april 2002, zijnde het kanali-
seren van de bij de bevolking bestaande speeldrift en de
financiering van goede doelen. De wijze waarop de Natio-
nale Loterij haar taken van openbare dienst vervult, is vast-
gelegd in het beheerscontract van 13 september 2021, na
hoorzitting in de bevoegde kamercommissie.

Vous remarquerez que ce contrat de gestion impose de
nombreuses obligations supplémentaires à la Loterie
Nationale, qui doit garantir que la Loterie Nationale rem-
plit sa mission statutaire de manière socialement respon-
sable et durable. Toujours dans le domaine de la publicité,
la Loterie Nationale doit respecter des règles spécifiques.

U zult opmerken dat dit beheerscontract, dat moet verze-
keren dat de Nationale Loterij haar statutaire opdracht ver-
vult op een maatschappelijk verantwoorde en duurzame
manier, talrijke bijkomende verplichtingen oplegt aan de
Nationale Loterij. Op het vlak van reclame moet de Natio-
nale Loterij specifieke regels naleven.

Ainsi, la Loterie Nationale doit respecter un code de
conduite pour une publicité éthique et responsable, qui est
contrôlé de manière indépendante par le Jury d'éthique
publicitaire. En outre, le plan de marketing, tout comme le
plan d'entreprise complet, est soumis chaque année au
conseil d'administration pour approbation. Les directeurs
nommés par le Roi et les commissaires du gouvernement
ont ainsi la possibilité d'exercer une surveillance étroite et
d'intervenir immédiatement si nécessaire. Selon une juris-
prudence constante de la Cour de justice de l'UE, un tel
contrôle direct d'un monopole offre la meilleure garantie
en matière de protection du joueur.

Zo moet de Nationale Loterij een gedragscode voor ethi-
sche en verantwoorde reclame respecteren en is het nale-
ven van die verplichting onderworpen aan de
onafhankelijke controle van de Jury voor Ethische Praktij-
ken inzake reclame. Bovendien wordt het marketingplan,
net als het volledige ondernemingsplan, elk jaar ter goed-
keuring voorgelegd aan de raad van bestuur. De door de
Koning benoemde bestuurders en regeringscommissaris-
sen hebben dus de mogelijkheid om nauw toezicht uit te
oefenen en zo nodig onmiddellijk in te grijpen. Volgens
vaste rechtspraak van het EU-Hof van Justitie biedt een
dergelijke rechtstreekse controle op een monopolie de best
mogelijke garantie op vlak van bescherming van de spe-
lers.

Nous ne pouvons pas non plus ignorer les autres méca-
nismes de protection qui ont été intégrés dans la gestion
opérationnelle de la Loterie Nationale.

Ook de andere in het operationeel beheer van de Natio-
nale Loterij geïntegreerde beschermingsmechanismen
mogen niet uit het oog worden verloren.

Pensez, par exemple, aux limites de jeu obligatoires qui
ne peuvent être relevées par les joueurs. Ou le fait que les
règles des jeux de loterie tels que le Lotto sont fixées en
détail par un arrêté royal. Ou le fait que les nouveaux pro-
duits ne sont lancés qu'après un avis positif d'un conseil
supérieur composé d'une majorité d'experts indépendants.

Denk bijvoorbeeld maar aan de verplichte speellimieten
die niet verhoogd kunnen worden door de spelers. Of aan
het feit dat de spelregels van loterijen zoals Lotto gedetail-
leerd zijn vastgelegd in een koninklijk besluit. Of aan het
feit dat de nieuwe producten pas worden gelanceerd nadat
er een positief advies is verkregen van een hoge raad
waarin onafhankelijke experten de meerderheid hebben.
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Ce sont également des mécanismes qui n'existent pas
pour le secteur privé. La Loterie Nationale utilisera tou-
jours divers moyens pour freiner l'envie de jouer de ses
joueurs.

Dit zijn mechanismen die niet bestaan in de privésector.
De Nationale Loterij zal altijd gebruik maken van verschil-
lende middelen om de speellust van haar spelers af te rem-
men.

Enfin, vous faites référence à la loi du 5 mai 2022, qui a
modifié la loi organique sur les loteries du 19 avril 2002
afin que la Loterie Nationale soit soumise, pour ses filiales,
à des règles similaires à celles prévues pour les entreprises
publiques dans la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques. En effet, il
n'y avait aucune raison de soumettre la Loterie Nationale à
des règles différentes.

U verwijst ten slotte naar de wet van 5 mei 2022 die de
organieke wet op de loterijen van 19 april 2002 heeft
gewijzigd om de Nationale Loterij, voor wat betreft haar
filialen, te onderwerpen aan regels die gelijkaardig zijn aan
die welke voor de overheidsbedrijven zijn voorzien in de
wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven. Er was inder-
daad geen enkele reden om de Nationale Loterij te onder-
werpen aan andere regels.

De plus, dans un marché hautement compétitif face à des
acteurs internationaux aux moyens financiers importants
qui sont sans commune mesure avec ceux dont dispose la
Loterie Nationale, il n'est pas étonnant de garder la possibi-
lité pour une société comme la Loterie Nationale de
prendre des participations dans d'autres sociétés afin de lui
permettre de continuer à remplir ses missions de service
public comme le financement des bonnes causes et la cana-
lisation des joueurs vers de jeux moins addictifs.

Op een uiterst competitieve markt met internationale
marktspelers die beschikken over aanzienlijke financiële
middelen die niet te vergelijken zijn met die waarover de
Nationale Loterij beschikt, is het niet verwonderlijk dat de
mogelijkheid opengehouden wordt voor een bedrijf als de
Nationale Loterij om participaties te nemen in andere
bedrijven zodat het in staat is blijvend te zorgen voor de
vervulling van zijn taken van openbare dienst, zoals de
financiering van de goede doelen en de kanalisering van de
spelers naar minder verslavende spelen toe.

Ceci dit, la Loterie Nationale prendra des mesures sup-
plémentaires concernant la publicité et la protection des
joueurs. Il est fait référence à la réponse aux questions cor-
respondantes de monsieur Van Hecke et monsieur Rogge-
man pour le détail des mesures supplémentaires.

Dit gezegd zijnde, zal de Nationale Loterij nog bijko-
mende maatregelen nemen op het vlak van reclame en
bescherming van de spelers. Voor meer details over die bij-
komende maatregelen kan verwezen worden naar de ant-
woorden op de mondelinge vragen ter zake van de heer
Van Hecke en van de heer Roggeman.

DO 2022202318652
Question n° 1316 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 27 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318652
Vraag nr. 1316 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 27 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le vote pour le règlement européen relatif à la suspension
des fonds de cohésion de la Hongrie (QO 32389C).

Stemming over de Europese verordening met betrekking tot
de opschorting van de uitkering van middelen uit het
Cohesiefonds aan Hongarije (MV 32389C).

La Belgique a-t-elle voté en faveur de la proposition de la
Commission européenne sur le règlement relatif à la condi-
tionnalité concernant la Hongrie lors du Conseil des
ministres des Finances le 6 décembre 2022?

Heeft België tijdens de vergadering van de Raad Ecofin
op 6 december 2022 voor het voorstel van de Europese
Commissie over de conditionaliteitsverordening met
betrekking tot Hongarije gestemd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1316 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 27 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1316 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 27 januari 2023 (Fr.):
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Lors de l'ECOFIN du 6 décembre 2022, la Belgique a
soutenu la proposition de la Commission européenne de
geler 65 % des fonds de cohésion de la Hongrie dans le
cadre du mécanisme de conditionnalité.

Tijdens de ECOFIN van 6 december 2022 schaarde Bel-
gië zich achter het voorstel van de Europese Commissie
om in het kader van het conditionaliteitsmechanisme 65 %
van de Hongaarse cohesiefondsen te bevriezen.

Cela représentait environ 7,5 milliards d'euros, soit plus
d'un tiers de l'enveloppe de cohésion allouée à la Hongrie.

Het ging hier over een bedrag van ongeveer 7,5 miljard
euro, of ruim één derde van de cohesie-enveloppe voor
Hongarije.

Ce dossier a reçu tout notre soutien, car la mise en oeuvre
de ce mécanisme sur l'État de droit est une priorité absolue
pour la Belgique.

Dit dossier kreeg onze volledige steun, want voor België
is de uitvoering van dit rechtsstaatmechanisme een abso-
lute prioriteit.

Bien entendu, nous avons jugé positif que la Hongrie ait
déjà mis en oeuvre certaines réformes nécessaires, mais
nous partageons l'analyse de la Commission selon laquelle
d'importantes lacunes subsistent en matière de l'État de
droit.

Uiteraard vonden we het positief dat Hongarije reeds
bepaalde noodzakelijke hervormingen had doorgevoerd,
maar wel deelden we de analyse van de Commissie dat
belangrijke tekortkomingen op het vlak van de rechtstaat
bleven bestaan.

En fin de compte, ce dossier a été lié à trois autres dos-
siers importants: notamment le paquet AMF+ Ukraine, le
dossier du Pilier 2 et le Plan pour la Reprise et la Rési-
lience de la Hongrie.

Uiteindelijk werd dit dossier verbonden aan drie andere
belangrijke dossiers: met name het MFA+ Oekraïne pak-
ket, het Pijler 2 dossier, en het Plan voor Herstel en Veer-
kracht van Hongarije.

Ces dossiers ont été finalement approuvés en bloc lors du
Conseil européen du 15 décembre 2022. En ce qui
concerne le dossier de la conditionnalité, un accord a été
conclu pour geler 6,3 milliards d'euros des fonds de cohé-
sion pour la Hongrie.

Deze dossiers werden dan finaal als pakket goedgekeurd
tijdens de Europese Raad van 15 december 2022. Betref-
fende het conditionaliteitsdossier werd een akkoord bereikt
om 6,3 miljard euro van de cohesiefondsen voor Hongarije
te bevriezen.

DO 2022202318664
Question n° 1317 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318664
Vraag nr. 1317 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'objectif de revenir au nombre de contrôleurs fiscaux de
2018 (QO 33423C).

Doelstelling om het aantal belastingcontroleurs op te trek-
ken tot het niveau van 2018 (MV 33423C).

Dans votre réponse à ma question écrite n° 1226 du
14 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 100) sur le nombre d'agent affectés au
contrôle dans les administrations générales du SPF
Finances (Fiscalité, Documentation patrimoniale, Douane
et Accises, Inspection spéciale des impôts), vous indiquez
que ce nombre est de 3.762 au 31 décembre 2022 et que
"l'augmentation du nombre de fonctions de contrôle, afin
de revenir à la capacité de contrôle du 1er janvier 2018
(4.068), sera une des priorités du département en 2023 et
les budgets nécessaires sont prévus à cet effet."

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1226 van
14 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 100) over het aantal voor controletaken aange-
stelde ambtenaren bij de algemene administraties van de
FOD Financiën (Fiscaliteit, Patrimoniumdocumentatie,
Douane en Accijnzen, Bijzondere Belastinginspectie) ver-
meldde u dat dat aantal op 31 december 2022 3.762
bedroeg en dat "de uitbreiding van het aantal controlefunc-
ties, om de controlecapaciteit van 1 januari 2018 (4.068) te
kunnen evenaren, één van de prioriteiten van het departe-
ment in 2023 zal zijn, en dat er daarvoor de nodige budget-
ten voorzien zijn."
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1. Pouvez-vous, pour chacune des quatre administrations
générales en question, indiquer les montants dédiées à ce
personnel supplémentaire dans le budget 2023, en men-
tionnant les articles budgétaires concernés?

1. Kunt u voor elk van die vier algemene administraties
aangeven welke bedragen er in de begroting 2023 voor bij-
komend personeel uitgetrokken worden en de daarbij
horende begrotingsartikelen vermelden?

2. Pouvez-vous préciser combien d'agents correspondent
à ces montants?

2. Kunt u het aantal ambtenaren dat met die bedragen
overeenkomt, preciseren?

3. Envisagez-vous d'accroître le nombre d'agents contrô-
leurs en réduisant le nombre d'agents non contrôleurs du
SPF Finances?

3. Bent u van plan om het aantal ambtenaren met contro-
letaken bij de FOD Financiën op te trekken door het aantal
ambtenaren zonder controletaken te verminderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1317 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1317 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.):

À ma demande, lors de l'élaboration du budget 2023, le
gouvernement a libéré les moyens nécessaires afin de
ramener la capacité de contrôle au niveau du 1er janvier
2018. Ce sera l'une des principales priorités du SPF
Finances en 2023.

Op mijn vraag heeft de regering voor haar begrotingsop-
maak 2023 de nodige middelen vrijgemaakt om de con-
trole capaciteit terug op het peil van 1 januari 2018 te
krijgen. Dit wordt een van de topprioriteiten van de FOD
Financiën in 2023.

Les recrutements nécessaires seront prévus dans le plan
de personnel 2023, et seront en partie financés par des bud-
gets supplémentaires.

De nodige aanwervingen worden voorzien in het perso-
neelsplan 2023 en zullen gefinancierd worden door bijko-
mende budgetten.

Les administrations suivantes seront renforcées: Volgende administraties worden versterkt:
- l'Administration générale de la Fiscalité reçoit 4,5 mil-

lions d'euros pour le recrutement d'agents de contrôle sup-
plémentaires;

- de Algemene Administratie van de Fiscaliteit krijgt 4,5
miljoen euro om extra controle personeel aan te werven.

- ensuite, le budget du personnel de l'Administration
générale de l'Inspection général des Impôts sera renforcé
de 2 millions d'euros afin d'engager des inspecteurs supplé-
mentaires;

- daarnaast wordt de personeelsbegroting van de Alge-
mene Administratie van de Bijzondere Belastinginspectie
versterkt met 2 miljoen euro om extra inspecteurs in dienst
te nemen.

- enfin, les effectifs de la Douane seront renforcés afin de
trouver le personnel nécessaire pour opérer les scanners
mobiles. À cet effet, j'ai libéré 5,5 millions d'euros. Ces
personnes sont essentielles au renforcement de la lutte
contre le trafic de drogue.

- vervolgens wordt het personeelsbestand van de Douane
uitgebreid om de nodige mensen te vinden om de mobiele
scanners te kunnen bedienden. Hier heb ik 5,5 miljoen euro
voor vrijgemaakt. Deze mensen zijn essentieel om de strijd
met de drugstrafiek te verhogen.

Pour l'Administration générale de la Fiscalité, cela cor-
respond à 89 agents, pour l'Administration générale de
l'Inspection spéciale des Impôts à 36 agents et pour l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises à 121 agents.

Dit komt concreet neer op 89 personeelsleden voor de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit, 36 personeels-
leden voor de Algemene Administratie van de Bijzondere
Belastinginspectie en 121 personeelsleden voor de Alge-
mene Administratie van de Douane en Accijnzen.

Cependant, et malgré que le pourvoi de ces fonctions de
contrôle soit l'une de nos priorité pour 2023 le département
est confronté à plusieurs difficultés:

Maar ondanks het feit dat het invullen van deze controle-
functies een van onze prioriteiten is voor 2023, wordt het
departement geconfronteerd met verschillende moeilijkhe-
den:

- le SPF Finances recherche chaque année entre 1.500 et
2.000 nouveaux collaborateurs, ce qui représente une
énorme charge de travail;

- FOD Financiën zoekt elk jaar tussen 1.500 en 2.000
nieuwe medewerkers, wat een enorme werklast betekent;

- les procédures de recrutement restent longues et com-
plexes afin de respecter la réglementation;

- de aanwervingsprocedures blijven lang en complex om
de reglementering te respecteren;
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- le marché du travail est actuellement très tendu dans
plusieurs régions du pays.

- de arbeidsmarkt is momenteel zeer krap in verschil-
lende regio's van het land.

DO 2022202318680
Question n° 1323 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318680
Vraag nr. 1323 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Moyens déployés par le SPF Finances dans la lutte contre
le trafic de drogue (QO 33424C).

Door de FOD Financiën ingezette middelen in de strijd
tegen drugssmokkel. (MV 33424C)

L'Administration générale des Douanes et Accises joue
un rôle essentiel dans la lutte contre le trafic de drogue,
dont les conséquences sont particulièrement dramatiques à
Anvers.

De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
speelt een essentiële rol in de strijd tegen drugssmokkel,
die in Antwerpen bijzonder tragische gevolgen heeft.

Si on prend la quantité de drogues saisies comme para-
mètre, nous avons encore du chemin à faire. En 2021, cette
quantité était de 69 tonnes, à peine 10 % du trafic.

Als men de hoeveelheid in beslag genomen drugs als
parameter neemt, hebben we nog een lange weg te gaan. In
2021 ging het over 69 ton, nauwelijks 10 % van de illegale
handel.

Dans le budget 2023, les dépenses de personnel Douanes
et Accises augmentent d'un peu moins de 5 millions
d'euros (+ 4.982.000 euros) par rapport à 2022, ce qui
représente une hausse de 2,4 %, et donc pourrait aboutir à
une baisse de personnel en tenant compte de l'indexation
des salaires.

In de begroting 2023 worden de personeelsuitgaven voor
Douane en Accijnzen met iets minder dan 5 miljoen euro
opgetrokken (+ 4.982.000 euro) ten opzichte van 2022, wat
neerkomt op een verhoging van 2,4 %, hetgeen tot een ver-
mindering van het aantal personeelsleden zou kunnen lei-
den als men rekening houdt met de loonindexering.

Face à cela, le chiffre d'affaires des barons de la drogue
sur le trafic passant par le port d'Anvers atteint 50 milliards
d'euros, soit un montant 10.000 fois plus important que ces
cinq millions.

De omzet die de drugsbaronnen met de drugssmokkel via
de haven van Antwerpen halen, loopt daarentegen op tot 50
miljard euro, een bedrag dat 10.000 keer hoger ligt dan dat
bedrag van vijf miljoen euro.

Outre le travail de la douane, la lutte contre le trafic de
drogue passe aussi par la vérification des flux financiers et
du blanchiment de capitaux liés à ce trafic. Ce qui devrait
être le travail des autres administration du SPF Finances,
comme l'administration de la fiscalité et l'Inspection spé-
ciale des impôts (ISI).

Naast het werk van de douane omvat de strijd tegen de
drugssmokkel ook onderzoek naar de geldstromen en het
witwassen van kapitaal uit die illegale handel. Daar zouden
de andere administraties van de FOD Financiën, zoals de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit en de Bijzon-
dere Belastinginspectie (BBI), zich mee moeten bezighou-
den.

1. Ne trouvez-vous pas que l'accroissement du budget de
personnel de la douane est dérisoire pour lutter efficace-
ment contre le trafic de drogue gigantesque passant par le
port d'Anvers?

1. Vindt u niet dat de minieme verhoging van de midde-
len voor het douanepersoneel ruim onvoldoende is om de
immense drugssmokkel via de haven van Antwerpen effi-
ciënt te bestrijden?

2. En dehors de la douane, combien d'agents du SPF
Finances sont affectés à la lutte contre le trafic de drogue,
en particulier à travers l'examen des flux financiers du tra-
fic et du blanchiment de ses revenus?

2. Hoeveel personeelsleden van de FOD Financiën wor-
den er naast de douane in de strijd tegen drugssmokkel
ingezet om met name de geldstromen van de illegale han-
del en het witwassen van de inkomsten uit de drugssmok-
kel te onderzoeken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 février 2023, à la question n° 1323 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 februari 2023, op de vraag
nr. 1323 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.):

Cette année, pour la première fois depuis Philippe Mays-
tadt dans les années nonante, le SPF Finances a reçu des
moyens supplémentaires dans le budget pour remplir ses
tâches existantes. Une partie importante de ces moyens a
été allouée à l'Administration générale des Douanes et
Accises et ces moyens sont déployés efficacement sur le
terrain.

De FOD Financiën heeft dit jaar, voor het eerst sedert
Philippe Maystadt in de jaren negentig van de vorige eeuw,
bijkomende middelen gekregen in de begroting om hun
bestaande taken te vervullen. Van deze middelen werd een
substantieel deel toegewezen aan de Algemene Adminis-
tratie van Douane en Accijnzen en deze middelen worden
efficiënt op het terrein ingezet.

L'Administration générale de la Trésorerie ne travaille
pas spécifiquement sur la problématique du trafic de
drogue. Ceci étant, quinze collaborateurs sont affectés à sa
mission de lutte contre le blanchiment de capitaux et le
financement du terrorisme. Les capitaux blanchis peuvent
en effet potentiellement provenir du trafic de drogue.

De Algemene Administratie van de Thesaurie houdt zich
niet specifiek bezig met de problematiek rond drugshandel
maar desalniettemin zijn vijftien medewerkers toegewezen
aan de missie voor de bestrijding van het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme. Het witgewassen
geld kan immers mogelijk afkomstig zijn van drugshandel.

L'Administration générale de l'Inspection spéciale des
impôts et l'Administration générale de la Fiscalité sont
compétentes pour la lutte contre la fraude fiscale.

De Algemene Administratie van de Bijzondere belasting-
inspectie en de Algemene Administratie van de Fiscaliteit
zijn bevoegd voor de strijd tegen de fiscale fraude.

Ces enquêtes peuvent également permettre de mettre à
jour des flux de financement, mais cela dépend évidem-
ment de la nature des dossiers individuels. Voilà pourquoi
il n'est pas possible de leur attribuer un nombre exact de
collaborateurs.

In deze onderzoeken kunnen ook financieringsstromen
blootgelegd worden maar dit hangt uiteraard af van de aard
van de individuele dossiers vandaar dat een exact aantal
medewerkers hier niet aan kan toegewezen worden.

Et lorsque des flux financiers suspects sont détectés à
l'occasion d'un contrôle, l'information est communiquée
aux autorités compétentes (conformément à l'article 29 du
Code d'instruction criminelle).

En wanneer verdachte geldstromen tijdens een controle
worden ontdekt, wordt de informatie aan de bevoegde
autoriteiten meegedeeld (conform artikel 29 van het Wet-
boek van Strafvordering).

La lutte répressive contre le blanchiment de capitaux
relève de la compétence du ministre de la Justice, mais
nous restons attachés à la lutte préventive contre le blan-
chiment de capitaux et, bien sûr, aux tâches essentielles de
la Douane dans la lutte contre la drogue.

De repressieve witwasbestrijding is een bevoegdheid van
de minister van Justitie maar wij blijven verder inzetten op
de preventieve witwasbestrijding en uiteraard ook op de
kerntaken van Douane in de strijd tegen drugs.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202109448
Question n° 624 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109448
Vraag nr. 624 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les subventions aux organisations. Subsidies aan organisaties.
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Je souhaiterais un relevé de toutes les subventions
octroyées aux organisations (non publiques) relevant de
vos différentes compétences pour l'année 2020, en men-
tionnant le nom de l'organisation (ASBL, etc.), sa mission,
ainsi que le montant octroyé en 2020.

Graag een overzicht van alle subsidies die verleend wer-
den aan organisaties (buiten de overheden) en dit in het
kader van uw verscheidene bevoegdheden en dit voor het
jaar 2020. Graag opgave van naam van de organisatie
(vzw, enz.), de verwijzing naar de opdracht en het bedrag
dat hiervoor in 2020 werd uitbetaald.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 624 de Madame la députée Ellen
Samyn du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 624 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 april 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216451
Question n° 1637 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216451
Vraag nr. 1637 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Impact de la privatisation de la Zorgbedrijf sur les secteurs
fédéraux des soins de santé.

De impact van de privatisering van het Zorgbedrijf op de
federale zorgsectoren.

Avec l'appui de Vooruit et de la N-VA, la Ville d'Anvers a
approuvé récemment la privatisation des maisons de repos
et de soins publiques. Une tentative précédente de privati-
ser ces structures de soins avait déjà atterri sur la table du
Parlement flamand, mais avait été rejetée, entre autres par
le PVDA. Les 18 maisons de repos et de soins et les 3.700
résidences-services de la Zorgbedrijf Antwerpen seront
regroupées dans une nouvelle structure privée, dirigée par
le CPAS et le réseau hospitalier ZNA. Dans le texte, il est
également indiqué que d'autres partenaires privés pourront
rejoindre cette structure.

Het Antwerpse stadsbestuur met Vooruit en N-VA keurde
onlangs de privatisering van de publieke woonzorgcentra
goed. Een eerdere poging tot de privatisering van die zorg-
structuren lag op tafel in het Vlaams parlement, maar werd
mede door de PVDA tegengehouden. De 18 woonzorgcen-
tra en 3.700 serviceflats van Zorgbedrijf Antwerpen wor-
den ondergebracht in een nieuwe private structuur, die
bestuurd wordt door het OCMW en het ziekenhuisnetwerk
ZNA. In de tekst staat bovendien dat er ook andere private
partners aan boord gehaald kunnen worden.

Au sein de cette nouvelle association de soins résiden-
tiels, l'attention se porte sur le ZNA Joostens, un établisse-
ment spécialisé dans les soins aux (jeunes) personnes
démentes. La maison de repos et de soins et les deux ser-
vices hospitaliers sont regroupés sous un même toit.

In de nieuwe woonzorgvereniging wordt nu gekeken naar
ZNA Joostens, een instelling gespecialiseerd in zorg van
(jong)demente mensen. Het woonzorgcentrum en de twee
ziekenhuisafdelingen zitten onder hetzelfde dak.

La critique formulée précédemment à l'encontre du
décret de privatisation portait sur le fait qu'il s'applique
également aux secteurs fédéraux des soins de santé, à
savoir les hôpitaux.

De eerdere kritiek op het zogenaamde privatiseringsde-
creet stelde dat het ook van toepassing is op de federale
zorgsectoren, met name de ziekenhuizen.
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Vous avez déclaré précédemment que, théoriquement, un
hôpital pourrait être exploité à des fins lucratives (for pro-
fit) mais que la majorité d'entre eux fonctionne sur un
modèle non lucratif.

U stelde eerder dat de theoretische mogelijkheid bestaat
dat een ziekenhuis for-profit wordt uitgebaat, maar dat de
meeste ziekenhuizen een non-profit uitbating kennen.

Jusqu'à présent, aucune décision n'a encore été prise en
application de l'article 15, paragraphe 3, qui stipule qu'au
moyen d'un arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
peut définir les catégories qu'un hôpital ou un réseau hospi-
talier clinique locorégional peut exploiter. Il serait dès lors
possible d'imposer une forme juridique publique.

Tot op heden is er nog geen besluit genomen met toepas-
sing van artikel 15, paragraaf 3, dat stelt dat de Koning, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de
categorieën kan bepalen die een ziekenhuis of een locore-
gionaal klinisch ziekenhuisnetwerk mogen uitbaten. Het
zou dus mogelijk zijn om een publieke rechtsvorm op te
leggen.

1. Quelles sont les conséquences de la privatisation de la
Zorgbedrijf pour les établissements de soins fédéraux?

1. Wat zijn de gevolgen van de privatisering van het
Zorgbedrijf voor de federale zorginstellingen?

2. Pourriez-vous fournir une vue d'ensemble de la répar-
tition des compétences dans ce dossier?

2. Kan u een overzicht geven van de bevoegdheidsverde-
ling in deze kwestie?

3. Quel est votre point de vue en tant que ministre fédéral
de la Santé publique concernant la privatisation de la Zorg-
bedrijf?

3. Wat is uw standpunt als federale minister van Volksge-
zondheid over de privatisering van het Zorgbedrijf?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1637 de Madame la députée Sofie
Merckx du 01 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1637 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 01 augustus
2022 (Fr.):

1 et 2. En ce qui concerne les hôpitaux, l'autorité fédérale
est responsable de la définition de règles organiques. Dans
son exposé des motifs concernant la sixième réforme de
l'État, le législateur spécial a déclaré que les règles rela-
tives à la gestion des hôpitaux étaient organiques et rele-
vaient donc de la compétence de l'autorité fédérale.
L'article 15, paragraphe 3 de la loi sur les hôpitaux que
vous avez mentionné pourrait donc être mis en oeuvre au
niveau fédéral. Cette compétence se limite cependant aux
hôpitaux. L'autorité fédérale ne détient, en ce qui concerne
les maisons de repos et de soins par exemple, aucune com-
pétence organique. La compétence fédérale est, par ail-
leurs, également limitée pour les hôpitaux. Les entités
fédérées sont en effet responsables de l'agrément des hôpi-
taux.

1 en 2. Voor wat betreft de ziekenhuizen is de federale
overheid bevoegd voor het vaststellen van organieke
regels. In zijn toelichting bij de zesde staatshervorming
stelde de bijzondere wetgever dat organiek zijn en dus
behoren tot de bevoegdheid van de federale overheid, de
regels met betrekking tot het beheer van de ziekenhuizen.
Op federaal niveau zou dus uitvoering kunnen worden
gegeven aan het door u vermelde artikel 15, paragraaf 3,
van de ziekenhuiswet. Echter deze bevoegdheid beperkt
zich tot de ziekenhuizen. Voor wat betreft bijvoorbeeld
woonzorgcentra beschikt de federale overheid over geen
enkele organieke bevoegdheid. En trouwens ook voor de
ziekenhuizen is de federale bevoegdheid beperkt. De deel-
staten zijn immers bevoegd voor de erkenning van de zie-
kenhuizen.

En ce qui concerne votre dernière question, je répète ma
position qui consiste à défendre des soins accessibles,
abordables et de qualité pour tous. Des pouvoirs publics
forts doivent y contribuer et y veiller.

Wat betreft uw laatste vraag herhaal ik mijn standpunt
een toegankelijke, kwaliteitsvolle en betaalbare zorg voor
iedereen te verdedigen. Hier moet een sterke overheid mee
voor zorgen en over waken.
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DO 2021202216454
Question n° 1638 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216454
Vraag nr. 1638 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Het Fonds medische ongevallen.
Le Fonds des accidents médicaux (FAM) examine si un

dommage engage ou non la responsabilité d'un prestataire
de soins. À cet égard et en toutes circonstances, ce fonds
fournit un avis gratuitement. Cet avis n'est pas contrai-
gnant, ce qui signifie que la victime pourra toujours
s'adresser au tribunal.

Het Fonds medische ongevallen (FMO) kijkt of een
schade gevolg is van aansprakelijkheid van een zorgverle-
ner of niet. Hierover zal ze in alle gevallen een gratis
advies geven. Het gaat om een niet-bindend advies, met
andere woorden een slachtoffer kan nog steeds via de
rechtbank gaan.

Ensuite, dans les cas suivants, le fonds fera une proposi-
tion d'indemnisation:

Vervolgens zal ze zich in volgende gevallen buigen over
een voorstel van vergoeding:

- si la responsabilité du prestataire de soins est engagée,
le FAM réclamera le paiement d'une indemnité par l'assu-
reur du prestataire de soins. Sur demande, le fonds avan-
cera cette indemnité, quel que soit le degré de gravité du
dommage;

- indien er aansprakelijkheid is zal ze de verzekeraar van
de zorgverlener opvorderen om een vergoeding te betalen.
Het FMO zal deze vergoeding desgewenst voorschieten.
En dit ongeacht de ernstgraad;

- si la responsabilité du prestataire de soins n'est pas
engagée, le FAM paiera une indemnité à des conditions
strictes, à savoir que l'accident ne peut pas être dû à l'état
de santé du patient, que l'accident a causé un préjudice
anormal et que ce préjudice répond à des critères de gravité
(invalidité permanente de 25 % minimum, incapacité de
travail temporaire d'au moins six mois, perturbations parti-
culièrement importantes des conditions de vie (y compris
économiques), décès). Par préjudice anormal, en entend
que ces dommages n'auraient pas dû se produire, compte
tenu des avancées scientifiques actuelles, de l'état de santé
du patient et de son évolution objective probable.

- in het geval er geen aansprakelijkheid is, zal het FMO
een vergoeding uitbetalen onder strikte voorwaarden, met
name dat het ongeval niet het gevolg is van de toestand van
de patiënt, een abnormale schade heeft veroorzaakt en
beantwoordt aan de voorwaarden betreffende de ernst van
de schade (blijvende invaliditeit van minstens 25 %, tijde-
lijke arbeidsongeschiktheid van minstens zes maanden, bij-
zonder zware verstoring (ook economisch) van de
levensomstandigheden, overlijden). Met abnormale schade
wordt bedoeld dat deze schade zich, rekening houdend met
de huidige stand van de wetenschap, de toestand van de
patiënt en zijn objectief voorspelbare evolutie, niet zou
mogen hebben voorgedaan.

1. Combien de demandeurs obtiennent-ils une indemnité
par rapport au nombre total de demandeurs?

1. Hoeveel aanvragers ontvangen een schadevergoeding
in verhouding met het totaal aantal aanvragers?

2. La Cour des comptes a déjà fait remarquer précédem-
ment que le seuil pour déposer une plainte auprès du FAM
était trop bas. Combien de plaintes le fonds a-t-il reçues ces
cinq dernières années? Dans combien de cas une procédure
a-t-elle été entamée et clôturée?

2. Het Rekenhof klaagde eerder aan dat de drempel om
een klacht in te dienen bij het FMO te laag ligt. Hoeveel
klachten werden de voorbije vijf jaar ontvangen? Hoe vaak
werd een procedure opgestart en afgerond?

3. Avec combien d'experts (médecins) le fonds collabore-
t-il? Comment ces experts sont-ils rémunérés?

3. Met hoeveel experten (artsen) werkt het fonds samen?
Op welke manier worden deze experten vergoed?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1638 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1638 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 augustus 2022 (N.):

Avant de répondre à vos questions précises, je tiens à cla-
rifier certains points.

Vooraleer ik inga op uw precieze vragen moet ik enkele
zaken duidelijk stellen.
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Comme vous le faites remarquer à juste titre, le Fonds
indemnise les victimes de dommages résultant de soins de
santé dans les limites des articles 4 et 5 de la loi.

Het Fonds zal, zoals u terecht opmerkt, de slachtoffers
van schade als gevolg van gezondheidszorg vergoeden bin-
nen de grenzen van artikels 4 en 5 van de wet.

Le Fonds indemnise donc uniquement les dommages qui
résultent de soins de santé, et donc pas les éventuels dom-
mages qui n'ont pas de lien avec des soins de santé ou qui
découlent de l'état du patient et de son évolution objective-
ment prévisible, comme l'échec thérapeutique ou un dia-
gnostic erroné sans faute.

Het Fonds vergoedt dus alleen schade die het gevolg is
van gezondheidszorg, en dus niet eventuele schade die
geen verband houdt met gezondheidszorg, of die voort-
vloeit uit de toestand van de patiënt en zijn objectief voor-
spelbare evolutie, net zoals een therapeutisch falen en een
verkeerde diagnose zonder fout.

Sauf circonstances exceptionnelles, une indemnisation
du Fonds exige également que le seuil de gravité soit
atteint.

Behalve in uitzonderlijke gevallen moet bovendien voor
een vergoeding door het Fonds de ernstgraad bereikt zijn.

Pour obtenir l'indemnisation d'un dommage résultant de
soins de santé, la victime peut s'adresser soit à la justice
soit au Fonds. L'introduction d'une demande auprès du
Fonds suspend de plein droit l'examen et le jugement des
actions civiles relatives à l'accident médical.

Voor het bekomen van een vergoeding voor schade ten
gevolg van gezondheidszorg kan het slachtoffer zich wen-
den tot de rechtbank of tot het Fonds. Het indienen van een
aanvraag bij het Fonds schorst van rechtswege het onder-
zoek en de berechting van de burgerlijke rechtsvorderingen
met betrekking tot het medisch ongeval op.

Pour les demandes dans lesquelles le Fonds retient dans
son avis une responsabilité du dispensateur de soins et où
le seuil de gravité est atteint, le Fonds invite dans tous les
cas la partie responsable et/ou son assureur à verser une
indemnisation. Ce n'est que si ce dernier refuse d'indemni-
ser que le Fonds se charge d'indemniser sur fonds propres.
Dans les cas où le Fonds procède à une indemnisation, il
récupérera cette indemnisation devant le tribunal.

Voor de aanvragen waarin het Fonds een aansprakelijk-
heid van de zorgverlener in zijn advies weerhoudt en de
ernstgraad bereikt is, nodigt het Fonds in elk geval de aan-
sprakelijke en/of zijn verzekeraar uit om te vergoeden. Pas
als deze weigert te vergoeden, vergoedt het Fonds met
eigen middelen. In deze gevallen waarin het Fonds ver-
goedt zal het deze schadevergoeding terugvorderen voor de
rechtbank.

Pour les demandes dans lesquelles le Fonds retient dans
son avis une responsabilité du dispensateur de soins et où
le seuil de gravité n'est pas atteint, le Fonds n'indemnise
pas sauf si le dispensateur de soins n'est pas assuré. De
plus, le Fonds peut encore intervenir quand le dispensateur
de soins ou son assureur formule une offre d'indemnisation
que le Fonds juge insuffisante.

Voor de aanvragen waarin het Fonds een aansprakelijk-
heid van de zorgverlener in zijn advies weerhoudt en de
ernstgraad niet bereikt is, vergoedt het Fonds niet tenzij de
zorgverlener niet verzekerd is. Daarnaast kan het Fonds
nog tussenkomen wanneer het voorstel van de zorgverle-
ner/of zijn verzekeraar een voorstel tot vergoeding doet dat
het Fonds ontoereikend vindt.

1. Pour éviter tout malentendu, il importe de savoir que le
Fonds fait toujours rapport dans des dossiers de patients et
non des dossiers de demande. Pour un seul dossier de
patient, il peut y avoir plusieurs dossiers de demande,
comme p. ex. s'il y a plusieurs enfants lors du décès d'un
parent.

1. Om alle misverstanden te vermijden is het belangrijk
te weten dat het Fonds altijd rapporteert in patiëntendos-
siers en niet in aanvraagdossiers. Voor één patiëntendossier
kunnen er meerdere aanvraagdossiers zijn, zoals bijv.
meerdere kinderen bij het overlijden van een ouder.

Jusqu'en juillet 2022, le Fonds a enregistré 6.200 dos-
siers.

Tot juli 2022 registreerde het Fonds 6.200 dossiers.

Dans 80 % de ces dossiers, le Fonds a rendu un avis ou le
dossier a été clôturé anticipativement, p. ex. pour cause de
non-recevabilité ou à la demande du demandeur.

In 80 % van deze dossiers gaf het Fonds reeds een advies
of werd het dossier eerder gesloten bijv. omwille van de
onontvankelijkheid of op vraag van de aanvrager.
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Pour les 4.000 dossiers dans lesquels le Fonds a rendu un
avis, il a retenu à 485 reprises que le seuil de gravité a été
atteint et qu'il y avait soit une responsabilité d'un dispensa-
teur de soins, soit un accident médical sans responsabilité,
et qu'une indemnisation de la part du Fonds était donc pos-
sible. Il est important de noter que dans les dossiers dans
lesquels une responsabilité a été retenue et où le seuil de
gravité a été atteint, le dispensateur de soins ou son assu-
rance semblaient disposé à indemniser dans un tiers de ces
dossiers.

Van de 4.000 dossiers waarin het Fonds een advies gaf,
beoordeelde het 485 keer dat de ernstgraad bereikt werd en
dat er sprake is van ofwel een aansprakelijkheid van een
zorgverlener of een medisch ongeval zonder aansprakelijk-
heid en dat een schadevergoeding door het Fonds mogelijk
is. Belangrijk hierbij is dat in de dossiers waarin een aan-
sprakelijkheid weerhouden werd en de ernstgraad werd
bereikt, de zorgverlener en/of zijn verzekering bereid blij-
ken te vergoeden in een derde van deze dossiers.

Dans 283 dossiers, le Fonds a jugé qu'il y avait une res-
ponsabilité d'un dispensateur de soins mais que le seuil de
gravité n'avait pas été atteint. Dans ces cas-là, le Fonds
n'indemnise pas. Le nombre de cas de dispensateurs de
soins insuffisamment assurés ou non assurés est extrême-
ment limité.

In 283 dossiers oordeelde het Fonds dat er sprake is van
de aansprakelijkheid van een zorgverlener maar dat de
ernstgraad niet bereikt werd. In deze gevallen vergoedt het
Fonds niet. Het aantal gevallen van onvoldoende of niet
verzekerde zorgverleners is uiterst beperkt.

2. La remarque de la Cour des Comptes est justifiée: il
n'y a pas de seuil à franchir pour déposer une demande
auprès du Fonds. Toute demande introduite auprès du
Fonds est traitée.

2. De opmerking van het Rekenhof is terecht, er is geen
drempel voor het indienen van een aanvraag bij het Fonds.
Elke aanvraag die ingediend wordt bij het Fonds wordt
behandeld.

3. Le cadre du personnel du Fonds prévoit une dizaine de
médecins. Ces médecins sont rémunérés comme les
fonctionnaires qui travaillent pour l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité.

3. Het personeelskader van het Fonds voorziet een tiental
artsen. Deze artsen worden vergoed zoals de ambtenaren
die voor het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering werken.

En outre, le Fonds dispose d'un certain nombre d'experts
externes. Ces médecins sont recrutés par voie de marché
public. Ce marché public est chaque fois lancé pour quatre
ans. La rémunération convenue dans ce marché public l'est
par heure. Lorsqu'aucun médecin n'est disponible dans le
cadre de ce marché public, il peut être exceptionnellement
fait appel à un autre médecin, dans ces cas-là avec une mis-
sion unique.

Daarnaast beschikt het Fonds over een aantal externe
experten. Deze artsen worden gerekruteerd via een over-
heidsopdracht. Deze overheidsopdracht wordt telkens
gelanceerd voor vier jaar. De vergoeding overeengekomen
in deze overheidsopdracht is per uur. Wanneer er geen arts
beschikbaar is binnen deze overheidsopdracht kan er uit-
zonderlijk beroep gedaan worden op een andere arts, in
zulke gevallen met een eenmalige opdracht.

Le Fonds compte actuellement plus de 400 experts
externes dans son carnet d'adresses.

Het Fonds heeft momenteel meer dan 400 externe exper-
ten in zijn adresboekje.

Ces experts externes sont désignés pour les expertises
unilatérales et contradictoires telles que prévues dans la loi.

Deze externe experten worden aangesteld voor de eenzij-
dige en tegensprekelijke expertises zoals deze voorzien
zijn in de wet.

Nombre de nouvelles demandes/ 
Aantal nieuwe aanvragen

Nombre de dossiers terminés/ 
Aantal afgewerkte dossiers

2017 505 599

2018 480 616

2019 457 602

2020 359 615

2021 380 850
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Il est fait appel à ces experts externes en fonction de leurs
disponibilités, mais aussi de leurs compétences et situation
spécifiques.

De inzet van deze externe experten is afhankelijk van
hun beschikbaarheid, maar ook van hun specifieke compe-
tenties en specifieke situatie.

Durant une expertise, l'expert doit être neutre et attentif,
est soumis à la déontologie médicale, doit disposer des
qualifications professionnelles nécessaires, doit rendre un
avis objectif basé sur des constatations médicales fondées,
et doit respecter les droits du patient. De plus, il doit veiller
à ce que toutes les parties soient entendues et que l'exper-
tise s'effectue facilement et de manière qualitative.

Tijdens een expertise moet een expert neutraal en aan-
dachtig zijn, moet de medische deontologie in acht nemen,
moet over de nodige vakbekwaamheid beschikken, moet
een objectief advies geven uitgaande van onderbouwde
medische vaststellingen en moet de rechten van de patiënt
respecteren. Daarenboven moet hij er over waken dat alle
partijen woord en wederwoord krijgen en dat de expertise
vlot en kwaliteitsvol verloopt.

DO 2021202216830
Question n° 1676 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1676 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 février
2023, à la question n° 1676 de Monsieur le député
Sander Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 februari
2023, op de vraag nr. 1676 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216877
Question n° 1688 de Madame la députée Mieke Claes

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216877
Vraag nr. 1688 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Efficacité d'une intervention bariatrique et rechute consé-
cutive à une telle intervention.

Effectiviteit van en herval na een bariatrische ingreep.

Faisant suite à la question écrite n° 1488 du 6 mai 2022
posée par ma collègue Yoleen Van Camp (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 89), pouvez-vous four-
nir les informations demandées ci-après pour les cinq der-
nières années en indiquant le total et en ventilant les
chiffres par entité fédérée, par année et par tranche d'âge?

In navolging van schriftelijke vraag nr. 1488 van 6 mei
2022 van collega Yoleen Van Camp (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 89), kunt u voor de laatste vijf
jaar, voor het totaal en opgesplitst per deelstaat, per jaar en
per leeftijdsgroep het volgende aangeven?

1. Dans quel pourcentage des cas les patients ayant subi
une intervention bariatrique ont-ils atteint à nouveau un
poids équilibré (c'est-à-dire un indice de masse corporelle
(IMC) se situant entre 18,5 et 25) et dans quel pourcentage
des cas les patients ont-ils été en insuffisance pondérale
(c'est-à-dire un IMC inférieur à 18,5) après l'intervention?
Dans quel délai suivant l'intervention ces patients ont-ils
été pesés?

1. In hoeveel % van de gevallen bereikten patiënten die
een bariatrische ingreep ondergingen opnieuw een gezond
gewicht (dit wil zeggen een body mass index (BMI) tussen
18,5 en 25) en in hoeveel % van de gevallen kregen patiën-
ten na de ingreep ondergewicht (dit wil zeggen een BMI
lager dan 18,5)? Binnen welke tijdspanne na de ingreep
werd dit gewicht gemeten?

2. Dans quel pourcentage des cas les patients ayant subi
une intervention bariatrique ont-ils atteint un poids équili-
bré avant de développer à nouveau un surpoids ou une obé-
sité (c'est-à-dire un IMC supérieur à 25) après
l'intervention? Dans quel délai suivant l'intervention les
rechutes se produisent-elles le plus souvent?

2. In hoeveel % van de gevallen bereikten patiënten die
een bariatrische ingreep ondergingen een gezond gewicht
maar ontwikkelden na de ingreep opnieuw overgewicht of
obesitas (dit wil zeggen een BMI hoger dan 25)? Binnen
welke periode na de ingreep gebeuren hervallingen het
vaakst?

3. Dans quel pourcentage des cas les patients ont-ils subi
plus d'une intervention bariatrique? Dans quel délai suivant
l'intervention les réinterventions ont-elles lieu le plus sou-
vent? Pourriez-vous fournir une ventilation par type
d'intervention?

3. In hoeveel % van de gevallen ondergingen patiënten
meer dan één bariatrische ingreep? Binnen welke periode
na de ingreep gebeuren heringrepen het vaakst? Graag een
onderverdeling per soort ingreep.

4. Pourriez-vous fournir une ventilation du nombre de
patients qui font une rechute en fonction de la tranche
d'IMC initiale?

4. Graag een onderverdeling van het aantal patiënten dat
hervalt naargelang de oorspronkelijke BMI-range.

5. Dans quel pourcentage des cas s'agit-il de patients
bénéficiant d'une intervention majorée?

5. In hoeveel % van de gevallen gaat het om patiënten
met een verhoogde tegemoetkoming?

6. Si vous connaissez les principales raisons des cas de
rechute et de réintervention, pourriez-vous en fournir une
énumération ventilée par région?

6. Indien u zicht heeft op wat de voornaamste redenen
zijn voor de gevallen van hervalling en heringrepen, graag
een opsomming opgesplitst naargelang de regio?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 février
2023, à la question n° 1688 de Madame la députée
Mieke Claes du 19 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 februari
2023, op de vraag nr. 1688 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 19 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216878
Question n° 1689 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216878
Vraag nr. 1689 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue. Het drugsincidentennetwerk.
Le 7 février 2019, la proposition de loi modifiant l'arrêté

royal du 29 juin 2003 relatif à la transmission d'informa-
tions au Point Focal belge du réseau européen d'informa-
tion sur les drogues et les toxicomanies a été adoptée par la
Chambre des représentants. La loi prévoit la création par
arrêté royal d'un réseau de signalement des incidents dus à
la drogue en vue du partage des données entre les centres
de secours, les services d'urgence, les postes de premiers
soins, les laboratoires et le Belgian Early Warning System
on Drugs (BEWSD). Un tel réseau recueille des informa-
tions, crée 15 antennes au sein de services d'urgence et de
postes de premiers secours et assure un transport fluide des
échantillons de drogues.

Op 7 februari 2019 werd het wetsvoorstel tot wijziging
van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende het
informeren van het Belgisch Focal Point van het Europees
informatienetwerk over drugs en drugsverslaving aangeno-
men door de Kamer van volksvertegenwoordigers. Deze
wet bepaalt dat via koninklijk besluit een drugsincidenten-
netwerk wordt opgericht voor het delen van gegevens tus-
sen hulpverleningscentra, spoeddiensten, EHBO-posten en
laboratoria en het Belgian Early Warning System on Drugs
(BEWSD). Dergelijk netwerk verzamelt informatie, richt
vijftien peilstations op in spoeddiensten en EHBO-posten,
en zorgt voor een vlot transport van drugsstalen.

En réponse à ma question écrite n° 956 du 26 août 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 66), vous
avez indiqué que Sciensano explorait les possibilités, les
conditions et les obstacles pour la création d'un tel réseau
d'incidents liés à la toxicomanie via une interaction avec
des acteurs de l'UZ Gent et du Ziekenhuis Netwerk
Antwerpen (ZNA), mais que ces activités avaient été tem-
porairement gelées à la suite de la pandémie du covid.
Vous avez répondu par ailleurs qu'il manquait "un cadre de
missions concret pour le développement d'un réseau d'inci-
dents liés à la toxicomanie" et que, par conséquent, les
contributions se basaient souvent sur la bonne volonté et
qu'aucun planning n'avait encore été établi en ce qui
concerne les préparatifs relatifs aux arrêtés d'exécution
concernés.

Als antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 956 van
26 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 66) gaf u aan dat Sciensano de mogelijkheden,
voorwaardes en obstakels onderzoekt voor de oprichting
van een drugincidentennetwerk via de interactie met acto-
ren van UZGent en het Ziekenhuis Netwerk Antwerpen
(ZNA), maar dat dit ten gevolge van de covidpandemie tij-
delijk werd opgeschort. U gaf bovendien aan dat "een con-
creet opdrachtenkader voor de uitwerking van een
drugsincidentennetwerk" ontbreekt waardoor gerekend
moet worden op goede wil en er nog geen planning werd
opgesteld voor de voorbereiding van de relevante uitvoe-
ringsbesluiten.

Je souhaiterais un état des lieux de ce dossier. Graag een update van deze situatie.
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1. Sciensano a-t-il repris son analyse dans l'intervalle?
Où en est-elle? Disposez-vous déja de résultats intermé-
diaires? Quand les conclusions finales peuvent-elles être
attendues?

1. Is het onderzoek binnen Sciensano ondertussen weer
opgestart? In welk stadium bevindt dit zich? Heeft u reeds
tussenresultaten en wanneer kan het finale resultaat ver-
wacht worden?

2. Que faut-il pour élaborer le cadre de missions concret
nécessaire à la création d'un réseau de signalement des
incidents dus à la drogue? Avez-vous déjà pris des initia-
tives à cet effet? Dans la négative, quels sont les obstacles?

2. Wat is nodig om werk te maken van het benodigde
concrete opdrachtenkader voor de uitwerking van een
drugsincidentennetwerk? Heeft u hiervoor reeds initiatie-
ven genomen? Zo neen, wat zijn de hindernissen?

3. Les préparatifs relatifs aux arrêtés d'exécution ont-ils
été entamés dans l'intervalle?

3. Is ondertussen reeds begonnen aan de voorbereiding
van de uitvoeringsbesluiten?

4. Concernant l'aperçu des préparatifs par partie fourni en
réponse à ma question écrite précédente n° 956:

4. Wat de verschillende onderdelen betreft, overeenkom-
stig uw antwoord op mijn eerdere schriftelijke vraag
nr. 956:

a) La procédure d'autorisation pour la collecte et la récep-
tion des échantillons présumés de drogues: le lancement du
projet pilote est-il envisagé et les sites participants ont-ils
été sélectionnés? Dans l'affirmative, de quels sites s'agit-il
et une concertation avec les acteurs locaux a-t-elle déjà été
menée?

a) De toelatingsprocedure voor de collectie en in ont-
vangstname van vermoedelijke drugsstalen: is er al zicht
op de opstart van een pilootproject en zijn de deelnemende
locaties geselecteerd? Zo ja, welke zijn dit en is hier reeds
overleg met lokale actoren gevoerd?

b)Les permis de transporteur provincial agréé: une
concertation a-t-elle déjà eu lieu avec l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) concernant
les permis pour des transporteurs locaux (autres que Scien-
sano) et avec quel résultat? Dans la négative, quand cette
concertation est-elle prévue?

b) De vergunningen voor provinciaal gerechtigde trans-
porteurs: is er reeds overleg geweest met het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) over vergunningen voor lokale transporteurs (andere
dan Sciensano) en wat is het resultaat hiervan? Zo neen,
staat dit overleg gepland?

c) La procédure d'autorisation permettant aux services
d'assistance de faire appel à des transporteurs provinciaux
agréés: des progrès ont-ils déjà été réalisés?

c) De toelatingsprocedure voor hulpverleningsdiensten
om provinciaal gerechtigde transporteurs op te roepen: is
er hier al enige vordering gemaakt?

d) La création de postes vigies: l'étude de faisabilité a-t-
elle été entamée dans l'intervalle? Une concertation avec
les communautés a-t-elle déjà eu lieu? Dans la négative,
quand estimez-vous qu'on pourra s'atteler à ces deux ques-
tions? Quelles mesures ont-elles été prises pour remédier
aux difficultés que vous avez identifiés en la matière (à
savoir l'absence d'un cadre permettant aux services d'aide
de déployer des effectifs dans ce domaine, l'absence d'indi-
cateurs pour suivre la situation sanitaire concernant les
intoxications liées à la drogue et les obstacles concernant la
législation sur la vie privée)?

d) De peilstations: is de haalbaarheidsstudie hieromtrent
reeds opgestart? Is er reeds overleg met de gemeenschap-
pen geweest hieromtrent? Zo neen, wanneer schat u in dat
beide zaken kunnen worden opgestart? Welke maatregelen
zijn er genomen om de door u gedefinieerde moeilijkheden
hieromtrent te verhelpen (met name het gebrek aan kader
voor de hulpdiensten om arbeidskrachten hierop in te zet-
ten, het gebrek aan indicatoren om de gezondheidssituatie
voor drugsgerelateerde intoxicaties te monitoren, de obsta-
kels inzake de privacywetgeving)?

e) La base de données du Belgian Early Warning System
on Drugs: de nouvelles démarches ont-elles été entreprises
pour élaborer un nouvel outil d'information devant servir
d'alternative àla base de données européenne sur les nou-
velles substances psychoactives? A-t-on procédé à une
analyse des parties prenantes? Dans la négative, quand
sera-t-il procédé à une telle analyse?

e) De databank van het Belgian Early Warning System on
Drugs: zijn er verdere stappen gezet voor de uitwerking
van een nieuw informatie-instrument als alternatief voor de
Europese databank inzake nieuwe psychoactieve stoffen?
Is een stakeholderanalyse opgestart? Zo neen, wanneer zal
hier werk van worden gemaakt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1689 de Madame la députée Els
Van Hoof du 19 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1689 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.):

1. Une analyse critique pour une collecte de données par
les services d'urgence n'a pas été reprise jusqu'à présent.

1. Een kritische analyse voor een dataverzameling via
spoeddiensten werd dusver niet hervat.

Un nouveau coordinateur pour le système d'alerte pré-
coce a été recruté à la fin de l'année 2021, qui a depuis
commencé une analyse des parties impliquées qui qui traite
également de l'intégration dans le système de surveillance
existant des informations relatives aux services d'urgence
disponibles par l'intermédiaire des laboratoires hospita-
liers.

Eind 2021 werd een nieuwe coördinator voor het Early
Warning System aangeworven die inmiddels een stakehol-
der analyse heeft opgestart waarin ook aandacht wordt
besteed aan de integratie in het bestaande surveillancesys-
teem van spoeddienst gerelateerde informatie die beschik-
baar is via de ziekenhuislaboratoria.

2. Une implication de la Cellule générale Drogues est
nécessaire pour établir un cadre de référence concret et
assurer un suivi systématique des développements néces-
saires sur le thème d'un réseau d'incidents liés aux drogues.

2. Een betrokkenheid van de Algemene Cel Drugs is ver-
eist om een concreet opdrachtenkader op te stellen en een
systematische opvolging van de nodige ontwikkelingen op
het onderwerp van een drugsincidenten netwerk te verze-
keren.

En juillet 2022, le Professeur Colman, de l'Université de
Gand, a été nommée nouvelle coordinatrice nationale en
matière de drogues. Sous sa direction, les systèmes de
visualisation, d'échange d'informations et de signalisation
liés aux drogues font actuellement l'objet d'une évaluation
critique afin de mieux servir la Cellule générale Drogues et
toutes les parties prenantes belges.

In juli 2022 werd Professor Colman van Universiteit
Gent aangesteld als nieuwe nationale drug coördinator.
Onder haar leiding worden momenteel de systemen voor
druggerelateerde beeldvorming, info-uitwisseling en sig-
naalfunctie onderworpen aan een kritische beoordeling
teneinde de Algemene Cel Drugs en alle Belgische stake-
holders beter van dienst te kunnen zijn.

3. Non, les préparatifs des décisions d'application n'ont
pas encore commencé.

3. Neen, de voorbereidingen van de uitvoeringsbesluiten
zijn nog niet aangevat.

4. a) Non, il n'y a pas de nouveaux développements
concernant un projet pilote.

4. a) Neen, er zijn geen nieuwe ontwikkelingen inzake
een pilootproject.

b) Non, une consultation avec la Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé sur les possibilités et
les exigences en la matière n'a pas encore eu lieu et n'est
pas encore programmée.

b) Neen, een overleg met het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten inzake de
mogelijkheden en benodigdheden hierrond is nog niet
gebeurd en dient nog te worden ingepland.

c) Non, aucune nouvelle information n'est disponible sur
une procédure d'autorisation permettant aux services
d'urgence de convoquer les transporteurs titulaires d'un
droit provincial.

c) Neen, er is geen nieuwe informatie beschikbaar over
een toelatingsprocedure voor hulpverleningsdiensten om
provinciaal gerechtigde transporteurs te mogen oproepen.

d) Non, une étude de faisabilité n'a pas encore été lancée. d) Neen, een haalbaarheidsstudie werd nog niet opge-
start.

En ce qui concerne la définition d'indicateurs pertinents,
Sciensano (Institut national de santé publique en Belgique)
s'inspire des bonnes pratiques des États membres euro-
péens et cherche à coopérer avec l'Agence européenne des
drogues.

Inzake het bepalen van relevante indicatoren volgt
Sciensano (Nationaal Instituut voor Volksgezondheid in
België) de goede praktijken uit Europese lidstaten op en
zoekt naar samenwerking met het Europese Drugsagent-
schap.
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e) Une analyse générale des parties prenantes a été lancée
par le système d'alerte précoce pour les drogues de Scien-
sano en 2022 et se poursuivra jusqu'en 2023. S'interroger
sur les besoins des nouveaux outils d'information en fait
partie.

e) Een algemene stakeholderanalyse werd door het Early
Warning System Drugs van Sciensano opgestart in 2022 en
wordt ook doorheen 2023 verder gezet. Het bevragen naar
de noden van nieuwe informatie-instrumenten maakt hier
deel van uit.

Sciensano est en train de développer un nouveau site
web, non public, pour faciliter les échanges de messages et
l'interaction avec tous les acteurs professionnels du réseau
de surveillance du système d'alerte précoce. Les services
d'urgence, les services de secours et les postes de premiers
secours pourront également déjà être mieux informés par
ce biais. Le site web sera accessible à partir de début 2023.

Sciensano ontwikkelt inmiddels wel een nieuwe, niet-
publieke website om berichtgevingen en interactie te facili-
teren met alle professionele actoren van het Early Warning
System surveillancenetwerk. Hulpverleningsdiensten,
spoeddiensten en EHBO-posten (eerste hulp-posten) zullen
ook via deze wijze reeds beter van relevant informatie kun-
nen worden voorzien. De website zal toegankelijk zijn
vanaf begin 2023.

DO 2021202216888
Question n° 1690 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216888
Vraag nr. 1690 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La concentration des soins du cancer. Concentratie van kankerzorg.
La Commission nationale médico-mutualiste aurait

décidé de créer un groupe de travail chargé de la concen-
tration des soins pour les tumeurs de la tête et du cou et les
tumeurs ovariennes, comme c'est déjà le cas pour les
tumeurs du pancréas et de l'oesophage.

De Nationale Commissie Artsen - Ziekenfondsen zou
beslist hebben om een werkgroep op te richten voor de
concentratie van de zorg voor hoofd- en halstumoren en
ovariële tumoren, zoals dat voor pancreas- en slokdarmtu-
moren al het geval is.

Entre-temps, la clarté n'a pas encore été faite quant à la
situation des centres pour les tumeurs du pancréas et de
l'oesophage.

Het is ondertussen nog niet duidelijk wat de situatie is
voor de centra voor pancreas- en slokdarmtumoren.

1. Les centres pour les tumeurs du pancréas et de l'oeso-
phage ont-ils été soumis à une évaluation? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière? Qui a réalisé cette évaluation ou
qui la réalisera? Selon quel calendrier? Quand les centres
seront-ils informés?

1. Werden de centra voor pancreas- en slokdarmtumoren
geëvalueerd? Zo ja, op welke manier? Wie heeft de evalua-
tie gedaan of wie zal die doen? Wat is de tijdslijn wat dit
betreft? Wanneer worden de centra ingelicht?

2. Les centres de chirurgie complexe pour les tumeurs du
pancréas et de l'oesophage ont-ils rempli les critères fixés
en matière d'indicateurs de processus et de résultat? Dans
la négative, combien n'ont pas rempli ces critères et quelle
en est la conséquence éventuelle?

2. Voldeden de centra voor complexe pancreas- en slok-
darmchirurgie aan de vooropgestelde criteria met betrek-
king tot proces- en uitkomstindicatoren? Zo neen, hoeveel
niet en wat is daarvan de eventuele consequentie?

3. S'agissant de la concentration des soins pour les
tumeurs de la tête et du cou ainsi que des tumeurs ova-
riennes, les indicateurs de processus et de qualité sont-ils
déjà connus et, dans l'affirmative, comment ont-ils été défi-
nis? Quels sont-ils? À quel stade en est-on actuellement et
une concertation est-elle en cours avec les médecins et les
hôpitaux? Quel est le calendrier prévu?

3. Wat betreft de concentratie van de zorg voor hoofd- en
halstumoren en ovariële tumoren: zijn de proces- en kwali-
teitsindicatoren al bekend, en zo ja, hoe werden deze vast-
gelegd? Welke zijn dat? In welk stadium zit men
momenteel en is er overleg met de artsen en ziekenhuizen?
Wat is de voorziene tijdslijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 février
2023, à la question n° 1690 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 februari
2023, op de vraag nr. 1690 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
20 september 2022 (N.):

L'évaluation des résultats relatifs à la concentration de la
chirurgie complexe pour les tumeurs de l'oesophage et du
pancréas est en cours. La Fondation registre du cancer
effectue cette évaluation en conformité avec les disposi-
tions de la convention. Les experts étrangers y seront éga-
lement associés.

De evaluatie van de resultaten met betrekking tot de con-
centratie van de complexe chirurgie bij slokdarm- en pan-
creastumoren is lopende. De Stichting kankerregister voert
die evaluatie uit conform de bepalingen van de overeen-
komst. Buitenlandse experten zullen daar eveneens bij
betrokken worden.

Les centres ont déjà reçu leur rapport individuel de feed-
back pour la troisième année, respectivement le 10 janvier
2023 pour l'oesophage et le 12 janvier 2023 pour le
pancréas, conformément aux dispositions de l'article 7.6.
de la convention. Les résultats devront être validés par ces
centres au plus tard le 10 février 2023. La Fondation
registre du cancer s'appuiera sur ces résultats pour rédiger
le troisième rapport annuel qui sera soumis d'ici avril 2023
au groupe de pilotage.

De centra hebben hun individuele feedback rapport van
het derde jaar reeds ontvangen op respectievelijk
10 januari 2023 voor de slokdarm en 12 januari 2023 voor
de pancreas conform de bepalingen van artikel 7.6. van de
overeenkomst en moeten deze resultaten valideren tegen
uiterlijk 10 februari 2023. Op basis van die resultaten zal
de Stichting kankerregister het derde jaarrapport opstellen,
dat tegen april 2023 aan de stuurgroep zal worden voorge-
legd.

L'article 8 de la convention prévoit que le rapport final
soit transmis au Comité de l'assurance au plus tard le
30 septembre 2023.

Artikel 8 van de overeenkomst voorziet dat het eindrap-
port uiterlijk op 30 september 2023 aan het Verzekerings-
comité zal worden voorgelegd.

Aussi, il est encore prématuré de se prononcer sur le fait
que les centres de chirurgie complexe pancréatique et
oesophagienne répondent aux critères fixés au niveau des
indicateurs de processus et de résultats.

Het is dus nog te vroeg om zich uit te spreken of de cen-
tra voor complexe pancreas- en slokdarmchirurgie volde-
den aan de vooropgestelde criteria met betrekking tot
proces- en uitkomstindicatoren.

La concertation mise en place autour de la concentration
des soins pour les tumeurs de la tête et du cou est en cours;
celle prévue pour les tumeurs ovariennes démarrera d'ici
l'été. L'objectif est de finaliser ces deux concentrations
dans le courant de cette année.

Het overleg voor de concentratie voor hoofd- en halstu-
moren is lopende en voor de ovariumtumoren zal het over-
leg tegen de zomer opstarten. Bedoeling is dat beide
concentraties in de loop van dit jaar afgerond zijn.

DO 2022202317117
Question n° 1717 de Madame la députée Nawal Farih

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317117
Vraag nr. 1717 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'évolution des dépendances en Belgique. Evolutie verslavingen in België.
Quelle est l'évolution du nombre de personnes dépen-

dantes à l'alcool, aux drogues illégales, au tabac et aux
médicaments en Belgique?

Wat is de evolutie van alcohol-, illegale drugs-, tabaks-
en pillenverslaafden in België?

1. Que coûtent les soins en matière de dépendance?
Veuillez fournir les chiffres de 2017 à aujourd'hui, ventilés
par année et par province et exprimés tant en chiffres abso-
lus que relatifs.

1. Wat kost de verslavingszorg ons? Graag cijfers vanaf
2017 tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers.
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu des nouvelles mesures
de lutte contre les dépendances que vous avez prises pen-
dant cette législature? Quelles autres initiatives comptez-
vous encore prendre à cet égard?

2. Kan u een overzicht geven van de door u genomen
nieuwe maatregelen in de strijd tegen verslavingen tijdens
deze legislatuur? En wat bent u nog van plan te onderne-
men in deze problematiek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1717 de Madame la députée
Nawal Farih du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1717 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 11 oktober
2022 (N.):

1. La Coordination permanente de la Cellule générale de
Politique Drogues réalise actuellement l'exercice des
dépenses publiques en matière de substances psychoac-
tives 2016-2021. Ce rapport sera disponible en 2023. Vous
pouvez retrouver cet exercice pour les années 2014 et 2015
sur www.politiquedrogue.be.

1. De permanente coördinatie van de Algemene Cel
Drugsbeleid werkt momenteel aan de monitoring van de
publieke uitgaven voor psychoactieve stoffen 2016-2021.
Dit rapport zal in 2023 beschikbaar zijn. U vindt deze oefe-
ning voor de jaren 2014 en 2015 op www.drugbeleid.be.

2. Une nouvelle stratégie drogues 2. Een nieuwe drugstrategie
Une des mesures phares de ma législature a été de man-

dater la Cellule générale de Politique Drogues pour l'élabo-
ration d'une nouvelle stratégie drogues sur base des
recommandations de l'étude EVADRUG. Les travaux ont
déjà commencé. La mise en place d'une nouvelle stratégie
drogues pour la Belgique permettra des politiques plus
coordonnées, adaptées aux défis actuels et plus dyna-
miques.

Een van de belangrijkste maatregelen tijdens mijn legis-
latuur was om de Algemene Cel Drugsbeleid opdracht te
geven een nieuwe drugsstrategie te ontwikkelen op basis
van de aanbevelingen van de EVADRUG-studie. De werk-
zaamheden zijn reeds begonnen. Het implementeren van
een nieuwe drugsstrategie voor België zal een meer geco-
ördineerd beleid mogelijk maken, dynamischer en aange-
past aan de huidige uitdagingen.

Plans interfédéraux Interfederale plannen
Via la Cellule générale de Politique Drogues, je participe

également à l'élaboration de politique interfédérale sur les
jeux de hasard et d'argent, sur la consommation nocive
d'alcool ou encore sur une génération sans tabac. Ces poli-
tiques sont en cours d'élaboration et devraient être validées
rapidement.

Via de Algemene Cel Drugsbeleid werk ik ook mee aan
de uitbouw van een interfederaal beleid inzake kansspelen,
schadelijk alcoholgebruik alsook een tabaksvrije generatie.
Dit beleid wordt momenteel ontwikkeld en moet snel wor-
den gevalideerd.

Mon administration, en collaboration avec la Justice,
s'efforce également d'adapter le cadre légal de la loi dro-
gues de 1921 afin que les travailleurs des salles de consom-
mation à moindre risque puissent y exercer en toute
légalité.

Mijn administratie streeft er ook naar om, in samenwer-
king met Justitie, het wettelijk kader van de drugswet van
1921 aan te passen zodat het personeel van druggebruiks-
ruimtes er legaal kunnen werken.

Projets "substances psychoactives" Projecten "psychoactieve stoffen"
Un certain nombre d'initiatives était déjà en place avant

cette législature comme les unités de crise, les unités
double diagnostics, le projet "dispositifs alcool", la plate-
forme Belgian Psychotropic Expert Plateform ou encore le
projet "Drogues et Détention". Pendant ma législature j'ai
poursuivi et renforcé certains de ces projets:

Een aantal initiatieven bestond al voor deze legislatuur,
zoals de crisiseenheden, de eenheden voor dubbele diag-
nose, het pilootproject "tools alcohol", het Belgian Psy-
chotropic Expert platform en het project "Drugs en
Detentie". Tijdens mijn legislatuur heb ik een aantal van
deze projecten voortgezet en aangesterkt:

- Le projet pilote "drogues et détention" qui vise à offrir
des soins équivalents à ceux de la société libre aux toxico-
manes incarcérés en leur proposant un trajet de soins a été
renforcé en 2022 et sera étendu à dix prisons dès 2023.

- Het pilootproject "drugs en detentie", dat als doel heeft
om druggebruikers in de gevangenis zorg te verlenen die
gelijkwaardig is aan die in de vrije maatschappij door hun
een zorgtraject aan te bieden, werd in 2022 aangesterkt en
zal vanaf 2023 tot tien gevangenissen worden uitgebreid.
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- J'ai élargi le projet pilote dispositif alcool dans les hôpi-
taux généraux en 2021, portant le nombre d'hôpitaux finan-
cés à 15.

- Ik heb het pilootproject "tools alcohol" in de algemene
ziekenhuizen in 2021 uitgebreid en het aantal gefinan-
cierde ziekenhuizen verhoogd tot 15.

- Le SPF Santé publique a également financé et offert
plusieurs formations à destination des professionnels de
santé: sur les médicaments psychotropes, l'alcool et les
drogues illicites.

- De FOD Volksgezondheid kon ook verschillende oplei-
dingen financieren en aanbieden voor gezondheidswer-
kers: over psychofarmaca, alcohol en illegale drugs.

Parmi les mesures, je citerais aussi la mise en place du
plan opioïdes 2022-2024 qui vise la prescription, l'utilisa-
tion et la délivrance adéquates d'antidouleurs opioïdes dans
le cadre du traitement de la douleur. L'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) et le Centre
belge d'information pharmacothérapeutique (CBIP),
financé par l'afmps, publient régulièrement des informa-
tions visant à sensibiliser au risque de dépendance avec
certains médicaments. Une initiative récente du CBIP
concerne un e-learning (accessible via leur site web, des-
tiné aux médecins et pharmaciens) concernant la "consom-
mation d'opioïdes et douleur chronique", avec un focus sur
une utilisation d'opioïdes pouvant être problématique.

Onder de maatregelen noem ik ook de implementatie van
het plan opioïden 2022-2024, dat gericht is op het correct
voorschrijven, gebruiken en verstrekken van opiaten in het
kader van pijnbestrijding. Het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) en het
door het fagg gefinancierde Belgisch Centrum voor Farma-
cotherapeutische Informatie (BCFI) publiceren op regel-
matige basis informatie om te sensibiliseren over het
verslavingsrisico dat verbonden is aan het gebruik van
bepaalde geneesmiddelen. Een recent initiatief van het
BCFI betreft een e-learning (toegankelijk via hun website,
bestemd voor artsen en apothekers) over "het gebruik van
opioïden en chronische pijn", met aandacht voor een
mogelijk problematisch opioïdengebruik.

Tabac Tabak
La modification de l'arrêté royal du 28 octobre 2016 qui

régit les cigarettes électroniques sera bientôt publié. Cette
modification renforce les règles en matière de cigarettes
électroniques. L'interdiction des propriétés non fonction-
nelles du produit (p. ex. la lumière), des règles plus strictes
en matière d'étiquetage, la possibilité d'interdire certains
ingrédients et l'interdiction de l'achat à distance sont par
exemples prévus. En outre, ces règles sont étendues aux e-
cigarettes qui ne contiennent pas de nicotine. Bien qu'elles
ne contiennent pas de nicotine responsable des effets de
dépendance, elles peuvent contribuer à normaliser le com-
portement des fumeurs et des vapoteurs en général.

De aanpassing van het koninklijk besluit van 28 oktober
2016 dat elektronische e-sigaretten reguleert, zal binnen-
kort gepubliceerd worden. Deze aanpassing houdt een
striktere regulering in van elektronische sigaretten. Voor-
beelden daarvan zijn een verbod op niet-functionele eigen-
schappen (bijv. lichtjes), strengere
etiketteringsvoorschriften, de mogelijkheid om specifieke
ingrediënten te verbieden en een verbod op de aankoop op
afstand. Bovendien wordt deze regelgeving uitgebreid naar
e-sigaretten die geen nicotine bevatten. Hoewel zij geen
nicotine bevatten die verantwoordelijk is voor de versla-
vende effecten, dragen ze mogelijk wel bij aan een norma-
lisering van vaping en rookgedrag in het algemeen.

Le tabac à inhaler est soumis à une interdiction des ingré-
dients qui favorisent l'inhalation depuis le 1er mars 2022.
En raison de cette interdiction, des substances telles que le
menthol ne sont plus autorisées. Cette interdiction
s'applique actuellement au niveau du commerce de gros
mais s'appliquera également au niveau du commerce de
détail à partir du 1er janvier 2023.

Voor tabak die geïnhaleerd wordt, is sinds 1 maart 2022
een verbod van toepassing op ingrediënten die inhalatie
bevorderen. Door dit verbod zijn stoffen zoals menthol niet
langer toegelaten. Dit verbod geldt momenteel op niveau
van de groothandel maar zal vanaf 1 januari 2023 ook van
toepassing zijn in de detailhandel.

En 2022, quelques modifications ont été faites dans la loi
du 24 janvier 1977. À côté de la vente, l'offre des produits
de tabac aux mineurs sera également interdite. En outre, les
tribunaux peuvent ordonner la fermeture d'un établisse-
ment en cas d'infraction de cette interdiction.

In 2022 werden ook een aantal aanpassingen gemaakt in
de wet van 24 januari 1977. Zo wordt behalve de verkoop
ook het aanbieden van tabaksproducten aan minderjarigen
verboden. Bovendien kan de rechtbank een zaak laten slui-
ten voor een termijn van één dag tot zes maanden als zij dit
verbod niet naleven.
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Très récemment, l'abolition des distributeurs automa-
tiques de tabac a été approuvée par la commission santé
publique. Par ailleurs, mes services ont également préparé
une interdiction des pochettes de nicotine et des cigarettes
électroniques jetables. Ces initiatives s'inscrivent dans le
cadre du plan anti-tabac récemment validé. Vous trouverez
les documents correspondants sur: https://organesde-
concertation.sante.belgique.be/fr/organe-d%27avis-et-de-
concertation/reunion-thematique-drogues.

Heel recent werd in de commissie volksgezondheid de
afschaffing van de tabaksautomaten goedgekeurd. Daar-
naast hebben mijn diensten ook een verbod voor op nicoti-
nezakjes en wegwerp e-sigaretten voorbereid. Dit kadert in
het recent gevalideerde tabaksplan. De documenten zijn
terug te vinden op https://overlegorganen.gezondheid.bel-
gie.be/nl/advies-en-overlegorgaan/interministeriele-confe-
rentie/thematische-vergadering-drugs.

DO 2022202317175
Question n° 1727 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317175
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 13 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Déconventionnement subrégional des médecins traitants. Subregionale deconventionering van huisartsen.
La liste des adhésions et des refus d'adhésion au nouvel

accord médicomutualiste 2022-2023 publiée sur le site de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
montre des différences notables entre arrondissements au
niveau du nombre de refus.

Op de lijst van toetredingen en weigeringen tot het nieuw
akkoord artsen-ziekenfondsen 2022-2023 op de website
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) zien we enkele opvallende verschillen tussen
de regio's wat betreft het aantal weigeringen.

Ainsi, l'arrondissement de Turnhout présente l'un des
taux les plus élevés de refus de médecins généralistes. Le
taux de conventionnement des généralistes atteint 81,44 %
dans cet arrondissement, contre 95,23 % dans l'ensemble
de la Région flamande, et environ 90,6 % en province
d'Anvers. Outre celui de Turnhout, une série d'autres arron-
dissements présentent un faible taux de conventionnement,
dont ceux de Nivelles, Dixmude, Ath, Thuin, Bastogne et
Neufchâteau. Ces arrondissements comprennent souvent
des communes où les patients ne peuvent quasiment plus
trouver de généraliste conventionné.

Zo blijkt dat de regio Turnhout een van de regio's is met
de meeste weigeringen door huisartsen. De conventiegraad
voor huisartsen is 81,44 % in de regio Turnhout, terwijl dit
voor het volledige Vlaams Gewest 95,23 % is en voor de
provincie Antwerpen ongeveer 90,6 %. Naast Turnhout
zijn er nog een aantal regio's waar er sprake is van een
lagere conventiegraad, zoals onder meer Nivelles, Diks-
muide, Ath, Thuin, Bastogne en Neufchâteau. Binnen deze
regio's zijn er dan ook vaak gemeenten waar een patiënt
echt nog nauwelijks terechtkan bij een geconventioneerde
huisarts.

En raison de la pénurie globale de médecins généralistes
et du manque de généralistes conventionnés dans certaines
communes, les patients sont parfois contraints de consulter
un médecin non conventionné. Ils se trouvent alors finan-
cièrement désavantagés, puisque ces médecins peuvent
facturer des suppléments d'honoraires qui ne sont pas rem-
boursés. En outre, cette situation est inconciliable avec le
droit au libre choix du praticien, protégé par l'article 6 de la
loi relative aux droits du patient.

Het algemeen tekort aan huisartsen, maar ook het gebrek
aan geconventioneerde huisartsen in bepaalde gemeenten,
heeft als gevolg dat patiënten zich soms noodgedwongen
moeten wenden tot een niet-geconventioneerde arts. De
patiënt is hier echter financieel de dupe van aangezien deze
artsen ereloonsupplementen kunnen aanrekenen die niet
terugbetaald worden aan de patiënt. Dit is bovendien niet
verenigbaar met het recht op vrije keuze van de zorgverle-
ner zoals beschermd door artikel 6 van de Wet Patiënten-
rechten.

Dans la pratique pourtant, chaque Belge, indépendam-
ment de son lieu de résidence, devrait pouvoir choisir de
consulter un médecin conventionné ou non.

Dit terwijl eigenlijk elke Belg, waar hij of zij ook woont,
toch zelf zou moeten kunnen kiezen of hij of zij al dan niet
ten rade gaat bij een geconventioneerde arts.

1. Pouvez-vous indiquer dans combien de communes
belges le taux de conventionnement des médecins généra-
listes est inférieur à: 80 %, 70 %, 60 % et 50 %?

1. Kunt u aangeven in hoeveel gemeenten in België de
conventiegraad bij huisartsen lager is dan: 80 %, 70 %,
60 % en 50 %?
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Merci de fournir les chiffres absolus et relatifs à partir de
2017 jusqu'à ce jour, ventilés par province.

Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per provin-
cie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Pouvez-vous indiquer combien de généralistes
conventionnés et déconventionnés exercent dans chaque
commune de l'arrondissement de Turnhout? Merci de four-
nir des chiffres absolus et relatifs à partir de 2017 jusqu'à
ce jour, ventilés par catégorie d'âge (moins de 35 ans, entre
35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60
et 64 ans, et 65 ans et plus).

2. Kunt u voor alle gemeenten in het arrondissement
Turnhout aangeven hoeveel geconventioneerde en
gedeconventioneerde huisartsen er werkzaam zijn? Graag
cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per leeftijdscategorie
(jonger dan 35 jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tus-
sen 55 en 59, tussen 60 en 64 en ouder dan 65) in zowel
absolute en relatieve cijfers.

3. Comment expliquez-vous les différences géogra-
phiques relatives au déconventionnement des généralistes,
et pour l'arrondissement de Turnhout spécifiquement?

3. Hoe verklaart u de geografische verschillen in decon-
ventionering van huisartsen, en specifiek voor het arrondis-
sement Turnhout?

4. Pouvez-vous indiquer quel est le taux de déconven-
tionnement en Campine par commune? Merci de fournir
des chiffres absolus et relatifs à partir de 2017 jusqu'à ce
jour, ventilés par catégorie d'âge (moins de 35 ans, entre 35
et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60 et
64 ans, et 65 ans et plus).

4. Zou u uitgesplitst voor de gemeenten van de Kempen
kunnen aanduiden wat de deconventioneringsgraad is?
Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per leeftijdsca-
tegorie (jonger dan 35 jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en
54, tussen 55 en 59, tussen 60 en 64 en ouder dan 65) in
zowel absolute en relatieve cijfers.

5. Que comptez-vous entreprendre pour prémunir chaque
patient de dépenses de santé élevées, indépendamment de
son lieu de résidence? Comment comptez-vous garantir le
droit du patient au libre choix du praticien, conventionné
ou non?

5. Wat zal u ondernemen om elke patiënt te beschermen
tegen hoge financiële uitgaven voor gezondheidszorgen,
waar hij of zij ook woont? Hoe zal u het recht van de pati-
ënt op vrije keuze van de zorgverlener, al dan niet gecon-
ventioneerd, garanderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 février
2023, à la question n° 1727 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 februari
2023, op de vraag nr. 1727 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
13 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317386
Question n° 1878 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317386
Vraag nr. 1878 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Tableaux budgétaires. - Provision COVID-19. Begrotingstabellen. - Covidprovisie.
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Dans le cadre de la déclaration gouvernementale de
2022, nous avons reçu les tableaux budgétaires généraux.
Nous y avons retrouvé une provision COVID-19 unique de
100 millions d'euros. Elle serait destinée à couvrir les
dépenses liées au COVID-19 et les dépenses s'inscrivant
dans le cadre de la préparation à de futures crises sani-
taires.

Naar aanleiding van de State of the Union (SOTU) 2022
mochten we de algemene begrotingstabellen ontvangen.
Hierin konden we een eenmalige provisie voor covid
terugvinden: 100 miljoen euro. Deze zou gaan naar corona-
gerelateerde uitgaven en uitgaven in het kader van de pre-
paredness voor toekomstige sanitaire crisissen.

En septembre 2021, la commission spéciale chargée
d'examiner la gestion de l'épidémie de COVID-19 a remis
à la Chambre son rapport final, adopté par une large majo-
rité en séance plénière. Ce rapport contient des recomman-
dations visant à mieux préparer la Belgique à des crises
futures, allant de la gestion de crise et de la planification
d'urgence aux stocks médicaux et aux soins de santé pré-
ventifs. Concrètement, des recommandations ont donc
directement trait à vos compétences, comme le rôle du
Centre de crise national (NCCN), le screening des risques,
la phase fédérale de la gestion de crise, la communication
de crise, etc.

De bijzondere commissie Covid leverde in september
2021 haar eindrapport af in de Kamer, aangenomen door
een grote meerderheid in plenaire zitting. Hierin staan aan-
bevelingen om België beter voor te bereiden op toekom-
stige crisissen, gaande van crisisbeheer en noodplanning
tot medische voorraden en preventieve gezondheidszorg.
Concreet zijn er dus aanbevelingen die rechtsreeks betrek-
king hebben op uw bevoegdheden, zoals: de rol van het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN), risicoscreening, de
federale fase van het crisisbeheer, de crisiscommunicatie,
enz.

1. Dans quelle mesure utiliserez-vous ce budget de 100
millions d'euros afin de mettre en oeuvre les recommanda-
tions de la commission spéciale concernant vos compé-
tences?

1. In hoeverre zal u dit budget van 100 miljoen euro
gebruiken om de aanbevelingen met betrekking tot uw
bevoegdheden van de bijzondere Covidcommissie uit te
voeren?

2. Quelles recommandations mettrez-vous en oeuvre
avec ce budget? Pouvez-vous fournir une énumération
exhaustive? Quels budgets spécifiques seront-ils attribués
aux projets respectifs?

2. Welke aanbevelingen zal u uitvoeren met dit budget?
Kan u een exhaustieve opsomming geven? Welke speci-
fieke budgetten zullen aan de respectievelijke projecten
worden toegekend?

3. Quelles recommandations ne suivrez-vous pas, et
pourquoi?

3. Welke aanbevelingen laat u links liggen, en waarom?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1878 de Madame la députée
Yngvild Ingels du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1878 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
19 december 2022 (N.):

La provision covid inclut les moyens suivants destinés à
mes administrations:

In de covid-provisie zijn de volgende middelen opgeno-
men voor mijn administraties:

- 25.000.000 euros pour le stock pharmaceutique straté-
gique. Ceci répond à la recommandation visant à prévoir
un stock stratégique tournant disponible en permanence
d'équipements de protection, de matériel médical et de
médicaments au niveau national.

- 25.000.000 euro voor de strategische farmaceutische
stock. Dit beantwoordt aan de aanbeveling om een perma-
nent beschikbare en roterende strategische stock van
beschermingsmiddelen, medisch materiaal en geneesmid-
delen op nationaal niveau te voorzien.

- 5.000.000 euros pour un programme de recherche post-
covid (Belspo) et 5.135.000 euros pour des projets
COVID-19 chez Sciensano. La recherche a été mentionnée
elle aussi dans les recommandations de la commission par-
lementaire, notamment en matière de vaccins et de médica-
ments et en vue du développement de l'expertise
nécessaire.

- 5.000.000 euro voor een onderzoeksprogramma post-
covid (Belspo) en 5.135.000 euro voor projecten COVID-
19 Sciensano. Onderzoek werd ook vermeld in de aanbeve-
lingen van de parlementaire commissie, onder andere naar
vaccins en geneesmiddelen en met oog op het uitbouwen
van de nodige expertise.
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- 3.770.000 euros pour la surveillance assurée par Scien-
sano. Ceci répond à la recommandation visant à mettre en
place un système permettant de réagir promptement lors
d'une crise grâce à la collecte et au partage rapides de don-
nées.

- 3.770.000 euro voor surveillance Sciensano. Hierbij
wordt tegemoet gekomen aan de aanbeveling om een sys-
teem op te zetten waarbij er snel op de bal gespeeld kan
worden tijdens een crisis via snelle dataverzameling- en
deling.

- Autres dépenses du SPF et de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité liées au coronavirus. Celles-ci
contribuent notamment à l'achat de médicaments antivi-
raux, à la mise en place d'une capacité de test suffisante et
performante ainsi qu'à la réalisation d'analyses sur les
reports de soins pendant les différentes vagues comme
demandé par la Commission.

- Andere coronagerelateerde uitgaven van de FOD en het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Dit
draagt onder meer bij tot de aankoop van antivirale midde-
len, het voorzien van een voldoende en performante testca-
paciteit alsook het uitvoeren van analyses van uitgestelde
zorg tijdens de verschillende golven zoals gevraagd door
de Commissie.

Mes administrations attachent beaucoup d'importance
aux recommandations de la commission spéciale et
s'efforcent de les mettre en oeuvre autant que possible. Des
priorités seront fixées parmi les recommandations, la pri-
mauté étant accordée à la rédaction du Generic Prepared-
ness Plan (cadre interfédéral permettant d'être mieux
préparés à la prochaine crise sanitaire) et à la création de la
DG Health Preparedness Response Planning (préparation
et réaction aux crises sanitaires) au sein du SPF Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment.

Mijn administraties hechten veel belang aan de aanbeve-
lingen van de bijzondere commissie en trachten deze zo
veel mogelijk te implementeren. Er zal een prioritisering
plaatsvinden van de aanbevelingen, waarbij het opstellen
van het Generic Preparedness Plan (interfederaal kader
om beter voorbereid te zijn op de volgende gezondheids-
crisis) en het oprichten van de DG Health Preparedness
Response Planning binnen de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu de prioriteit
krijgen.

DO 2022202317395
Question n° 1758 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317395
Vraag nr. 1758 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre de dentistes. Aantal tandartsen.
Les personnes qui souhaitent un rendez-vous chez le den-

tiste, doivent parfois attendre longtemps. La raison en est
que les dentistes de notre province ont énormément de tra-
vail. Le 6 octobre 2022, le journal Het Belang van Limburg
a fait état d'une importante pénurie dans le Limbourg.

Wie een tandartsafspraak wil, moet soms lang wachten.
Dat komt omdat tandartsen in onze provincie heel veel
werk hebben. In Het Belang van Limburg stond op
6 oktober 2022 te lezen dat er in Limburg sprake is van een
groot tekort.

1. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de dentistes par
commune et par province? Merci de fournir un relevé
depuis 2019.

1. Heeft u een overzicht van het aantal tandartsen per
gemeente en provincie? Graag een overzicht sinds 2019.

2. Disposez-vous d'un aperçu de la pénurie de dentistes
par commune et par province? Merci de fournir un relevé
depuis 2019.

2. Heeft u een overzicht van het tekort aan tandartsen per
gemeente en provincie? Graag een overzicht sinds 2019.

3. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de dentistes
conventionnés, partiellement conventionnés et non
conventionnés par commune et par province? Merci de
fournir un relevé depuis 2019.

3. Heeft u een overzicht van het aantal geconventio-
neerde, gedeeltelijk geconventioneerde en niet-geconventi-
oneerde tandartsen per gemeente en provincie? Graag een
overzicht sinds 2019.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1758 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1758 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317452
Question n° 1764 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 04 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317452
Vraag nr. 1764 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 04 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Recommandations européennes sur le suivi des cancers les
plus répandus (QO 30466C).

Europese aanbevelingen inzake de monitoring van de
vaakst voorkomende vormen van kanker (MV 30466C).

La commissaire européenne à la Santé, Stella Kyriakides,
a récemment présenté les nouvelles recommandations pour
le dépistage des six cancers les plus répandus, représentant
55 % des cas et 50 % des décès en Europe. Des recomman-
dations soumises à l'approbation des États membres en
décembre 2021, pour une mise en oeuvre dès 2023. La pro-
position introduit un système de suivi systématique per-
mettant de savoir comment les pays de l'Union européenne
mettent en oeuvre les recommandations relatives au dépis-
tage du cancer.

De Europese commissaris voor Gezondheid, Stella
Kyriakides, stelde recent nieuwe aanbevelingen voor
inzake de opsporing van de zes vaakst voorkomende vor-
men van kanker, die 55 % van de gevallen en 50 % van de
sterfgevallen in Europa vertegenwoordigen. De aanbeve-
lingen werden in december 2021 ter goedkeuring aan de
EU-lidstaten voorgelegd, met het oog gericht op de uitvoe-
ring ervan vanaf 2023. Het voorstel strekt ertoe een sys-
teem van systematische monitoring in te voeren, waarmee
men te weten kan komen hoe de lidstaten van de Europese
Unie de aanbevelingen inzake kankerscreening in praktijk
brengen.

Le premier volet concernant le cancer du sein vise un
dépistage dès 45 ans et jusqu'à 74 ans.

Het eerste luik betreft borstkanker en beoogt een scree-
ning vanaf de leeftijd van 45 jaar tot de leeftijd van 74 jaar.

En ce qui concerne le dépistage du papillomavirus
humain (HPV) qui peut causer le cancer du col de l'utérus,
il est désormais préconisé pour les femmes de 30 à 65 ans,
tous les cinq ans, en utilisant le test HPV. Vous déclariez
récemment vouloir financer l'introduction de ce test pour
l'ensemble de ces femmes comme point de départ pour la
détection du cancer du col de l'utérus pour autant que les
régions fassent plus d'efforts pour convaincre les femmes
de se faire dépister. Vous espériez d'ailleurs avoir l'appro-
bation des entités fédérées prochainement.

Wat betreft de opsporing van het humaan papillomavirus
(HPV), dat baarmoederhalskanker kan veroorzaken, wordt
er voortaan een vijfjaarlijkse screening met behulp van de
HPV-test aangeraden voor vrouwen van 30 tot 65 jaar oud.
U verklaarde recent dat u de invoering van deze test voor al
die vrouwen wilde financieren als uitgangspunt voor de
opsporing van baarmoederhalskanker, voor zover de
gewesten meer inspanningen leveren om vrouwen te over-
tuigen van het belang van deelname aan de screening. U
hoopte trouwens dat u weldra het fiat van de deelgebieden
zou krijgen.
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Pour le cancer colorectal, les tests immunochimiques
fécaux, permettant de détecter du sang occulte dans les
selles, sont recommandés aux 50-74 ans. En outre, des
dépistages systématiques du cancer du poumon devraient
être proposés aux fumeurs et ex-fumeurs dès 50 ans, tandis
qu'un test antigène prostatique spécifique pour la prostate
sera recommandé jusqu'à 70 ans.

Wat colorectale kanker betreft, worden de immunoche-
mische fecestests, waarmee er occult bloed in de stoelgang
opgespoord kan worden, aangeraden voor de 50-74-jari-
gen. Bovendien zouden er systematische longkankerscree-
nings voorgesteld moeten worden aan alle rokers en ex-
rokers vanaf de leeftijd van 50 jaar, terwijl de prostaatspe-
cifieke antigeentest dan weer geadviseerd wordt tot de
leeftijd van 70 jaar.

1. Qu'en est-il des concertations avec les entités fédérées
dans le cadre d'une approche globale de lutte contre le can-
cer, notamment en matière de dépistage? Qu'en sera-t-il
des recommandations présentées par la commissaire euro-
péenne?

1. Hoe staat het met het overleg met de deelgebieden in
het kader van een totaalaanpak voor de kankerbestrijding,
met name op het vlak van de screening? Wat zal er gebeu-
ren met de aanbevelingen die door de Europese commissa-
ris voorgesteld werden?

2. Qu'en est-il spécifiquement du dépistage du HPV et du
remboursement du test pour les femmes de 30 à 65 ans?

2. Hoe staat het specifiek met de HPV-screening en met
de terugbetaling van de test voor vrouwen van 30 tot 65
jaar?

3. Qui serait responsable du système de suivi systéma-
tique de la mise en oeuvre de ces recommandations par la
Belgique?

3. Wie zou er verantwoordelijk zijn voor het systeem van
systematische monitoring van de uitvoering van de aanbe-
velingen door België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1764 de Monsieur le député
Hervé Rigot du 04 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1764 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 04 november
2022 (Fr.):

1. Le GTI (groupe de travail intercabinets) prévention
composé du fédéral et les entités fédérées se réunit tous les
mois. La lutte contre le cancer y est entre autres discuté.
Les programmes de dépistage en cours y sont évalués et
des nouvelles initiatives proposées. Les recommandations
de la Commission européenne ne sont pas encore validées
ni publiées. La prochaine réunion du GTI portera sur les
futures recommandations de la Commission européenne en
matière de dépistage du cancer et de vaccination pour déjà
voir quel pourrait être l'impact sur les programmes de
dépistage et de vaccination en cours, quelles actions, le cas
échéant, doivent être prévues en réponse aux recommanda-
tions et quelles sont les positions de chaque entité à ce
sujet.

1. De IKW (interkabinettenwerkgroep) Preventie die is
samengesteld uit de federale overheid en de deelstaten,
komt maandelijks bijeen. Onder andere de strijd tegen kan-
ker wordt er besproken. Ze evalueert de huidige scree-
ningsprogramma's en stelt nieuwe initiatieven voor. De
aanbevelingen van de Europese Commissie zijn nog niet
gevalideerd of gepubliceerd. De volgende vergadering van
de IKW zal gericht zijn op de toekomstige aanbevelingen
van de Europese Commissie over kankerscreening en vac-
cinatie om na te gaan welke impact deze kunnen hebben op
de huidige screenings- en vaccinatieprogramma's, welke
acties eventueel moeten worden gepland als reactie op de
aanbevelingen en wat de standpunten zijn van elke entiteit
in dit verband.

2. Pour le dépistage du cancer de l'utérus j'ai proposé de
changer l'algorithme de screening en commençant avec un
test HPV (Human Papillona Virus) chez toutes les femmes
de 30 à 64 ans comme recommandé dans les directives
internationales. Un test positif sera suivi d'une cytologie.
La Conférence Interministérielle Santé publique est parve-
nue à un accord sur l'engagement spécifique financier et/ou
organisationnel du fédéral et des entités fédérées début
décembre. Mon objectif est de commencer le nouveau
schéma de dépistage au début de 2024.

2. Voor het opsporen van baarmoederhalskanker heb ik
voorgesteld het screeningsalgoritme te wijzigen door bij
alle vrouwen tussen 30 en 64 jaar een HPV (Human Papil-
lona Virus)-test uit te voeren, zoals in de internationale
richtlijnen wordt aanbevolen. Een positieve test wordt
gevolgd door cytologie. De Interministeriële Conferentie
Volksgezondheid heeft begin december een akkoord
bereikt over het concrete financiële en/of organisatorische
engagement van de federale overheid en de deelstaten. Het
is mijn bedoeling om begin 2024 met het nieuwe scree-
ningschema te starten.
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3. Les entités fédérées sont responsables des programmes
de dépistage au niveau de la population. Dans ce cadre, le
gouvernement fédéral assume toujours les coûts associés
aux actes médicaux prévus dans l'assurance maladie. Le
suivi des recommandations de la Commission européenne
peut donc être mieux suivi au sein du GTI prévention où
tous les gouvernements sont représentés ainsi que l'Institut
National d'assurance Maladie-Invalidité.

3. De deelstaten zijn verantwoordelijk voor de scree-
ningsprogramma's bij de bevolking. De federale overheid
draagt daarbij nog steeds de kosten van de medische han-
delingen in het kader van de ziekteverzekering. De aanbe-
velingen van de Europese Commissie kunnen dan ook
beter worden opgevolgd in de werkgroep Preventie, waarin
alle regeringen en het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invali-
diteitsverzekering vertegenwoordigd zijn.

DO 2022202317656
Question n° 1788 de Madame la députée Maggie De

Block du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317656
Vraag nr. 1788 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
21 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

One Health. One Health.
La problématique autour de One Health n'a cessé de

croître au cours des dernières années. Pas moins de 60 %
des maladies infectieuses chez l'homme proviennent d'ani-
maux domestiqués ou sauvages. De plus, 75 % des mala-
dies émergentes sont des zoonoses. Les zoonoses telles que
la grippe aviaire, la rage, la brucellose et l'encéphalopathie
spongiforme bovine, la salmonelle, etc. présentent un
risque mondial pour la santé publique, qui doit être com-
battu et/ou prévenu à tous les niveaux. Le concept One
Health souligne qu'il faut prendre conscience de la néces-
sité de préserver la santé publique par le biais d'une poli-
tique de prévention et de contrôle des pathogènes dans les
populations animales, à la frontière entre les hommes, les
animaux et l'environnement.

De problematiek rond One Health is de laatste jaren toe-
genomen. Maar liefst 60 % van de infectieziekten bij de
mens zijn afkomstig van gedomesticeerde of wilde dieren.
Bovendien zijn 75 % van de opkomende ziekten zoönoti-
sche ziekten. Zoönosen zoals vogelgriep, hondsdolheid,
brucellose en boviene spongiforme encefalopathie, salmo-
nella, enz. vormen wereldwijd een risico voor de volksge-
zondheid dat op alle niveaus moet worden bestreden en/of
voorkomen. Het concept One Health duidt dan ook op de
bewustwording dat het noodzakelijk is om de volksge-
zondheid te vrijwaren door middel van een beleid ter pre-
ventie en controle van pathogenen bij dierlijke populaties
op het raakvlak tussen mens, dier en leefmilieu.

L'élan politique autour de cette problématique s'accentue
avec la récente création du Technical Advisory
Group(TAG) One Health de l'Organisation mondiale de la
Santé (OMS)/Europe. En tant que présidente de ce groupe
consultatif, il me revient d'élaborer, aux côtés de différents
experts, des recommandations pratiques/opérationnelles
pour l'approche One Health. Celles-ci sont nécessaires, car
en dépit des efforts de plusieurs pays pour opérationnaliser
One Health, on constate souvent que ceux-ci ne portent pas
encore leurs fruits dans la pratique. Ce nouveau groupe
consultatif entend dès lors formuler différentes recomman-
dations de sorte que les pays puissent réellement opération-
naliser One Health. L'assemblée générale de l'OMS votera
sur les recommandations de ce TAG One Health en 2024.

Ook het politiek momentum rond deze problematiek
neemt toe, met onlangs de oprichting van Technical
Advisory Group (TAG) One Health van de Wereldgezond-
heidsorganisatie (WHO)/Europe. Als voorzitster van deze
adviesgroep is het mijn taak om, samen met verschillende
experten, praktische/operationele aanbevelingen voor de
One Health-aanpak te ontwerpen. Dit is nodig omdat,
ondanks goede inspanningen in verschillende landen om
One health te operationaliseren, we vaak zien dat dit in
praktijk nog niet lukt. Daarom willen wij met deze nieuwe
adviesgroep verschillende aanbevelingen formuleren zodat
landen One Health wel kunnen operationaliseren. De alge-
mene vergadering van de WHO zal over de aanbevelingen
van deze TAG One Health stemmen in 2024.
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Afin de pouvoir mener à bien ma mission, il est impor-
tant que je sache où se situe la Belgique au niveau de son
approche One Health. Le plan d'action national One
Health de lutte contre la résistance aux antimicrobiens a
été développé en 2020. Ce plan d'action 2020-2024 com-
pile dix lignes directrices stratégiques conjointes, 76 objec-
tifs opérationnels et plus de 230 actions.

Om mijn taak tot een goed einde te kunnen brengen, is
het belangrijk om te weten hoever België staat in haar One
Health aanpak. Zo werd er in 2020 het Belgische nationaal
actieplan One Health voor de bestrijding van antimicrobi-
ële resistentie ontworpen. Dit 2020-2024 actieplan, met
tien gezamenlijke strategische krachtlijnen, bevat 76 ope-
rationele doelstellingen en meer dan 230 acties.

1. Pouvez-vous indiquer combien des 76 objectifs opéra-
tionnels ont déjà été atteints?

1. Kunt u een stand van zaken geven hoeveel van de 76
operationele doelstellingen al bereikt zijn?

2. Pouvez-vous indiquer combien des 230 actions ont
déjà été réalisées?

2. Kunt u een stand van zaken geven over welke van de
230 acties al werden uitgevoerd?

3. Êtes-vous personnellement satisfait de l'état actuel de
la situation par rapport à One Health en Belgique? Dans
l'affirmative, pour quelles raisons? Dans la négative, pour-
quoi?

3. Bent u zelf tevreden over de huidige stand van zaken
rond One Health in België? Zo ja, waarom? Zo neen,
waarom niet?

4. Comment se déroule la collaboration avec les autorités
communautaires et régionales partenaires autour de One
Health? Des concertations structurelles ou ad hoc sont-
elles organisées en vue de concrétiser One Health?

4. Hoe verloopt de samenwerking met de communautaire
en gewestelijke partnerbesturen rond One Health? Vindt er
structureel of ad hoc overleg plaats om One Health in prak-
tijk te brengen?

5. Outre ce plan d'action national belge One Health de
lutte contre la résistance aux antimicrobiens, avez-vous
pris d'autres mesures pour opérationnaliser l'approche One
Health? Si oui, lesquelles? Dans la négative, pourquoi?

5. Heeft u naast dit Belgische nationaal actieplan One
Health voor de bestrijding van antimicrobiële resistentie
nog andere maatregelen genomen om de One Health aan-
pak in praktijk te brengen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom
niet?

6. Outre ce plan d'action national belge One Health de
lutte contre la résistance aux antimicrobiens, quelles
mesures One Health mettrez-vous encore en oeuvre?

6. Welke maatregelen inzake One Health, naast dit Belgi-
sche nationaal actieplan One Health voor de bestrijding
van antimicrobiële resistentie, zal u nog in uitvoering bren-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1788 de Madame la députée
Maggie De Block du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1788 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
21 november 2022 (N.):

L'opérationnalisation du concept One Health est com-
plexe. Cette complexité nous pousse à définir des priorités
et le plan national One Health AMR (antimicrobial resis-
tance) en est un parfait exemple.

De operationalisering van het concept One Health is
complex. Deze complexiteit brengt ons ertoe prioriteiten te
stellen en het nationale plan One Health AMR (antimicro-
bial resistance) is daarvan een van de beste voorbeelden.

Ce plan One Health AMR a officiellement démarré en
novembre 2021, soit il y a tout juste un an, et est financé
depuis 2022. En 2022, de nombreuses actions ont déjà été
initiées:

Dit One Health AMR-plan is officieel van start gegaan in
november 2021, dus net een jaar geleden, en wordt sinds
2022 gefinancierd. In 2022 zijn al veel acties gestart:
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De nouvelles structures ont été mises en place pour per-
mettre la mise en oeuvre et la supervision du plan. Trois
groupes de pilotage sectoriels (santé humaine, santé ani-
male et santé environnementale) et un groupe de pilotage
transversal sont actuellement actifs, ce qui permet une
meilleure collaboration intra et intersectorielle. Diverses
actions ont été mises en route en matière d'AMS (Antimi-
crobial Stewardship) et d'IPC (Infection Prevention
Control), comme les projets HOST (Hospital Outbreak
Support Team), l'envoi de feed-backs aux dentistes et
l'organisation d'une formation à l'attention des vétérinaires
pour leur permettre de coacher les éleveurs en matière
d'antibiotiques.

Er zijn nieuwe structuren opgezet om de uitvoering van
en het toezicht op het plan mogelijk te maken. Er zijn nu
drie sectorale stuurgroepen (menselijke gezondheid, dier-
gezondheid en milieu) en een sectoroverschrijdende stuur-
groep actief, hetgeen een betere intra- en intersectorale
samenwerking mogelijk maakt. Er zijn verscheidene acties
gestart op het gebied van AMS (antimicrobial ste-
wardship) en IPC (Infection Prevention Control), zoals de
HOST-projecten (hospital outbreak support team), het ver-
sturen van feedback naar tandartsen en het opzetten van
een opleiding voor dierenartsen zodat zij antibioticacoa-
ching kunnen geven aan boeren.

Depuis 2021, on travaille, sur une base transsectorielle, à
la publication d'un rapport annuel One Health sur la résis-
tance antimicrobienne (Belmap). La sensibilisation à
l'AMR a été renforcée et une nouvelle campagne One
Health à grande échelle, intitulée "Parlons antibiotiques", a
été lancée en novembre 2022.

Sinds 2021 wordt sectoroverschrijdend gewerkt aan de
publicatie van een jaarlijks One Health-verslag over anti-
microbiële resistentie (Belmap) . De bewustwording van
AMR is vergroot en in november 2022 is een nieuwe
grootschalige One Health-campagne gelanceerd met als
thema "praat over antibiotica".

Différentes études ont également démarré sur: les bio-
cides; les changements de comportement; la surveillance
de la santé humaine; les outils de diagnostic (POCT).

Er zijn ook verscheidene studies gestart over: biociden;
gedragsverandering; toezicht op de menselijke gezond-
heid; diagnose-instrumenten (POCT).

Ces études contribueront aussi à préparer la future prési-
dence belge du Conseil de l'Union européenne. Enfin, mes
administrations s'attellent de manière coordonnée aux pré-
paratifs du projet EU-JAMRAI2 (Joint Action Antimicro-
bial Resistance and Healthcare-Associated Infections).

Deze studies helpen ook het toekomstige Belgische voor-
zitterschap van de Raad van de Europese Unie voor te
bereiden. Tot slot werken mijn administraties op gecoördi-
neerde wijze aan de voorbereiding van het EU-JAMRAI2-
project (Joint Action Antimicrobial Resistance and Health-
care-Associated Infections).

Un rapport d'avancement relatif au PAN-AMR est en
cours de préparation et sera publié début 2023.

Een voortgangsverslag over het NAP AMR is in voorbe-
reiding en zal begin 2023 worden gepubliceerd.

Ce plan a vu le jour grâce à l'engagement fort de tous les
secteurs concernés et aux investissements réalisés. L'ins-
tauration d'un système de gouvernance qui englobe les dif-
férents secteurs (santé publique, santé animale et
environnement) et niveaux de pouvoir, fait aussi partie des
facteurs de réussite de ce plan qui atteindra sa vitesse de
croisière en 2023.

Dit plan is uitgevoerd dankzij de grote inzet van alle sec-
toren en de gedane investeringen. De invoering van een
governancesysteem dat de verschillende sectoren (volksge-
zondheid, diergezondheid, milieu) en bevoegdheidsniveaus
omvat, maakt ook deel uit van de succesfactoren van dit
plan dat in 2023 op kruissnelheid zal komen.
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D'autres thématiques prioritaires One Health ont été éta-
blies pour lesquelles une coordination ad hoc est organisée,
comme la préparation aux pandémies; le plan national de
réduction des risques liés à l'utilisation de produits phyto-
pharmaceutiques; le plan de préservation des pollinisa-
teurs; le futur troisième Plan national d'action
Environnement-Santé (NEHAP III) qui est axé sur la rési-
lience, l'adaptation et la maîtrise des changements clima-
tiques via la poursuite des travaux en matière de vagues de
chaleur et pics d'ozone, les maladies vectorielles (mous-
tiques exotiques et tiques), la réduction des effets néfastes
de substances chimiques sur la santé et l'environnement,
principalement via des projets de biosurveillance humaine;
le plan national sur les perturbateurs endocriniens; la stra-
tégie Farm-to-Fork, dans le cadre du Pacte Vert pour
l'Europe, qui a pour objectif d'améliorer la durabilité de
notre système alimentaire dans tous ses aspects. Outre
l'urgence des maladies infectieuses, les maladies non trans-
missibles et leurs facteurs de risque requièrent eux aussi
cette approche, dont il sera tenu compte dans le cadre du
développement d'objectifs de santé nationaux.

Er zijn ook andere prioritaire One Health-thema's vastge-
steld waarvoor de coördinatie op ad-hocbasis plaatsvindt,
zoals paraatheid voor pandemieën; het nationale plan om
de risico's in verband met het gebruik van gewasbescher-
mingsmiddelen te verminderen; het plan voor het behoud
van bestuivers; het toekomstige derde nationale actieplan
voor milieu en gezondheid (NEHAP III) dat gericht is op
veerkracht, aanpassing en beheersing van de klimaatveran-
dering door de voortzetting van de werkzaamheden inzake
hitte en ozonpieken en door vectoren overgedragen ziekten
(exotische muggen en teken), de vermindering van de
schadelijke effecten van chemische stoffen op de gezond-
heid en het milieu, hoofdzakelijk via projecten voor men-
selijke biomonitoring, het nationale plan inzake
hormoonontregelaars; de Farm to Fork-strategie, als
onderdeel van het Europese Green Deal, die tot doel heeft
ons voedselsysteem in al zijn aspecten duurzamer te
maken. Naast de urgentie van infectieziekten vereisen ook
niet-overdraagbare ziekten en hun risicofactoren deze aan-
pak, waarmee rekening zal worden gehouden bij de ont-
wikkeling van nationale gezondheidsdoelstellingen.

L'approche One Health est placée au coeur des actions de
mon administration via l'intégration des piliers que sont la
santé de l'homme, des animaux, des végétaux et de l'envi-
ronnement, et fait office de principal moteur pour encoura-
ger la collaboration et le travail en réseau.

Binnen mijn administratie staat de One Health-aanpak
centraal door de integratie van de pijlers gezondheid van
mens, dier, plant en milieu, en is het de belangrijkste drijf-
veer voor het stimuleren van samenwerking en netwerk-
werk.

Nous pouvons donc nous montrer satisfaits du travail
déjà accompli, mais nous devons poursuivre nos efforts.

Wij kunnen dus tevreden zijn met het reeds verrichte
werk, maar wij moeten onze inspanningen voortzetten.

La mise en oeuvre de l'approche One Health nécessite en
effet une politique de santé holistique (Health in all poli-
cies) et une approche "pangouvernementale" pour promou-
voir une "économie du bien-être" et ouvrir la voie à la
durabilité économique, écologique et sociale. La création
de santé n'est pas la responsabilité des seuls ministres en
charge de la Santé publique. Cette responsabilité doit aussi
incomber à tous les autres ministres et autorités, quelles
que soient leurs langues, régions et compétences. C'est
pourquoi nous avons besoin de l'engagement de tous pour
pouvoir fixer un agenda commun et des mesures appro-
priées.

Voor de uitvoering van de One Health-aanpak zijn name-
lijk een holistisch gezondheidsbeleid (Health in all poli-
cies) en een "overheidsbrede aanpak" nodig om een
"welzijnseconomie" te bevorderen en de weg vrij te maken
voor economische, ecologische en sociale duurzaamheid.
Het creëren van gezondheid is niet alleen de verantwoorde-
lijkheid van de ministers van volksgezondheid. Het moet
ook de verantwoordelijkheid worden van alle andere
ministers en overheden, ongeacht hun taal, regio en
bevoegdheid. Daarom is de inzet van allen nodig om een
gemeenschappelijke agenda en passende middelen te kun-
nen vaststellen.

Une vision à long terme prospective et préventive sera
nécessaire pour implémenter cette approche, de même que
le principe de solidarité, notamment à l'échelle internatio-
nale.

Een prospectieve en preventieve langetermijnvisie zal
nodig zijn om tot de uitvoering van deze aanpak te komen,
evenals het solidariteitsbeginsel, met name op internatio-
naal niveau.
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L'opérationnalisation de One Health ne se résume pas à
une question de coûts, même si des investissements à long
terme sont essentiels. Il s'agit aussi d'une approche structu-
relle qui demande de faire preuve de courage pour changer
de paradigme et améliorer notre mode de travail à tous les
niveaux.

De operationalisering van One Health is niet alleen een
kwestie van kosten, ook al zijn investeringen op lange ter-
mijn essentieel. Het is ook een structurele aanpak die moed
vergt om het paradigma te veranderen en onze werkwijze
op alle niveaus te verbeteren.

DO 2022202317909
Question n° 1811 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317909
Vraag nr. 1811 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les visites chez le dentiste. Tandartsbezoek.
En dépit des efforts consentis pour éliminer les obstacles

(financiers) aux visites (préventives) chez le dentiste (pour
les mineurs d'âge), ces obstacles demeurent importants en
Belgique, empêchant un groupe considérable de personnes
de se rendre chez le dentiste.

Ondanks de inspanningen om (financiële) drempels voor
een (preventief) tandartsbezoek (voor minderjarigen) weg
te werken, blijft de drempel voor een tandartsbezoek hoog
in België en is er een grote groep die moeilijk wordt
bereikt.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes s'étant rendues au moins une fois par an chez le
dentiste au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous
ventiler ce chiffre par catégorie d'âge et par statut de rem-
boursement (intervention majorée - IM ou non)?

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die minstens één keer per jaar naar de tandarts gingen voor
de laatste vijf jaar? Kan u daarbij per jaar een onderscheid
maken per leeftijdscategorieën per terugbetalingsstatus
(verhoogde tegemoetkoming - VT of niet)?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes s'étant rendues au moins deux fois par an chez le
dentiste au cours des cinq dernières années? Merci d'établir
la même ventilation que ci-dessus.

2. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die minstens twee keer per jaar naar de tandarts gingen
voor de laatste vijf jaar? Graag met dezelfde indeling.

3. Avez-vous une idée du nombre de traitements avec
suppléments d'honoraires, et ce, pour les cinq dernières
années?

3. Hebt u zicht op het aantal behandelingen met ereloon-
supplementen voor de laatste vijf jaar?

Pouvez-vous en fournir un aperçu annuel pour les: Kan u hiervan per jaar een overzicht geven voor:
- dentistes généralistes; - algemeen tandartsen;
- dentistes spécialistes en orthodontie; - tandartsen-specialist in de orthodontie;
- dentistes spécialistes en parodontologie? - tandartsen-specialist in de parodontologie?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par catégorie d'âge, tant

pour les patients bénéficiant d'une IM que pour les autres
patients?

Graag een onderscheid voor de verschillende leeftijdsca-
tegorieën, zowel voor de patiënten met een VT als voor
patiënten zonder VT?

4. Avez-vous une idée des pénuries de dentistes et de leur
répartition géographique? Dans quelles régions est-il ques-
tion de pénuries et comment est-ce défini? Dans quelles
régions n'y a-t-il pas de pénuries, voire un excédent?
Observe-t-on une évolution au cours des dernières années?
Est-il tenu compte, à cet égard, du nombre d'équivalents
temps plein? A-t-on une idée de ce nombre?

4. Hebt u zicht op de tandartsentekorten en de geografi-
sche spreiding hiervan? In welke gebieden is er sprake van
een tekort en hoe wordt dat gedefinieerd? In welke gebie-
den is er een voldoende aantal of eventueel een overtal? Is
er een evolutie merkbaar in de laatste jaren? Wordt hierbij
rekening gehouden met het aantal voltijdequivalenten?
Heeft men daar zicht op?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1811 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1811 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317935
Question n° 1816 de Madame la députée Nawal Farih

du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317935
Vraag nr. 1816 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Naissances prématurées et interruptions de grossesse pré-
coces.

Vroeggeboorte en vroegtijdige zwangerschapsafbrekingen.

1. a) Combien de bébés sont-ils nés prématurément ces
cinq dernières années? Veuillez fournir des données en
chiffres absolus et relatifs, par année et par province et
ventilées par sexe. Pour 2022, veuillez fournir une ventila-
tion par mois.

1. a) Hoeveel baby's werden prematuur geboren de voor-
bije vijf jaar? Graag telkens cijfers per jaar en per provin-
cie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt
in zowel absolute als relatieve cijfers. Voor 2022, graag
een opsplitsing per maand.

b) Combien de ces bébés sont-ils nés respectivement
avant les 30 semaines de grossesse, entre les 30 et 33
semaines de grossesse et entre les 33 et 37 semaines de
grossesse?

b) Hoeveel daarvan werden respectievelijk geboren vóór
de 30, tussen de 30 en 33 en tussen de 33 en 37 weken
zwangerschap?

2. a) Combien de bébés prématurés sont-ils décédés dans
les quatre semaines suivant la naissance?

2. a) Hoeveel premature baby's stierven binnen de vier
weken na de geboorte?

b) Combien sont-ils décédés respectivement à la nais-
sance ou après une, deux, trois et quatre semaines?

b) Hoeveel stierven respectievelijk bij de geboorte of
binnen een, twee, drie en vier weken?

3. Quelle est la durée moyenne d'hospitalisation d'un
bébé prématuré?

3. Wat is de gemiddelde duur van hospitalisatie van een
te vroeg geboren baby?

4. a) Mesure-t-on la distance moyenne que les parents
doivent parcourir afin de rendre visite à leur bébé hospita-
lisé? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, com-
bien de kilomètres en moyenne les parents doivent-ils
parcourir afin de rendre visite à leur bébé hospitalisé?

4. a) Wordt de afstand die ouders gemiddeld moeten
afleggen naar het ziekenhuis om hun gehospitaliseerde
baby te kunnen bezoeken, vandaag al gemeten? Zo neen,
waarom niet? Zo ja, hoeveel kilometer moeten ouders
gemiddeld afleggen naar het ziekenhuis om hun gehospita-
liseerde baby te kunnen bezoeken?

b) La distance entre l'hôpital et le domicile pose-t-elle
problème?

b) Zorgt de afstand tussen het ziekenhuis en de woon-
plaats voor moeilijkheden?

5. a) Combien d'interruptions de grossesse ont-elles été
pratiquées?

5. a) Bij hoeveel zwangerschappen ging men over tot een
zwangerschapsafbreking?

b) Dans combien de ces cas s'agissait-il d'une interrup-
tion de grossesse pour des raisons médicales:

b) Hoeveel gevallen daarvan waren om medische rede-
nen:
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- concernant l'enfant; - voor het kind;
- concernant la mère? - voor de moeder?
c) Quelles méthodes ont-elles été utilisées pour ces inter-

ruptions de grossesse?
c) Welke methoden van zwangerschapsafbrekingen wer-

den hierbij gebruikt?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1816 de Madame la députée
Nawal Farih du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1816 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 06 december
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318036
Question n° 1855 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318036
Vraag nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'accès aux soins de santé chez les médecins généralistes. Toegang tot gezondheidszorg bij huisartsen.
Six généralistes francophones sur dix (61 %) ne prennent

plus de nouveaux patients, ressort-il d'une enquête menée
en ligne par l'hebdomadaire Medi-Sphere auprès de 366
médecins et publiée le 11 août 2022. En Région de
Bruxelles-Capitale, 51 % des généralistes refusent des
nouveaux-venus: un chiffre comparable à celui de la
Flandre, tandis qu'en Wallonie 57 % ont décidé de s'en
tenir à leur patientèle actuelle.

Zes op de tien Franstalige huisartsen (61 %) nemen geen
nieuwe patiënten meer aan, zo blijkt uit een online enquête
die het weekblad Medi-Sphere op 11 augustus 2022 publi-
ceerde en waaraan 366 huisartsen deelnamen. In het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest weigert 51 % van de huisartsen
nog nieuwe patiënten aan te nemen: dat is een vergelijk-
baar percentage met dat in Vlaanderen, terwijl in Wallonië
57 % van de huisartsen beslist heeft over te gaan tot een
patiëntenstop.

Dans le sud du pays, 70 % des répondantes disent refuser
d'augmenter leur activité, contre 46 % des hommes. En
Région de Bruxelles-Capitale, 53 % des femmes et 49 %
des hommes disent non aux nouveaux-venus, ajoute
l'étude. Près de six médecins généralistes sur dix (57 %)
âgés de 36 à 45 ans compris et exerçant dans la capitale
mettent un stop à l'extension de leur activité. C'est plus que
chez leurs confrères et consoeurs de 46 à 55 ans compris,
qui sont quand même 44 % à le faire, tandis que 40 % des
26-35 ans le font déjà.

In het zuiden van het land geeft 70 % van de vrouwelijke
respondenten aan geen nieuwe patiënten te willen aanne-
men, tegenover 46 % van hun mannelijke collega's. In de
studie wordt daaraan toegevoegd dat 53 % van de vrouwe-
lijke en 49 % van de mannelijke huisartsen in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest nieuwe patiënten weigeren. Bijna
zes op de tien huisartsen (57 %) in de leeftijdscategorie van
36 tot 45 jaar die praktijk houden in de hoofdstad voeren
een patiëntenstop in. Dat is meer dan bij hun collega's uit
de leeftijdscategorie van 46 tot 55 jaar, van wie er toch ook
44 % geen nieuwe patiënten meer aanneemt, terwijl 40 %
van de 26- tot 35-jarigen al patiënten weigert.
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En Région wallonne, ce sont ces plus jeunes qui refusent
le plus de nouveaux patients: 80 % d'entre eux appuient
déjà sur le frein. Le pourcentage reste néanmoins élevé
dans les autres tranches d'âge, avec des refus chez 70 %
des répondants, dans la tranche d'âge des 36-45 comme des
46-55 ans. À Bruxelles, 55 % de celles et ceux qui exercent
en solo n'étendent plus leur activité, alors que, proportion-
nellement, 45 % s'en tiennent à leur patientèle dans les pra-
tiques de groupe et 40 % "seulement" dans les maisons
médicales, pointe encore l'étude. Au sud du pays, au
contraire, c'est dans les maisons médicales et les pratiques
de groupe qu'on rencontre la plus grande proportion de
médecins qui refusent de nouveaux patients: 78 % et 73 %,
respectivement.

In het Waals Gewest zijn het de jongste huisartsen die het
vaakst nieuwe patiënten weigeren: 80 % van hen trapt al op
de rem. Toch blijft het percentage ook in de andere leef-
tijdscategorieën hoog, met patiëntenstops bij 70 % van de
respondenten, zowel in de leeftijdscategorie van 36 tot 45
jaar als in die van 46 tot 55 jaar. In Brussel neemt 55 % van
de huisartsen met een solopraktijk geen nieuwe patiënten
meer aan, terwijl dat in groepspraktijken 45 % is en in
wijkgezondheidscentra 'slechts' 40 %, zo blijkt nog uit de
studie. In het zuiden van het land is het hoogste percentage
huisartsen die nieuwe patiënten weigeren dan weer net te
vinden in de wijkgezondheidscentra en groepspraktijken,
met respectievelijk 78 % en 73 %.

Parmi les raisons invoquées, figurent l'âge et la proximité
de la retraite, les charges administratives, la qualité de vie,
ou encore le niveau d'exigence des patients et la méchan-
ceté de certaines personnes.

Als motieven voor een patiëntenstop worden de leeftijd
en de naderende pensioenleeftijd, de administratieve romp-
slomp, de levenskwaliteit, het hoge verwachtingspatroon
van de patiënten en het onbetamelijke gedrag van sommige
patiënten vermeld.

1. Avez-vous pris connaissance des chiffres publiés par
Medi-Sphere?

1. Draagt u kennis van de door Medi-Sphere gepubli-
ceerde cijfers?

2. Les chiffres de cette enquête correspondent-ils aux
vôtres?

2. Liggen de resultaten van deze enquête in de lijn van de
cijfers waarover u beschikt?

3. Comment expliquez-vous la nette différence entre les
médecins généralistes francophones et les autres?

3. Hoe verklaart u het uitgesproken verschil tussen de
Franstalige huisartsen en de anderen?

4. Par quelles voies travaillez-vous à maintenir un accès
aux soins de santé satisfaisant chez les médecins généra-
listes?

4. Op welke manieren tracht u de gezondheidszorg bij de
huisarts voldoende toegankelijk te houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1855 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1855 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 december 2022 (Fr.):

Effectivement, j'ai eu connaissance des résultats de cette
étude de Medi-Sphere.

Ik heb inderdaad kennisgenomen van de resultaten van
deze Medi-Sphere-studie.

La situation de la médecine générale est au centre de mes
préoccupations

De situatie van de huisartsgeneeskunde staat centraal in
mijn bezorgdheid.

J'ai pris l'initiative d'augmenter le quota proposé dans
l'avis de la Commission de planification pour l'année 2018,
avec le souci d'accorder plus de places de stages à la méde-
cine générale.

Ik heb uit eigen beweging het quotum voor het jaar 2018
dat is voorgesteld in het advies van de Planningscommis-
sie, verhoogd om meer stageplaatsen toe te kennen aan de
huisartsgeneeskunde.

De plus, en juin 2022, j'ai chargé la Commission de pla-
nification - offre médicale de nouvelles études en vue de
l'élaboration des quota 2029:

Daarnaast heb ik in juni 2022 de Planningscommissie -
medisch aanbod nieuwe studie-opdrachten gegeven in het
licht van het opstellen van de quota 2029:

- analyser l'impact du covid et de toute épidémie future
sur l'offre de médecins généralistes;

- de impact van covid en eventuele toekomstige epide-
mieën op het aanbod aan huisartsen analyseren;

- réaliser une comparaison internationale de l'offre de
médecins et du taux d'activité, avec une attention particu-
lière aux médecins généralistes et à la répartition régionale;

- een internationale benchmark van het artsenaanbod en
activiteitsgraad, waarbij specifieke aandacht aan huisartsen
en de regionale spreiding besteed moet worden, realiseren;
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- organiser une enquête à grande échelle auprès des
médecins, notamment des jeunes, afin de connaître leurs
attentes quant à l'exercice futur de la profession, y compris
leur niveau d'activité souhaité et réalisable. Il faudrait éga-
lement examiner dans quelle mesure la charge de travail
actuelle est dictée par l'offre de médecins, c'est-à-dire si les
médecins travaillent plus qu'ils ne le souhaitent parce qu'il
n'y a pas d'autres médecins pour les remplacer, ou s'ils tra-
vaillent moins qu'ils ne le souhaitent parce qu'il y a trop de
collègues médecins.

- een grootschalige bevraging bij de artsen, in het bijzon-
der bij jonge artsen, te organiseren teneinde te peilen naar
hun verwachtingen inzake de toekomstige uitoefening van
het beroep, onder meer hun gewenste en haalbare activi-
teitsgraad. Hierbij moet ook nagegaan worden in hoeverre
de huidige werklast ingegeven is door het aanbod van art-
sen, met andere woorden, of artsen meer werken dan ze
willen bij gebrek aan andere artsen die het kunnen overne-
men, dan wel minder werken dan ze willen omdat er teveel
collega-artsen zijn.

La Commission de planification travaille de manière
intense sur ces questions et investigue de manière détaillée
la force de travail en médecine générale. Les travaux de la
Commission de planification sont en cours et je devrais en
recevoir avis dans le courant du premier semestre de
l'année 2023.

De Planningscommissie houdt zich intensief met deze
kwesties bezig en onderzoekt in detail de workforce in de
huisartsgeneeskunde. De werkzaamheden van de Plan-
ningscommissie zijn aan de gang en ik zou in de loop van
de eerste helft van 2023 hierover bericht moeten krijgen.

Il faut rester prudent dans l'interprétation des données
surtout quand on compare deux enquêtes différentes, une
effectuée au Nord et l'autre au Sud à des moments diffé-
rents.

Voorzichtigheid is geboden bij de interpretatie van de
gegevens, vooral wanneer twee verschillende onderzoeken
worden vergeleken, het ene in het noorden en het andere in
het zuiden, op verschillende tijdstippen.

Je ne connais pas tous les détails méthodologiques et je
reste donc prudent sur les différences observées. Il faudrait
disposer des questionnaires et de la méthodologie précise
pour oser une comparaison aussi fine.

Ik ken niet alle methodologische details en blijf daarom
voorzichtig over de vastgestelde verschillen. De vragenlijs-
ten en de precieze methodologie zouden beschikbaar moe-
ten zijn om een dergelijke gedetailleerde vergelijking te
kunnen maken.

Mais indépendamment de ces différences, que ce soit le
fait de 50 ou 57 % des médecins, le refus de prendre de
nouveaux patients interpelle très clairement la question de
l'accès aux soins pour l'ensemble des patients de Belgique.

Maar ongeacht deze verschillen, of 50 dan wel 57 % van
de artsen dit doen, roept de weigering om nieuwe patiënten
aan te nemen heel duidelijk de vraag op naar de toegang tot
zorg voor alle patiënten in België.

La composition de la force de travail en médecine géné-
rale évolue. Les travaux de la Commission de planification
le montre à suffisance. Les anciens médecins (souvent des
hommes) sont progressivement remplacés par de jeunes
médecins (souvent des femmes) qui souhaitent un meilleur
équilibre entre leur vie familiale et leur vie privée. Leur
temps de travail évolue. La Commission de planification a
cette délicate mission de fixer le nombre de médecin futur
en tenant compte de cette modification de l'offre, mais
aussi de la demande croissante en soin d'une population
vieillissante qui a un impact sur le volume de soins néces-
saires.

De samenstelling van de workforce in de huisartsgenees-
kunde evolueert. Dit blijkt voldoende uit de werkzaamhe-
den van de Planningscommissie. Oudere artsen (vaak
mannen) worden geleidelijk vervangen door jonge artsen
(vaak vrouwen) die een beter evenwicht willen tussen hun
gezins- en privéleven. Hun werktijd evolueert. De Plan-
ningscommissie heeft de delicate taak het toekomstige aan-
tal artsen te bepalen, rekening houdende met deze
verandering in het aanbod, maar ook met de toenemende
zorgvraag van een vergrijzende bevolking, die gevolgen
heeft voor het benodigde zorgvolume.

En matière de contingentement, les sous quotas ne sont
plus depuis 2015 une matière fédérale. De même le fonds
Impulseo pour promouvoir l'attractivité des médecins
généralistes est passé aux mains des régions.

Wat de contingentering betreft, zijn de subquota's sinds
2015 niet langer een federale materie. Evenzo is het Impul-
seofonds ter bevordering van de attractiviteit van de huis-
artspraktijk naar de gewesten overgeheveld.
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Les compétences se répartissent entre différents niveaux
de pouvoir. C'est la raison pour laquelle, je suis en train de
mettre en place un organe interfédéral de planification afin
que l'ensemble des acteurs concernés par la planification
de l'offre médicale des différents niveaux de pouvoirs
puissent se mettre autour de la table afin de prendre des
mesures cohérentes et convergentes pour offre le nombre
de professionnels en quantité et qualité suffisante pour
répondre aux besoins de la population belge. L'accès aux
soins est en effet un enjeu fondamental.

De bevoegdheden zijn verdeeld over verschillende over-
heidsniveaus. Daarom werk ik momenteel aan de oprich-
ting van een interfederaal planningsorgaan, zodat alle
actoren van de verschillende overheidsniveaus die betrok-
ken zijn bij de planning van het medisch aanbod, rond de
tafel kunnen gaan zitten om coherente en gelijkgerichte
maatregelen te nemen om het aantal gezondheidszorgbeoe-
fenaars in voldoende hoeveelheid en kwaliteit aan te bie-
den om aan de behoeften van de Belgische bevolking te
voldoen. Toegang tot zorg is inderdaad een fundamentele
kwestie.

En 2022, j'ai constitué un groupe de réflexion, avec une
large représentation des soins de la première ligne , pour
examiner mon document "Vers un New Deal pour le (cabi-
net de) médecin généraliste" du 17 juin 2020.

In 2022 heb ik een reflectiegroep samengesteld, met een
brede vertegenwoordiging uit de eerstelijnszorg, om zich te
buigen over mijn document "Naar een New Deal voor de
huisarts(praktijk)" van 17 juni 2020.

Cinq piliers pour soutenir les médecins généralistes y
sont proposés:

Daarin worden vijf pijlers ter ondersteuning van de huis-
artsen voorgesteld:

- veiller à un nombre suffisant et à une bonne répartition
des (cabinets de) médecins généralistes;

- zorgen voor voldoende en goed gespreide huisart-
sen(praktijken);

- réduire les formalités administratives inutiles; - verminderen van de zinloze administratieve overlast;
- améliorer l'accessibilité pour les patients; - verbeteren van de toegankelijkheid voor de patiënt;
- un bon modèle organisationnel avec une délégation de

tâches;
- inzetten op een goed organisatiemodel met taakdelega-

tie;
- élaborer un modèle de financement équilibré permettant

de mieux prendre en compte la disponibilité, la coopération
intradisciplinaire et interdisciplinaire, la continuité des
soins, la qualité, la prévention.

- uitwerken van een evenwichtig financieringsmodel dat
beter kan inspelen op beschikbaarheid, intra- en interdisci-
plinaire samenwerking, zorgcontinuïteit, kwaliteit, preven-
tie.

J'attends les premiers résultats des concertations dans le
premier trimestre de 2023. Cette approche prépare un nou-
veau modèle de la pratique du médecin généraliste qui
donnera des réponses aux défis actuels et de l'avenir. La
délégation de tâches sera facilitée et pourra diminuer la
charge de travail du médecin généraliste qui pourra se
concentrer sur ses activités strictement médicales.

Ik verwacht de eerste resultaten van het overleg in de
loop van het eerste kwartaal van 2023. Deze aanpak bereidt
een nieuw model van huisartspraktijk voor dat antwoorden
biedt op de huidige en toekomstige uitdagingen. Het dele-
geren van taken wordt vergemakkelijkt en kan de werklast
van de huisarts verminderen, die zich op strikt medische
activiteiten zal kunnen concentreren.

DO 2022202318038
Question n° 1857 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318038
Vraag nr. 1857 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vaccin combiné Pfizer et BioNtech visant COVID-19 et
grippe.

Combinatievaccin van Pfizer en BioNTech tegen het
coronavirus en griep.
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Le 3 novembre 2022, les laboratoires Pfizer et BioNTech
ont annoncé tester un vaccin "2 en 1" qui combine celui
contre la grippe et celui contre le COVID-19. Se vacciner
contre la grippe puis du COVID-19 ou l'inverse ou les deux
en même temps? La dernière option pourrait devenir pos-
sible très prochainement. En effet, l'alliance Pfizer-BioN-
Tech a lancé la première phase d'essai d'un vaccin combiné
ciblant à la fois la grippe et le COVID-19.

Op 3 november 2022 hebben de laboratoria van Pfizer en
BioNTech aangekondigd dat ze een '2-in-1'-vaccin testen,
dat het griep- en het coronavaccin combineert. Laat men
zich beter eerst tegen griep vaccineren en vervolgens tegen
COVID-19 of, omgekeerd, of tegelijkertijd tegen beide
virussen? Die laatste optie zou heel binnenkort tot de
mogelijkheden kunnen behoren. De alliantie Pfizer-BioN-
Tech is immers gestart met de eerste testfase van een com-
binatievaccin dat tegelijkertijd het griep- én het
coronavirus in het vizier neemt.

Le géant pharmaceutique américain détaille que son vac-
cin combinera le vaccin Pfizer-BioNTech adapté au variant
Omicron et le vaccin Pfizer contre la grippe, actuellement
en phase 3 de développement. Pour ce nouveau vaccin, la
technologie de l'ARN messager sera utilisée. Cette der-
nière pourrait simplifier les pratiques de vaccination contre
ces deux agents pathogènes respiratoires, conduisant
potentiellement à une meilleure couverture vaccinale pour
les deux maladies.

De Amerikaanse farmagigant verduidelijkt dat zijn vac-
cin een combinatie zal zijn van het aan de omikronvariant
aangepaste Pfizer-BioNTech-coronavaccin en het Pfizer-
griepvaccin dat zich momenteel in fase 3 van de ontwikke-
ling bevindt. Voor dat nieuwe vaccin zal van de mRNA-
technologie gebruikgemaakt worden. Dankzij die techno-
logie zou de vaccinatie tegen die twee respiratoire pathoge-
nen vereenvoudigd kunnen worden, wat tot een betere
vaccinatiegraad voor beide ziekten zou kunnen leiden.

1. Que savez-vous de ce vaccin "2 en 1" Pfizer-BioNTech
qui combine COVID-19 et grippe?

1. Wat weet u over dit '2-in-1'-vaccin van Pfizer-BioN-
Tech dat beschermt tegen het coronavirus en griep?

2. Êtes-vous plutôt favorable à l'introduction de ce type
de vaccin combiné, qui utilisera la technologie de l'ARN
messager?

2. Bent u voorstander van de invoering van dit type van
combinatievaccin, waarvoor er gebruikgemaakt wordt van
de mRNA-technologie?

3. Selon les informations en votre possession, quels sont
les autres nouveaux vaccins contre la grippe et contre le
COVID-19 en cours d'élaboration?

3. Welke andere nieuwe vaccins tegen griep en het
coronavirus zijn er in ontwikkeling, op grond van de infor-
matie waarover u beschikt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1857 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1857 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 december 2022 (Fr.):

1. Pfizer/BioNTech développe en effet un vaccin mRNA
combiné contre influenza et COVID-19. Une étude de
phase 1 visant à évaluer la sécurité et l'immunogénicité
d'un vaccin combinant un candidat vaccin influenza qua-
drivalent (qIRV 22/23, en cours d'évaluation) et un vaccin
COVID-19 (bivalent BNT162b2, original/Omicron BA.4/
BA.5) est en effet en cours aux États-Unis depuis le
28 octobre 2022 (selon Clinicaltrials.gov, NCT05596734).
L'étude vise aussi à déterminer la dose de vaccin optimale
à administrer. Trois doses différentes sont testées.

1. Pfizer/BioNTech ontwikkelt een gecombineerd
mRNA-vaccin tegen influenza en COVID-19. In de Ver-
enigde Staten loopt sinds 28 oktober 2022 een fase 1-studie
ter beoordeling van de veiligheid en immunogeniciteit van
een vaccin dat een quadrivalente griepvaccin-kandidaat
(qIRV 22/23, in evaluatie) en een COVID-19-vaccin (biva-
lent BNT162b2, origineel/Omicron BA.4/BA.5) combi-
neert (volgens Clinicaltrials.gov, NCT05596734). De
studie heeft ook tot doel de optimale dosis toe te dienen
vaccin te bepalen. Er worden drie verschillende doses
getest.
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Nous n'avons pas connaissance de discussions à propos
de ce vaccin au niveau européen et n'avons donc pas
d'informations supplémentaires à celles reprises sur le site
de Pfizer dont vous avez pris connaissance (https://
www.pfizer.com/news/announcements/pfizer-and-biontech-
initiate-phase-1-study-single-dose-mrna-based-combina-
tion).

Wij zijn niet op de hoogte van discussies over dit vaccin
op Europees niveau en hebben dus geen aanvullende infor-
matie op die van de website van Pfizer die u heeft gelezen
(https://www.pfizer.com/news/announcements/pfizer-and-
biontech-initiate-phase-1-study-single-dose-mrna-based-
combination).

À noter également que le 9 décembre 2022, Pfizer-BioN-
Tech a reçu la désignation fast track de la Food and Drug
Administration pour son vaccin mRNA combiné (https://
www.pfizer.com/news/announcements/pfizer-and-biontech-
receive-us-fda-fast-track-designation-single-dose-mrna-
based). La procédure accélérée fast track est un processus
visant à faciliter le développement et accélérer l'examen de
nouveaux médicaments et vaccins à traiter ou à prévenir
des maladies graves et à ainsi répondre à des besoins médi-
caux non satisfaits.

Er moet ook worden opgemerkt dat Pfizer-BioNTech op
9 december 2022 van de Food and Drug Administration
een fast track-aanwijzing kreeg voor zijn gecombineerde
mRNA-vaccin (https://www.pfizer.com/news/announce-
ments/pfizer-and-biontech-receive-us-fda-fast-track-desig-
nation-single-dose-mrna-based). Fast track is een proces
dat bedoeld is om de ontwikkeling van nieuwe geneesmid-
delen en vaccins voor de behandeling of preventie van ern-
stige ziekten te vergemakkelijken en de beoordeling ervan
te versnellen, en zo te voorzien in onvervulde medische
behoeften.

2. Il est difficile de répondre à cette question sans aucune
données préliminaires concernant ce candidat vaccin com-
biné, ainsi que sans avoir évalué les données du candidat
vaccin qIRV 22/23 contre influenza.

2. Het is moeilijk deze vraag te beantwoorden zonder
voorlopige gegevens over dit kandidaat-combinatievaccin
en zonder de gegevens over het kandidaat-griepvaccin
qIRV 22/23 te hebben geëvalueerd.

De façon plus générale, la technologie ARN semble bien
adaptée à ce type de vaccin qui demande (pour influenza) /
demandera (pour COVID-19) encore certainement des
adaptations régulières. De plus, d'un point de vue épidé-
miologique et étant donné les facteurs de risques com-
muns, il pourrait être opportun de vacciner contre influenza
et COVID-19 à la même période. Ceci devra être confirmé
selon l'évolution de l'épidémiologie du COVID-19. Enfin,
un vaccin combiné pourrait peut-être permettre d'améliorer
la couverture vaccinale, grâce à une administration unique
plutôt que deux.

Meer in het algemeen lijkt de RNA-technologie zeer
geschikt voor dit type vaccin, dat zeker nog regelmatige
aanpassingen vereist (voor influenza) / zal vereisen (voor
COVID-19). Bovendien zou het uit epidemiologisch oog-
punt en gezien de gemeenschappelijke risicofactoren pas-
send kunnen zijn om tegelijkertijd tegen influenza en
COVID-19 te vaccineren. Dit zal moeten worden bevestigd
aan de hand van de ontwikkeling van de epidemiologie van
COVID-19. Ten slotte zou een combinatievaccin mis-
schien de vaccinatiegraad kunnen verbeteren, met één
enkele toediening in plaats van twee.

3. Selon Clinicaltrials.gov, la firme Moderna teste aussi
actuellement un vaccin ARNm combiné (influenza, RSV,
SARS-CoV-2) dans une étude de phase 1 (NCT05585632).

3. Volgens Clinicaltrials.gov test Moderna momenteel
ook een gecombineerd mRNA-vaccin (influenza, RSV,
SARS-CoV-2) in een fase 1-studie (NCT05585632).

Nous n'avons pas de plus amples informations. Er is geen verdere informatie beschikbaar.

DO 2022202318047
Question n° 1859 de Madame la députée Caroline

Taquin du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318047
Vraag nr. 1859 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
09 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Consommation de protoxyde d'azote. Gebruik van distikstofmonoxide.
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Le protoxyde d'azote est aujourd'hui interdit à la vente
pour les mineurs d'âge dans notre pays et via Internet.
Cependant, depuis que j'ai pu, avec mes collègues, faire
adopter cette interdiction, la consommation détournée de
ce produit semble avoir encore évoluée.

Het is in ons land verboden om distikstofmonoxide (lach-
gas, N2O) te verkopen aan minderjarigen, ook online. Toch
lijkt het erop dat het oneigenlijke gebruik van dat product
nog is toegenomen sinds ik samen met mijn collega's
gedaan gekregen heb dat dat verbod ingevoerd werd.

J'ai pu questionner votre collègue du département de
l'Économie afin d'avoir des données chiffrées sur l'évolu-
tion des achats de ce produit dans notre pays ces dernières
années. Il m'informe cependant que ce comptage n'est pas
réalisé par les services ou Statbel.

Ik heb uw collega met Economie in zijn portefeuille om
cijfergegevens gevraagd met betrekking tot de evolutie van
de verkoop van lachgas in ons land in de voorbije jaren.
Hij heeft mij meegedeeld dat de diensten noch Statbel die
gegevens bijhouden.

Ceci serait pourtant intéressant alors qu'un tel achat peut
cacher un usage détourné du protoxyde d'azote, un danger
pour la santé des consommateurs.

Nochtans zou het interessant zijn om die evolutie te
monitoren: distikstofmonoxide kan immers gekocht wor-
den voor oneigenlijk gebruik, wat een gevaar inhoudt voor
de gezondheid van de consument.

Il est important de pouvoir faire un état des lieux de ces
ventes dans notre pays.

Het is belangrijk om de verkoop van dat product in ons
land in kaart te kunnen brengen.

Par conséquent, dans le cadre vos compétences aussi, des
mesures de surveillance et de contrôle peuvent être prises
face à la vente de ce produit, en capsules et bombonnes.

Ook in het kader van uw bevoegdheden kunnen er der-
halve monitoring- en controlemaatregelen genomen wor-
den met betrekking tot de verkoop van lachgas, in patronen
en cilinders.

1. Une statistique sur la vente de ce produit est-elle réali-
sée par vos services depuis l'interdiction de vente aux
mineurs d'âge?

1. Houden uw diensten sinds de invoering van het verbod
op de verkoop van lachgas aan minderjarigen statistieken
bij inzake de verkoop van dat product?

2. Parallèlement, existe-t-il un suivi des achats de ce pro-
duit réalisés par les institutions professionnelles de la santé
publique?

2. Wordt de aankoop van dat product door de professio-
nele gezondheidszorginstellingen gemonitord?

3. Combien d'intoxications au protoxyde d'azote ont été
enregistrées dans notre pays depuis 2019?

3. Hoeveel gevallen van N2O-intoxicatie werden er sinds
2019 in ons land geregistreerd?

4. Combien d'appels au Centre Antipoisons liés au pro-
toxyde d'azote, ont été enregistrés depuis 2019?

4. Hoe vaak kreeg het Antigifcentrum een oproep in ver-
band met lachgas sinds 2019?

5. Combien de contrôles du respect de la loi et de l'inter-
diction de vente aux mineurs, ainsi que du respect de l'obli-
gation de la pose d'une mention-notice sur le produit, ont
été réalisés depuis son entrée en vigueur? Quels en ont été
les résultats?

5. Hoeveel controles werden er sinds de inwerkingtre-
ding van de wet uitgevoerd op de naleving van de wet en
het verbod op de verkoop aan minderjarigen en op de ver-
plichting om een waarschuwing met betrekking tot het
gevaar van het gebruik van het product aan te brengen op
de verpakking? Met welke resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1859 de Madame la députée
Caroline Taquin du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1859 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
09 december 2022 (Fr.):

1. Non. Mes services ne disposent pas de ces informa-
tions.

1. Neen. Mijn diensten beschikken niet over deze infor-
matie.

2. J'ai vérifié auprès de l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé. Pour cela, il n'y a aucun
chiffre disponible.

2. Ik heb dit nagevraagd bij het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten. Hierover zijn
geen cijfers beschikbaar.



204 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Peu de chiffres récents sont disponibles sur l'intoxica-
tion au protoxyde d'azote en Belgique. Concernant l'usage
du protoxyde d'azote dans la circulation routière, VIAS a
publié en 2022 que 8 % des conducteurs belges prennent le
volant au moins une fois par mois après avoir fait usage de
protoxyde d'azote. L'Institut constate une forte augmenta-
tion en Wallonie chez les jeunes conducteurs masculins
(18-34 ans) : 26 % contre 12 % l'année précédente. En
Flandre, 20 % des jeunes conducteurs masculins utilisent
du protoxyde d'azote au volant chaque mois. À Bruxelles,
il s'agit de 33 %.

3. Er zijn weinig recente cijfers beschikbaar over de
intoxicatie met lachgas in België. Met betrekking tot het
gebruik van lachgas in het verkeer, publiceerde VIAS in
2022 dat 8 % van de Belgische bestuurders minstens één
keer per maand na het gebruik van lachgas het stuur neemt.
Het Instituut nam een forse stijging in Wallonië bij jonge
(18-34 jaar) mannelijke bestuurders waar: 26 % tegenover
12 % het jaar daarvoor. In Vlaanderen gebruikt 20 % van
de jonge mannelijke bestuurders maandelijks lachgas ach-
ter het stuur. In Brussel is dat 33 % van de jonge manne-
lijke bestuurders.

4. En 2019, 2020, 2021 et 2022, le Centre Antipoison a
enregistré respectivement 10, 21, 46 et 19 appels pour des
accidents consécutifs à l'utilisation de protoxyde d'azote.

4. Het Antigifcentrum registreerde in 2019, 2020, 2021
en 2022 respectievelijk 10, 21, 46 en 19 oproepen voor
ongevallen naar aanleiding van het gebruik van lachgas.

5. Je ne peux pas vous donner de chiffres exacts à ce
sujet. Le service Inspection des produits de consommation
n'a pas contrôlé spécifiquement la vente de capsules de
protoxyde d'azote aux mineurs en 2022. Cependant, le ser-
vice a gardé une trace des cas où la présence de protoxyde
a été constatée lors de contrôles réguliers. Ce nombre était
très limité, seulement une dizaine, et dans aucune des
situations, des mineurs étaient impliqués.

5. Ik kan u hierover geen exacte cijfers geven. De Inspec-
tiedienst Consumptieproducten heeft in 2022 niet specifiek
op de verkoop van lachgascapsules aan minderjarigen
gecontroleerd. Wel heeft de dienst bijgehouden wanneer zij
de aanwezigheid van lachgas vaststelden tijdens de
gewone controles. Dat aantal was zeer beperkt, slechts een
tiental, en in geen enkele situatie waren minderjarigen
betrokken.

À partir de janvier 2023, il y aura un suivi plus étroit et
un enregistrement systématique dans la base de données du
service Inspection.

Vanaf januari 2023 zal er nauwer op worden toegezien en
zal er systematische registratie zijn in de databank van de
Inspectiedienst.

DO 2022202318054
Question n° 1861 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318054
Vraag nr. 1861 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Euthanasie. Euthanasie.
Chaque année, la Commission fédérale de contrôle et

d'évaluation de l'euthanasie publie les chiffres concernant
les documents d'enregistrement des euthanasies pratiquées
qu'elle a examinés. Une euthanasie a été enregistrée à
2.699 reprises au cours de la période allant du 1er janvier
2021 au 31 décembre 2021.

Jaarlijks maakt de Federale Controle- en Evaluatiecom-
missie Euthanasie cijfers bekend die betrekking hebben op
de door de Commissie onderzochte registratiedocumenten
van patiënten die euthanasie ondergingen. In de periode
tussen 1 januari 2021 en 31 december 2021 werd 2.699
keer een euthanasie geregistreerd.

Les affections principales à l'origine des demandes
d'euthanasie étaient soit des cancers, soit une combinaison
de plusieurs affections (polypathologies) qui n'étaient pas
susceptibles de s'améliorer et qui occasionnaient des handi-
caps sérieux allant jusqu'à une défaillance d'organes.

De voornaamste categorieën van aandoeningen die aan-
leiding gaven tot een euthanasieverzoek waren ofwel
kwaadaardige aandoeningen (kankers) of een combinatie
van verschillende ernstige en ongeneeslijke aandoeningen
(polypathologie) die niet meer voor verbetering vatbaar
waren en die ernstige handicaps veroorzaakten tot orgaan-
falen toe.
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Veuillez fournir un aperçu des chiffres pour les cinq der-
nières années par ville/province, ainsi qu'un aperçu des
chiffres disponibles pour 2022.

Graag een overzicht van de cijfers voor de laatste vijf
jaar per stad/provincie, alsook een overzicht van de
beschikbare cijfers van 2022.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1861 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1861 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318064
Question n° 1866 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318064
Vraag nr. 1866 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accidents liés à des produits chimiques. - Kits de préven-
tion.

Ongevallen met chemische producten. - Preventieve les-
pakketten.

En 2021, le Centre Antipoisons a enregistré plus de
12.000 accidents impliquant des produits chimiques, soit
plus de 30 par jour. 6.000 d'entre eux concernaient de
jeunes enfants.

In 2021 registreerde het Antigifcentrum ruim 12.000
ongevallen met chemische producten. Dat zijn er meer dan
30 per dag. Bij 6.000 van die incidenten waren jonge kin-
deren betrokken.

Une communication a indiqué que le SPF Santé publique
a développé des kits pour les écoles maternelles et pri-
maires en indiquant que celles-ci disposent désormais de
tout le matériel nécessaire pour apprendre aux élèves à
reconnaître les dangers et à éviter les accidents.

Volgens een nieuwsbericht heeft de FOD Volksgezond-
heid daarom lespakketten ontwikkeld voor het kleuter- en
lager onderwijs. Daarmee beschikken scholen over al het
nodige materiaal om leerlingen te leren hoe ze gevaarlijke
producten kunnen herkennen en ongevallen kunnen ver-
mijden.

1. Quel est le contenu de ces kits? Comment ont-ils été
pensés du point de vue pédagogique?

1. Wat is de inhoud van die lespakketten? Hoe werden ze
vanuit pedagogisch oogpunt ontworpen?

2. Seront-ils distribués à tous les établissements ou uni-
quement sur demande?

2. Zullen ze aan alle scholen uitgedeeld worden of enkel
op aanvraag verkrijgbaar zijn?

3. Si la distribution se fait sur demande, comment les éta-
blissements seront-ils informés de l'existence de cet outil?
Une concertation avec les entités fédérées a-t-elle eu lieu
dans ce cadre?

3. Als de verdeling op aanvraag gebeurt, hoe zullen scho-
len dan van het bestaan van deze tool geïnformeerd wor-
den? Werd er in dit verband overleg met de deelgebieden
gepleegd?

4. Cet outil est-il gratuit? 4. Is deze tool gratis?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1866 de Madame la députée
Laurence Zanchetta du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1866 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 december 2022 (Fr.):
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1. Le SPF Santé publique a développé les kits pédago-
giques en collaboration avec le Centre Antipoisons et les
éditions Erasme/Averbode.

1. De FOD Volksgezondheid heeft samen met het Anti-
gifcentrum en de uitgeverijen Averbode/Erasme de lespak-
ketten ontwikkeld.

Le nouveau kit pédagogique Ouvre l'oeil est un moyen
efficace pour les écoles de contribuer à la prévention des
accidents impliquant des produits chimiques. Ce kit
contient de multiples ressources pédagogiques, à la fois
éducatives, créatives et ludiques et s'inscrit parfaitement
dans le programme des enseignants tant en termes de com-
pétences, d'objectifs de développement et d'apprentissage.

Het nieuwe lespakket De Uitkijkers is een doeltreffend
middel voor de scholen om bij te dragen aan de preventie
van ongelukken met chemische producten. Het pakket
bevat een breed scala aan educatieve, creatieve en ludieke
middelen en past op het gebied van vaardigheden, ontwik-
kelings- en leerdoelen perfect in het leerplan van de leer-
krachten.

Flexible et proposant des activités individuelles et en
groupe, ce kit est décliné en trois versions: enseignement
maternel, premier degré du primaire et l'accueil extrasco-
laire. Le kit offre une alternance réfléchie entre matériel
réel et numérique, permettant aux élèves d'en savoir plus
sur les pictogrammes de danger, comment reconnaître les
produits dangereux et comment éviter des accidents.

Dit flexibele pakket met individuele en groepsactiviteiten
is verkrijgbaar in drie versies: kleuteronderwijs, eerste
graad van het lager onderwijs en naschoolse opvang. Het
pakket biedt een doordachte afwisseling tussen fysiek en
digitaal lesmateriaal, waardoor leerlingen meer leren over
gevarenpictogrammen, hoe ze gevaarlijke producten kun-
nen herkennen en hoe ze ongelukken kunnen vermijden.

2. Toutes les écoles de l'enseignement maternel et pri-
maire ont reçu une version avec du matériel pédagogique
imprimé. Toutes ces établissements ont reçu en plus en
mailing avec un lien vers le matériel pédagogique en ligne
et la possibilité de commander du matériel imprimé en
plus.

2. Alle kleuter- en lagere scholen hebben een versie met
gedrukt lesmateriaal ontvangen. Al deze scholen hebben
bovendien een mailing ontvangen met een link naar het
online lesmateriaal en de mogelijkheid om extra gedrukt
materiaal te bestellen.

3. Toutes les écoles de l'enseignement maternel et pri-
maire ont reçu un mailing papier et digital. Nous pré-
voyons un deuxième mailing en février. Nous avons
envoyé aussi un mailing aux communes et nous avons
promu le kit via la presse et différents canaux de communi-
cation destinés aux profs.

3. Alle kleuter- en lagere scholen hebben een papieren en
digitale mailing ontvangen. We plannen een tweede
mailing in februari. We hebben ook een mailing gestuurd
naar de gemeenten en het pakket gepromoot via de pers en
verschillende communicatiekanalen voor leerkrachten.

4. Tous les kits sont fournis gratuitement. Les écoles
peuvent demander un dossier de cours gratuit en sur le site
d'Erasme/Averbode.

4. Alle kits worden gratis aangeboden. Scholen kunnen
een gratis lessenpakket aanvragen op de website van Aver-
bode/Erasme.

Pour votre information, l'année prochaine nous conti-
nuons cette campagne avec le développement d'un outil
pédagogique pour l'enseignement primaire (deuxième et
troisième degré).

Ter informatie: volgend jaar zetten wij deze campagne
voort met de ontwikkeling van een leermiddel voor het
lager onderwijs (tweede en derde graad).

Plus d'infos: www.lireavantutilisation.be. Meer info: www.lezenvoorgebruik.be.

DO 2022202318072
Question n° 1869 de Madame la députée Barbara

Creemers du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318072
Vraag nr. 1869 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Publicité pour du maquillage destiné aux enfants. Reclame make-up voor kinderen.
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L'entreprise Cent pur Cent basée à Hasselt fait de la
publicité pour du maquillage destiné aux enfants, en invo-
quant que ces produits contiennent uniquement des ingré-
dients sûrs étant donné qu'il s'agit de maquillage minéral.

Het Hasseltse bedrijf Cent pur Cent maakt reclame voor
make-up voor kinderen met de verklaring dat er enkel vei-
lige ingrediënten in zitten omdat het minerale make-up is.

Après vérification, il s'avère cependant que ce maquil-
lage contient du phénoxyéthanol qui fait office d'agent
conservateur. Cet ingrédient est considéré comme sûr dans
les cosmétiques et les produits de soins pour autant que la
concentration maximale d'1 % dans le produit soit respec-
tée. Toutefois, des informations alarmantes concernant des
irritations cutanées, de l'hypersensibilité et des réactions
allergiques, voire des altérations du matériel génétique
nous parviennent de France.

Bij navraag blijkt de make-up het bewaarmiddel phe-
noxyethanol te bevatten. Dat ingrediënt wordt voor cosme-
tica en verzorgingsproducten als veilig beschouwd voor
zover de maximale concentratie van 1 % in het product
wordt gerespecteerd. Vanuit Frankrijk komen er echter
alarmerende berichten over huidirritatie, overgevoelighe-
den en allergische reacties tot zelfs schade aan genetisch
materiaal.

Il n'existe pas de définition légale du maquillage minéral.
Tout produit contenant un peu de minéraux peut être
estampillé "maquillage minéral". Vu la tendance actuelle
qui fait la part belle aux produits écologiques et naturels, le
maquillage minéral connaît un succès grandissant. Il
semble même que l'adjectif minéral soit perçu comme
synonyme de naturel et sain.

Er is geen wettelijke definitie over wat minerale make-up
is. Ieder product dat een beetje mineralen bevat, kan op het
label "minerale make-up" zetten. In de tijdsgeest van van-
daag, waar alles ecologisch en natuurlijk moet zijn, kent
minerale make-up ook een opmars. Het lijkt er zelfs op dat
mineraal als synoniem voor natuurlijk en gezond wordt
gebruikt.

1. Que pensez-vous de la publicité pour le maquillage
destiné aux enfants?

1. Wat is uw mening over reclame voor make-up voor
kinderen?

2. Des contrôles par échantillonnage sont-ils réalisés
pour vérifier la concentration maximale d'1 % dans les pro-
duits contenant du phénoxyéthanol? J'aimerais obtenir une
vue d'ensemble concernant ces cinq dernières années.

2. Worden er steekproeven gedaan naar de maximale
concentratie van 1 % in producten die phenoxyehtanol
bevatten? Graag een overzicht van de voorbije vijf jaar.

3. Comment contrôle-t-on que l'effet cocktail de ces dif-
férentes substances n'expose pas les enfants à de trop
grandes quantités de substances qui respectent pourtant
chacune la concentration maximale? J'aimerais obtenir une
vue d'ensemble de ces contrôles pour les cinq dernières
années.

3. Hoe wordt gecontroleerd dat kinderen door het cock-
taileffect van allerhande stoffen, toch geen te grote hoe-
veelheid stoffen binnen krijgen die allemaal binnen de
maximale concentratie blijven? Graag een overzicht van
controles van de laatste vijf jaar.

4. Avez-vous l'intention d'accorder davantage d'attention
à cette problématique dans le cadre du plan d'action natio-
nal sur les perturbateurs endocriniens? J'aimerais obtenir
un aperçu concret de ces actions.

4. Bent u van plan hier in het kader van het Nationaal
actieplan voor hormoonverstoorders meer aandacht aan te
besteden? Graag een concreet overzicht van acties.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1869 de Madame la députée
Barbara Creemers du 13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1869 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
13 december 2022 (N.):
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1. La publicité pour les produits cosmétiques est régie par
le Règlement cosmétique (CE) 1223/2009 en son article
20. Toute communication (texte, dénomination, images
etc.) utilisée pour la publicité des produits cosmétiques ne
peut attribuer des caractéristiques ou des fonctions que le
produit ne possède pas. La communication des messages
aux utilisateurs finaux doit tenir compte des diversités
sociale, linguistique et culturelle. Le respect de ces critères
communs est donc important, tant pour la concurrence
entre industries que pour éviter la tromperie du consomma-
teur.

1. Reclame voor cosmetische producten wordt geregeld
in artikel 20 van de cosmeticaverordening (EG) nr. 1223/
2009. De communicatie (tekst, benaming, afbeeldingen,
enz.) die voor reclame voor cosmetische producten wordt
gebruikt, mag geen kenmerken of functies toeschrijven die
het product niet bezit. Bij de communicatie van bood-
schappen aan eindgebruikers moet echter rekening worden
gehouden met sociale, taalkundige en culturele diversiteit.
Naleving van deze gemeenschappelijke criteria is dan ook
belangrijk, zowel voor de concurrentie tussen de industrie
als om misleiding van de consument te voorkomen.

Ces critères communs s'appliquent sans préjudice de la
directive 2005/29/CE du Parlement européen et du Conseil
du 11 mai 2005 relative aux pratiques commerciales
déloyales des entreprises vis-à- vis des consommateurs
(directive sur les pratiques commerciales déloyales) et de
la directive 2006/114/CE du Parlement européen et du
Conseil du 12 décembre 2006 en matière de publicité trom-
peuse et de publicité comparative, et des autres actes légis-
latifs de l'Union applicables.

Deze gemeenschappelijke criteria zijn van toepassing
onverminderd Richtlijn 2005/29/EG van het Europees Par-
lement en de Raad van 11 mei 2005 betreffende oneerlijke
handelspraktijken van ondernemingen jegens consumenten
(Richtlijn oneerlijke handelspraktijken) en Richtlijn 2006/
114/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 december 2006 inzake misleidende reclame en vergelij-
kende reclame, en andere toepasselijke wetgeving van de
Unie.

Il est donc essentiel que la publicité pour le maquillage
pour enfant respecte l'article 20 du Règlement cosmétique
(CE) 1223/2009 ainsi que le Règlement n° 655/2013. Dès
lors, toute communication sur le maquillage pour enfant
doit tenir compte du public visé, à savoir les parents et les
enfants. Les produits cosmétiques visant un public jeune se
doivent donc d'être exempts d'ingrédients non autorisés
pour ces tranches d'âge et/ou posséder des conditions
d'emploi spécifiques assurant un emploi sûr du produit.

Het is daarom essentieel dat reclame voor make-up voor
kinderen voldoet aan artikel 20 van de c(EG) 1223/2009 en
verordening 655/2013. Derhalve moet bij alle communica-
tie over make-up voor kinderen rekening worden gehouden
met de doelgroep, namelijk ouders en kinderen. Cosmeti-
sche producten voor een jong publiek moeten vrij zijn van
ingrediënten die niet zijn toegestaan voor deze leeftijds-
groepen en/of beschikken over specifieke gebruiksvoor-
waarden die een veilig gebruik van het product garanderen.

2. Ces dernières années, les contrôles se sont concentrés
sur différents points de vente (importateurs, grossistes,
grandes chaînes de distribution, magasins ethniques). Des
campagnes d'analyses ont été également réalisées, notam-
ment sur la détection et/ou quantification de substances
interdites (hydroquinone, corticoïdes, nouvelles substances
CMR interdites). À ce jour, la quantification du phénoxyé-
thanol n'a pas été sujette à une campagne d'analyse spéci-
fique. Cependant, aucune non-conformité pour cet
ingrédient n'a pu être détectée lors de contrôles de dossiers
de sécurité des produits cosmétiques.

2. De laatste jaren zijn de controles geconcentreerd op
verschillende verkooppunten (invoerders, groothandelaren,
grote distributieketens, etnische winkels). Er zijn ook ana-
lysecampagnes uitgevoerd, met name voor het opsporen
en/of kwantificeren van verboden stoffen (hydrochinon,
corticoïden, nieuwe verboden CMR-stoffen). Tot op heden
is de kwantificering van phenoxyethanol niet onderworpen
aan een specifieke analysecampagne. Bij controles van de
veiligheidsdossiers van cosmetische producten kon voor
dit ingrediënt echter geen non-conformiteit worden vastge-
steld.
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Le phénoxyéthanol a été évalué par le Scientific Com-
mittee on Consumer Safety (SCCS, en français Comité
scientifique pour la sécurité des consommateurs) pour la
dernière fois en 2016 suite notamment au rapport de 2012
transmis par l'agence nationale de sécurité française qui
concluait que la concentration en phénoxyéthanol devait
être abaissée à 0,4% pour les enfants de moins de trois ans
et interdit dans les produits destinés à la zone du siège.
Cette nouvelle évaluation du SCCS n'a cependant pas
modifié la concentration maximale de 1 % qui est toujours
considérée comme sûre. Par ailleurs, le phénoxyéthanol n'a
jusqu'à présent jamais été classé comme une substance sen-
sibilisante et n'est pas considéré comme un perturbateur
endocrinien majeur. Il ne fait donc pas partie des subs-
tances étudiées actuellement dans les cosmétiques.

Phenoxyethanol is in 2016 voor het laatst beoordeeld
door het Scientific Committee on Consumer Safety (SCCS,
in het Nederlands Wetenschappelijk Comité voor consu-
mentenveiligheid) naar aanleiding van een rapport uit 2012
van het Franse nationale veiligheidsagentschap, waarin
werd geconcludeerd dat de concentratie phenoxyethanol
voor kinderen jonger dan drie jaar moet worden verlaagd
tot 0,4 % en moet worden verboden in producten die
bestemd zijn voor de billenzone. Deze nieuwe SCCS-
beoordeling bracht echter geen verandering in de maxi-
male concentratie van 1 %, die nog steeds als veilig wordt
beschouwd. Voorts is phenoxyethanol nooit ingedeeld als
sensibiliserende stof en wordt ze niet beschouwd als een
belangrijke hormoonverstoorder. Daarom behoort ze niet
tot de stoffen die momenteel in cosmetica worden bestu-
deerd.

Sur le site du Conseil de l'Europe, est d'ailleurs dispo-
nible un guide rédigé par la Belgique et d'autres États-
membres à destination des fabricants et évaluateurs de
sécurité pour l'évaluation de la sécurité des produits cos-
métiques destinés aux jeunes enfants.

Op de website van de Raad van Europa staat trouwens
een door België en andere lidstaten geschreven gids voor
fabrikanten en veiligheidsbeoordelaars voor de veilig-
heidsbeoordeling van cosmetische producten voor jonge
kinderen.

3. La sécurité des produits cosmétiques se base sur la
sécurité de ses ingrédients qui est évaluée selon le risque et
l'exposition. L'évaluation de la sécurité des produits cos-
métiques ne repose donc pas seulement sur ses propriétés
toxicologiques intrinsèques, mais aussi sur la manière dont
il sera utilisé. Dans le cas des conservateurs (comme le
phénoxyéthanol), lors de l'évaluation de ces substances par
le SCCS pour déterminer une dose maximale sûre
d'emploi, une dose d'exposition journalière globale (esti-
mation de l'exposition par tout type de produit cosmétique)
est prise en compte. Cela permet de se placer dans le
worst-case scenario afin d'assurer au mieux la sécurité des
consommateurs.

3. De veiligheid van cosmetische producten is gebaseerd
op de veiligheid van de ingrediënten, die wordt beoordeeld
op basis van risico en blootstelling. De veiligheidsbeoorde-
ling van cosmetische producten is dus niet alleen geba-
seerd op de intrinsieke toxicologische eigenschappen, maar
ook op de manier waarop ze worden gebruikt. In het geval
van conserveermiddelen (zoals phenoxyethanol) wordt bij
de beoordeling van deze stoffen door het SCCS ter bepa-
ling van een maximaal veilig gebruiksniveau rekening
gehouden met een algemeen dagelijks blootstellingsniveau
(geschatte blootstelling aan elk type cosmetisch product).
Dit maakt een worst-case scenario mogelijk om de veilig-
heid van de consument zo goed mogelijk te waarborgen.

4. Comme prévu dans le cadre du Plan d'Action National
sur les Perturbateurs Endocriniens (NAPED), la Belgique a
soutenu l'introduction de nouvelles classes de danger spé-
cifiques aux perturbateurs endocriniens dans le Règlement
(UE) n° 1272/2008 du 16 décembre 2008 relatif à la classi-
fication, à l'étiquetage et à l'emballage des substances et
des mélanges. La Commission européenne vient d'adopter
le nouvel acte délégué introduisant ces classes de danger et
leurs critères. Une révision du règlement cosmétique euro-
péen est en cours et devrait permettre d'établir un lien
direct entre la classification d'une substance comme pertur-
bateur endocrinien pour la santé et des restrictions d'utilisa-
tion dans les produits cosmétiques. Mes services
soutiendront cette approche basée sur les dangers intrin-
sèques des perturbateurs endocriniens, afin de limiter les
expositions multiples et de protéger les populations vulné-
rables.

4. Zoals voorzien in het kader van het Nationaal Actie-
plan voor hormoonverstoorders (NAPED), steunde België
de invoering van nieuwe gevarenklassen specifiek voor
hormoonverstoorders in de Verordening (EG) nr. 1272/
2008 van 16 december 2008 betreffende de indeling, eti-
kettering en verpakking van stoffen en mengsels. De Euro-
pese Commissie heeft onlangs een nieuwe gedelegeerde
handeling aangenomen waarin deze gevarenklassen en hun
criteria worden ingevoerd. Er wordt gewerkt aan een her-
ziening van de Europese cosmeticaverordening die een
rechtstreeks verband mogelijk moet maken tussen de inde-
ling van een stof als hormoonverstoorder voor de gezond-
heid en beperkingen van het gebruik in cosmetische
producten. Mijn diensten zullen deze aanpak, gebaseerd op
de intrinsieke gevaren van hormoonverstoorders, steunen
teneinde meervoudige blootstelling te beperken en kwets-
bare bevolkingsgroepen te beschermen.
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En outre, une étude sur la substitution des substances
chimiques vient d'être lancée conjointement par le SPF
Économie et le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement. Les objectifs de cette étude
sont de prioriser les substances et secteurs à cibler, d'identi-
fier les mesures les plus efficaces et les plus appropriées, et
d'évaluer l'impact socio-économique de ces mesures.

Bovendien werd zopas een studie over de vervanging van
chemische stoffen gelanceerd door de FOD Economie en
de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu. De doelstellingen van deze studie zijn het
bepalen van prioriteiten voor de stoffen en sectoren waarop
de maatregelen gericht moeten zijn, het vaststellen van de
meest doeltreffende en geschikte maatregelen en het evalu-
eren van de sociaal-economische gevolgen van deze maat-
regelen.

Les autres actions prévues dans le cadre du NAPED,
notamment dans les volets prévention et recherche scienti-
fique, auront également un impact dans le domaine cosmé-
tique.

De andere in het kader van het NAPED geplande acties,
met name op het vlak van preventie en wetenschappelijk
onderzoek, zullen ook gevolgen hebben voor de cosmetica.

DO 2022202318077
Question n° 1870 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318077
Vraag nr. 1870 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les jeux vidéo et le bien-être. Videogames en welzijn.
Selon une nouvelle et vaste étude de l'université

d'Oxford, le temps passé à jouer aux jeux vidéo n'aurait pas
de conséquences sur le bien-être des joueurs (gamers).
L'étude a suivi pendant six semaines près de 40.000
joueurs de plus de 18 ans. Elle a été publiée dans la revue
The Royal Society avec la conclusion suivante: "En bien ou
en mal, les effets moyens (des jeux vidéo) sur le bien-être
des joueurs sont probablement très faibles, et d'autres don-
nées sont nécessaires pour déterminer les risques poten-
tiels".

Uit een nieuwe, grootschalige studie van de universiteit
van Oxford komt naar voren dat de gametijd geen gevol-
gen zou hebben voor het welzijn van de gamers. In het
kader van de studie werden bijna 40.000 gamers van ouder
dan 18 jaar zes weken lang gevolgd. De studie werd gepu-
bliceerd in het tijdschrift The Royal Society en de conclusie
luidde dat gamen gemiddeld genomen waarschijnlijk zeer
weinig effect op het welzijn van gamers heeft, zowel in
positieve als in negatieve zin, en dat er andere gegevens
nodig zijn om de potentiële risico's te bepalen.

Les joueurs ont été interrogés sur leurs émotions dans la
vie quotidienne, notamment leur niveau de bonheur, de
tristesse, de colère ou de frustration. Les chercheurs se sont
aussi appuyés sur les données de temps de jeu fournies par
les développeurs de sept jeux vidéo, dont Animal Crossing
et The Crew 2. Selon l'étude, les conséquences du jeu
vidéo, positives ou négatives, seraient perceptibles seule-
ment si un gamer jouait plus de dix heures par jour.

De gamers werden ondervraagd over hun emoties in hun
dagelijkse leven, meer bepaald hoe gelukkig, verdrietig,
kwaad of gefrustreerd ze zich voelden. De onderzoekers
hebben zich ook gebaseerd op de data in verband met de
gametijd die door de developers van zeven videogames,
waaronder Animal Crossing en The Crew 2, verstrekt wer-
den. Volgens de studie zouden de gevolgen van gamen,
zowel positieve als negatieve, pas zichtbaar worden wan-
neer een gamer meer dan tien uur per dag speelt.

Ces résultats contredisent une étude réalisée en 2020, en
pleine pandémie, par la même université d'Oxford qui avait
alors conclu que jouer aux jeux vidéo pouvait être bon pour
la santé mentale, contrairement à celle-ci qui fait état d'une
absence de lien.

Die resultaten zijn in tegenspraak met een studie uit
2020, die in volle coronatijd uitgevoerd werd door die-
zelfde universiteit van Oxford en waarin men destijds con-
cludeerde dat gamen goed kon zijn voor de mentale
gezondheid, terwijl er in de onderhavige studie vermeld
wordt dat er geen verband is.
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1. Sur base des résultats contradictoires des dernières
études menées par l'université d'Oxford, quelle est votre
position au sujet de l'exposition aux jeux vidéo, et de
l'exposition prolongée en particulier?

1. Wat is, in het licht van de tegenstrijdige resultaten van
de jongste onderzoeken van de universiteit van Oxford, uw
standpunt met betrekking tot de blootstelling aan video-
games, en dan met name langdurige blootstelling?

2. En quoi consiste chez nous la prise en charge des
gamers affectés par une exposition prolongée aux jeux
vidéo? Combien sont-ils/elles?

2. Waaruit bestaat de behandeling van gamers in ons land
die nadelige gevolgen ondervinden als gevolg van langdu-
rig gamen? Over hoeveel gamers gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1870 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1870 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
13 december 2022 (Fr.):

1. Il existe des recommandations internationales en
matière d'exposition des écrans pour les enfants mais pas
pour les adultes. L'étude a effectivement étudié le temps
passé sur une écran en faisant compléter plusieurs échelles
en ligne, dont une de bien-être, sur un intervalle de deux
semaines. Cette étude vise donc à étudier l'impact de
l'exposition à des temps prolongés de jeu vidéo sur le bien-
être d'une population de joueurs majeurs et ayant déjà une
pratique du jeu vidéo. Elle n'étudie pas comment le jeu
vidéo peut affecter un joueur qui débute une pratique de
jeu ni comment cette pratique affecte de jeunes joueurs.
Par ailleurs, elle compare également ses résultats à ceux de
l'étude réalisée pendant la pandémie, or on sait pertinem-
ment que dans cette étude d'autres facteurs entraient en
ligne de compte pour évaluer le bien-être. Enfin, l'étude
parle principalement de bien-être auto-rapporté plutôt que
de l'état de santé mentale.

1. Er bestaan internationale aanbevelingen rond de bloot-
stelling aan beeldschermen van kinderen, maar niet voor
volwassenen. De studie onderzocht effectief de schermtijd
door mensen verschillende online schalen te laten invullen
(waaronder een "welzijn"-schaal) over een periode van
twee weken. Deze studie wil het effect bestuderen van
langdurig videogames op het welzijn van volwassen
gamers die al ervaring hebben met het spelen van video-
games. Er wordt hier niet onderzocht hoe videogames een
startende of jonge speler kunnen beïnvloeden. Daarnaast
vergelijkt de studie haar resultaten ook met die van het
onderzoek dat tijdens de pandemie is uitgevoerd, echter
wetende dat in dit onderzoek ook andere factoren mee-
speelden in de evaluatie van het welzijn. Tenslotte heeft de
studie het vooral over zelfgerapporteerd welzijn eerder dan
over de geestelijke gezondheid van de deelnemers.

L'exposition prolongée au jeu vidéo ne constitue pas en
soi un trouble psychique. L'Organisation mondiale de la
Santé classifie ainsi le trouble du jeu vidéo "Le trouble du
jeu vidéo est défini dans le projet de 11e révision de la
Classification internationale des maladies (CIM-11)
comme un comportement lié à la pratique des jeux vidéo
ou des jeux numériques, qui se caractérise par une perte de
contrôle sur le jeu, une priorité accrue accordée au jeu, au
point que celui-ci prenne le pas sur d'autres centres d'inté-
rêt et activités quotidiennes, et par la poursuite ou la pra-
tique croissante du jeu en dépit de répercussions
dommageables". Il ne m'incombe pas de donner un avis sur
un temps idéal consacré aux jeux vidéo mais le Conseil
Supérieur de la Santé a remis un avis en 2020 sur les
troubles aux jeux vidéo.

Langdurige blootstelling aan videogames op zich is geen
psychische stoornis. De Wereldgezondheidsorganisatie
classificeert gaming disorder als volgt: "gaming disorder
wordt in het ontwerp voor de 11e herziening van de Inter-
national Classification of Diseases (ICD-11) gedefinieerd
als een gedrag dat verband houdt met het spelen van video-
of digitale games dat wordt gekenmerkt door een verlies
van controle over het spel, een verhoogde prioriteit die aan
het spel wordt gegeven in die mate dat het voorrang krijgt
op andere interesses en dagelijkse activiteiten, en het
voortzetten of steeds meer beoefenen van het spel ondanks
schadelijke gevolgen". Het komt mij dus niet toe een
advies te geven over een ideale tijd die besteed wordt aan
videogames, maar de Hoge Gezondheidsraad bracht in
2020 een advies uit over gamestoornissen.
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2. La prise en charge des gamers problématiques est for-
tement calquée sur celle de consommateurs probléma-
tiques de substances psychoactives avec des thérapies le
plus souvent de type cognito-comportementales. Différents
types d'aide existent comme l'aide en ligne, les soins psy-
chologiques, les centres de santé mentale ou encore des
hôpitaux qui se sont spécialisés en la matière. Faute de
données, nous ne pouvons pas estimer le nombre de
joueurs problématiques pris en charge en Belgique.

2. De zorg voor problematische gamers is gelijkaardig
aan de zorg voor personen die problematisch psychoac-
tieve stoffen gebruiken. De therapie is meestal gebaseerd
op de principes van cognitieve gedragstherapie. Er bestaan
verschillende soorten hulp, zoals online hulp, psychologi-
sche zorg, centra geestelijke gezondheidszorg of zieken-
huizen die zich hierin gespecialiseerd hebben. Wegens
gebrek aan cijfers, kunnen we het aantal personen dat
behandeld wordt in België voor een gamestoornis niet
inschatten.

DO 2022202318080
Question n° 1872 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318080
Vraag nr. 1872 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Anatomie pathologique. - Normes de qualité imposées aux
laboratoires.

Pathologische anatomie. - Kwaliteitsnormen laboratoria.

Les laboratoires d'anatomie pathologique agréés doivent
respecter une série de normes de qualité (arrêté royal du
5 décembre 2011).

Erkende laboratoria voor pathologische anatomie moeten
voldoen aan een aantal kwaliteitsnormen (koninklijk
besluit van 5 december 2011).

Ainsi, une évaluation externe doit également avoir lieu.
Dans le cas des laboratoires d'anatomie pathologique, c'est
Sciensano qui est compétent à cet égard.

Zo moet er ook een externe evaluatie gebeuren. In het
geval van de laboratoria voor pathologische anatomie, is
Sciensano daarvoor bevoegd.

1. Combien d'audits Sciensano a-t-il réalisés ces cinq
dernières années?

1. Hoeveel audits voerde Sciensano uit in de laatste vijf
jaar?

2. Quels laboratoires d'anatomie pathologique ont fait
l'objet d'un audit en quelle année? Pourriez-vous ventiler
les statistiques par province?

2. Welke laboratoria voor anatomische pathologie wer-
den geauditeerd in welk jaar? Graag de aantallen per pro-
vincie.

3. Où peut-on consulter les résultats de ces audits? 3. Waar kunnen de resultaten van die audits worden
geraadpleegd?

4. Si ces résultats ne sont pas consultables publiquement,
pouvez-vous les fournir?

4. Indien deze resultaten niet openbaar raadpleegbaar
zijn, kan u deze dan bezorgen?

5. Selon vous, combien d'audits devraient avoir lieu pour
pouvoir garantir une qualité optimale?

5. Hoeveel audits zouden er volgens u moeten plaatsvin-
den om een optimale kwaliteit te kunnen waarborgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 février
2023, à la question n° 1872 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 februari
2023, op de vraag nr. 1872 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318222
Question n° 1883 de Madame la députée Goedele

Liekens du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318222
Vraag nr. 1883 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les reconstructions d'hymens. Maagdenvliesreconstructies.
Le phénomène des reconstructions d'hymens est surtout

en vogue dans les milieux conservateurs qui accordent de
l'importance à la virginité et plus spécifiquement au fait
qu'une vierge doit saigner lors de son premier rapport
sexuel après le mariage. Une femme qui ne saigne pas
durant sa nuit de noces est considérée comme honteuse par
la communauté. De nombreuses jeunes filles et femmes
sont par conséquent contraintes de subir cette opération,
qui permet à la famille d'éviter le scandale par rapport à la
communauté. Il n'est bien souvent pas tenu compte du sou-
hait de la jeune fille ou de la femme de bénéficier ou non
de cette opération. Ne vous méprenez pas. Aucun médecin
dans le monde n'est à même d'examiner une jeune fille
pour déterminer de manière objective si elle est vierge ou
non. Cette intervention chirurgicale n'est donc rien d'autre
qu'un attrape-nigaud. L'Organisation mondiale de la Santé
estime même qu'il s'agit là d'une forme de maltraitance.

Het fenomeen "maagdenvliesreconstructie" is vooral
populair binnen conservatieve gemeenschappen die belang
hechten aan maagdelijkheid en meer specifiek aan het feit
dat een maagd moet bloeden tijdens het eerste geslachts-
verkeer na het huwelijk. Een vrouw die niet bloedt tijdens
de huwelijksnacht wordt gezien als schande van de
gemeenschap. Heel wat meisjes en vrouwen in deze cultu-
ren worden dan ook gedwongen om deze ingreep te laten
doen. Op deze manier vermijdt de familie de schande van
de gemeenschap te worden. Of het meisje/de vrouw in
kwestie dit wil, wordt vaak buiten beschouwing gelaten.
Vergis u niet. Er is geen enkele arts in deze wereld die tus-
sen de benen van een meisje kan kijken en objectief kan
vaststellen of zij al dan niet een maagd is. Deze medische
ingreep is dus volledig boerenbedrog. De Wereldgezond-
heidsorganisatie heeft zelfs geoordeeld dat dit wel degelijk
een vorm van mishandeling is.

Il est dès lors consternant que de telles interventions
soient encore pratiquées dans des hôpitaux et par des gyné-
cologues en Belgique. Une simple recherche sur "recons-
truction d'hymen" sur internet aboutit même à des
publicités pour des cliniques commerciales qui proposent
cette intervention. Plus grave encore, en Belgique, cette
intervention est entièrement remboursée. En effet, cette
reconstruction n'a pas de nomenclature propre et est par
conséquent considérée comme faisant partie des "chirur-
gies plastiques du vagin et de la vulve".

Het is dan ook hallucinant dat dergelijke praktijken in
België nog steeds worden uitgevoerd door ziekenhuizen en
gynaecologen. Als je gewoon even de term "maagdenvlies-
reconstructie" opzoekt op het internet, krijg je zelfs
reclame van commerciële klinieken die deze ingreep doen.
Erger nog deze praktijk wordt in België volledig terugbe-
taald. Dergelijke reconstructie heeft namelijk geen eigen
nomenclatuur waardoor deze onder "vagina- en vulvaplas-
tieken" valt.

1. Je souhaiterais obtenir un relevé annuel du nombre de
mutilations génitales féminines en Flandre, en Wallonie et
à Bruxelles au cours des cinq dernières années.

1. Graag voor de laatste vijf jaren, jaarlijks, respectieve-
lijk voor Vlaanderen, Wallonië en Brussel het aantal geval-
len van genitale verminking van vrouwen?

2. Combien de femmes s'adressent-elles pour ce pro-
blème à leur médecin généraliste ou à des établissements
de soins?

2. Hoeveel vrouwen melden zich bij de huisarts of andere
zorginstellingen met deze problematiek?

3. Parmi ces cas, combien ont spécifiquement trait à des
reconstructions d'hymens?

3. Hoeveel van deze gevallen hebben specifiek betrek-
king op maagdenvliesreconstructies?

4. Combien de certificats de reconstruction d'hymen ont-
ils été délivrés?

4. Hoeveel maagdenvliesherstelcertificaten werden er
uitgegeven?

5. Partagez-vous le point de vue selon lequel la préven-
tion est très importante dans les groupes à risque pour évi-
ter la pression que subissent ces femmes et ces jeunes
filles?

5. Deelt u de mening dat preventie van groot belang is bij
risicogroepen om de dwang die vrouwen en meisjes erva-
ren om deze ingreep te ondergaan te vermijden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1883 de Madame la députée
Goedele Liekens du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1883 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
21 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318311
Question n° 1887 de Madame la députée Sofie Merckx

du 05 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318311
Vraag nr. 1887 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
05 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Exonération et report des cotisations patronales dans le
secteur hospitalier.

Ziekenhuissector. - Vrijstelling en uitstel van patronale bij-
dragen.

Les hôpitaux sont en grande difficulté financière. Les
études sur la question sont de plus en plus catégoriques à
ce sujet.

De ziekenhuizen zitten in grote financiële problemen.
Dat wordt telkens opnieuw duidelijk bij elke studie over
het onderwerp.

Dans le cadre du budget, plusieurs discussions concer-
nant les mesures de soutien financier destinées à aider les
hôpitaux ont lieu en ce moment. Vous n'avez cessé d'évo-
quer trois mesures:

In het kader van de begroting waren er meerdere discus-
sies over de financiële steunmaatregelen om de ziekenhui-
zen te helpen. U verwijst steeds naar drie maatregelen:

- une compensation de 80 millions d'euros; - een compensatie van 80 miljoen euro;
- la réduction à 6 % de la TVA sur l'énergie; - de verlaging van de btw op energie naar 6 %;
- le report et l'exonération des cotisations patronales. - het uitstel en afstel van de patronale bijdragen.
En commission du 25 octobre 2022, vous avez déclaré ce

qui suit à propos des cotisations patronales: "pour 2023,
nous réservons environ 390 millions d'euros d'oxygène
pour l'ensemble du secteur non marchand, dont la moitié
par l'intermédiaire d'une réduction définitive des cotisa-
tions patronales pour le premier semestre, et l'autre moitié
par un report de paiement jusqu'en 2025".

In de commissie van 25 oktober 2022 zei u over de patro-
nale bijdragen dat er "voor het jaar 2023 in een zuurstof-
ballon [wordt voorzien] van naar schatting 390 miljoen
euro voor de hele non-profitsector. De helft daarvan is defi-
nitief verworven in de vorm van een definitief verworven
vermindering van de werkgeversbijdragen voor de eerste
helft van het jaar. De andere helft van dat bedrag is een uit-
stel van betaling tot in 2025".

Le secteur hospitalier ne représente, toutefois, qu'une
partie du secteur non marchand.

De ziekenhuissector maakt echter maar een deel uit van
de non-profit sector.

1. Sur les quelque 195 millions d'euros d'exonération de
cotisations patronales pour le secteur non marchand, quel
est le montant réservé aux hôpitaux?

1. Van de ongeveer 195 miljoen euro aan vrijstelling van
patronale bijdragen voor de non-profitsector, hoeveel daar-
van beslaat de ziekenhuizen?

2. Sur les quelque 195 millions d'euros de cotisations
patronales reportées pour le secteur non marchand, quel est
le montant réservé aux hôpitaux?

2. Van de ongeveer 195 miljoen euro aan patronale bij-
dragen die wordt uitgesteld voor de non-profitsector, hoe-
veel daarvan beslaat de ziekenhuizen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 février
2023, à la question n° 1887 de Madame la députée Sofie
Merckx du 05 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 februari
2023, op de vraag nr. 1887 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 05 januari
2023 (Fr.):

1. Le montant de l'exonération est de 84,8 millions
d'euros pour les hôpitaux (pour les secteurs privé et
public).

1. Het bedrag van de vrijstelling bedraagt 84,8 miljoen
euro voor de ziekenhuizen (voor de privé- en de overheids-
sector).

2. Le montant du report de paiement est de 96,9 millions
d'euros pour les hôpitaux (pour les secteurs privé et
public).

2. Het bedrag van het uitstel van betaling bedraagt 96,9
miljoen euro voor de ziekenhuizen (voor de privé- en de
overheidssector).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202318283
Question n° 603 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318283
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fracture numérique. - Projet Internet for All. Digitale kloof. - Internet for all-project.
Vous avez fourni 12.000 modems à des familles défavori-

sées via le projet Internet for All de Proximus. Une partie
des modems a été livrée le 7 février 2022 lors de votre
visite à l'ASBL Maks, un centre de formation informatique
bruxellois. Je vous cite: "La fracture numérique dans notre
pays est souvent une fracture économique. À Bruxelles, un
ménage à faible revenu sur quatre ne dispose pas d'une
connexion internet".

Via het Internet for all-project van Proximus hebt u
12.000 modems verstrekt aan kansarme gezinnen. Een deel
van die modems werd op 7 februari 2022 geleverd tijdens
uw bezoek aan Maks vzw, een Brussels ICT-opleidingscen-
trum. Volgens u is de digitale kloof in ons land vaak een
economische kloof. Voorts zei u dat een op de vier gezin-
nen met een laag inkomen in Brussel niet over een internet-
verbinding beschikt.

Via l'ASBL Maks, une partie des modems est livrée à des
familles bruxelloises qui n'ont pas Internet chez eux. Proxi-
mus leur offre un volume de données mobiles de 40 GB
par mois pendant un an. Ce service est renouvelable en
fonction de la situation de l'utilisateur. Si l'on considère la
Belgique dans son ensemble, on constate qu'environ 10 %
des ménages n'ont pas de connexion internet à la maison et
qu'ils encourent donc un risque d'exclusion sociale.

Een deel van de modems wordt via Maks vzw bezorgd
aan Brusselse gezinnen die thuis geen internet hebben.
Proximus biedt hun gedurende een jaar een mobiel datavo-
lume van 40 GB per maand aan. Die dienst kan vernieuwd
worden in functie van de situatie van de gebruiker. Als men
België in zijn geheel beschouwt, stelt men vast dat circa
10 % van de gezinnen thuis geen internetverbinding heeft
en daardoor een risico op sociale uitsluiting loopt.

Ce projet s'inscrit dans le cadre du budget de six millions
que vous avez débloqué l'année dernière pour combler la
fracture numérique en partenariat avec les opérateurs télé-
coms. Des milliers de personnes pourront ainsi suivre des
cours sur Smartschool ou participer à des réunions sur
Teams ou Zoom. À côté de cette mesure, vous souhaitiez
également une révision du tarif social pour l'Internet.

Het project maakt deel uit van de enveloppe van zes mil-
joen euro die u vorig jaar uitgetrokken hebt om de digitale
kloof in samenwerking met de telecomoperatoren te dich-
ten. Duizenden personen zullen op die manier cursussen
kunnen volgen op Smartschool of kunnen deelnemen aan
Teams- of Zoommeetings. Naast die maatregel wilde u ook
het sociaal tarief voor internet herzien.



216 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Où en est la fourniture des 12.000 modems promis à
des familles défavorisées via le projet Internet for All? À
quelles autres associations que Maks ont-ils été distribués?

1. Hoe staat het met de verstrekking van de beloofde
12.000 modems aan kansarme gezinnen via het Internet for
all-project? Aan welke andere verenigingen werden ze
geleverd naast Maks?

2. D'autres collaborations sont-elles prévues avec Proxi-
mus en vue de réduire la fracture numérique? Avec d'autres
opérateurs? Pour quel budget?

2. Staan er andere samenwerkingsinitiatieven met Proxi-
mus op stapel om de digitale kloof te verkleinen? Zal er
met andere operatoren samengewerkt worden? Welke mid-
delen worden er daarvoor uitgetrokken?

3. Quelles sont vos avancées concernant la révision du
tarif social pour l'Internet?

3. Welke vooruitgang hebt u geboekt met betrekking tot
het sociaal tarief voor internet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 février 2023, à
la question n° 603 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 februari 2023, op de
vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.):

1. Concrètement, le projet de Proximus consistait en la
mise à disposition de 12.000 modems dans lesquels une
carte datasim (de n'importe quel opérateur, indépendam-
ment de l'opérateur donc) peut être placée, et la mise à dis-
position d'un helpdesk pour un accompagnement/appui
pratique pour leur installation et configuration. Parallèle-
ment, Proximus a ajouté un volume de données mobiles de
40 GB/mois pendant un an, renouvelable en fonction de la
situation de l'utilisateur.

1. Concreet bestond het project van Proximus uit het ter
beschikking stellen van 12.000 modems waarin een data
simkaart (van eender welke operator, dus operatoronafhan-
kelijk) kan geplaatst worden samen met het voorzien van
een helpdesk voor praktische steun / begeleiding bij de
installatie en configuratie ervan. Tegelijk heeft Proximus
een mobiel datavolume van 40 GB/maand gedurende één
jaar toegevoegd, hernieuwbaar naargelang de situatie van
de gebruiker.

Un objectif important à cet égard était de se concentrer
sur les ménages qui en avaient le plus besoin. C'est pour-
quoi ce projet a été mené en partenariat avec des organisa-
tions sociales.

Een belangrijke doelstelling daarbij was om te focussen
op gezinnen waar de nood en nut het hoogst zijn. Daarom
liep dit project in partnerschap met sociale organisaties.

L'intérêt initialement limité a déclenché une phase d'ana-
lyse au cours de laquelle ont été identifiés les obstacles au
déploiement du projet auprès d'une base plus large. Proxi-
mus a adapté son offre en juillet pour mieux répondre aux
besoins des clients. L'offre a été adaptée à 50 GB par mois
pendant deux ans, et le processus de contact avec le bénéfi-
ciaire a été simplifié. Cela a donné lieu aux réalisations sui-
vantes:

De oorspronkelijk beperkte interesse zette een analyse-
fase in beweging tijdens dewelke nagegaan werd wat de
hindernissen waren om dit project naar een breder draag-
vlak te krijgen. Proximus paste in juli het aanbod aan om
beter te voldoen aan de behoeften van de klanten. Zo werd
het aanbod aangepast naar 50 GB per maand en dit gedu-
rende twee jaar en werden het proces qua contact met de
begunstigde vereenvoudigd. Dit resulteerde in volgende
realisaties:

- 133 organisations sociales ont signé la charte de parte-
nariat;

- 133 sociale organisaties hebben het partnerschapshand-
vest ondertekend;

- 2.422 bénéficiaires ont été validés. Ces bénéficiaires
ont été générés par les 133 organisations. 1.728 modems
sur 2.422 ont été envoyés, notamment à des réfugiés ukrai-
niens. La différence entre "validé" et "envoyé" réside dans
la difficulté d'atteindre les bénéficiaires.

- wat de begunstigden betreft werden er 2.422 gevali-
deerd. Deze begunstigden werden gegenereerd door de 133
organisaties. Van die 2.422 werden er 1.728 modems ver-
stuurd, waaronder ook naar Oekraïense vluchtelingen. Het
verschil tussen "gevalideerd" en "verstuurd", ligt hem in de
moeilijke bereikingsmogelijkheden van de begunstigden.
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Avant la fin du projet, Proximus a annoncé le
30 novembre à tous les partenaires que l'offre prenait fin.
Les bénéficiaires continuent bien sûr à profiter des 50 GB
par mois jusqu'à la fin des deux ans.

In aanloop van de beëindiging van het project heeft
Proximus op 30 november aangekondigd aan alle partners
dat het aanbod afloopt. De begunstigden blijven uiteraard
genieten van de 50 GB per maand tot het einde van de twee
jaar.

En conclusion, ce projet n'a pas atteint les objectifs fixés.
Sur la base des preuves de paiement, Proximus recevra une
subvention finale révisée de 184.066,08 euros.

Ter conclusie kan gesteld worden dat dit project niet de
beoogde doelstellingen behaald heeft. Op basis van betaal-
bewijzen zal Proximus een finale herziene toelage krijgen
van 184.066,08 euro.

Une proposition modifiée de Proximus visant à utiliser le
solde de la première tranche (655.933,92 euros) est actuel-
lement à l'étude. Cela devra bien entendu être aligné, for-
malisé et approuvé au préalable par l'Inspection des
Finances et le groupe de travail réunissant des représen-
tants du SPF Économie, de l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) et du SPP
Intégration sociale.

Een aangepast voorstel van Proximus om het saldo van
de eerste schijf (655.933,92 euro ) alsnog te besteden
wordt op dit moment bestudeerd. Dit zal uiteraard vooraf-
gaand afgestemd, geformaliseerd en goedgekeurd moeten
worden door de Inspectie van Financiën en de Werkgroep
met vertegenwoordigers van de FOD Economie, het Bel-
gisch Instituut voor postdiensten en telecommunciatie
(BIPT) en de POD Maatschappelijke Integratie.

2. Proximus soutient différentes associations qui se
concentrent sur le renforcement des compétences numé-
riques.

2. Proximus ondersteunt verschillende verenigingen die
op het versterken van digitale vaardigheden inzetten.

- MolenGeek, une organisation basée à Bruxelles qui
aide les demandeurs d'emploi défavorisés à l'esprit d'entre-
prise à construire leur carrière dans le monde numérique.

- MolenGeek is een Brusselse organisatie die kansarme
werkzoekenden met ondernemingszin helpt om een loop-
baan uit te bouwen in de digitale wereld.

- Partenaires fondateurs de Campus19 avec des cours
d'informatique gratuits de toutes sortes.

- Proximus is een van de stichtende partners van Cam-
pus19 die allerlei gratis computercursussen biedt.

- Proximus est également le fondateur et partenaire de
longue date de Technobel, qui propose des formations TIC
aux demandeurs d'emploi, ainsi que des actions d'informa-
tion et de sensibilisation pour les citoyens, les écoles et les
professionnels.

- Proximus is ook de oprichter en jarenlange partner van
Technobel. Technobel biedt ICT-opleidingen aan voor
werkzoekenden, en organiseert informatie- en sensibilise-
ringsinitiatieven voor burgers, scholen en professionals.

Initiatives de Proximus pour renforcer la cybersécurité: Initiatieven van Proximus ter versterking van de cyber-
veiligheid:

- Organisation de deux séminaires Internet Safe and Fun
par an dans les écoles en collaboration avec Child Focus.

- Organisatie van twee Internet Safe and Fun workshops
per jaar in scholen in samenwerking met Child Focus.

- Membre du Centre for Cybersecurity Belgium et de la
Cyber Security Coalition.

- Lid van het Centrum voor Cybersecurity België en de
Cyber Security Coalition.

Au Conseil des ministres du 29 janvier 2021, il a été
décidé de débloquer 6.000.000 d'euros de subventions du
niveau fédéral pour les opérateurs télécoms afin de
déployer des projets permettant de réduire la fracture
numérique. Dans ce cadre, les projets suivants par opéra-
teur ont été retenus:

Op de Ministerraad van 29 januari 2021 werd beslist om
voor telecomoperatoren 6.000.000 euro subsidies vanuit
het federale niveau vrij te maken voor de uitrol van projec-
ten die de digitale kloof verkleinen. In het kader hiervan
werden per operator volgende projecten weerhouden:

- Proximus: - Proximus:
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o Une subvention prévue de 1.200.000 euros pour le pro-
jet "Digitall": les activités subventionnées concernent la
création d'une Digital Inclusion by Design Index, le lance-
ment d'une campagne de sensibilisation nationale sur
l'inclusion numérique, la finalisation de deux projets
pilotes en cours et le lancement de trois nouveaux projets
pilotes pour "MobiDig" et "Ecosystem management". Les
objectifs fixés ont été atteints. Le budget demandé n'a pas
été utilisé dans sa totalité: 1.150.876 euros au lieu de
1.200.000 euros. Un montant de subvention de 49.124
euros tombe donc en annulation et ne sera pas versé à
Proximus.

o Een voorziene toelage van 1.200.000 euro aan voor het
"Digitall" project: de gesubsidieerde activiteiten betreffen
de creatie van een Digital Inclusion by Design Index, de
lancering van een nationale bewustmakingscampagne rond
digitale inclusie, de finalisering van twee lopende piloot-
projecten en de lancering van drie nieuwe pilootprojecten
voor MobiDig en Ecoysystem management. De vooropge-
stelde doelstellingen werden behaald. Het gevraagde bud-
get werd niet in zijn geheel opgebruikt: 1.150.876 euro
euro in plaats van 1.200.000 euro . Een subsidiebedrag van
49.124 euro valt hierdoor in annulatie en zal niet betaald
worden aan Proximus.

o Une subvention prévue de 1.200.000 euros pour le pro-
jet "Digitbooster": l'activité subventionnée concerne la
mise à disposition de 12.000 modems dans lesquels une
carte datasim (de n'importe quel opérateur) peut être placée
et la mise à disposition d'un helpdesk pour un accompagne-
ment/appui pratique pour leur installation et configuration.
Son état d'avancement et l'allocation des moyens ont déjà
été précisés dans la réponse au point 1 de la présente ques-
tion parlementaire.

o Een voorziene toelage van 1.200.000 euro voor het
"Digitbooster" project: de gesubsidieerde activiteit betreft
het ter beschikking stellen van 12.000 modems waarin een
datasimkaart (van eender welke operator) kan geplaatst
worden en het voorzien van een helpdesk voor praktische
steun/begeleiding bij de installatie en configuratie ervan.
De stand van zaken en besteding van de middelen werd
toegelicht in het antwoord op punt 1 van deze parlemen-
taire vraag.

- Orange: - Orange
o Une subvention prévue de 400.000 euros pour le projet

"FAblab": les activités subventionnées concernent la mise
en oeuvre d'un lieu de travail numérique public pour for-
mer gratuitement des jeunes aux nouvelles pratiques numé-
riques et pour poursuivre le développement de leurs
compétences. Ce faisant, environ 220 jeunes seront recon-
vertis dans le domaine des technologies en vue d'une
(ré)insertion durable sur le marché du travail.

o Een voorziene toelage van 400.000 euro voor het
"Fablab" project: de gesubsidieerde activiteiten betreffen
het opzetten van een openbare digitale werkplaats om jon-
geren gratis op te leiden in nieuwe digitale praktijken en
hun vaardigheden verder te ontwikkelen. Op deze manier
zullen ongeveer 220 jongeren worden omgeschoold naar
een tech-background met het oog op een duurzame (re-
)integratie op de arbeidsmarkt.

o Une subvention de 2.000.000 d'euros à Orange pour le
projet "Réduction de la fracture numérique grâce à l'inté-
gration professionnelle": ce projet vise la formation d'envi-
ron 300 demandeurs d'emploi ayant peu de compétences
numériques et un accès maximal au marché du travail
grâce à des coding bootcamps intensifs (sept mois de for-
mation à temps plein) suivis d'un stage en entreprise (de
maximum trois mois).

o Een voorziene toelage van 2.000.000 euro voor het pro-
ject "dichten van de digitale kloof dankzij professionele
integratie": dit project beoogt de opleiding van ongeveer
300 werkzoekenden met beperkte digitale competenties en
maximale toeleiding naar de arbeidsmarkt dankzij inten-
sieve coding bootcamps (zeven maanden voltijdse oplei-
ding) gevolgd door een bedrijfsstage (maximaal drie
maanden).

o Orange a atteint les objectifs fixés pour ces deux pro-
jets. Un montant de subvention prévu de 231.714,81 euros
tombe en annulation, car Orange n'a pas réalisé ces
dépenses.

o De doelstellingen werden door Orange behaald voor
beide projecten. Een voorzien subsidiebedrag van
231.714,81 euro valt in annulatie gezien Orange deze
onkosten niet heeft gemaakt en zal bijgevolg niet betaald
worden aan Orange.

- Telenet: - Telenet:
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Une subvention de 500.000 euros pour le projet "Telenet
Essential Internet: extension de l'offre Internet de base
avec laptop de seconde main pour 6.000 familles vulné-
rables en Belgique". À la suite de l'évaluation finale du
projet, il est apparu que Telenet a distribué 2.535 laptops et
a reçu une subvention de 200.000 euros à cette fin. Par
conséquent, 300.000 euros n'ont pas été octroyés à Telenet.

een voorziene toelage van 500.000 euro aan voor het pro-
ject "Telenet Essential Internet: uitbreiding basis internet-
aanbod met tweedehandslaptop voor 6.000 kwetsbare
gezinnen in België". Finaal heeft Telenet bij de eindevalua-
tie van het project 2535 laptops verdeeld en werd hiervoor
een subsidie toegekend van 200.000 euro. Als gevolg hier-
van werd 300.000 euro niet toegekend aan Telenet.

- Nethys (VOO): une subvention de 500.000 euros. - Nethys (VOO): een toelage van 500.000 euro.
o Le 23 juillet 2021, VOO a annoncé qu'il offrirait des

smartphones pour aider les personnes touchées par les
inondations. La volonté était d'étendre cette action au don
de laptops et de smartphones neufs à des personnes en
situation de vulnérabilité, ce qui a donné naissance à ce
projet. Les objectifs fixés ont été atteints. 75.161 euros
n'ont pas été dépensés, tombent en annulation et ne seront
donc pas versés à VOO.

o VOO lanceerde een aanbod om smartphones te doneren
om de door de overstromingen getroffen mensen in Wallo-
nië te helpen. De wens was om deze actie uit te breiden tot
de donatie van nieuwe laptops en smartphones aan mensen
in een kwetsbare situatie, wat resulteerde in dit project. De
doelstellingen werden behaald. Er werd 75.161 euro niet
besteed, hetgeen in annulatie valt en niet betaald zal wor-
den aan VOO.

o 1.140 personnes vulnérables ont été atteintes: 900
élèves/étudiants ont reçu un laptop et 240 adultes un smart-
phone grâce aux réseaux et organisations spécialisés.

o 1.140 kwetsbare personen werden bereikt: 900 leerlin-
gen / studenten kregen een laptop en 240 volwassenen een
smartphone via de gespecialiseerde netwerken en organisa-
ties.

o 252 smartphones ont été livrés à la Fondation pour
l'Inclusion Digitale par l'intermédiaire de BBC Express.

o Er werden 252 smartphones bezorgd aan de Fondation
pour l'Inclusion Digitale via BBC Express.

o Les objectifs ont été dépassés tandis que les coûts ont
été revus à la baisse. Le budget demandé n'a pas été utilisé
dans sa totalité: 425.161 euros au lieu de 500.000 euros. Il
reste un montant de 74.839 euros.

o De doelstellingen worden overschreden, terwijl de kos-
ten naar beneden toe worden bijgesteld. Het gevraagde
budget werd niet in zijn geheel opgebruikt: 425.161 euro in
de plaats van 500.000 euro. Er rest een bedrag van 74.839
euro.

3. L'avant-projet de loi relative à la réforme des tarifs
sociaux, ainsi que l'arrêté royal relatif aux conditions mini-
males des offres bénéficiant des tarifs sociaux ont été
approuvés par le Conseil des ministres le 28 octobre 2022.
L'avant-projet de loi a ensuite été soumis pour avis à
l'Autorité de protection des données. Cette dernière a rendu
son avis (n° 275/2022) le 21 décembre 2022. L'avant-pro-
jet de loi sera adapté en fonction de l'avis transmis et suivra
les étapes légales successives du processus législatif.

3. Het voorontwerp van wet met betrekking tot de her-
vorming van de sociale tarieven, alsook het ontwerp van
koninklijk besluit betreffende de minimumvoorwaarden
voor de aanbiedingen die in aanmerking komen voor de
sociale tarieven werden op 28 oktober 2022 door de Minis-
terraad goedgekeurd. Het voorontwerp van wet werd ver-
volgens ter advies voorgelegd aan de
Gegevensbeschermingsautoriteit. Die laatste heeft op
21 december 2022 haar advies gegeven (nr. 275/2022). Het
voorontwerp van wet zal aangepast worden volgens het
verstrekte advies en zal de opeenvolgende wettelijke fases
van het wetgevende proces volgen.

DO 2022202318328
Question n° 607 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318328
Vraag nr. 607 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'engagement de la Belgique en faveur d'une Europe plus
innovante et plus verte grâce à la technologie digitale.

Inzet van België voor een innovatiever en groener Europa
dankzij digitale technologie.
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Le vendredi 19 mars 2021, vous avez signé trois déclara-
tions européennes au nom de la Belgique. Les États
membres de l'Union européenne s'engagent à mettre en
oeuvre de manière uniforme et ambitieuse la digitalisation,
un phénomène mondial en pleine expansion. Les déclara-
tions se concentrent sur l'Europe qui sera un hub de don-
nées, un écosystème de startup et un continent pionnier
dont l'ambition est d'utiliser des technologies digitales et
propres pour lutter contre le changement climatique. Ces
trois déclarations sont les suivantes:

Op vrijdag 19 maart 2021 hebt u namens België drie
Europese verklaringen ondertekend. De EU-lidstaten ver-
binden zich ertoe de digitalisering, een fenomeen dat
wereldwijd opgang maakt, op een uniforme en ambitieuze
wijze vorm te geven. In de verklaringen ligt de focus op
Europa als toekomstige datahub, ecosysteem van start-ups
en pionier op het stuk van de inzet van digitale en schone
technologieën als middel om de klimaatverandering tegen
te gaan. Het gaat meer bepaald over de volgende drie ver-
klaringen:

- la European Data Gateways Declaration: l'Europe
entend devenir un hub mondial de données via des câbles
souterrains et sous-marins, des satellites de communication
et d'autres infrastructures de données vitales;

- de European Data Gateways Declaration: via onder-
grondse en onderzeese kabels, satellietcommunicatie en
andere vitale data-infrastructuur wil Europa zich ontwikke-
len tot mondiale datahub;

- la EU Startup Nations Standard Declaration: les États
membres de l'Union européenne s'engagent à mettre en
place les écosystèmes de startup les plus performants
d'Europe et du monde pour permettre à l'ensemble des star-
tup et scale-up européennes de bénéficier du meilleur
développement digital;

- de EU Startup Nations Standard Declaration: de EU-
lidstaten verbinden zich ertoe de meest succesvolle ecosys-
temen van start-ups van Europa en de wereld uit te bou-
wen, zodat alle Europese start-ups en scale-ups van de
beste digitale ontwikkelingen kunnen gebruikmaken;

- la Declaration on a Green and Digital Transformation
of the EU: la déclaration sur une transformation digitale et
verte de l'Union européenne contient plusieurs mesures
concrètes visant à mobiliser les investissements dans des
technologies propres et digitales afin d'accélérer l'action en
faveur du climat, mais aussi de contribuer à la création
d'emplois et de croissance et de faire sortir l'Europe de la
crise du COVID-19 en la rendant plus verte et plus rési-
liente.

- de Declaration on a Green and Digital Transformation
of the EU: de verklaring over een groene en digitale trans-
formatie van de EU bevat een aantal concrete maatregelen
om investeringen in schone en digitale technologieën aan
te wenden om de klimaatactie te versnellen, banen en groei
te helpen creëren en Europa groener en veerkrachtiger uit
de COVID 19-crisis te loodsen.

Par ces déclarations, la Belgique, en tant que pays et État
membre de l'Union européenne, s'engage à devenir un
pionnier du numérique et à utiliser les nouvelles technolo-
gies pour rendre notre société plus verte et plus résiliente,
et ce, au bénéfice de tous ses habitants.

Met deze verklaringen engageert België zich als land en
als Europese lidstaat om digitale frontrunner te worden en
om de nieuwe technologieën in te zetten om onze samenle-
ving groener en veerkrachtiger te maken, zodat alle inwo-
ners er baat bij hebben.

1. Quels ont été les effets à ce jour de la signature de la
European Data Gateways Declaration?

1. Op welke manier werd er tot op heden gevolg gegeven
aan de ondertekening van de European Data Gateways
Declaration?

2. Quels ont été les effets à ce jour de la signature de la
EU Startup Nations Standard Declaration?

2. Op welke manier werd er tot op heden gevolg gegeven
aan de ondertekening van de EU Startup Nations Standard
Declaration?

3. Quels ont été les effets à ce jour de la signature de la
Declaration on a Green and Digital Transformation of the
EU?

3. Op welke manier werd er tot op heden gevolg gegeven
aan de ondertekening van de Declaration on a Green and
Digital Transformation of the EU?

4. Quel est l'ensemble de la stratégie fédérale déployée
en vue de devenir un pionnier du numérique?

4. Welke globale strategie hanteert de federale overheid
om een voortrekkersrol te spelen op het stuk van de digita-
lisering?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 février 2023, à
la question n° 607 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 06 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 februari 2023, op de
vraag nr. 607 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 06 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318329
Question n° 608 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318329
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Envoi des colis dans tous les pays via les facteurs. Meegeven van pakjes met de postbode van bpost voor ver-
zending in heel het land.

Depuis le 3 octobre 2022, bpost propose le service
d'envoi de colis via facteur dans l'ensemble du pays.

Sinds 3 oktober 2022 biedt bpost in heel het land de
dienst aan om pakjes mee te geven met de postbode voor
verzending.

Un projet-pilote a été mené dans huit communes depuis
février 2022 dans le cadre duquel les particuliers pouvaient
remettre des colis prêts à être expédiés au facteur venu
livrer un colis à domicile. Selon bpost, les retours du projet
ont été "très largement positifs".

Er liep sinds februari 2022 een proefproject in acht
gemeenten waarbij particulieren verzendklare pakjes kon-
den meegeven met de postbode wanneer die een ander
pakje aan de deur kwam leveren. Volgens bpost waren de
resultaten van het project ronduit positief.

Dans la pratique, le particulier doit imprimer l'étiquette
d'envoi sur le site de bpost. Il pourra remettre au maximum
deux colis à la fois, pour un poids maximum de 30 kilos
par colis.

In de praktijk moet de particulier het verzendlabel op de
website van bpost printen. Hij kan maximaal twee pakjes
per keer meegeven en elk pakje mag niet meer dan 30 kg
wegen.

1. a) Quelles sont les huit communes où a été mené le
projet-pilote?

1. a) In welke acht gemeenten liep dat proefproject?

b) Comment, par qui et pourquoi ont-elles été choisies? b) Hoe, door wie en waarom werden die gemeenten gese-
lecteerd?

2. Selon bpost, les retours de la phase-test ont été "très
largement positifs".

2. Volgens bpost waren de resultaten van de testfase
ronduit positief.

a) Qu'est-ce qui permet de l'affirmer? a) Hoe kan dat gestaafd worden?
b) Pouvez-vous détailler les retours des facteurs et des

particuliers?
b) Kunt u de feedback van postbodes en particulieren

nader toelichten?
3. Le particulier pourra remettre au facteur un maximum

de deux colis à la fois (trente kilos maximum par colis).
Comment et par qui ces limites ont-elles été établies?

3. Een particulier kan maximaal twee pakjes per keer
meegeven met de postbode (en elk pakje mag niet meer
dan 30 kg wegen). Hoe en door wie werden die beperkin-
gen vastgelegd?
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4. Ce nouveau service implique-t-il un changement de
véhicule pour les facteurs, amenés désormais à repartir
avec des colis potentiellement plus grands ou plus lourds
que ceux qu'ils viendront d'apporter à l'endroit?

4. Betekent deze nieuwe dienst dat de postbodes van
voertuig moeten veranderen, aangezien ze voortaan moge-
lijk grotere of zwaardere pakjes zullen meenemen dan de
pakjes die ze net kwamen afleveren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 février 2023, à
la question n° 608 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 06 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 februari 2023, op de
vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 06 januari 2023 (Fr.):

1. Le projet, qui permet aux particuliers de remettre des
colis prêts à être expédiés au facteur lorsqu'il vient déposer
un autre colis à la porte, a d'abord fait l'objet d'un projet
pilote dans les communes de Wevelgem, Bruxelles, Mol,
Louvain, Tournai, Rixensart, Geel et Lontzen, avant d'être
étendu au niveau national. Le choix de ces communes a été
fait en concertation avec la direction opérationnelle de
bpost et a tenu compte d'une répartition sur l'ensemble du
pays et des zones urbaines ou rurales, ainsi que de la capa-
cité des équipes à assurer temporairement un suivi et un
soutien supplémentaires.

1. Het project waarbij particulieren verzendklare pakjes
konden meegeven met de postbode wanneer die een ander
pakje aan de deur komt leveren, liep initieel als proefpro-
ject in de gemeenten Wevelgem, Brussel, Mol, Leuven,
Tournai, Rixensart, Geel en Lontzen, maar werd intussen
nationaal uitgerold. De keuze voor deze gemeenten werd
genomen in overleg met het operationeel management van
bpost en hield rekening met een spreiding over de landsde-
len en stedelijk of landelijk gebied, alsook de mogelijkhe-
den van de teams om tijdelijk in extra opvolging en
begeleiding te kunnen voorzien.

2 et 3. L'évaluation du projet est basée sur le retour
d'information des centres de distribution et des facteurs
impliqués, ainsi que sur l'analyse des données, l'étude NPS
(net promotor score) et les enquêtes auprès des clients.

2 en 3. De evaluatie van het project is gebaseerd op feed-
back van de betrokken mailcenters en postbodes, alsook de
analyse van data, NPS (net promoter score)-studie en klan-
ten surveys.

La satisfaction des facteurs s'explique par le fait qu'ils
peuvent offrir aux clients un service supplémentaire tout en
conservant une charge de travail raisonnable. Le fait que
les mêmes conditions standard de bpost s'appliquent à ces
colis que pour les colis déposés aux points de dépôt de
bpost, comme la limitation du nombre de colis et de leur
poids, contribue évidemment à l'évaluation positive des
facteurs.

De tevredenheid van de postbodes verklaart zich doordat
ze de klanten een extra dienst te kunnen aanbieden én hun
werklast beheersbaar blijft. Dat dezelfde standaardvoor-
waarden van bpost gelden voor deze pakjes als voor de
pakjes die afgegeven worden in de bpost-afgiftepunten,
zoals de beperking van het aantal pakjes en hun gewicht,
draagt vanzelfsprekend bij aan de positieve evaluatie door
de postbodes.

4. Non. 4. Neen.

DO 2022202318338
Question n° 609 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 09 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318338
Vraag nr. 609 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Qualité des délais d'acheminement des envois de corres-
pondance et des colis.

Kwaliteit brievenpost en pakjes.

La qualité des délais d'acheminement des envois de cor-
respondance et des colis est particulièrement importante
pour bpost.

De kwaliteit voor verzendingstermijnen van brievenpost
en pakjes is heel belangrijk voor bpost.
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1. Quelle est la qualité des délais d'acheminement du
courrier égrené intérieur prioritaire (J+1)? Pourriez-vous à
chaque fois établir une ventilation à cet égard pour les
années 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Wat is de kwaliteit van de binnenlandse prioritaire
stukpostbriefwisseling (D+1)? Graag telkens opgesplitst
voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

2. Quelle est la qualité des délais d'acheminement du
courrier égrené intérieur non prioritaire (J+3)?

2. Wat is de kwaliteit van de binnenlandse niet-prioritaire
stukpostbriefwisseling (D+3)?

3. Quelle est la qualité des délais d'acheminement des
envois recommandés?

3. Wat is de kwaliteit voor aangetekende zendingen?

4. Quelle est la qualité des délais d'acheminement des
colis prior (J+1)?

4. Wat is de kwaliteit voor prior-pakjes (D+1)?

5. Quelle est la qualité des délais d'acheminement des
colisnon prior (J+3)?

5. Wat is de kwaliteit voor non-prior-pakjes (D+3)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 février 2023, à
la question n° 609 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 09 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 februari 2023, op de
vraag nr. 609 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 09 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318357
Question n° 612 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318357
Vraag nr. 612 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distributeurs automatiques de billets de bpost. Geldautomaten bpost.
Plusieurs communes voient disparaître de plus en plus de

distributeurs automatiques de billets. Certaines communes
sont même déjà devenues des déserts bancaires. Pour la
population plus âgée, il n'est pas possible de payer avec un
smartphone ou un ordinateur. Le contrat de gestion de
bpost énonce que l'entreprise publique doit prévoir un dis-
tributeur automatique de billets dans chaque commune qui
en est dépourvue.

In verschillende gemeenten verdwijnen er meer en meer
geldautomaten. In sommige gemeenten is er zelfs geen gel-
dautomaat meer te vinden. Voor de oudere bevolking is het
geen optie om te betalen via een smartphone of computer.
Volgens het beheerscontract van bpost moet zij, in elke
gemeente waar geen bankautomaat is, er één voorzien.

1. Quelle est la durée moyenne de l'installation d'un dis-
tributeur automatique de billets par bpost?

1. Wat is de gemiddelde duurtijd van de installatie van
een geldautomaat door bpost?

2. Combien de distributeurs automatiques de billets ont
été entre-temps installés par bpost? Pourriez-vous fournir
les chiffres par année pour 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel geldautomaten werden door bpost intussen
geplaatst? Graag cijfers, op jaarbasis, voor 2019, 2020,
2021 en 2022.

3. Dans quelles communes des distributeurs automa-
tiques de billets ont été installés par bpost au cours de ces
années?

3. In welke gemeenten werden tijdens deze jaren geldau-
tomaten door bpost geplaatst?
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4. Dans quelles communes des distributeurs automa-
tiques de billets seront installés par bpost en 2023?

4. In welke gemeenten zullen in 2023 geldautomaten
door bpost geïnstalleerd worden?

5. Quel est le coût de l'installation d'un distributeur auto-
matique de billets par bpost?

5. Wat is de kostprijs voor de installatie van één geldau-
tomaat door bpost?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 février 2023, à
la question n° 612 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 februari 2023, op de
vraag nr. 612 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 10 januari 2023 (N.):

2 et 3. Depuis 2017, 60 villes et communes ont été équi-
pées d'un distributeur de billets de bpost. Ce sont: Berlaar,
Bornem, Laakdal, Malle, Vosselaar, Gavere, Horebeke,
Kruisem, Lierde, Melle, Ronse, Anzegem, Damme, Lange-
mark-Poelkapelle, Lo-Reninge, Ruiselede, Vleteren, Affli-
gem, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Beauvechain,
Chastre, Ittre, Perwez, Ramillies, Beaumont, Brugelette,
Ellezelles, Froidchapelle, Cerfontaine, Fernelmont, Have-
lange, Houyet, Vresse-sur-Semois, Yvoir, Beyne-Heusay,
Engis, Geer, Hamoir, Herve, Limbourg, Lontzen, Modave,
Nandrin, Sprimont, Theux, Tinlot, Villers-le-Bouillet,
Gouvy, Hotton, Beernem, Comblain-au-Pont, Lubbeek,
Momignies, Tintigny, Mesen, Jalhay, Profondeville, Ber-
nissart et Gistel.

2 en 3. Sinds 2017 werden 60 steden en gemeenten uitge-
rust met een bpost-biljettenverdeler. Het gaat om: Berlaar,
Bornem, Laakdal, Malle, Vosselaar, Gavere, Horebeke,
Kruisem, Lierde, Melle, Ronse, Anzegem, Damme, Lange-
mark-Poelkapelle, Lo-Reninge, Ruiselede, Vleteren, Affli-
gem, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Beauvechain,
Chastre, Ittre, Perwez, Ramillies, Beaumont, Brugelette,
Ellezelles, Froidchapelle, Cerfontaine, Fernelmont, Have-
lange, Houyet, Vresse-sur-Semois, Yvoir, Beyne-Heusay,
Engis, Geer, Hamoir, Herve, Limbourg, Lontzen, Modave,
Nandrin, Sprimont, Theux, Tinlot, Villers-le-Bouillet,
Gouvy, Hotton, Beernem, Comblain-au-Pont, Lubbeek,
Momignies, Tintigny, Mesen, Jalhay, Profondeville, Ber-
nissart en Gistel.

4. Bever, Manhay, Holsbeek et Wellin, qui en ont fait la
demande à bpost (statut 27 janvier 2023), ont droit, en
vertu du contrat de gestion, à l'installation par bpost d'un
distributeur de billets sur leur territoire, plus précisément
dans le bureau de poste ou dans un emplacement alternatif
fourni par la commune. À Manhay, cela est envisagé dans
la façade du bureau de poste au cours du premier trimestre
2023. À Bever, un emplacement approprié est recherché,
en consultation avec la municipalité. En ce qui concerne
Holsbeek et Wellin, bpost a reçu la demande le 16 janvier
2023 respectivement 23 janvier, a commencé l'étude de fai-
sabilité concernant l'installation dans le bureau de poste et
est en contact avec la municipalité.

4. Bever, Manhay, Holsbeek en Wellin, die daartoe een
verzoek richtten tot bpost (status 27 januari 2023), hebben
ingevolge het beheerscontract recht op de installatie door
bpost van een geldautomaat op hun grondgebied, meer
bepaald in het postkantoor of op een alternatieve locatie
die door de gemeente ter beschikking wordt gesteld. In
Manhay is dit voorzien in de gevel van het postkantoor
gedurende het eerste kwartaal van 2023. In Bever wordt, in
overleg met de gemeente, naar een geschikte locatie
gezocht. Voor wat Holsbeek en Wellin betreft, ontving
bpost op 16 januari 2023 respectievelijk 23 januari de aan-
vraag, startte bpost het haalbaarheidsonderzoek aangaande
de installatie in het postkantoor en is bpost in contact met
de gemeente.

1 et 5. La durée de l'installation d'un distributeur de bil-
lets varie d'un cas à l'autre, en fonction du résultat des ana-
lyses à effectuer sur le(s) site(s) (potentiel(s)), et des
autorisations à obtenir, des transformations à réaliser et des
mesures de sécurité à prendre qui en découlent. Ce proces-
sus est entrepris en étroite collaboration avec la ville ou la
commune, à qui sont communiqués les coûts d'installation
et de fonctionnement, basés sur ces analyses locales spéci-
fiques (tenant compte des paramètres mentionnés).

1 en 5. De duurtijd van de installatie van een biljettenver-
deler varieert van geval tot geval, afhankelijk van de uit-
komst van de uit te voeren analyses van de (mogelijke)
locatie(s), en de daaruit voortvloeiende te bekomen ver-
gunningen, te verrichten verbouwingen en te nemen veilig-
heidsvoorzieningen. Dit traject wordt doorlopen in nauwe
samenwerking met de stad of gemeente, aan wie de instal-
latie- en lopende kosten, op basis van die specifieke lokale
analyses (rekening houdend met de genoemde parameters)
wordt meegedeeld.
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DO 2022202318462
Question n° 614 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318462
Vraag nr. 614 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 18 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Projet pilote de collecte d'anciens appareils élec-
troménagers.

Bpost. - Proefproject inzamelen oude elektro.

Recupel Retour est un projet pilote courant jusque fin
février 2023 qui permet à bpost, en collaboration avec
Recupel, de collecter d'anciens petits appareils électro-
niques. Chaque fois qu'un colis est livré, il est possible de
confier jusqu'à deux colis au facteur. Ainsi, le recyclage est
encore davantage simplifié et l'espace de chargement des
camionnettes de bpost est optimisé.

Recupel Retour is een proefproject tot einde februari
2023 waarbij bpost, in samenwerking met Recupel, oude
kleine elektronica zal inzamelen. Telkens wanneer een
pakje wordt geleverd, mag je tot twee pakjes meegeven
met de postbode. Zo wordt recycleren nog makkelijker en
wordt de laadruimte van de bestelwagens van bpost opti-
maal benut.

1. Comment évaluez-vous ce projet pilote? Recupel
Retour a-t-il déjà permis de collecter de nombreux anciens
appareils électroménagers?

1. Hoe beoordeelt u dit proefproject? Werd via Recupel
Retour al veel oude elektro ingezameld?

2. Ce projet sera-t-il prolongé? 2. Zal dit project verlengd worden?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 février 2023, à
la question n° 614 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 februari 2023, op de
vraag nr. 614 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 18 januari 2023 (N.):

Le nouveau service Recupel Retour s'inscrit dans la stra-
tégie de durabilité de bpost, dont l'un des fers de lance est
la réduction et le recyclage des déchets. Bpost veut être un
acteur de premier plan dans la logistique durable du e-com-
merce. Avec ses milliers de facteurs qui couvrent
l'ensemble du pays et à qui les clients peuvent remettre des
petits déchets électriques et électroniques (comme p. ex.
des vieux mixeurs, sèche-cheveux, rasoirs, ordinateurs por-
tables, smartphones, écouteurs, lampes de poche, per-
ceuses, écouteurs, casques ou chargeurs), lors de la
livraison d'un colis, bpost peut jouer un rôle important dans
l'économie circulaire. La population a ainsi la possibilité
de remettre à Recupel ce type de déchets, durant une livrai-
son de bpost, en vue de leur réutilisation ou de leur recy-
clage, au lieu de les laisser à la maison ou de les déposer
avec les déchets généraux.

De nieuwe dienst Recupel Retour past in de duurzaam-
heidsstrategie van bpost, waarvan afvalvermindering en
recyclage één van de speerpunten is. Bpost wil een lei-
dende speler zijn in de duurzame e-commerce logistiek.
Met haar duizenden postbodes die het hele land bestrijken
en aan wie de klant klein elektrisch en elektronisch afval
(zoals bijv. oude mixers, haardrogers, scheerapparaten,
laptops, smartphones, hoofdtelefoons, zaklampen, boorma-
chines, oortjes, hoofdtelefoons of opladers), bij de levering
van een pakje, kan meegeven, kan bpost een belangrijke
rol spelen in de circulaire economie. De bevolking krijgt zo
de kans om dit type afval aan Recupel te overhandigen bij
een levering door bpost, met het oog op zijn hergebruik of
recyclage, in plaats van het in huis te laten liggen of bij het
algemene afval te deponeren.

Le projet pilote qui se poursuivra jusqu'au 28 février
2023, permet de tester en pratique les objectifs du nouveau
service.

Het pilootproject dat tot 28 februari 2023 zal lopen, biedt
de kans de doelstellingen van de nieuwe dienst in de prak-
tijk te testen.
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Le projet pilote permettra à Recupel de mesurer et
d'objectiver la valeur ajoutée de ce service sur la base de
paramètres tels que la satisfaction des clients, le volume de
marchandises récupérées, le taux de réponse des consom-
mateurs et le contenu des colis collectés. Bpost intégrera
également le feedback des facteurs en termes de service
perçu ou de suggestions d'amélioration. L'évaluation per-
mettra également de déterminer si ce service, pour lequel
Recupel indemnise bpost, peut rester gratuit pour les
consommateurs.

Het pilootproject zal Recupel toelaten te meten en objec-
tiveren wat de meerwaarde van deze dienst is aan de hand
van parameters zoals de klantentevredenheid, het volume
aan gerecupereerde goederen, de reactiegraad van de con-
sumenten en de inhoud van de opgehaalde pakjes. Bpost
zal ook de feedback van de postbodes in termen van
ervaarde dienstverlening of verbetersuggestie verwerken.
De evaluatie zal ook bepalen of deze dienst, waarvoor
Recupel bpost vergoedt, gratis kan blijven voor de consu-
ment.

L'évaluation du projet pilote ne peut avoir lieu que sur la
base de toutes les données disponibles du projet et donc
après sa conclusion.

De evaluatie van het pilootproject kan zich slechts vol-
trekken op basis van alle beschikbare projectdata en dus na
de beëindiging ervan.

DO 2022202318491
Question n° 616 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318491
Vraag nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 février 2023, à
la question n° 616 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 februari 2023, op de
vraag nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger Tom
Van Grieken van 20 januari 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318675
Question n° 640 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318675
Vraag nr. 640 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La disponibilité du Service des Pensions. Dienstverlening Pensioendienst.
Le Service fédéral des Pensions se voit contraint de res-

treindre son service. À partir de début février 2023, le
numéro spécial de la ligne pensions ne sera plus accessible
qu'en matinée. Cette décision est due à l'augmentation
spectaculaire du nombre de dossiers et à un manque de per-
sonnel lié aux nombreux départs à la retraite.

De Federale Pensioendienst ziet zich gedwongen te snij-
den in de dienstverlening. Vanaf begin februari 2023 kan
men enkel in de voormiddag bellen naar het speciaal num-
mer van de pensioenlijn. Deze beslissing komt er omwille
van de spectaculaire toename van het aantal dossiers en
een personeelstekort omdat veel mensen op deze dienst
met pensioen gaan.

1. La campagne de recrutement n'a démarré qu'au mois
de novembre. N'aurait-il pas mieux valu lancer cette cam-
pagne plus tôt, vu la vague de départs à la retraite?

1. De aanwervingscampagne werd pas opgestart in
november. Ware het niet beter geweest, gezien de pensio-
neringsgolf van het personeel, om deze aanwervingscam-
pagne eerder te starten?

2. Combien de personnes seront-elles engagées en plus
des agents à remplacer, étant donné que le nombre de dos-
siers ne fera qu'augmenter dans les prochaines années?

2. Hoeveel personeelsleden zullen bovenop de te vervan-
gen personeelsleden extra aangeworven worden aangezien
de dossiers de komende jaren alleen maar zullen toene-
men?

3. Quelle est la durée du trajet de formation, étant donné
qu'il s'agit d'une matière complexe?

3. Hoelang duurt het opleidingstraject aangezien we het
hier hebben over complexe materie?

4. Prévoyez-vous un budget supplémentaire pour le Ser-
vice des Pensions afin que ce dernier puisse garantir dura-
blement un service correct à l'avenir?

4. Voorziet u extra budget voor de Pensioendienst zodat
voor de toekomst de dienstverlening blijvend op een cor-
recte manier zal kunnen worden uitgevoerd?

5. Quand le Service des Pensions sera-t-il à nouveau joi-
gnable toute la journée?

5. Op welke termijn zal de Pensioendienst terug volle
dagen bereikbaar zijn?

6. Comment concevez-vous le service vis-à-vis des per-
sonnes en situation de précarité numérique?

6. Hoe ziet u de dienstverlening naar personen met digi-
tale armoede?

7. a) Les cabinets des Pensions et de la Fonction publique
se sont-ils concertés régulièrement à ce sujet?

7. a) Hebben de kabinetten Pensioenen en Ambtenaren-
zaken hierover regelmatig samen overleg?

b) Vous attelez-vous à trouver une solution commune? b) Werkt u aan een gezamenlijke oplossing?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 février 2023, à
la question n° 640 de Madame la députée Ellen Samyn
du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 februari 2023, op de
vraag nr. 640 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 30 januari 2023 (N.):
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Les questions relèvent de la compétence de ma collègue
Karine Lalieux, ministre des Pensions et de l'Intégration
sociale (question n° 552 du 1er mars 2023).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Karine Lalieux, minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie (vraag nr. 552 van 1 maart
2023).

DO 2022202318859
Question n° 646 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 07 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318859
Vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 07 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Concession pour la distribution de journaux. Bpost. - Krantenconcessie.
Les contrats de concession mentionnent les montants

maximum à allouer annuellement, lesquels peuvent égale-
ment être consultés sur le site web de bpost.

In de concessieovereenkomsten, alsook op de website
van bpost, kunnen we de jaarlijks maximaal uit te keren
bedragen terugvinden.

Pouvez-vous me communiquer, pour les années 2021 et
2022, les subsides effectivement versés dans le cadre de
cette concession pour la distribution de journaux?

Kunt u voor de jaren 2021 en 2022 de effectief uitbe-
taalde subsidie inzake deze krantenconcessie bezorgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 février 2023, à
la question n° 646 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 februari 2023, op de
vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 07 februari 2023 (N.):

La question relève de la compétence de mon collègue
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 1193 du 2 mars
2023).

De vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van mijn
collega Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk (vraag nr. 1193 van
2 maart 2023).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216410
Question n° 1330 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216410
Vraag nr. 1330 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte contre les violences intrafamiliales et l'attention
portée par les avocats à ce phénomène.

Aanpak intrafamiliaal geweld. - Aandacht door advocaten.
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La violence intrafamiliale reste malheureusement un
énorme problème. Il existe bien une législation en la
matière, mais son application n'est pas toujours évidente.
L'accompagnement par les avocats des clients victimes de
violences intrafamiales laisse également souvent à désirer.
Cet accompagnement exige une formation adéquate des
avocats qui souhaitent se spécialiser dans ce domaine. Une
mission importante incombe à l'Ordre des avocats à cet
égard. Il semblerait que tous les barreaux ne portent pas
l'attention requise à ce type de formation.

Intrafamiliaal geweld blijft helaas een enorm probleem.
Er is een wetgeving ter zake maar de toepassing hiervan is
niet altijd duidelijk. Ook de begeleiding door de advocaten
van cliënten die het slachtoffer zijn van intrafamiliaal
geweld, kan vaak beter. Dit vereist een degelijke opleiding
van de advocaten die zich hierin willen specialiseren. De
Orde van Advocaten heeft hierbij een belangrijke opdracht.
Niet alle balies blijken hieraan de nodige aandacht te beste-
den.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises depuis le début
de la législature pour encourager tous les barreaux du pays
à porter une attention particulière à ce problème particuliè-
rement grave dans le cadre de la formation continue (obli-
gatoire)? Veuillez fournir une répartition annuelle.

1. Welke initiatieven zijn er genomen sinds de aanvang
van de legislatuur om alle balies in dit land te stimuleren
om in het kader van de (verplichte) bijscholing aandacht te
besteden aan deze zeer ernstige problematiek? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

2. De quelle manière les barreaux ont-ils été soutenus à
cet égard?

2. Op welke wijze werden de balies hierbij ondersteund?

3. Quelle a été la réaction des différents barreaux? Je sou-
haiterais une répartition par province.

3. Wat is de reactie hierop geweest van de verschillende
balies? Graag een opsplitsing per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1330 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 27 juli
2022 (N.):

Le Plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre 2021-2025 (20211125-PAN-2021-2025-
clean-fr.pdf (sarahschlitz.be)) prévoit la mesure suivante:

Het Nationaal Actieplan in de strijd tegen gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 (20211125-NAP-2021-2025-
clean-NL.pdf (sarahschlitz.be)) voorziet in de volgende
maatregel:

Encourager davantage les organismes compétents pour la
formation des magistrats et des avocats à poursuivre leurs
efforts pour prendre en compte dans leur formation les par-
ticularités des victimes et des auteurs dans les cas de vio-
lences basées sur le genre et l'application des outils et des
réglementations spécifiques (formations obligatoires sur
les violences intrafamiliales et sexuelles destinées aux
magistrats, formation des Commissions d'aide juridique
concernant les violences sexuelles, formation des avocats
pro deo des Bureaux d'aide juridique, formations pour les
assistants de justice, etc.).

Het verder aanmoedigen van de bevoegde instanties voor
de opleiding van magistraten en advocaten om in de oplei-
dingen verder rekening te houden met enerzijds de speci-
fieke kenmerken van slachtoffers en daders van
gendergerelateerd geweld, alsook met de toepassing van
specifieke instrumenten en reglementering (verplichte
opleiding voor magistraten over intrafamiliaal en seksueel
geweld, opleiding voor Commissies voor Juridische Bij-
stand met betrekking tot seksueel geweld, opleiding voor
pro Deo-advocaten in bureaus voor juridische bijstand,
opleiding voor justitieassistenten, enz.).

Avocats.be a présenté un atelier de quatre heures intitulé
"L'avocat des femmes victimes de violence - problèmes et
bonnes pratiques" lors de ses universités d'été 2022. Envi-
ron 40 avocats se sont inscrits.

Avocats.be heeft tijdens haar zomeruniversiteiten van
2022 een workshop van vier uur voorgesteld met als titel
"De advocaat van vrouwelijke slachtoffers van geweld -
problemen en goede praktijken". Ongeveer 40 advocaten
hebben zich ingeschreven.

Dans le prolongement, le Conseil travaille sur le projet
Project Advocates Victim Assistance depuis début octobre
2022.

In het verlengde daarvan is de Raad sinds begin oktober
2022 werk aan het maken van het project "Project advoca-
ten slachtofferhulp".
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À l'initiative du barreau de Bruxelles, une formation sur
la violence domestique et la violence sexuelle est organisée
à l'intention des avocats. Au mois de janvier 2023, une
quarantaine d'avocats y étaient inscrits. Cette formation
dure quatre jours et se base sur la formation dispensée aux
magistrats. La loi du 31 juillet 2020 portant dispositions
urgentes diverses en matière de justice impose en effet aux
magistrats (à l'exception des magistrats de la Cour de cas-
sation et des tribunaux de l'entreprise) l'obligation de
suivre une formation de base ou approfondie en matière de
violences sexuelles et intrafamiliales. Ces formations sont
organisées par l'Institut de formation judiciaire. En 2021 et
2022, plus de 2.000 magistrats étaient concernés. Une nou-
velle formation est prévue pour le mois de mars 2023.

Op initiatief van de balie van Brussel, wordt een oplei-
ding voor advocaten over huiselijk geweld en seksueel
geweld georganiseerd. In de maand januari 2023 zijn een
40-tal advocaten ingeschreven. Deze training omvat vier
dagen en is gebaseerd op de training die aan magistraten
wordt gegeven. De wet van 31 juli 2020 betreffende ver-
schillende dringende bepalingen op het vlak van justitie
legt de magistraten (met uitzondering van de magistraten
van het Hof van Cassatie en de ondernemingsrechtbanken)
immers de verplichting op om ofwel een basisopleiding
ofwel een grondige opleiding in seksueel en huiselijk
geweld te volgen. Deze trainingen worden georganiseerd
door het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding. Ze troffen
meer dan 2.000 magistraten in 2021 en 2022. Een nieuwe
training staat gepland voor maart 2023.

DO 2022202317415
Question n° 1481 de Madame la députée Katleen Bury

du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317415
Vraag nr. 1481 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les phénomènes de revenge porn et de sextorsion. Wraakporno en sextortion.
Un nouveau rapport de l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes indique qu'un Belge sur cent est
confronté à du revenge porn. Ce phénomène touche
presqu'aussi souvent les hommes que les femmes et tant les
jeunes que les personnes plus âgées. En 2020, l'Institut a
été chargé d'aider les victimes majeures. Afin de pouvoir
cartographier ce phénomène, l'Institut a posé des questions
dans le cadre d'une vaste enquête sur le sexisme et d'un
questionnaire spécifique portant sur le revenge porn et la
sextorsion.

Een nieuw rapport van het Instituut voor de Gelijkheid
van Vrouwen en Mannen toont aan dat één op de honderd
Belgen te maken krijgt met wraakporno. Bijna even vaak
zijn het mannen als vrouwen, en zowel jong als oud wordt
getroffen. In 2020 werd het Instituut bevoegd om meerder-
jarige slachtoffers bij te staan. Om het fenomeen in kaart te
brengen stelde het Instituut er vragen over in een groot-
schalige enquête rond seksisme en in een specifieke bevra-
ging over wraakporno en sextortion.

Le revenge porn et la sextorsion ne se limitent pas aux
jeunes. Parmi les personnes qui ont indiqué que durant
l'année écoulée, une photo d'elles dénudées avait été diffu-
sée, la plus jeune était âgée de 21 ans et la plus âgée de 65
ans. Comme l'indique Liesbet Stevens, directrice adjointe
de l'Institut, le revenge porn est un problème sociétal
d'envergure, qui touche toutes les catégories d'âge et tant
les hommes que les femmes.

Ook blijven wraakporno en sextortion niet enkel beperkt
tot jongeren. Bij de personen die aangaven dat er in het
voorbije jaar een naaktfoto van hen is verspreid, was de
jongste 21 en de oudste 65. "Wraakporno is dus een groot
maatschappelijk probleem, dat mensen van alle leeftijden
en zowel mannen als vrouwen treft", zegt Liesbet Stevens,
adjunct-directeur van het Instituut.
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Il y a toutefois de grandes disparités. Les femmes sont
cinq fois plus souvent poussées à prendre ou à faire
prendre des photos dénudées que les hommes. Les femmes
sont également bien plus souvent confrontées à l'envoi non
sollicité de photos dénudées, un phénomène connu sous le
nom de dickpics. Parmi les répondants, deux fois plus de
femmes que d'hommes ont déjà été confrontées à ces
images. Si l'on considère le phénomène dans son ensemble,
ce sont plus souvent les femmes et les personnes apparte-
nant à la communauté LGBTQ+ qui sont confrontées à
l'une des formes de sollicitations assimilées à du revenge
porn.

Toch zijn er ook grote verschillen. Vrouwen worden vijf
keer vaker onder druk gezet om een naaktbeeld te maken,
of te laten maken, dan mannen. Vrouwen ervaren ook veel
vaker dat ze ongevraagd een naaktfoto krijgen doorge-
stuurd, het fenomeen van de dickpics. Van de respondenten
hadden twee keer zoveel vrouwen als mannen dat al mee-
gemaakt. Over het geheel genomen, zijn het wel vaker
vrouwen of mensen uit de LGBTQ+-gemeenschap die met
een van de vormen die gerelateerd zijn aan wraakporno
worden geconfronteerd.

Un répondant sur trois ne cherche pas à se faire aider. Un
sur deux demande à la personne qui a diffusé les images ou
qui menace de les diffuser, de les effacer ou de ne pas les
diffuser. Un sur six contacte les plateformes concernées
pour leur demander de supprimer les images. Seulement un
sur six porte plainte à la police et seule une victime de
revenge porn sur dix déclare être certaine que ces images
ne circulent plus. Deux sur dix sont en revanche certaines
que ces images circulent toujours.

Eén op de drie respondenten zoekt geen hulp. Eén op de
twee vraagt degene die de beelden heeft verspreid of die
daarmee dreigt, om ze te verwijderen of ze niet te versprei-
den. Eén op de zes contacteert de betrokken platformen
met de vraag om de beelden te verwijderen. Maar één op
zes doet aangifte bij de politie. Maar één op de tien slacht-
offers van wraakporno geeft aan er zeker van te zijn dat de
beelden niet langer circuleren. Twee op de tien weten zeker
dat dat nog wel het geval is.

Dans la majorité des cas, beaucoup d'incertitudes sub-
sistent pour les victimes. Beaucoup craignent que l'auteur
ne récidive à tout moment ou que d'autres personnes ne
prennent le relais. Les victimes de revenge porn et de sex-
torsion parlent d'abus de confiance, de pressions, de chan-
tage, de l'impact psychologique, de l'atteinte à leur image,
des relations perturbées avec leur entourage ou de la diffi-
culté à comprendre ces expériences violentes. Elles sont
par ailleurs souvent stigmatisées.

In de meeste gevallen blijven slachtoffers met veel onze-
kerheid achter. Velen zijn bang dat de dader elk moment
opnieuw kan beginnen. Of dat anderen het van hem of haar
gaan overnemen. Slachtoffers van wraakporno en sextor-
tion getuigen van misbruik van vertrouwen, onder druk
gezet worden, chantage, de psychologische impact,
imagoschade, verstoorde relaties met de omgeving, of het
moeilijk kunnen plaatsen van de geweldervaringen. Ze
worden ook regelmatig geconfronteerd met victim-bla-
ming.

Le rapport contient plusieurs recommandations. In het rapport zijn er verschillende aanbevelingen.
- Les gestionnaires de plateformes doivent prendre leurs

responsabilités.
- Aanbieders van platformen moeten hun verantwoorde-

lijkheid opnemen.
- Une sensibilisation est nécessaire en matière de sexisme

et concernant la nouvelle législation. C'est principalement
le cas pour les jeunes mais il s'avère que parmi les adultes
également, les limites sont parfois floues. Trop de gens
semblent ne pas se rendre compte que les menaces de viol,
les différentes formes de harcèlement, le chantage à carac-
tère sexuel, les propos haineux et les appels à la violence
sont punissables. Les auteurs secondaires peuvent égale-
ment être poursuivis. On entend par là ceux qui contribuent
au revenge porn, visionnent ou partagent des images sur
lesquelles apparaissent des personnes non consentantes,
ceux qui perpétuent la diffusion d'images violentes, parti-
cipent à des campagnes de dénigrement, etc.

- Er is sensibilisering nodig rond seksisme en de nieuwe
wetgeving. Zeker bij jongeren is hier nog een grote nood
aan, maar ook bij volwassenen blijken de grenzen soms
vaag. Te veel mensen lijken niet te beseffen dat dreigen
met verkrachting, stalking, pesterijen, seksuele chantage,
haatspraak, oproepen tot geweld effectief strafbaar zijn.
Ook secundaire daders zijn strafbaar: meedoen met wraak-
porno, beelden bekijken of delen waarvoor degene die erop
staat afgebeeld geen toestemming heeft gegeven, geweld-
dadig beeldmateriaal verder verspreiden, op de kar sprin-
gen bij haatcampagnes, enz.
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- Des codes de conduite s'imposent. De plus en plus de
forums se sont dotés de codes de conduite explicites. La
mise en place de tels codes est fortement recommandée si
l'on souhaite créer un environnement social agréable pour
tous.

- Er zijn gedragscodes nodig. Op steeds meer fora wor-
den expliciete gedragscodes geformuleerd. Om een sociale
omgeving te creëren die voor iedereen aangenaam is, is dat
zeker aan te bevelen.

- Il faut veiller à stimuler la capacité de résilience des
victimes car certaines s'éloignent des réseaux sociaux,
refusent de parler de leurs expériences, ne portent pas
plainte, ne cherchent pas à se faire aider, etc.

- Er moet aandacht zijn voor het weerbaar maken van
slachtoffers. Mensen blijven weg van sociale media, wei-
geren over hun ervaringen te spreken, doen geen aangifte,
zoeken geen hulp, enz.

Lorsqu'on leur demande pourquoi elles ne se sont pas
adressées à la police, deux éléments reviennent souvent
dans les réponses des victimes, à savoir qu'elles ne veulent
justement pas se sentir victime et qu'elles ont honte. Ce
sentiment de honte constitue une stigmatisation intériorisée
des victimes: elles ont appris à s'imputer la faute
lorsqu'elles sont confrontées à de la violence. Il est néces-
saire de sensibiliser ces personnes au fait que ces violences
sont des actes subis, qu'il est normal de passer par une
période de rétablissement physique et psychique et surtout
que la faute ne leur incombe pas, que ces violences subies
ne les redéfinissent pas en tant qu'être humain et qu'il y a
une vie après ces violences.

Wanneer er hen wordt gevraagd waarom ze niet naar de
politie zijn gegaan, zeggen mensen vaak twee dingen: dat
ze zich geen slachtoffer willen voelen en dat ze zich scha-
men. Die schaamte is geïnternaliseerde stigmatisering van
slachtoffers: geleerd hebben de schuld bij jezelf te leggen
wanneer je geweld overkomt. Er moet gesensibiliseerd
worden dat geweld iets is dat je overkomt, dat het normaal
is dat er een fysieke en psychische herstelperiode nodig is
en vooral dat je geen schuld treft, dat het je als mens niet
herdefinieert en dat het ook je leven niet hoeft te beëindi-
gen.

Plus généralement, un parcours de résilience par rapport
aux réseaux sociaux devrait permettre à ces personnes de
reconnaître et de nommer les comportements asociaux et
antisociaux. Il est également important qu'elles osent
signaler ces comportements et bloquer leurs auteurs.

Meer algemeen zou een weerbaarheidstraining voor soci-
ale media inhouden dat mensen leren om asociaal en
antisociaal gedrag te herkennen en te benoemen. Het is ook
belangrijk dat ze het durven rapporteren en daders blokke-
ren.

- La violence entre ex-partenaires doit être un point
d'attention permanent. Le revenge porn est souvent mais
pas exclusivement une affaire de violence entre ex-parte-
naires. Il importe que le revenge porn et les intimidations
sexuelles en ligne constituent un point d'attention perma-
nent dans la lutte contre les violences entre partenaires.

- Geweld tussen ex-partners als blijvend aandachtspunt.
Wraakporno is vaak, maar niet uitsluitend, een kwestie van
geweld tussen ex-partners. Het is belangrijk dat wraak-
porno en online seksuele intimidatie een vast aandachts-
punt worden in de strijd tegen partnergeweld.

- Le harcèlement scolaire doit être un point d'attention
permanent. Dans la lutte contre le harcèlement scolaire, il
convient de prêter attention à son prolongement en ligne et
à l'aspect de violence sexuelle qui y est lié. Il s'avère en
effet que de très jeunes adolescents sont déjà confrontés à
ce phénomène.

- Pestgedrag op school als blijvend aandachtspunt. Er
moet in de strijd tegen pestgedrag op school aandacht zijn
voor de online vertaling ervan én voor het aspect van sek-
sueel geweld erin. Zelfs zeer jonge tieners blijken hier al
mee geconfronteerd te worden.

1. Votre département dispose-t-il de chiffres concernant
le revenge porn, la sextorsion, les intimidations sexuelles
en ligne (ces dernières sont-elles considérées comme du
revenge porn ou appartiennent-elles à d'autres catégories)?
Dans l'affirmative, êtes-vous en mesure de recenser le
nombre de déclarations par an et par arrondissement judi-
ciaire? Dans la négative, prévoirez-vous une catégorie dis-
tincte pour ces différents phénomènes, afin d'avoir une
meilleure vision de cette problématique?

1. Heeft uw departement cijfers over wraakporno, sextor-
tion, online seksuele intimidatie (is dit onder de noemer
wraakporno of in aparte categorieën)? Zo ja, kan u het aan-
tal aangiftes oplijsten per jaar per gerechtelijk arrondisse-
ment? Zo neen, zal u voor de verschillende fenomenen een
aparte categorie voorzien om meer zicht te krijgen op deze
problematiek?
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2. Dans combien de cas l'affaire a-t-elle débouché sur une
condamnation ou sur un classement sans suite? J'aimerais
obtenir une répartition par année et par arrondissement
judiciaire.

2. In hoeveel van de gevallen kwam het tot een veroorde-
ling en of sepot? Graag een opsplitsing per jaar en per
gerechtelijke arrondissement.

3. Vous avez déclaré abaisser le seuil d'accès à la justice
en faisant en sorte que les cas de revenge porn puissent être
signalés en ligne. C'est une démarche positive mais suffira-
t-elle à faire baisser le nombre très important de cas non
dénoncés?

3. U stelt de drempel naar justitie te verlagen door het
mogelijk te maken om gevallen van wraakporno online te
melden. Een goede zaak, maar is dit voldoende om het
gigantische dark number naar beneden te krijgen?

4. La problématique liée à ces phénomènes et le nouveau
cadre législatif ne mériteraient-ils pas davantage de sensi-
bilisation, tant auprès des victimes que des auteurs? Esti-
mez-vous nécessaire d'organiser une campagne
d'information ou de prendre d'autres initiatives à cet égard?

4. Behoeft de problematiek omtrent deze fenomenen en
het nieuwe wetgevend kader meer sensibilisering en
bewustwording bij zowel slachtoffers als daders? Acht u
het nodig dat er een infocampagne of dergelijke hierom-
trent moet worden opgezet?

5. Voici le témoignage d'une victime: "La justice reste
très lente dans ce genre de dossiers. Après que j'ai porté
plainte cinq fois et envoyé une lettre au parquet pour
demander de l'aide, une enquête a été ouverte à l'encontre
de l'auteur, qui a été placé en détention préventive pendant
deux mois. Deux ans se sont écoulés depuis et cet homme
n'a toujours pas été jugé. Ce type de procédure judiciaire
est extrêmement lent et crée même un sentiment d'impu-
nité". Quelles démarches comptez-vous entreprendre à cet
égard?

5. Een slachtoffer stelt: "Justitie werkt in dit soort dos-
siers nog altijd heel traag. Nadat ik een vijftal keer klacht
had neergelegd en een brief om hulp stuurde naar het par-
ket, kwam er een onderzoek tegen de man. Hij heeft toen
twee maanden in voorhechtenis gezeten. Maar nu, twee
jaar later, is hij nog altijd niet veroordeeld. Zo'n gerechte-
lijke procedure duurt vreselijk lang en creëert zelfs een
gevoel van straffeloosheid". Wat gaat u hiertegen onderne-
men?

6. Les principaux sites pornos collaborent comme il se
doit à la suppression de matériel obtenu sans consente-
ment. Sur Facebook et Instagram, les victimes disposent
également d'un outil mis à disposition par le biais du site
stopncii.org, qui leur permet d'apposer une empreinte digi-
tale virtuelle sur leurs photos ou leurs vidéos. Sur What-
sApp, Telegram et dans les conversations privées, cette
possibilité n'existe pas encore. Avez-vous une idée de la
manière dont on pourrait agir plus efficacement pour sup-
primer ce matériel obtenu sans consentement?

6. Grote pornosites werken goed mee bij het verwijderen
voor non-consensueel materiaal. Ook bij Facebook en
Instagram kunnen slachtoffers door toedoen van een tool
op de site stopncii.org foto's of filmpjes een digitale vin-
gerafdruk te geven. Bij WhatsApp, Telegram en in privé-
gesprekken is dit momenteel niet mogelijk. Heeft u enig
idee hoe er efficiënter kan opgetreden worden voor het ver-
wijderen van dit non-consensueel materiaal?

7. Comme l'a déclaré Mme Liesbet Stevens, il faudrait
développer une base de données internationale permettant
aux services de police de lutter contre ce phénomène, tout
comme cela se fait déjà pour la pornographie enfantine.
Êtes-vous partisan du développement d'une telle base de
données?

7. Net zoals bij kinderporno zou er een internationale
databank moeten komen die de politiediensten in staat stelt
hiertegen op te treden, stelt mevrouw Liesbet Stevens.
Bent u hier een voorstander van?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1481 de Madame la députée Katleen
Bury du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1481 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 31 oktober
2022 (N.):
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1. Le ministère publique ne dispose pas des données
quantitatives permettant de répondre à votre question pour
les préventions de harcèlement sexuel en ligne et de sextor-
sion. En effet, la liste des codes de prévention des parquets
correctionnels ne permet pas d'identifier les infractions de
ce type.

1. Het openbaar ministerie beschikt niet over de kwanti-
tatieve gegevens om uw vraag over de preventie van online
seksuele intimidatie en sextortion te beantwoorden. De lijst
met preventiecodes voor correctionele parketten maakt het
immers niet mogelijk om dit soort misdrijven te identifice-
ren.

De plus, la législation sur la vengeance pornographique
n'est en vigueur que depuis 2020, avec la loi du 4 mai 2020
contre la diffusion non consensuelle d'images et d'enregis-
trements à caractère sexuel, Moniteur belge du 18 mai
2020. En outre, la nouvelle loi sur le droit pénal sexuel du
21 mars 2022 a inséré un article 417/9 dans le Code pénal,
concernant la distribution non consensuelle d'images et
d'enregistrements à caractère sexuel, qui était entièrement
basé sur la législation antérieure, encore très récente, de
mai 2020. Compte tenu de la législation très récente selon
laquelle la nouvelle loi pénale sexuelle n'est entrée en
vigueur que le 1er juin 2022, il n'est pas encore possible de
fournir des chiffres précis concernant le nombre de plaintes
concernant cette infraction. Nous pouvons cependant men-
tionner que l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH) a reçu 69 signalement pour vengeance
pornographique en 2020, 107 en 2021 et 96 en 2022.

Bovendien is de wetgeving aangaande wraakporno nog
maar sinds 2020 in voege, met de wet van 4 mei 2020 ter
bestrijding van de niet-consensuele verspreiding van sek-
sueel getinte beelden en opnames, Belgisch Staatsblad van
18 mei 2020. De nieuwe wet op het seksueel strafrecht van
21 maart 2022 heeft daarenboven een artikel 417/9 Sw.
ingevoegd, betreffende de niet-consensuele verspreiding
van seksueel getinte beelden en opnamen, dat zich com-
pleet baseerde op de eerdere, nog zeer recente wetgeving
van mei 2020. Gezien de zeer recente wetgeving, waarbij
het nieuw seksueel strafrecht ook slechts in werking trad
op 1 juni 2022, is het nog niet mogelijk om accurate cijfers
betreffende het aantal klachten aangaande dit soort misdrij-
ven mee te geven. Wel kunnen we meegeven dat het Insti-
tuut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (IGVM)
69 meldingen inzake wraakporno gekregen heeft in het jaar
2020, 107 in 2021 en 96 in 2022.

2. Les chiffres des condamnations prononcées de 2017 à
2020 pour voyeurisme ont été fournis en réponse à la ques-
tion n° 1181 du 13 mai 2022 de la députée Marijke Dillen
sur "les statistiques relatives aux délits sexuels" (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96). Des chiffres
plus récents ne sont pas disponibles.

2. Cijfers over veroordelingen van 2017 tot en met 2020
voor voyeurisme zijn verstrekt naar aanleiding van vraag
nr. 1181 van 13 mei 2022 van Kamerlid Marijke Dillen
over "statistieken met betrekking tot zedendelicten" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96). Recentere
cijfers zijn niet beschikbaar.

En ce qui concerne les chiffres des condamnations pour
"vengeance pornographique", la législation est encore trop
récente et en ce qui concerne la sextorsion, il n'y a pas de
criminalisation autonome. Par conséquent, il n'est pas pos-
sible sur cette base d'afficher des chiffres de condamnation
corrects. Cela peut relever des condamnations pour "extor-
sion", mais on ne peut pas déduire des statistiques de
condamnation s'il y a eu un cas spécifique de sextorsion.

Wat de veroordelingscijfers aangaande "wraakporno"
betreft, is de wetgeving nog te recent en voor wat "sextor-
sion" betreft, is er geen sprake van een autonome strafbaar-
stelling en is het op die basis niet mogelijk daar correcte
veroordelingscijfers van weer te geven. Dit kan wel onder
de veroordelingen voor "afpersing" vallen maar uit de ver-
oordelingsstatistieken valt niet af te leiden of er specifiek
sprake was van een geval van "sextorsion".
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3. En Belgique, plusieurs articles du Code pénal
s'appliquent aux cas de violence sexuelle en ligne. La loi
belge interdit la diffusion d'images de nus ou à caractère
sexuel sans l'autorisation de la personne représentée. Le
législateur l'a rendue passible d'une peine d'emprisonne-
ment d'un à cinq ans et d'une amende de 200 euros à
10.000 euros (articles 417/9 et 10 du Code pénal). En fonc-
tion de l'âge de la victime et de l'intention de l'auteur-e, des
peines plus lourdes sont possibles. Ces sanctions
s'appliquent à la fois au diffuseur initial (qui peut égale-
ment être le créateur des images) et à toute personne qui
montre ou diffuse les images par la suite. Cela inclut les
plateformes internet qui refusent de retirer les images sur
ordre du juge ou à la demande du ministère public. Les
plateformes risquent des amendes allant jusqu'à 15.000
euros (article 417/56 du Code pénal, refus de prêter
concours).

3. In België zijn verschillende artikelen van het Strafwet-
boek van toepassing op gevallen van online seksueel
geweld. De Belgische wet verbiedt de verspreiding van
naaktfoto's of seksueel getinte beelden zonder toestem-
ming van de vertegenwoordigde persoon. De wetgever
voorziet gevangenisstraffen van één tot vijf jaar en geld-
boete van 200 euro tot 10.000 euro (artikelen 417/9 en 10
van het Strafwetboek). Afhankelijk van de leeftijd van het
slachtoffer en de intentie van de dader zijn zwaardere straf-
fen mogelijk. Deze straffen gelden zowel voor de oor-
spronkelijke verspreider (die ook de maker van de beelden
kan zijn) als voor iedereen die de beelden vervolgens ver-
toont of uitzendt. Denk hierbij aan internetplatforms die op
bevel van de rechter of op verzoek van het openbaar minis-
terie weigeren afbeeldingen te verwijderen. De platforms
riskeren boetes tot 15.000 euro (artikel 417/56 van het
Strafwetboek, weigering om hulp te verlenen).

Conformément au nouveau droit pénal sexuel adopté en
mars 2022, il n'existe plus de présomption irréfragable de
non consentement du mineur à la diffusion de contenu à
caractère sexuel, les articles 417/43 à 49 sont considérés
comme offrant une garantie suffisante en ce qu'ils per-
mettent de punir la production, la diffusion, la détention et
l'accès à ce type d'image, tout en prévoyant une exception
pour l'échange réciproque de contenus à caractère sexuels
entre mineurs de plus de 16 ans consentants.

Overeenkomstig de nieuwe seksuele strafwet die in
maart 2022 werd aangenomen, is er geen onweerlegbaar
vermoeden meer dat de minderjarige niet instemt met de
verspreiding van inhoud van seksuele aard, de artikelen
417/43 tot 49 worden geacht een voldoende garantie te bie-
den in die zin dat ze het mogelijk maken om de productie,
distributie, het bezit van en de toegang tot dit soort afbeel-
dingen te bestraffen, terwijl ze een uitzondering vormen
voor de wederzijdse uitwisseling van inhoud van seksuele
aard tussen instemmende minderjarigen ouder dan 16 jaar.

4. De nombreuses initiatives à tous les niveaux ont été
prises ces dernières années afin d'aider les victimes et sen-
sibiliser la population et les professionnels à cette problé-
matique. Ainsi, l'IEFH a élaboré un manuel spécifique à
l'intention des victimes, expliquant, étape par étape, com-
ment les victimes elles-mêmes peuvent signaler les images
aux plateformes pour les faire retirer, comment elles
peuvent prendre des mesures préventives dans le contexte
d'une menace et comment les plaintes peuvent être dépo-
sées auprès de la police. Un manuel spécifique a également
été élaboré pour et en collaboration avec la police locale et
fédérale afin de la sensibiliser et de l'informer sur les pour-
suites, la collecte de preuves, l'action en matière de (pro-
tection) des victimes, le lien avec les violences basées sur
le genre et la collaboration avec l'IEFH et Child Focus.

4. De afgelopen jaren zijn er op alle niveaus tal van initi-
atieven genomen om slachtoffers te helpen en het publieke
en professionele bewustzijn van deze kwestie te vergroten.
Zo heeft het IGVM een specifieke handleiding voor slacht-
offers ontwikkeld, waarin stap voor stap wordt uitgelegd
hoe de slachtoffers zelf de beelden kunnen melden bij de
platforms om ze te laten verwijderen, hoe ze preventieve
maatregelen kunnen nemen in het kader van een dreiging
en hoe klacht kan neergelegd worden bij de politie. Er
werd ook een specifieke handleiding opgesteld voor en in
samenwerking met de lokale en federale politie om hen te
sensibiliseren en te informeren over vervolging, bewijsga-
ring, optreden inzake (bescherming van) slachtoffers, de
link met gender- geweld en samenwerking met het IGVM
en Child Focus.
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Différents plans ont aussi été adoptés en 2020 au niveau
fédéral, communautaire et régional afin de lutter contre les
violences basées sur le genre. Ces plans intègrent égale-
ment des mesures spécifiques sur la problématique des
cyberviolences, en particulier en matière de sensibilisation
et de prévention auprès des jeunes. Rappelons notamment
le nouveau Plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre (PAN 2021-2025) adopté le
26 novembre 2021.

Ook op federaal, gemeenschaps- en gewestelijk niveau
werden in 2020 verschillende plannen goedgekeurd om
gendergerelateerd geweld te bestrijden. Deze plannen
omvatten ook specifieke maatregelen op het gebied van
cybergeweld, met name op het gebied van sensibilisering
en preventie onder jongeren. Laten we in het bijzonder her-
inneren aan het nieuwe nationale actieplan ter bestrijding
van gendergerelateerd geweld (PAN 2021-2025), aangeno-
men op 26 november 2021.

L'IEFH a également fait exécuter une enquête auprès des
victimes de vengeance pornographique. Les résultats de
l'enquête sont attendus dans le courant de 2022 et devraient
nous permettre mettre en évidence d'autres manquements à
combler.

Het IGVM liet ook een onderzoek uitvoeren onder
slachtoffers van zogenaamde wraakporno. De resultaten
van de enquête worden in de loop van 2022 verwacht en
zouden ons in staat moeten stellen om andere tekortkomin-
gen die moeten worden opgevuld, aan het licht te brengen.

5. Depuis le 1er juillet 2020, l'IEFH est compétent pour
assister les victimes de diffusion non consensuelle
d'images de nus ou à caractère sexuel. Child focus est éga-
lement compétent en la matière. Par ailleurs, à l'initiative
du Collège des procureurs généraux, une circulaire de poli-
tique criminelle portant sur les cyberviolences est en cours
de réflexion afin de donner notamment des lignes direc-
trices spécifiques aux services de police et aux parquets.
Une formation spécifique est dispensée aux magistrats en
coopération avec l'Institut de formation judiciaire (IFJ).
L'IEFH a également fait exécuter une enquête auprès des
victimes de vengeance pornographique.

5. Sinds 1 juli 2020 is het IGVM bevoegd om slachtof-
fers van de niet-consensuele verspreiding van naakt- of
seksuele beelden bij te staan. Ook op dit gebied is Child
focus bevoegd. Daarnaast wordt op initiatief van het Col-
lege van procureurs-generaal nagedacht over een omzend-
brief inzake strafrechtelijk beleid inzake cybergeweld om
specifieke richtlijnen te geven aan politiediensten en par-
ketten. In samenwerking met het Instituut voor Gerechte-
lijke Opleiding (IGO) wordt een specifieke opleiding aan
magistraten gegeven. Het IGVM heeft ook een enquête
laten uitvoeren onder slachtoffers van wraakporno.

6. La règle d'or consiste à mettre les images hors ligne le
plus rapidement possible. Pour ce faire, l'IEFH collabore
avec des plateformes internet telles que Facebook, Google,
Youtube et PornHub. L'IEFH est un trusted flagger, ce qui
signifie qu'il est prioritaire lorsqu'il soumet une demande
de retrait d'images aux plateformes. En outre, grâce à la loi
du 4 mai 2020, le juge peut ordonner que les images soient
retirées ou rendues inaccessibles immédiatement, au plus
tard six heures après la signification de l'ordonnance.

6. De vuistregel is om afbeeldingen zo snel mogelijk
offline te halen. Het IGVM werkt hiervoor samen met
internetplatforms als Facebook, Google, Youtube en Porn-
Hub. Het IGVM is een vertrouwde flagger, wat betekent
dat het voorrang heeft bij het indienen van een verzoek om
een afbeelding te verwijderen bij de platforms. Daarnaast
kan via de wet van 4 mei 2020 de rechter bevelen dat de
beelden onmiddellijk weggehaald of ontoegankelijk
gemaakt worden, uiterlijk binnen zes uur na de betekening
van de beschikking.

7. Ce projet n'est actuellement pas encore à l'étude. 7. Dit project is momenteel nog niet in behandeling.

DO 2022202317736
Question n° 1535 de Madame la députée Katleen Bury

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317736
Vraag nr. 1535 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport entre les amendes routières et les accidents mor-
tels.

Verhouding verkeersboetes. - Verkeersdoden.
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Existe-t-il des chiffres concernant le rapport entre l'aug-
mentation du nombre d'amendes routières pour excès de
vitesse et la baisse du nombre de personnes tuées sur la
route? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir ces chiffres
pour les cinq dernières années?

Zijn er cijfers beschikbaar over de verhouding tussen de
stijging van het aantal verkeersboetes voor snelheidsover-
tredingen en de daling van het aantal verkeersdoden? Zo ja,
kan u die bezorgen voor de laatste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023, à
la question n° 1535 de Madame la députée Katleen
Bury du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari 2023,
op de vraag nr. 1535 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
23 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317778
Question n° 1539 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1539 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?
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9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1539 de Madame la députée Barbara Pas
du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1539 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

1. Pour les services centraux (quatre bâtiments), il est fait
appel à une société de nettoyage pour deux bâtiments. Les
deux autres bâtiments sont nettoyés par du personnel
propre.

1. Voor de centrale diensten (vier gebouwen) wordt voor
twee gebouwen beroep gedaan op een schoonmaakbedrijf.
De andere twee worden schoongemaakt door eigen perso-
neel.

2. Group Cleaning Services nv. 2. Group Cleaning Services nv.
3. Un appel d'offres a été lancé et le marché a été attribué

au premier du classement.
3. Er werd een aanbesteding uitgeschreven en de

opdracht werd gegund aan de eerste in de rangschikking.
4. Jusqu'en 2025. 4. Tot 2025.
5. Ce n'était pas spécifié. 5. Dit werd niet gespecifieerd.
6. Il s'agissait alors d'autres entreprises. 6. Toen waren het andere firma's.
7. Non. 7. Neen.
8. Non. 8. Neen.
9. Aucun contrôle n'a encore été effectué. 9. Er werden nog geen controles uitgevoerd.
Le nettoyage des bâtiments judiciaires est organisé avec

du personnel propre et il n'est par conséquent pas fait appel
à des sociétés de nettoyage externes.

De schoonmaak van de gerechtsgebouwen wordt met
eigen personeel georganiseerd en bij gevolg wordt er geen
beroep gedaan op externe schoonmaakbedrijven.

Le nettoyage des prisons classiques se fait via les détenus
"servants" sur le budget des "gratifications" et les achats
des produits et matériel de nettoyage à partir des contrats
"Forcms".

De schoonmaak van de klassieke gevangenissen gebeurt
via de gedetineerden "dienders" op het budget van de "ver-
goedingen" en de aankopen van schoonmaakmateriaal en -
producten op grond van de "Forcms"-contracten.

Pour les prisons DBFM, les parties cellulaires sont entre-
tenues comme pour les prisons classiques, pour ce qui est
des locaux administratifs, il est possible que les consortia
sous-traitent via une entreprise privée.

Voor de DBFM-gevangenissen worden de cellulaire
gedeelten onderhouden zoals voor de klassieke gevange-
nissen, met betrekking tot de administratieve lokalen is het
mogelijk dat de consortia uitbesteden via een private
onderneming.

Il y a eu recours à des entreprises privées pour le net-
toyage des locaux du centre pénitentiaire de Bruges et le
garage central.

Er is een beroep gedaan op private ondernemingen voor
de schoonmaak van de lokalen van het penitentiair com-
plex van Brugge en de centrale garage.

Pour le cabinet. Voor het kabinet.
1. Le nettoyage de mon cabinet est confié à une société

de nettoyage externe.
1. De schoonmaak van mijn kabinet gebeurt door een

extern schoonmaakbedrijf.
2. Dans le cas de mon cabinet, il s'agit de la société Jette

Clean.
2. In het geval van mijn kabinet gaat het om de firma

Jette Clean.
3. En ce qui concerne mon cabinet, il a été recouru à un

contrat-cadre par le biais d'une adjudication publique orga-
nisée par le SPF Sécurité sociale et ensuite, à une procé-
dure similaire organisée par le SPF Finances. Nous partons
du principe que ces procédures ont été menées correcte-
ment.

3. Voor wat mijn kabinet betreft werd gebruik gemaakt
van een raamcontract via openbare aanbesteding welke
werd georganiseerd door de FOD Sociale Zekerheid en
vervolgens van een soortgelijke procedure georganiseerd
door de FOD Financiën. Wij gaan er van uit dat deze pro-
cedures correct werden gevoerd.
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4. Le contrat conclu par le SPF Sécurité sociale a pris fin
le 31 décembre 2022. Le contrat actuel conclu par le SPF
Finances expire le 31 décembre 2024.

4. Het contract aangegaan door de FOD Sociale Zeker-
heid liep af op 31 december 2022. Het huidige contract
aangegaan door de FOD Financiën loopt af op
31 december 2024.

5. Pour ce qui concerne le contrat conclu par le SPF
Sécurité sociale (septembre 2018), le salaire horaire d'un
travailleur de catégorie 1A s'élevait, sans charges patro-
nales, à 13,0250 euros.

5. Voor het contract aangegaan door de FOD Sociale
Zekerheid (september 2018) bedroeg het uurloon voor een
arbeider categorie 1A zonder patronale lasten 13,0250
euro.

6. 2020 (2 mois): 5.218,52 euros; 6. 2020 (2 maanden): 5.218,52 euro;
2021 (12 mois): 31.367,40 euros; 2021 (12 maanden): 31.367,40 euro;
2022 (12 mois): 33.455,52 euros. 2022 (12 maanden): 33.455,52 euro.
Ces frais incluent également le nettoyage du secrétariat

d'État au Budget et à la Protection des consommateurs.
In deze kosten zitten ook de kosten voor de schoonmaak

van het staatssecretariaat voor Begroting en Consumenten-
zaken vervat.

7. Le recours à la sous-traitance est autorisé. 7. Het uitvoeren van opdrachten via onderaanneming is
toegelaten.

8. En ce qui concerne mon cabinet, il s'avère impossible
d'exercer un contrôle là-dessus.

8. Voor wat mijn kabinet betreft is het onmogelijk hierop
controle uit te oefenen.

9. Je renvoie à ma réponse donnée au point 8. 9. Ik refereer naar mijn antwoord op punt 8.

DO 2022202317797
Question n° 1540 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317797
Vraag nr. 1540 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agressions dans les prisons. Agressiegevallen in gevangenissen.
Les agressions au sein des prisons ne sont hélas que trop

fréquentes.
Agressie binnen de gevangenismuren komt helaas nog al

te vaak voor.
1. Quel est le nombre d'agressions recensées dans les pri-

sons depuis 2019? Veuillez fournir une ventilation par pri-
son et par an.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gevallen van
agressie die er zich in de gevangenissen hebben voorge-
daan en dit sinds 2019? Graag een opsplitsing per gevange-
nis en op jaarbasis.

2. Dans combien de cas ces agressions ont-elles occa-
sionné une incapacité de travail des gardiens concernés?
Veuillez fournir une ventilation par prison et par an.

2. In hoeveel gevallen heeft dit geleid tot werkonbe-
kwaamheid van de betrokken cipiers? Graag een opsplit-
sing per gevangenis en op jaarbasis.

3. Dans combien de cas des sanctions disciplinaires ont-
elles été prises contre les détenus concernés? Veuillez four-
nir une ventilation par prison et par an.

3. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen er tegen de
betrokken gedetineerden tuchtsancties werden genomen?
Graag een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1540 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1540 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317999
Question n° 1568 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 08 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317999
Vraag nr. 1568 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 08 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des arrestations suite aux émeutes de 2017 (QO
32375C).

Verdere nasleep van de arrestaties na de rellen in 2017
(MV 32375C).

Le 27 novembre 2022, suite à la victoire du Maroc contre
la Belgique dans le cadre de la Coupe du monde de football
au Qatar, une centaine de policiers, munis de canons à eau,
ont dû intervenir contre des supporters qui ont détruit du
mobilier urbain et ont lancé des projectiles en direction de
la police. La police a procédé à une dizaine d'arrestations
administratives et à une arrestation judiciaire.

Op 27 november 2022, nadat Marokko won van België
op het WK in Qatar, moest een honderdtal politieagenten,
met het waterkanon, optreden tegen supporters die stads-
meubilair vernielden en projectielen gooiden naar de poli-
tie. De politie is overgegaan tot een tiental bestuurlijke
aanhoudingen en één gerechtelijke aanhouding.

Ceci s'est reproduit le 1er décembre 2022, suite à la vic-
toire du Maroc contre le Canada.

Ook op 1 december 2022 waren er rellen, na de overwin-
ning van Marokko op Canada.

La police de la zone Bruxelles-Capitale/Ixelles a procédé
à 18 arrestations administratives pour trouble de l'ordre
public. Des centaines de personnes sont descendues dans
les rues de Bruxelles. À Anvers, des émeutes ont eu lieu
dans plusieurs quartiers. La police locale a procédé à 35
arrestations administratives. Trois agents ont été blessés.

De politie van de zone Brussel Hoofdstad Elsene heeft 18
mensen bestuurlijk aangehouden wegens verstoring van de
openbare orde. Honderden mensen zijn in Brussel op straat
gekomen. Ook verschillende Antwerpse wijken waren het
toneel van rellen. De lokale politie heeft er 35 mensen
bestuurlijk aangehouden. Drie agenten raakten daarbij
gewond.

Afin de pouvoir analyser concrètement quelles sanctions
risquent ces vandales suite à leurs agissements, pourrions-
nous prendre comme exemple les émeutes du 11 novembre
2017, suite au match Maroc - Cote d'Ivoire? Selon mes
informations, les faits avaient impliqué quelque 300 per-
sonnes et fait 23 blessés, dont 22 policiers. Des voitures
avaient été incendiées et des magasins pillés.

Om concreet te kunnen nagaan welke sancties de vanda-
len boven het hoofd hangen kunnen we de rellen van
11 november 2017, na de match Marokko-Ivoorkust, bij
wijze van illustratie onder de loep nemen. Volgens mijn
informatie waren er zo'n 300 personen bij die rellen betrok-
ken en vielen er 23 gewonden, onder wie 22 politieagen-
ten. Er werden voertuigen in brand gestoken en winkels
geplunderd.

Il semblerait qu'il y a eu finalement neuf prévenus
envoyés effectivement devant la Justice. Le ministère
public avait requis une peine de prison, notamment contre
le rappeur Benlabel prévenu pour avoir appelé à l'émeute
via Facebook, le 10 novembre 2022, à la veille des émeutes
qui ont eu lieu dans le centre de la capitale.

Naar verluidt moesten er uiteindelijk negen beklaagden
voor de rechtbank verschijnen. Het openbaar ministerie
had een gevangenisstraf geëist, met name tegen de rapper
Benlabel, die ervan beschuldigd werd op 10 november
2022, aan de vooravond van de rellen in het centrum van
de hoofdstad, via Facebook te hebben opgeroepen tot rel-
len.

Il en sort finalement avec un acquittement. Hij kwam ervan af met een vrijspraak.
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Sur les huit autres prévenus, cinq ont été condamnés à
des peines de travail de 220 heures, par le tribunal correc-
tionnel de Bruxelles et trois autres ont été acquittés.

Van de acht andere beklaagden werden er vijf door de
Brusselse correctionele rechtbank veroordeeld tot werk-
straffen van 220 uur. De drie anderen werden vrijgespro-
ken.

Pouvez-vous confirmer combien de personnes ont été
effectivement condamnées par la justice suite à ces
émeutes du 11 novembre 2017 et quels types de sanctions
ont été infligées?

Hoeveel personen werden er na de rellen van
11 november 2017 daadwerkelijk veroordeeld en welke
straffen werden er opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1568 de Monsieur le député Denis
Ducarme du 08 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1568 van De heer
volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van
08 december 2022 (Fr.):

Il ressort de la banque de données informatique, que suite
aux émeutes du 11 novembre 2017, 27 enquêtes ont été
ouvertes pour différentes infractions (vol, rébellion, des-
truction/dégradation). Certaines enquêtes, sept au total,
n'ont pas permis d'identifier les auteurs. Finalement, douze
prévenus ont été cités devant le tribunal correctionnel de
Bruxelles. De ces douze prévenus, trois prévenus ont été
acquittés. Les autres prévenus ont été condamnés par la tri-
bunal correctionnel soit à une peine de travail de 220
heures, soit à une peine d'emprisonnement d'un an, de
quinze mois ou de deux ans.

Uit de computergegevensbank blijkt dat er naar aanlei-
ding van de rellen van 11 november 2017 27 onderzoeken
zijn geopend wegens verschillende misdrijven (diefstal,
rebellie, vernietiging/beschadiging). In een aantal onder-
zoeken (in totaal zeven) konden de daders niet worden
geïdentificeerd. Uiteindelijk zijn er twaalf beklaagden voor
de correctionele rechtbank te Brussel gedagvaard. Van die
twaalf beklaagden zijn er drie vrijgesproken. De overige
negen beklaagden zijn door de correctionele rechtbank ver-
oordeeld tot een werkstraf van 220 uur of tot een gevange-
nisstraf van een jaar, vijftien maanden of twee jaar.

DO 2022202318044
Question n° 1572 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318044
Vraag nr. 1572 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La pénurie de personnel et les grèves dans les prisons. Het personeelstekort en de stakingen in de gevangenissen.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation du

monde carcéral qui a eu lieu en commission de la Justice le
6 décembre 2022. Vous avez indiqué que certaines de mes
questions sur l'obtention de chiffres devaient plutôt être
posées par le biais d'une question écrite.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

1. À combien s'élève la pénurie de personnel par prison? 1. Hoeveel bedraagt het personeelstekort per gevangenis?
2. Combien de recrutements sont-ils prévus par prison? 2. Hoeveel aanwervingen zijn gepland per gevangenis?
3. Quels sont les chiffres de l'absentéisme par prison? 3. Hoeveel bedragen de absenteïsmecijfers per gevange-

nis?
4. Combien de jours de grève ont-ils été recensés en

2022? Veuillez ventiler la réponse par mois, par prison et
indiquer la durée de la grève.

4. Hoeveel stakingsdagen zijn er in 2022 geweest? Graag
een opdeling per maand, per gevangenis en de duur van de
staking.
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5. Dans la réponse à la question écrite n° 997 du
27 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 79), vous avez indiqué que dans aucun des cas de
grève il n'y a eu de réquisition de personnel dès lors que les
conditions légales n'étaient pas remplies. Quelles sont
exactement ces conditions? À quoi une obligation légale de
service garanti sert-elle si elle n'est pas appliquée?

5. In het antwoord op schriftelijke vraag nr. 997 van
27 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) gaf u aan dat in geen enkel geval van staking
werd overgegaan tot opvordering van personeel aangezien
niet aan de wettelijke voorwaarden werd voldaan. Welke
voorwaarden zijn dat precies? Welk nut heeft een wette-
lijke verplichting tot gegarandeerde dienstverlening als die
niet wordt afgedwongen?

6. Quand la loi du 23 mars 2019 sera-t-elle enfin évaluée
officiellement?

6. Wanneer zal de wet van 23 maart 2019 eindelijk offici-
eel geëvalueerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1572 de Madame la députée Sophie De
Wit du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1572 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318045
Question n° 1573 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318045
Vraag nr. 1573 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Capacité et surpopulation carcérales. De capaciteit en overbevolking in de gevangenissen.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation de

l'administration pénitentiaire qui a eu lieu en commission
de la Justice le 6 décembre 2022. Vous aviez indiqué que
certaines de mes questions sur l'obtention de chiffres
devaient plutôt être soumises sous la forme de questions
écrites.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

1. Pourriez-vous m'indiquer la capacité d'accueil théo-
rique actuelle par prison sur le territoire belge?

1. Graag de huidige theoretische opvangcapaciteit per
gevangenis op het Belgische grondgebied.

2. Merci de fournir les chiffres les plus récents concer-
nant le nombre effectif de détenus par prison sur le terri-
toire belge. Merci de mentionner également le pourcentage
de surpopulation.

2. Graag de meest recente cijfers van het effectieve aantal
gedetineerden, per gevangenis, op het Belgisch grondge-
bied. Graag daarbij ook het percentage van de overbevol-
king.

3. Précédemment, il est déjà apparu que la surpopulation
n'est pas répartie de manière égale entre les différentes par-
ties du pays. Quand et comment allez-vous vous atteler à
une meilleure répartition?

3. Eerder bleek al dat de overbevolking niet evenredig is
verdeeld tussen de verschillende landsdelen. Wanneer en
hoe zal u inzetten op een betere spreiding?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1573 de Madame la députée Sophie De
Wit du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1573 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318098
Question n° 1580 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318098
Vraag nr. 1580 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
14 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Extractions pour raisons médicales dans les prisons. Uithaling van gedetineerden uit de gevangenis om medi-
sche redenen

Lorsque l'état de santé d'une personne détenue nécessite
une consultation ou une opération qui n'est pas réalisable
dans l'établissement dans lequel elle est incarcérée, elle
peut être envoyée vers un établissement hospitalier ou dans
un centre médico-chirurgical (Saint-Gilles, Bruges et Lan-
tin) dans un autre établissement pénitentiaire. Si c'est
nécessaire, elle peut également être transférée dans un
hôpital en dehors de la prison. On parle alors d'extraction
pour raison médicale.

Als de gezondheidstoestand van een gedetineerde een
consultatie of operatie vereist die niet verricht kan worden
in de inrichting waarin de persoon in kwestie opgesloten is,
kan de gedetineerde overgebracht worden naar een zieken-
huis of medisch-chirurgisch centrum (Sint-Gillis, Brugge
of Lantin) in een andere penitentiaire inrichting. Indien
nodig kan de betrokkene ook overgebracht worden naar
een ziekenhuis buiten de gevangenismuren. Dan is er
sprake van uithaling om medische redenen.

Ces extractions pour raison médicale sont désignées
comme étant des sorties problématiques par diverses asso-
ciations qui interviennent dans nos prisons. Elles indiquent
que les détenus ne sont pas prévenus, les accompagne-
ments prévus ne peuvent pas toujours être maintenus et les
conditions de consultations sont parfois difficiles.

Volgens verschillende verenigingen die in onze gevange-
nissen actief zijn, zijn dergelijke uithalingen om medische
redenen problematisch. Ze wijzen erop dat de gedetineer-
den niet verwittigd worden, dat de voorziene begeleiding
niet altijd geboden kan worden en dat de consultatie soms
in moeilijke omstandigheden moet verlopen.

Quel est le nombre d'extractions pour raison médicale
dans les prisons annuellement?

Hoeveel uithalingen van gedetineerden om medische
redenen vinden er jaarlijks plaats?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1580 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 14 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1580 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
14 december 2022 (Fr.):

Le nombre d'extractions pour raison médicale durant les
deux dernières années:

Het aantal medische uithalingen voor de laatste twee
jaar:
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Il faut également souligner le fait que les détenus qui
peuvent déjà bénéficier de modalités, en particulier de per-
missions de sortie (PS), sont également autorisés à recevoir
via cette modalité des soins médicaux en dehors de l'étab-
lissement. Souvent, une PS de ce type est combinée avec
une autre activité. Les soins médicaux reçus via une PS ne
sont pas repris dans les chiffres ci-dessus.

Er dient ook te worden benadrukt dat gedetineerden die
reeds modaliteiten kunnen genieten, in het bijzonder uit-
gaansvergunningen (UV), ook via deze modaliteit genees-
kundige verzorging buiten de inrichting kunnen toegekend
worden. Vaak wordt een dergelijke UV gecombineerd met
een andere activiteit. De medische zorgen die via een UV
zijn opgenomen zijn niet in bovenstaande cijfers opgeno-
men.

Il faut, en outre, préciser que lors d'une extraction pour
raison purement médicale, les détenus ne sont pas toujours
au courant de la date et de l'heure exactes de leur consulta-
tion ou de leur traitement, ce pour des raisons de sécurité.
Cela dépend du profil du détenu. Dans ce cas, nous savons
toutefois qu'une enquête externe aura lieu.

Er dient verder te worden opgemerkt dat gedetineerden
bij een puur medische uithaling niet steeds op de hoogte
zijn van de exacte datum en uur van hun consult of behan-
deling omwille van veiligheidsredenen. Dit hangt af van
het profiel van de gedetineerde. In dit geval weten we wel
dat er een extern onderzoek zal plaatsvinden.

Lorsque des détenus doivent subir un examen à jeun, ils
en sont informés à temps.

Wanneer gedetineerden op een nuchtere wijze een onder-
zoek dienen te ondergaan worden ze hier tijdig over geïn-
formeerd.

Afin de donner de plus amples explications sur le volet
logistique des extractions pour raison médicale, je dois rap-
peler que la surveillance pour une extraction pour raison
médicale est de la compétence de la Direction de la Sécuri-
sation (DAB), à l'exception des hospitalisations mêmes qui
elles relèvent toujours de l'organisation de la DG EPI. Il est
possible que des extractions pour raison médicale n'aient
pas lieu du fait que la DAB n'ait pas pu assurer le transport
et que la police locale n'ait pu fournir le support. La DG
EPI, n'a alors pas d'impact sur de tels déplacements.

Om verder duiding te geven bij het logistieke luik van de
medische uithalingen herhaal ik nogmaals dat de bewaking
voor een medische uithaling onder de bevoegdheid van de
Directie Beveiliging (DAB) valt, met uitzondering van de
hospitalisaties zelfs die daarentegen nog steeds onder de
organisatie van DG EPI vallen. Het is mogelijk dat medi-
sche uithalingen niet plaatsvinden doordat de DAB niet
heeft kunnen instaan voor het vervoer en de lokale politie
niet in ondersteuning heeft kunnen voorzien. De DG EPI
heeft dan op dergelijke verplaatsingen geen impact.

Les consultations ont lieu dans des hôpitaux extérieurs
suivant les mêmes principes que pour les citoyens ordi-
naires, à la nuance près que la DAB ne se charge pas de la
sécurité pendant ces consultations.

De consultaties gebeuren in externe ziekenhuizen aldus
volgens dezelfde principes als voor gewone burgers met
die nuance dat de DAB instaat voor de veiligheid tijdens
deze consultaties.

2021

Extractions pour raison médicale/Medische uithalingen 7438

Hôpital/Ziekenhuis 1130

Total/Totaal 8568

2022

Extractions pour raison médicale/Medische uithalingen 7288

Hôpital/Ziekenhuis 1295

Total/Totaal 8583
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DO 2022202318160
Question n° 1582 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318160
Vraag nr. 1582 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les incinérateurs pour les drogues. Verbrandingsovens voor drugs.
Le quotidien De Standaard titrait récemment à la une que

les incinérateurs n'arrivent plus à traiter la montagne de
cocaïne. La quantité de cocaïne saisie dans le port d'Anvers
est tellement importante que les saisies doivent être stoc-
kées à la douane. En 2021, les douanes, la police et les tri-
bunaux ont saisi près de 90 tonnes de cocaïne dans le port
d'Anvers. Un record historique, qui sera probablement
encore battu cette année. Les douanes estiment que la
limite des 100 tonnes sera atteinte cette année, soit une
valeur marchande de (minimum) cinq milliards d'euros.
Outre la cocaïne, d'autres drogues sont saisies, comme la
marijuana ou l'ecstasy.

De Standaard kopte: "Verbrandingsovens kunnen berg
cocaïne niet aan. Er wordt zoveel cocaïne in beslag geno-
men in de Antwerpse haven, dat de vangst opgeslagen
moet worden bij de douane. Douane, politie en gerecht
namen in 2021 bijna 90 ton cocaïne in beslag in de Ant-
werpse haven. Een historisch record, dat dit jaar naar alle
waarschijnlijkheid opnieuw zal sneuvelen. Bij de douane
achten ze de kans reëel dat dit jaar de grens van 100 ton
gehaald zal worden, straatwaarde: (minstens) vijf miljard
euro. Naast cocaïne worden nog andere drugs in beslag
genomen. Denk maar aan marihuana of XTC."

1. Quelle quantité de drogues a été saisie? Veuillez four-
nir un aperçu annuel pour les cinq dernières années, avec
une ventilation par type de drogue et, si possible, par arron-
dissement judiciaire.

1. Hoeveel drugs werden in beslag genomen? Graag een
jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf jaar, met een uit-
splitsing per soort drugs en, indien mogelijk, per gerechte-
lijk arrondissement.

2. Qu'est-il advenu de ces drogues? Sont-elles toutes
incinérées?

2. Wat gebeurde er met deze drugs? Worden deze alle-
maal verbrand?

3. Outre les problèmes de capacité des incinérateurs,
d'autres problèmes se posent-ils au niveau de la destruction
des drogues ou d'objets qui y sont liés (p. ex. les produits
de base pour la fabrication de drogues)? Dans l'affirmative,
quelle est l'ampleur de ces problèmes et quels sont les
arriérés?

3. Zijn er naast capaciteitsproblemen bij verbrandings-
ovens nog andere problemen bij de vernietiging van drugs
of druggerelateerde objecten (denk bijv. aan basisproduc-
ten voor aanmaak drugs)? Zo ja, hoe groot zijn deze pro-
blemen, welke achterstanden zijn er?

4. a) Quelles mesures sont prises pour résorber l'arriéré
dans la destruction des drogues?

4. a) Welke maatregelen worden genomen om de achter-
stand in het vernietigen van drugs in te halen?

b) Quels sont les moyens utilisés à cette fin et quand pen-
sez-vous que l'arriéré sera résorbé?

b) Welke middelen worden hiervoor ingezet en wanneer
verwacht u dat de achterstand ingehaald zal zijn?

5. Quels sont les risques pour la sécurité et comment
sont-ils réduits?

5. Wat zijn de veiligheidsrisico's en hoe worden deze
ingeperkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1582 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1582 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318161
Question n° 1583 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318161
Vraag nr. 1583 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires de drogue en Campine. Drugszaken in de Kempen.
1. Je souhaite connaître le nombre annuel de dossiers de

drogue traités par zone de police dans la province
d'Anvers, communiqués au parquet au cours des cinq der-
nières années, par code de prévention.

1. Graag het aantal jaarlijkse drugszaken per politiezone
in de provincie Antwerpen, binnengekomen in de afgelo-
pen vijf jaar, per tenlasteleggingscode.

2. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par zone de police dans la province d'Anvers, com-
muniqués au parquet au cours des cinq dernières années,
par substance.

2. Graag het aantal drugszaken per politiezone in de pro-
vincie Antwerpen, binnengekomen in de afgelopen vijf
jaar, per substantie.

3. Je souhaite recevoir des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle de ces chiffres.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie in de cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1583 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1583 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318169
Question n° 1585 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318169
Vraag nr. 1585 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chiffres concernant la drogue en Campine. Cijfers over drugs in de Kempen.
Selon la série Undercover, le Limbourg est l'eldorado des

drogues synthétiques. Il ne s'agit pas seulement d'une fic-
tion mais aussi de la réalité: les laboratoires de drogue, les
dépôts de déchets, etc. y sont monnaie courante. Le Lim-
bourg n'est pas la seule province concernée. Des labora-
toires sont également fréquemment découverts dans la
province d'Anvers.

Volgens de serie Undercover is Limburg het mekka van
de synthetische drugs. Fictie maar ook in de realiteit zijn
drugslabo's, afvaldumpingen, enz. vaak voorkomend. Het
is niet enkel in Limburg, ook in de provincie Antwerpen
worden regelmatig labo's ontdekt.
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Votre note de politique générale accorde une grande
attention au problème de la drogue et, en particulier, au
Stroomplan XXL, l'action de lutte la plus manifeste contre
le crime organisé et la cocaïne dans le port d'Anvers. Cette
action fait partie d'un plan national. Dans le passé, la lutte
contre la drogue dans la Campine limbourgeoise et anver-
soise faisait l'objet de moins d'attention. Il y a près de
quatre ans, votre prédécesseur, le ministre Koen Geens,
avait annoncé l'élaboration d'un véritable plan "Kempen-
Maas", une approche coordonnée transprovinciale et trans-
nationale, qui n'est malheureusement resté qu'une annonce
de la part de votre prédécesseur. Il n'existe évidemment pas
de solution miracle pour lutter contre ce fléau, mais il faut
un plan national avec une attention particulière pour les
régions à problèmes. La lutte contre la drogue dans notre
société requiert un paquet global de mesures.

Er is in uw beleidsnota veel aandacht voor de problema-
tiek rond drugs. Voornamelijk rond het Stroomplan XXL,
dat de meest visibele strijd tegen de georganiseerde mis-
daad en cocaïne in de Antwerpse haven moet voeren. Dit
maakt deel uit van een nationaal plan. In het verleden was
er minder aandacht voor de strijd tegen drugs in de Lim-
burgse en Antwerpse Kempen. Uw voorganger, minister
Koen Geens kondigde bijna vier jaar geleden een heus
Kempen-Maas-plan aan. Een gecoördineerde aanpak over
de provincie- en landgrenzen. Helaas was het van uw voor-
ganger enkel een aankondiging. Er is uiteraard geen silver
bullet om dat aan te pakken, maar een nationaal plan is
noodzakelijk met de nodige extra aandacht voor de pro-
bleemregio's. De aanpak van drugs in onze samenleving
vraagt een totaalpakket aan maatregelen.

1. Recherche-t-on activement les laboratoires de drogue?
Quels sont les moyens déployés à cet effet? Quels sont les
moyens financiers engagés pour y parvenir? Veuillez four-
nir un aperçu annuel pour les cinq dernières années.

1. Wordt er actief werk gemaakt van het opsporen van
druglabo's? Welke middelen worden hiervoor ingezet?
Welke financiële middelen worden hiervoor ingezet?
Graag een overzicht op jaarbasis van de afgelopen vijf jaar.

2. a) Quels sont les résultats? 2. a) Wat zijn de resultaten?
b) Combien de laboratoires de drogue ont été découverts

chaque année au cours des cinq dernières années?
b) Hoeveel drugslabo's werden de afgelopen vijf jaar

jaarlijks ontdekt?
c) Comment ces laboratoires ont-ils été découverts? c) Hoe werden deze labo's ontdekt?
d) Quelles drogues ont été produites dans ces labora-

toires?
d) Welke drugs werden in deze labo's geproduceerd?

3. a) Où ces laboratoires de drogue ont-ils été décou-
verts?

3. a) Waar werden deze drugslabo's ontdekt?

b) Peut-on affirmer qu'il s'agit d'un problème frontalier
ou le problème est-il plus large?

b) Kan men stellen dat het om een grensproblematiek
gaat of is de problematiek ruimer dan dit?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de ce que vous entre-
prendrez dans les prochaines années pour poursuivre cette
lutte contre les laboratoires de drogue? Quels moyens sup-
plémentaires seront-ils déployés?

4. Kunt u een overzicht geven wat u de komende jaren
zal doen om deze strijd tegen drugslabo's verder te voeren?
Welke bijkomende middelen worden ingezet?

5. Comment gérerez-vous le problème de la drogue en
Campine? Selon vous, quelle coopération doit-il y avoir
entre les parquets de la Campine limbourgeoise et anver-
soise?

5. Hoe gaat u de drugsproblematiek in de Kempen aan-
pakken? Welke samenwerking moet er voor u ontstaan tus-
sen de parketten in de Limburgse en Antwerpse Kempen?

6. a) Quelles initiatives peuvent être développées afin
d'intensifier la coopération avec les Pays-Bas en matière de
laboratoires de drogue?

6. a) Welke initiatieven kunnen worden ontwikkeld om
de samenwerking met Nederland op het vlak van drug-
slabo's te intensifiëren?

b) Depuis un certain temps, les Pays-Bas utilisent des
moyens innovants pour lutter contre les laboratoires de
drogue. Quels sont les exemples et les enseignements dont
s'inspirera votre plan d'action?

b) Nederland voert al enige tijd een innovatieve strijd
tegen de drugslabo's. Welke voorbeelden en lessen wil u
meenemen in uw aanpak?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1585 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1585 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318270
Question n° 1597 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318270
Vraag nr. 1597 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le gaz hilarant dans la circulation. Lachgas in het verkeer.
Le gaz hilarant constitue un danger dans la circulation.

C'est la raison pour laquelle, à partir du 1er janvier 2023,
les Pays-Bas imposent une interdiction de ce gaz. À partir
de cette date, le gaz hilarant sera intégré dans la loi sur
l'opium et son usage, son transport et son commerce seront
interdits. Une seule exception subsistera, à savoir son
usage professionnel (médical, technique et dans l'alimenta-
tion). Dans notre pays, de nombreuses communes ins-
crivent le gaz hilarant dans leur code de police et y
associent des SAC mais il n'existe toujours pas d'interdic-
tion à l'échelon national.

Lachgas in het verkeer vormt een gevaar. Nederland
voert daarom vanaf 1 januari 2023 een verbod op lachgas
in. Vanaf die dag wordt lachgas mee opgenomen in de opi-
umwet en is het gebruik, vervoer en handel ervan verbo-
den. Er wordt enkel nog een uitzondering gemaakt voor
professioneel gebruik (medisch, technisch en in voeding).
Bij ons schrijven heel wat gemeenten lachgas in hun poli-
tiecodex en worden er GAS-boetes voor opgelegd. Maar
een nationaal verbod geldt nog niet.

1. Combien de communes ont-elles introduit une inter-
diction du gaz hilarant dans leur code de police et quelles
sont ces communes?

1. Hoeveel en welke gemeenten hebben een verbod op
lachgas opgenomen in hun politiecodex?

2. Combien d'amendes ou de SAC ont-elles été infligées
pour des infractions en rapport avec le gaz hilarant ces cinq
dernières années? Je souhaiterais obtenir un relevé détaillé
des statistiques annuelles par commune (ou zone de
police).

2. Hoeveel (GAS) boetes werden de afgelopen vijf jaar
uitgeschreven voor lachgas? Graag een gedetailleerd over-
zicht van de jaarlijkse gegevens per gemeente (of politie-
zone).

3. L'usage, le commerce ou le transport de gaz hilarant
peut-il être sanctionné autrement que par le biais de SAC?
Si oui, comment? Pouvez-vous fournir, pour chaque com-
mune (ou, à défaut, pour chaque zone de police ou arron-
dissement), des statistiques quant au nombre annuel
d'amendes infligées ces cinq dernières années?

3. Kan het gebruik van lachgas, de handel of het vervoer
van lachgas op een andere manier, naast de GAS-proce-
dure, bestraft worden? Zo ja, welke? Kan u cijfers geven
van het aantal boetes per jaar, de afgelopen vijf jaar en dit
per gemeente (of indien niet mogelijk per politiezone/
arrondissement)?

4. Quelle est votre position par rapport à une interdiction
nationale généralisée du gaz hilarant, à l'exemple des Pays-
Bas?

4. Hoe staat u ten opzichte van een algemeen, nationaal
lachgasverbod zoals in Nederland?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1597 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1597 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318276
Question n° 1599 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318276
Vraag nr. 1599 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 23 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'infrastructure de la VSSE. Infrastructuur VSSE.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 1358 du

23 août 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 95) relative à l'infrastructure de la Sûreté de l'État
(VSSE), vous avancez notamment les points suivants.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1358 van
23 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 95) over de infrastructuur van de Veiligheid van
de Staat (VSSE), schrijft u onder meer volgende punten.

1. "Par exemple pour la sécurité des bâtiments de la
Sûreté de l'État (VSSE), cet aspect est dorénavant intégré
dans une seule et même plateforme digitale qui gère tous
ces aspects depuis le siège principal. D'importants investis-
sements ont eu lieu ces deux dernières années dans cette
matière et bénéficient donc à l'ensemble des infrastructures
immobilières occupées par la VSSE."

1. "Zo is de veiligheid van de gebouwen van de Veilig-
heid van de Staat (VSSE) voortaan opgenomen op een
enkel digitaal platform waarop alle dergelijke zaken vanuit
de hoofdzetel worden beheerd. De afgelopen twee jaar is
daarin heel wat geïnvesteerd en dat is dus ten bate van alle
onroerende infrastructuren die de VSSE gebruikt".

Je souhaiterais un relevé de ces investissements et de
leurs avantages pour les infrastructures immobilières de la
VSSE (siège et postes décentralisés).

Graag een overzicht van deze investeringen met de baten
voor de onroerende infrastructuren van de VSSE (hoofdze-
tel en gedecentraliseerde posten).

2. "Ces investissements ont bénéficié, par corrélation, à
l'ensemble des membres de la VSSE et ont contribué à ren-
forcer la capacité opérationnelle des postes décentralisés,
situés dans différentes provinces belges."

2. "Die investeringen kwamen door correlatie ten goede
aan alle leden van de VSSE en hebben bijgedragen tot de
versterking van de operationele capaciteit van de gedecen-
traliseerde posten die in verschillende Belgische provincies
zijn gelegen".

Je souhaiterais un relevé de ces investissements et de leur
contribution au renforcement de la capacité opérationnelle
des postes décentralisés.

Graag een overzicht van die investeringen en hun bij-
drage tot de versterking van de operationele capaciteit van
de gedecentraliseerde posten.

3. "La Sûreté de l'État fonctionne également en bonne
coopération avec la Régie des Bâtiments afin que les
besoins de la VSSE en termes d'infrastructures immobi-
lières soient rencontrés non seulement pour le siège central
mais aussi pour les postes décentralisés."

3. "De VSSE werkt goed samen met de Regie der Gebou-
wen zodat er wordt tegemoetgekomen aan de behoeften
van de VSSE op het vlak van onroerende infrastructuur,
niet alleen voor de hoofdzetel, maar ook voor de gedecen-
traliseerde posten".

Quels sont les besoins, aussi bien pour le siège que pour
les postes décentralisés? Comment la Régie des Bâtiments
y répond-elle?

Wat zijn de behoeften, zowel voor de hoofdzetel als ook
voor de gedecentraliseerde posten? Hoe komt de Regie der
Gebouwen daaraan tegemoet?
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4. Par ailleurs, nous lisons dans les notifications du bud-
get pluriannuel 2023-2024 (p. 51) qu'en novembre 2021, le
gouvernement a décidé d'acheter le bâtiment Möbius II
dans le quartier Nord de Bruxelles pour y installer le siège
de la VSSE. Le bâtiment doit être adapté à un service de
renseignements qui satisfait aux normes internationales
(TEMPEST/OTAN). Les travaux devant être réalisés sont
estimés à un total de 36 millions d'euros sur plusieurs
années. Pour pouvoir démarrer les premiers travaux, il faut
néanmoins un budget de base, de sorte que les investisse-
ments ne prennent pas de retard.

4. Daarnaast lezen we in de notificaties meerjarenbegro-
ting 2023-2024 (blz. 51) dat de regering in november 2021
besloot het Möbius II-gebouw in de Noordwijk van Brus-
sel aan te kopen om er de zetel van de VSSE in onder te
brengen. Het gebouw dient geschikt te zijn voor een inlich-
tingendienst die voldoet aan de internationale normen
(TEMPEST/NAVO). De totaliteit van de werken die die-
nen te worden uitgevoerd wordt geschat op 36 miljoen
euro over verschillende jaren. Om de eerste werken te kun-
nen aangaan, is echter een basisbudget nodig, zodat de
investeringen geen vertraging oplopen.

Quels travaux sont nécessaires pour que le bâtiment
satisfasse aux normes internationales?

Welke werken zijn nodig om het gebouw te laten voldoen
aan de internationale normen?

5. Pour 2023, 8 millions d'euros ont été inscrits et pour
2024, 7 millions. À quoi doivent servir ces fonds? Qu'en
est-il des 21 millions résiduels? Ce montant sera-t-il trans-
féré au gouvernement suivant?

5. Voor 2023 staat 8 miljoen euro ingeschreven en voor
2024 7 miljoen. Waarvoor moet dat geld dienen? Wat met
de resterende 21 miljoen? Over naar de volgende regering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1599 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1599 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
23 december 2022 (N.):

1. Les "investissements dans une plate-forme numérique
unique" de ces deux dernières années signifient qu'il a été
investi dans le circuit CCTV. De nouveaux serveurs, du
matériel et des logiciels ont été achetés pour un montant
total de 369.935,38 euros. Il va de soi que de tels investis-
sements profitent à la sécurisation des infrastructures
immobilières de la Sûreté de l'État (VSSE), tant de son
siège principal que des postes décentralisés, puisque la
VSSE dispose actuellement d'un circuit CCTV encore plus
performant, géré de manière centrale.

1. De "investeringen in een enkel digitaal platform" van
de voorbije twee jaren, betekent dat er geïnvesteerd werd
in het CCTV-circuit. Er werden nieuwe servers, hardware
en software gekocht voor een totaal bedrag van 369.932,38
euro. Het spreekt voor zich dat dergelijke investeringen de
beveiliging van de onroerende infrastructuren van de Vei-
ligheid van de Staat (VSSE) ten goede komen, zowel van
de hoofdzetel als van de gedecentraliseerde posten, aange-
zien de VSSE nu beschikt over een nog performanter
CCTV circuit dat centraal gemonitord wordt.

2. À cet égard, je vous renvoie à la réponse au point 1.
Ces deux dernières années, la VSSE a investi dans un nou-
veau circuit CCTV, tant pour le siège principal que pour les
postes décentralisés. Ce faisant, la sécurisation des postes
décentralisés peut être mieux suivie au départ du siège
principal, ce qui non seulement donne un gain d'efficience,
mais permet en outre une meilleure sécurisation, en
continu, des postes décentralisés.

2. Hierbij kan ik verwijzen naar het antwoord op punt 1.
De laatste twee jaren investeerde de VSSE in een nieuw
CCTV circuit, zowel voor de hoofdzetel als de gedecentra-
liseerde posten. Zodoende kan de beveiliging van de gede-
centraliseerde posten beter opgevolgd worden vanuit de
hoofdzetel wat uiteraard niet alleen een efficiëntiewinst
oplevert, maar ook zorgt voor een betere, en continue,
beveiliging van de gedecentraliseerde posten.

Hormis cet investissement dans le CCTV, des travaux de
sécurisation ont également été effectués dans nos postes
provinciaux. Le coût total de ces travaux pour la période
2019-2021 s'élevait à 23.978 euros.

Behalve deze investering in CCTV, zijn er ook beveili-
gingswerken uitgevoerd in de provincieposten. De totale
kost daarvoor in de periode 2019-2021 bedroeg 23.978
euro.
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3. En ce qui concerne spécifiquement l'infrastructure
immobilière, la VSSE traduit les obligations internatio-
nales et nationales auxquelles elle doit répondre en un pro-
gramme des besoins concret. Après avoir recueilli l'avis de
l'inspecteur des finances, la VSSE communique ce pro-
gramme des besoins à la Régie des Bâtiments. La Régie se
base sur ce programme des besoins pour veiller à ce que la
VSSE dispose de l'infrastructure immobilière nécessaire
qui réponde aux normes nationales et internationales en
matière de sécurité, tant au siège principal que dans les
postes décentralisés. Par normes internationales, on entend
notamment les normes OTAN et UE concernant le traite-
ment d'informations classifiées.

3. Specifiek wat beveiliging van de onroerende infra-
structuur betreft, vertaalt de VSSE haar internationale en
nationale verplichtingen waaraan ze tegemoet moet komen
in een concreet behoefteprogramma. Na eerst advies te
hebben ingewonnen bij de Inspecteur van Financiën,
bezorgt de VSSE dit behoefteprogramma aan de Regie der
Gebouwen. De Regie baseert zich op dit behoeftepro-
gramma om ervoor te zorgen dat de VSSE beschikt over de
nodige onroerende infrastructuur die voldoet aan de natio-
nale en internationale beveiligingsnormen, zowel voor de
hoofdzetel als de gedecentraliseerde posten. Met internati-
onale normen wordt voornamelijk de NAVO- en EU-nor-
mering voor behandeling van geclassificeerde informatie
bedoeld.

4. Comme indiqué dans les notifications du budget plu-
riannuel, il est essentiel d'aménager le nouveau siège prin-
cipal de la VSSE, le bâtiment Möbius II, de manière à ce
qu'il soit adapté au traitement d'informations classifiées
selon les normes nationales et internationales, en particu-
lier les normes de l'OTAN, mais aussi les normes de l'UE.
Pour répondre à ces normes, les travaux suivants sont
notamment prévus:

4. Zoals in de notificaties van de meerjarenbegroting
wordt aangegeven, is het cruciaal om de nieuwe hoofdzetel
van de VSSE, het Möbius II gebouw, in te richten zodat het
geschikt is voor de behandeling van geclassificeerde infor-
matie volgens de nationale en internationale normen, in het
bijzonder de NAVO, maar ook de EU. Om te voldoen aan
de normen zijn onder andere volgende werken voorzien:

- Division du bâtiment en zones dans lesquelles une dis-
tinction est établie sur la base du degré de classification. En
d'autres termes, les collaborateurs seront autorisés à stoc-
ker des documents ayant un degré déterminé de classifica-
tion, par exemple "secret", dans certaines zones et pas dans
d'autres.

- Indeling van het gebouw in zones waarbij onderscheid
gemaakt wordt op basis van classificatiegraad. In sommige
zones zal het met andere woorden toegelaten zijn docu-
menten van een bepaalde classificatiegraad, bijvoorbeeld
"Geheim", op te slaan en in andere niet.

- Il est prévu une structure antieffraction et une sécurisa-
tion électronique entre les zones et attenantes aux zones. À
ce propos, il faut naturellement tenir compte des caractéris-
tiques architecturales et techniques spécifiques du bâtiment
Möbius II.

- Aanpalend aan en tussen de zones komt er een inbraak
werende structuur en elektronische beveiliging. Uiteraard
dient hierbij rekening te worden gehouden met de speci-
fieke bouwkundige en technische kenmerken van het
Möbius II gebouw.

- Une sécurisation électronique permettant d'avoir une
vue complète sur tout ce qu'il se passe dans le bâtiment.

- Elektronische beveiliging die toelaat een volledig zicht
te hebben op alles wat zich op en binnen het gebouw
afspeelt.

- Les mesures appelées Tempest dans le cadre de la sécu-
risation électromagnétique (EMS) qui doivent empêcher
qu'on ait accès de l'extérieur du bâtiment à certaines don-
nées électroniques à l'intérieur du bâtiment, parmi les-
quelles des informations classifiées.

- Zogenaamde Tempest-maatregelen binnen het kader
van elektromagnetische beveiliging (EMS) die moeten
beletten dat van buiten het gebouw men toegang krijgt tot
bepaalde elektronische gegevens van binnen het gebouw,
waaronder geclassificeerde informatie.

Il convient en outre de faire observer que les 36 millions
d'euros dont il est question dans les notifications doivent
servir à couvrir les frais non seulement de la sécurisation
du bâtiment Möbius II, mais également d'autres travaux
d'aménagement, tant sur le plan IT que sur le plan logis-
tique.

Ook dient opgemerkt te worden dat de 36 miljoen euro
waarvan sprake in de notificaties niet enkel moeten dienen
voor het bekostigen van de beveiliging van het Möbius II
gebouw, maar ook voor andere aanpassingswerken, zowel
op vlak van IT als op logistiek vlak.
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5. Comme déjà indiqué dans notre réponse au point 4, les
travaux d'aménagement qui doivent être effectués avant la
mise en service du bâtiment Möbius II et qui sont à charge
de la VSSE se classent en trois catégories:

5. Zoals reeds aangegeven bij het antwoord op punt 4,
vallen de aanpassingswerken die dienen te gebeuren voor
de ingebruikname van het Möbius II gebouw, en die ten
laste zijn van de VSSE, uiteen in drie categorieën:

- sécurisation (électronique); - (elektronische) beveiliging;
- infrastructure (notamment aménagement de salles de

réunion et de bureaux);
- infrastructuur (onder andere inrichting vergaderzalen en

kantoorruimtes);
- IT (y compris les mesures Tempest, voir réponse au

point 4).
- IT (waaronder ook Tempest-maatregelen, zie antwoord

op punt 4).
Il va de soi que de tels travaux d'aménagement prennent

le temps nécessaire et ne peuvent donc pas être effectués
tous en même temps, d'où l'étalement en 2023, 2024 et les
années suivantes. Les 21 millions restants seront en effet
pour la prochaine législature.

Het spreekt vanzelf dat dergelijke aanpassingswerken de
nodige tijd vergen en dus niet allemaal tegelijkertijd kun-
nen gebeuren, vandaar de spreiding over 2023, 2024 en de
jaren nadien. De resterende 21 miljoen zal inderdaad voor
de volgende legislatuur zijn.

DO 2022202318318
Question n° 1606 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318318
Vraag nr. 1606 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Des hommes détenus dans des sections pour femmes. Gevangenissen. - Verblijf mannen in vrouwenafdeling.
Il semblerait que dans certaines prisons de notre pays,

des détenus masculins doivent séjourner dans la section
pour femmes.

Naar verluidt zouden in sommige gevangenissen in ons
land mannelijke gedetineerden moeten verblijven in een
vrouwenafdeling.

1. Cette information est-elle exacte? Dans l'affirmative,
quelles sont les raisons de cette situation et pourriez-vous
fournir un relevé, par prison comptant un quartier dédié
aux femmes, du nombre d'hommes détenus dans cette sec-
tion?

1. Klopt deze bewering inderdaad? Zo ja, wat zijn hier-
van de oorzaken? Zo ja, kan u een overzicht geven per
gevangenis met een vrouwenafdeling hoeveel mannelijke
gedetineerden er hier verblijven?

2. Y a-t-il également des femmes détenues dans des sec-
tions pour hommes? Veuillez fournir les mêmes détails que
pour le point 1.

2. Verblijven er ook vrouwelijke gedetineerden in een
mannenafdeling? Graag eenzelfde antwoord als voor punt
1.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023, à
la question n° 1606 de Madame la députée Marijke
Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari 2023,
op de vraag nr. 1606 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 januari
2023 (N.):

1 et 2. Dans les prisons, aucun homme détenu ne
séjourne en principe dans une section pour femmes et vice
versa.

1 en 2. In de gevangenissen verblijven er in principe geen
mannelijke gedetineerden in een vrouwenafdeling en
omgekeerd.

Dans certaines prisons qui comptent des sections pour
hommes et pour femmes, des activités communes sont tou-
tefois parfois organisées.

In sommige gevangenissen met mannen- en vrouwenaf-
delingen worden er echter soms wel gemeenschappelijke
activiteiten georganiseerd.
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Cependant, il peut y avoir des détenus dont le sexe qui
leur a été assigné à la naissance diffère de leur identité de
genre et qui sont incarcérés dans une section qui corres-
pond à leur identité de genre, mais pas à leur sexe. Il s'agit
en l'occurrence d'un nombre relativement limité. Dans ce
cas, la décision de classification interne de la direction tient
compte tant de l'identité de genre du détenu individuel que
de l'ordre et de la sécurité de la prison et de l'individu. La
situation individuelle du détenu peut d'ailleurs également
changer, ce qui implique qu'une évaluation continue est
parfois requise. À cette fin, la direction peut collecter l'avis
de tous les collaborateurs susceptibles de fournir des ren-
seignements utiles en la matière, comme le Service psy-
chosocial, le Service médical, les agents pénitentiaires, etc.

Er kunnen evenwel gedetineerden zijn, wier geslacht,
hen toegewezen bij geboorte, verschilt van hun genderi-
dentiteit en die in een afdeling worden opgesloten die over-
eenstemt met hun genderidentiteit maar niet met hun
geslacht. Het betreft hier een relatief beperkt aantal. De
interne classificatiebeslissing van de directie houdt in dat
geval zowel rekening met de genderidentiteit van de indi-
viduele gedetineerde als met de orde en veiligheid van de
gevangenis en het individu. De individuele situatie van de
gedetineerde kan overigens ook veranderen, waardoor een
continue evaluatie soms vereist is. De directie kan daartoe
het advies inwinnen van alle medewerkers die ter zake nut-
tige inlichtingen kunnen verstrekken, zoals de psychosoci-
ale dienst, de medische dienst, de penitentiaire beambten,
enz.

DO 2022202318319
Question n° 1607 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318319
Vraag nr. 1607 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Renvoi linguistique en matière pénale. Taalverwijzing in strafzaken.
Conformément à l'article 23 de la loi concernant l'emploi

des langues en matière judiciaire, un prévenu qui ne
connaît qu'une des trois langues nationales ou s'exprime
plus facilement dans cette langue et qui est traduit devant
le tribunal de police ou le tribunal correctionnel où la pro-
cédure n'est pas faite dans la langue en question peut
demander que le tribunal renvoie l'affaire à la juridiction de
même ordre la plus rapprochée où la procédure est faite
dans cette langue. Ce renvoi est facultatif.

Overeenkomstig artikel 23 van de wet op taalgebruik in
gerechtszaken kan een beklaagde die slechts één van de
drie landstalen kent of zich hierin gemakkelijk kan uitdruk-
ken en die gedagvaard wordt voor de politierechtbank of
correctionele rechtbank waar de betreffende taal niet wordt
gehanteerd, vragen dat de rechtbank de zaak verwijst naar
de dichtst bijgelegen rechtbank van dezelfde rang waar
deze taal wordt gebruikt. Deze verwijzing is facultatief.

1. Pouvez-vous fournir un relevé, par arrondissement
judiciaire, du nombre de dossiers dans lesquels le prévenu
a demandé le renvoi linguistique? Pourriez-vous fournir un
relevé annuel détaillé depuis 2019 en distinguant le tribu-
nal de police du tribunal correctionnel?

1. Kunt u per gerechtelijk arrondissement een overzicht
geven van het aantal dossiers waarin door de beklaagde de
taalverwijzing werd gevraagd? Graag een gedetailleerd
overzicht op jaarbasis sinds 2019 en dit afzonderlijk voor
de politierechtbank en de correctionele rechtbank.

2. Dans combien de dossiers le renvoi linguistique a-t-il
été refusé par le juge?

2. In hoeveel dossiers werd de taalverwijzing door de
rechter geweigerd?

3. Dans combien de dossiers ce refus a-t-il donné lieu à
un appel et/ou à la cassation?

3. In hoeveel dossiers heeft deze weigering aanleiding
gegeven tot beroep en/of cassatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1607 de Madame la députée Marijke
Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1607 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 januari
2023 (N.):
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Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas de chiffres concernant le nombre de demandes
de renvoi de dossiers devant une juridiction de l'autre rôle
linguistique. En effet, ces demandes ne se voyant pas attri-
buer un code spécifique, il n'y a pas de chiffres disponibles
concernant le nombre de dossiers pour lesquels la demande
a été refusée ou a fait l'objet d'un recours.

De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over cijfers met betrekking tot de ver-
zoeken tot taalverwijzing. Deze verzoeken krijgen geen
aparte codering waardoor er geen cijfers zijn over het aan-
tal verzoeken, het aantal dossiers waarin het verzoek
geweigerd werd noch het aantal dossiers waarin beroep
werd aangetekend.

DO 2022202318325
Question n° 1608 de Madame la députée Claire Hugon

du 06 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318325
Vraag nr. 1608 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
06 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Taux d'absentéisme agents pénitentiaires. Absenteïsmecijfer bij de penitentiair beambten.
L'absentéisme parmi les agents pénitentiaires est de

nature à peser largement sur les conditions de détention des
personnes détenues: suppression d'activités, de préaux, de
formation, d'accès à l'infirmerie, d'accès aux services
externes, etc., dès lors que chaque mouvement de détenu
nécessite la présence d'un agent. J'aimerais obtenir davan-
tage de données chiffrées à cet égard.

Het absenteïsme bij de penitentiair beambten heeft een
grote weerslag op de detentieomstandigheden van de gede-
tineerden: activiteiten, wandelingen en opleidingen worden
geschrapt en de toegang tot de verpleegafdeling, externe
diensten enz. wordt ontzegd, aangezien elke verplaatsing
van een gedetineerde de aanwezigheid van een cipier ver-
eist. Hieromtrent zou ik graag meer cijfers krijgen.

1. Quel est le taux d'absentéisme parmi les agents péni-
tentiaires, pour l'ensemble des établissements péniten-
tiaires, par établissement pénitentiaire?

1. Hoe hoog is het absenteïsmecijfer bij de penitentiair
beambten in alle penitentiaire inrichtingen? Graag een
opsplitsing per inrichting.

2. Quel est le taux d'absentéisme par motif d'absence? 2. Hoe hoog is het absenteïsmecijfer per afwezigheids-
grond?

3. Quel est le taux d'absentéisme parmi les agent affectés
au cellulaire?

3. Hoe hoog is het absenteïsmecijfer bij de cipiers die in
de cellulaire afdeling werken?

4. Quel est le taux de remplissage du cadre, pour
l'ensemble des établissements, par établissement?

4. In welke mate is de personeelsformatie vervuld in alle
penitentiaire inrichtingen? Graag een opsplitsing per
inrichting.

5. Au niveau du cadre, l'une des difficultés est qu'une
personne qui est absente pour des raisons médicales ou
pour congé parental reste inscrite pour une unité dans le
cadre. Prévoyez-vous de remédier à cela?

5. Een van de problemen met de personeelsformatie is
dat personen die om medische redenen of wegens ouder-
schapsverlof afwezig zijn, op die formatie ingeschreven
blijven als één eenheid. Bent u van plan dat probleem te
verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1608 de Madame la députée Claire
Hugon du 06 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1608 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 06 januari
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318451
Question n° 1624 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318451
Vraag nr. 1624 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les huissiers d'audience des tribunaux. Zittingsdeurwaarders rechtbank.
Les huissiers d'audience apportent une grande valeur

ajoutée au déroulement d'un procès et sont très appréciés,
tant par le juge que par l'avocat. En réponse à ma question
orale en commission de la Justice le 11 janvier 2023
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 956), vous avez répondu ne pas avoir connaissance
de difficultés structurelles pour payer les huissiers
d'audience à temps et pour la mise en ordre des abonne-
ments de transports en commun.

Zittingsdeurwaarders zorgen voor een grote meerwaarde
bij het verloop van een proces en worden bijzonder
gewaardeerd, zowel door de rechter als door de advocaat.
In antwoord op mijn mondelinge vraag in de commissie
Justitie van 11 januari 2023 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 956) hebt u geantwoord dat u
geen kennis hebt van structurele moeilijkheden bij het tij-
dig betalen van de zittingsdeurwaarders en bij het in orde
brengen van de abonnementen van het openbaar vervoer.

1. Les contingents sont fixés par ressort. 1. De contingenten worden vastgesteld per rechtsgebied.
a) Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du nombre

d'huissiers d'audience qui sont employés par ressort?
a) Kunt u een gedetailleerd overzicht geven per rechtsge-

bied van het aantal zittingsdeurwaarders die er worden
tewerk gesteld?

b) Sur la base de quels critères ces contingents sont-ils
établis?

b) Op basis van welke criteria worden deze contingenten
vastgesteld?

c) Au sein de chaque juridiction, combien d'huissiers
d'audience sont-ils employés par tribunal (tribunal de
police, tribunal de première instance et cour d'appel)?

c) Hoeveel zittingsdeurwaarders worden binnen elk
rechtsgebied tewerkgesteld per rechtbank (politierecht-
bank, rechtbank van eerste aanleg en hof van beroep)?

2. D'après les médias, il semble que des problèmes soient
rencontrés pour effectuer les paiements à temps et pour la
mise en ordre des abonnements de transports en commun.
Êtes-vous disposé à vous pencher sur cette question afin de
trouver une solution le cas échéant?

2. Volgens berichten uit de media blijken er wel proble-
men te zijn bij de tijdige betaling en bij het in orde brengen
van de abonnementen van het openbaar vervoer. Bent u
bereid dit nader te onderzoeken om indien nodig een oplos-
sing uit te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023, à
la question n° 1624 de Madame la députée Marijke
Dillen du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari 2023,
op de vraag nr. 1624 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 januari
2023 (N.):

1. a) On peut faire appel à un total de 379 messagers-
audienciers. La répartition est la suivante:

1. a) In totaal kan beroep gedaan worden op 379 bodes-
ter-terechtzitting. De verdeling is als volgt:

Anvers: 80; Gand: 72; Bruxelles: 99; Liège: 76; Mons:
52.

Antwerpen: 80; Gent: 72; Brussel: 99; Luik: 76; Bergen:
52.

b) Le nombre d'heures pouvant être consacrées annuelle-
ment par juridiction est fixé par la circulaire ministérielle
154ter et est fixé comme suit:

b) Het aantal uur dat kan besteed worden op jaarbasis per
rechtsgebied is vastgelegd in de ministeriële omzendbrief
154ter en is als volgt vastgelegd:

Anvers: 23.524 heures; Bruxelles: 37.430 heures; Gand:
21.355 heures; Liège: 26.354 heures; Mons: 15.713 heures.

Antwerpen: 23.524 uur; Brussel: 37.430 uur; Gent:
21.355 uur; Luik: 26.354 uur; Bergen: 15.713 uur.

Les sessions des cours d'assises, ainsi que les grands pro-
cès, sont exclus de ce quota d'heures fixes.

De zittingen van de hoven van assisen, alsook de grote
processen, worden buiten dit vastgelegde urenquotum
gesteld.
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Les premiers présidents des cours d'appel déterminent
librement la répartition ultérieure de ces heures entre les
différentes juridictions en fonction des besoins du service
et de la nature de l'audience.

De eerste voorzitters van de hoven van beroep bepalen
vrij de verdere verdeling van deze uren over de verschil-
lende rechtsmachten in functie van de dienstnoodwendig-
heden en de aard van de zitting.

c) Étant donné que les messagers-audienciers peuvent
être employés dans différentes juridictions d'un même res-
sort, il n'est pas possible de fournir ces données. Comme
indiqué au point b), la répartition selon les nécessités de
service est effectuée par les premiers présidents.

c) Gezien de bodes-ter-terechtzitting in verschillende
rechtsmachten van hetzelfde rechtsgebied kunnen tewerk-
gesteld worden, is het niet mogelijk deze gegevens te
bezorgen. Zoals in punt b) aangegeven gebeurt de verde-
ling volgens de dienstnoodwendigheden door de eerste
voorzitters.

2. Selon les informations de PersoPoint (secrétariat
chargé de l'administration des salaires et du personnel de
l'administration fédérale), il ne semble pas y avoir de pro-
blèmes structurels pour le paiement des services des mes-
sagers-audienciers, ni pour le remboursement des frais de
transport. Tout problème individuel est toujours résolu par
PersoPoint dans les meilleurs délais.

2. Uit navraag bij PersoPoint (secretariaat voor perso-
neels- en loonadministratie van de federale overheid) blij-
ken er geen structurele problemen te zijn voor de
uitbetaling van de prestaties van de bodes-ter-terechtzit-
ting, noch voor de terugbetaling van de vervoersonkosten.
Eventuele individuele problemen worden door PersoPoint
steeds zo snel mogelijk opgelost.

DO 2022202318484
Question n° 1631 de Madame la députée Katleen Bury

du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318484
Vraag nr. 1631 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
19 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coût des changements de nom sur les cartes d'identité. Kost naamsveranderingen identiteitskaarten.
Il ressort de certains messages publiés sur les médias

sociaux que les personnes transgenres qui souhaitent chan-
ger leur nom sur leur carte d'identité peuvent le faire à un
tarif très avantageux.

Uit bepaalde berichten op sociale media zou blijken dat
transgenders die hun naam willen wijzigen op hun identi-
teitskaart, dit zouden kunnen doen aan een bijzonder voor-
delig tarief.

Les personnes adoptées, qui n'ont elles-mêmes jamais
demandé à changer de nom, devraient, quant à elles, payer
le prix plein lorsqu'elles souhaitent faire figurer leur "vrai"
nom sur leur carte d'identité.

Geadopteerden echter, die zelf nooit gekozen hebben
voor een naamsverandering, zouden wel de volle pot moe-
ten betalen wanneer ze hun "echte" naam willen vermeld
zien op hun identiteitskaart.

1. Combien de personnes transgenres ont-elles fait modi-
fier leur nom sur leur carte d'identité en 2020, 2021 et
2022?

1. Hoeveel transgenders lieten in 2020, 2021 en 2022 hun
naam aanpassen op hun identiteitskaart?

2. Combien de personnes adoptées l'ont-elles fait durant
la même période?

2. Hoeveel geadopteerden lieten dit in die periode doen?

3. Est-il exact que les personnes transgenres peuvent
faire modifier leur nom à des tarifs très réduits, et non les
personnes adoptées? Dans l'affirmative, comment
s'explique cette différence?

3. Klopt het dat transgenders dit kunnen doen tegen sterk
gereduceerde tarieven, en geadopteerden niet? Indien ja,
waarom dit onderscheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1631 de Madame la députée Katleen
Bury du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1631 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 19 januari
2023 (N.):
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Il faut différencier le régime juridique du changement de
nom et celui du changement de prénoms dans chaque situa-
tion.

Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen de juri-
dische regeling voor naamsverandering en die voor voor-
naamsverandering in elke situatie.

1. Le changement de sexe n'est pas une cause de change-
ment de nom. Il est possible que des personnes transgenres
soient autorisées à changer de nom pour d'autres motifs
spécifiques considérés comme graves au sens de la loi mais
mon administration n'a pas de chiffre spécifique les
concernant puisque le changement de sexe ne peut être le
motif déterminant du changement de nom.

1. Een verandering van registratie van het geslacht is
geen reden voor naamsverandering. Het is mogelijk dat
transgender personen toelating tot naamsverandering krij-
gen om andere specifieke redenen die volgens de wet als
ernstig worden beschouwd, maar mijn administratie heeft
daarover geen specifiek cijfermateriaal aangezien verande-
ring van de registratie van geslacht niet de doorslagge-
vende reden voor de naamsverandering mag zijn.

Les demandes de changement de prénoms sont de la
compétence des communes (article 370/3, § 3 de l'ancien
Code civil). Il a déjà été indiqué en réponse à une autre
question sur cette thématique que les actes de changement
de prénoms dressés par les communes ne mentionnent pas
la cause du changement, notamment en raison de la protec-
tion des données personnelles (question n° 1497 de Robby
De Caluwé du 7 novembre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, nr. 98, p. 267). Par conséquent, mon
administration n'est pas en mesure de dénombrer les per-
sonnes transgenres qui ont changé de prénoms.

De verzoeken van voornaamsverandering vallen onder
de bevoegdheid van de gemeenten (artikel 370/3, § 3, van
het oud Burgerlijk Wetboek). In een antwoord op een
andere vraag hierover was reeds aangegeven dat in de
akten van voornaamsverandering, opgesteld door de
gemeenten, geen melding wordt gemaakt van de reden
voor de verandering, inzonderheid vanwege de bescher-
ming van de persoonsgegevens (vraag nr. 1497 van de heer
Robby De Caluwé van 7 november 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 98, blz. 267). Bijgevolg is
mijn administratie niet bij machte om een cijfer te geven
met betrekking tot het aantal transgender personen die van
voornaam zijn veranderd.

2. L'adoption entraîne normalement par elle-même un
changement de nom indépendamment d'une demande au
SPF Justice. Les demandes de changement de nom formu-
lées ensuite par un adopté ne peuvent pas être dénombrées.
La volonté de contrer le changement de nom qui résulte de
l'adoption n'est normalement pas un motif légitime.

2. Adoptie houdt normaal gezien een naamsverandering
in, los van een verzoek tot de FOD Justitie. Er kan geen cij-
fer worden gegeven met betrekking tot de verzoeken tot
naamsverandering die nadien worden geformuleerd door
een geadopteerde persoon. De wil om de naamsverande-
ring resulterend uit de adoptie tegen te gaan, is normaal
gezien geen wettige reden.

L'adoption peut également entraîner par elle-même un
changement de prénoms. En ce qui concerne l'adoption
interne, le consentement de l'adopté au changement de pré-
noms est requis dès l'âge de 12 ans (article 349-2 de
l'ancien Code civil). Les demandes de changement de pré-
noms ultérieures sont de la compétence des communes. Il
est renvoyé au point 1 en ce qui concerne l'impossibilité de
donner des statistiques sur les causes des changements de
prénoms autorisés par les communes.

Adoptie kan ook een voornaamsverandering inhouden.
Wat de binnenlandse adoptie betreft, is de toestemming
vanwege de geadopteerde persoon voor de voornaamsver-
andering vereist vanaf de leeftijd van twaalf jaar (artikel
349-2 van het oud Burgerlijk Wetboek). De latere verzoe-
ken tot voornaamsverandering vallen onder de bevoegd-
heid van de gemeenten. Er wordt verwezen naar punt 1
voor wat betreft de onmogelijkheid om statistieken te ver-
strekken met betrekking tot de redenen voor voornaams-
veranderingen die zijn toegelaten door de gemeenten.

3. Les personnes transgenres et les personnes adoptées ne
se trouvent pas dans une situation dérogatoire au droit
commun en matière de changement de nom, en dehors du
changement de nom qui résulte de l'adoption elle-même
comme mentionné au point 2. Il n'existe pas de conditions
allégées ni de droit au changement de nom pour ces per-
sonnes.

3. De juridische regeling inzake naamsverandering van
transgender personen en geadopteerde personen wijkt niet
af van het gemeen recht inzake naamsverandering, afge-
zien van de naamswijziging als gevolg van de adoptie zelf
zoals vermeld in punt 2. Er gelden geen lichtere voorwaar-
den noch enig recht op naamsverandering voor hen.
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Le nom est une conséquence de la filiation ou de l'adop-
tion. Il établit un lien avec une famille. Il ne comporte
généralement pas d'indication sur le sexe ou le genre de la
personne concernée, comme c'est souvent le cas des pré-
noms qui ont une fonction d'individualisation.

De naam is een gevolg van de afstamming of van de
adoptie. Hij stelt een band met een familie vast. Hij omvat
doorgaans geen aanwijzing over het geslacht of het gender
van de betrokken persoon, zoals dat wel vaak het geval is
met de voornamen, die een individualiserende functie heb-
ben.

Les personnes transgenres comme celles qui ont fait
l'objet d'une adoption doivent s'acquitter d'un droit d'enre-
gistrement fixé à 140 euros avant d'adresser une demande
de changement de nom au SPF Justice. Elles doivent
ensuite apporter la preuve de motifs graves et du fait que le
nom demandé ne prête pas à confusion et n'est pas suscep-
tible de nuire aux tiers ou à elles-mêmes (articles 370/3, §
2, alinéa 2 et 370/4, § 1er de l'ancien Code civil).

Transgenderpersonen alsook geadopteerde personen die-
nen te voldoen aan een registratierecht van 140 euro alvo-
rens een verzoek tot naamsverandering te richten aan de
FOD Justitie. Vervolgens dienen ze het bewijs te leveren
van ernstige redenen en van het feit dat de gevraagde naam
geen aanleiding geeft tot verwarring, en henzelf of derden
niet kan schaden (artikelen 370/3, § 2, tweede lid en 370/4,
§ 1 van het oud Burgerlijk Wetboek).

Le changement de sexe n'est pas une cause en soi de
changement de nom puisque celui-ci nécessite toujours la
preuve de motifs graves.

De verandering van registratie van het geslacht is op zich
geen reden tot naamsverandering, vermits dit steeds het
bewijs van ernstige redenen vereist.

Les personnes transgenres ne sont donc pas dans une
situation plus favorable que les personnes adoptées en
matière de changement de nom.

Transgenderpersonen bevinden zich dus niet in een gun-
stigere situatie dan geadopteerde personen, wat naamsver-
andering betreft.

En revanche, la loi ouvre un véritable droit subjectif au
changement de prénoms aux personnes transgenres (article
370/3, § 4 et 370/4, § 2, alinéa 3 de l'ancien Code civil).

Wel stelt de wet een daadwerkelijk subjectief recht
inzake voornaamsverandering open voor transgenderper-
sonen (artikel 370/3, § 4 en 370/4, § 2, derde lid, van het
oud Burgerlijk Wetboek).

En outre, la redevance que la commune compétente est
libre de fixer en matière de changement de prénoms ne
peut excéder 10 % du tarif ordinaire en ce qui concerne les
personnes transgenres (370/4, § 2, alinéa 4 de l'ancien
Code civil).

Daarnaast mag de retributie inzake voornaamsverande-
ring, die door de bevoegde gemeente vrij mag worden vast-
gesteld, niet hoger zijn dan 10 % van het normale tarief
voor wat transgenderpersonen betreft (370/4, § 2, vierde
lid, van het oud Burgerlijk Wetboek).

Les personnes qui ont fait l'objet d'une adoption ne
peuvent bénéficier d'une réduction de la redevance liée à
un changement de prénoms, en dehors du changement de
prénoms qui résulte de l'adoption elle-même comme men-
tionné au point 2, que si le règlement-taxe communal pré-
voit une hypothèse de réduction du montant qui
corresponde à leur situation.

Geadopteerde personen komen enkel in aanmerking voor
een verminderde retributie inzake voornaamsverandering,
afgezien van de wijziging van de voornamen als gevolg
van de adoptie zelf zoals vermeld in punt 2, indien het
gemeentelijk belastingreglement voorziet in een verminde-
ring van het bedrag in hun situatie.

Le changement de nom ou de prénoms entraîne dans tous
les cas le renouvellement de la carte d'identité de la per-
sonne concernée. Les aspects relatifs aux cartes d'identité,
dont la fixation des tarifs en cas de renouvellement,
relèvent de la compétence de la ministre de l'Intérieur, en
charge de cette matière.

De naams- of voornaamsverandering brengt in alle
gevallen de hernieuwing van de identiteitskaart van de
betrokken persoon met zich mee. De aspecten die verband
houden met identiteitskaarten, waaronder de vaststelling
van de tarieven ingeval van hernieuwing, vallen onder de
bevoegdheid van de minister van Binnenlandse Zaken.

DO 2022202318585
Question n° 1646 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318585
Vraag nr. 1646 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:
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Les résultats actuels de l'opération Sky ECC. Actuele resultaten operatie Sky ECC.
En mars 2021, on a appris que des enquêteurs étaient par-

venus à infiltrer la plateforme de communication cryptée
Sky ECC, un réseau de communication utilisé par des
organisations criminelles. Cette opération a pu aboutir
grâce au travail acharné et au talent de spécialistes et
d'enquêteurs de la police judiciaire fédérale, entre autres.
On peut parler d'un coup dur porté au crime organisé en
général et à la criminalité liée à la drogue en particulier. Je
souhaiterais connaître les résultats de ce coup de filet près
de deux ans après l'opération.

In maart 2021 werd bekend dat speurders erin geslaagd
waren toegang te krijgen tot het zwaar versleutelde com-
municatieplatform Sky ECC, een communicatienetwerk
dat gebruikt werd door criminele organisaties. Deze opera-
tie was mogelijk door het harde werk en het talent van spe-
cialisten en onderzoekers van onder andere de federale
gerechtelijke politie. Hierdoor werd een zware klap toege-
bracht aan de georganiseerde misdaad in het algemeen en
de drugcriminaliteit in het bijzonder. Ik had graag kennis
van de actuele resultaten na bijna twee jaar.

1. Sur la base des résultats de l'opération Sky ECC, com-
bien d'affaires sont-elles actuellement pendantes devant le
tribunal correctionnel?

1. Hoeveel dossiers zijn thans hangende voor de correcti-
onele rechtbank op basis van de resultaten van operatie
Sky ECC?

2. Dans combien de dossiers, une décision coulée en
force de chose jugée a-t-elle déjà été rendue? Veuillez four-
nir une ventilation par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers is er reeds een uitspraak in kracht
van gewijsde? Graag telkens een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.

3. Combien de dossiers ont-ils, après enquête, été classés
sans suite?

3. In hoeveel dossiers hebben de onderzoeken geleid tot
een seponering?

4. Dans combien de dossiers classés sans suite, le minis-
tère public a-t-il interjeté appel?

4. In hoeveel van de geseponeerde dossiers werd door het
openbaar ministerie beroep aangetekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1646 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1646 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 25 januari
2023 (N.):

À ce jour, 522 enquêtes pénales au total ont été enrichies
ou ouvertes avec des données de Sky. Ces enquêtes sont
menées dans la plupart des cas par les parquets locaux. Les
banques de données disponibles ne permettent pas au
ministère public de collecter rapidement et de manière
fiable les chiffres demandés sur le déroulement et l'état
actuel de ces dossiers.

In totaal werden tot op heden 522 strafonderzoeken ver-
rijkt of geopend met Sky-data. Deze onderzoeken worden
in de meeste gevallen gevoerd door de lokale parketten. De
beschikbare databanken laten het openbaar ministerie niet
toe om vlot en betrouwbaar de gevraagde cijfers te verza-
melen over het verloop en de actuele stand van zaken van
deze dossiers.

Le parquet fédéral a connaissance d'une dizaine de juge-
ments de condamnation qui ont été prononcés ces derniers
mois par le tribunal correctionnel d'Anvers dans de tels
dossiers répressifs. La presse nationale s'en est d'ailleurs
régulièrement fait l'écho. Il a été interjeté appel de plu-
sieurs de ces jugements.

Het federaal parket heeft weet van een tiental veroorde-
lende vonnissen die de laatste maanden door de correctio-
nele rechtbank van Antwerpen uitgesproken werden in
dergelijke strafdossiers. Hierover werd trouwens geregeld
bericht in de nationale pers. Tegen meerdere van deze von-
nissen werd hoger beroep aangetekend.

Le parquet fédéral a également connaissance d'un juge-
ment de condamnation prononcé par le tribunal correction-
nel de Liège en janvier 2023.

Eveneens heeft het federaal parket kennis van een ver-
oordelend vonnis dat in januari 2023 uitgesproken werd
door de correctionele rechtbank van Luik.

Il n'y a pas de données disponibles sur le nombre de clas-
sements sans suite. Un classement sans suite est une déci-
sion du ministère public et ne peut pas faire l'objet d'un
appel.

Er zijn geen beschikbare gegevens over het aantal gese-
poneerde dossiers. Een seponering is een beslissing van het
openbaar ministerie, hiertegen kan geen beroep aangete-
kend worden.
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DO 2022202318613
Question n° 1655 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318613
Vraag nr. 1655 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre la cyberfraude utilisant des mules bancaires. Het bestrijden van cyberfraude via geldezels.
Le 17 février 2022, ma proposition de résolution relative

à la lutte contre la cyberfraude utilisant des mules ban-
caires (Doc. parl. 55 2043/007) a été adoptée à l'unanimité
en commission des Finances. Cette résolution demande au
gouvernement fédéral:

Op 17 februari 2022 werd mijn voorstel van resolutie
betreffende het bestrijden van cyberfraude via geldezels
(Parl. Doc. 55 2043/007) unaniem goedgekeurd de com-
missie Financiën. De resolutie verzoekt de federale rege-
ring het volgende:

- de procéder à un échange de bonnes pratiques avec les
Pays-Bas, où les institutions financières utilisent déjà un
système de prévention des risques (Risk Warning System)
pour lutter contre la fraude et le blanchiment d'argent;

- best practices uit te wisselen met Nederland, waar
financiële instellingen reeds een Risk Warning System
gebruiken om fraude en het witwassen van geld tegen te
gaan;

- d'organiser une concertation structurelle avec le secteur
financier, mais aussi avec la police, le parquet et les opéra-
teurs des télécommunications de notre pays afin de carto-
graphier ce problème et de débattre des solutions
envisageables;

- structureel overleg te organiseren met de financiële sec-
tor, maar ook met politie, parket en telecomoperatoren in
dit land, teneinde dit probleem in kaart te brengen en
mogelijke oplossingen te bespreken;

- d'examiner s'il convient d'élaborer un cadre légal qui
permette aux institutions financières d'échanger des infor-
mations sur les comptes suspects et les transactions sus-
pectes, en cas de cyberfraude, afin de faciliter le
démantèlement d'un éventuel réseau criminel;

- te onderzoeken of een wettelijk kader moet worden uit-
gewerkt om het voor de financiële instellingen mogelijk te
maken informatie omtrent verdachte rekeningen en trans-
acties uit te wisselen bij cyberfraude, zodat een mogelijk
crimineel netwerk makkelijker kan worden opgerold;

- de créer un centre de lutte contre l'escroquerie (scam
center) au sein du CCB;

- een scam center op te zetten bij het CCB;

- de mieux informer les jeunes des risques sur le plan
pénal liés à l'octroi de l'accès à leur compte de paiement à
des tiers;

- jongeren beter te informeren over de strafrechtelijke
gevaren die zijn verbonden aan het verlenen van toegang
aan derden tot hun betaalrekening;

- de faire rapport à la Chambre des représentants après un
an sur les progrès de la mise en oeuvre de la présente réso-
lution.

- na één jaar terug te koppelen naar de Kamer van volks-
vertegenwoordigers over de vooruitgang van de uitvoering
van deze resolutie.

Dans un avis que vous avez émis sur cette résolution,
vous avez indiqué être d'accord, dans les grandes lignes,
avec les idées mises en avant dans ce texte. Vous avez
expliqué qu'il était évident que nos services de sécurité
devaient s'adapter au déplacement de la criminalité du
monde physique vers le monde virtuel, une tendance
encore accentuée par la crise du COVID-19. L'hameçon-
nage et, par extension, la cybercriminalité requièrent une
réaction rapide de la justice et de la police, ainsi qu'une
collaboration efficace avec des partenaires privés. Vous
avez également précisé que l'une des mesures que vous
envisagez est l'élaboration d'un cadre légal permettant aux
institutions financières d'échanger entre elles certaines
informations, notamment sur les cas connus de mules ban-
caires.

U gaf in een advies op deze resolutie aan in grote lijnen
het eens te zijn met de ideeën die in de resolutie naar voren
worden geschoven. U stelde dat het duidelijk is dat onze
veiligheidsdiensten zich moeten aanpassen aan het feit dat
criminaliteit zich verplaatst van de fysieke wereld naar de
virtuele wereld, een tendens die nog versterkt werd door de
coronacrisis. Phishing en, bij uitbreiding, cybercrime, ver-
onderstellen een snel optreden van justitie en politie, en
een vlotte samenwerking met private partners. U zei even-
eens dat één van de maatregelen die u voor ogen hebt is
een wettelijk kader uitwerken is dat het mogelijk maakt
voor financiële instellingen om bepaalde informatie met
elkaar uit te wisselen, onder meer over gekende money
mules.
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1. Où en est la mise en oeuvre de cette résolution en ce
qui concerne vos domaines de compétences? Quelles
étapes ont déjà été franchies? Que reste-t-il à mettre en
oeuvre? Quel est le calendrier prévu?

1. Kunt u een stand van zaken geven aangaande de voor-
uitgang van de uitvoering van deze resolutie wat betreft uw
domeinen? Welke stappen zijn reeds gezet? Wat dient nog
te worden uitgevoerd? Wat is de timing?

2. Où en est l'élaboration d'un cadre légal permettant aux
institutions financières d'échanger entre elles certaines
informations?

2. Kunt u een stand van zaken geven met betrekking tot
het uitwerken van een wettelijk kader dat het mogelijk
maakt voor financiële instellingen om bepaalde informatie
met elkaar uit te wisselen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1655 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1655 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 januari 2023 (N.):

En ce qui concerne la plupart des demandes adressées au
gouvernement fédéral dans la résolution, je dois vous ren-
voyer au ministre des Finances, et au premier ministre en
ce qui concerne les pouvoirs du CCB.

Voor wat betreft de meeste van de verzoeken aan de fede-
rale regering in de resolutie dien ik te verwijzen naar de
minister van Financiën, en naar de premier voor wat betreft
de bevoegdheden van het CCB.

Je peux toutefois vous informer qu'une circulaire com-
mune du ministre de la Justice, de la ministre de l'Intérieur
et du Collège des procureurs généraux concernant la ques-
tion du phishing est en préparation depuis un certain temps,
avec une grande partie concernant une meilleure coopéra-
tion avec les banques, ainsi que la mise en place d'un Risk
Warning System visé dans la résolution susmentionnée.

Ik kan wel meedelen dat een gemeenschappelijke
omzendbrief van de minister van Justitie, de minister van
Binnenlandse Zaken, en het College van procureurs-gene-
raal met betrekking tot de problematiek phishing reeds
geruime tijd in voorbereiding is, waarbij een groot luik een
betere samenwerking met de banken betreft, alsook het
opzetten van een Risk Warning Systeem waarvan sprake in
voormelde resolutie.

En outre, nous sommes en consultation avec Febelfin
pour rédiger un projet de loi permettant l'échange d'infor-
mations entre institutions financières concernant les mules.
Ces consultations sont encore à un stade prématuré, un
avant-projet de loi n'est pas encore pour l'immédiat.

Daarnaast zijn we in overleg met Febelfin om een wets-
ontwerp op te stellen dat het uitwisselen van informatie
tussen financiële instellingen met betrekking tot money
mules moet mogelijk maken. Dit overleg is nog in een pre-
matuur stadium, een voorontwerp van wet is nog niet voor
onmiddellijk.

DO 2022202318663
Question n° 1657 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318663
Vraag nr. 1657 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 30 januari 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Décès dans une cellule de la police de Bruxelles-Capitale-
Ixelles (QO 33420C).

Overlijden in een politiecel in de politiezone Brussel
Hoofdstad Elsene. (MV 33420C)

Le 12 janvier 2023, une femme a perdu la vie dans une
cellule du complexe de la garde zonale de la police de
Bruxelles-Capitale-Ixelles, mieux connu sous le nom de
RAC.

Op 12 januari 2023 is een vrouw in een cel van de Zonale
Wacht van de politiezone Brussel Hoofdstad Elsene, beter
bekend als het RAC, overleden.

Cette femme de 46 ans se prénommait Sourour Adouba,
elle avait un fils de 19 ans à qui je souhaite exprimer ici, au
nom de mon groupe, toutes nos condoléances.

De 46-jarige vrouw heette Sourour Adouba en had een
19-jarige zoon, aan wie ik namens mijn fractie mijn mede-
leven wil betuigen.
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Dans les jours qui ont suivi son décès, plusieurs informa-
tions ont été apportées quant aux circonstances de son
arrestation, dans le quartier du Châtelain à Ixelles, notam-
ment par le bourgmestre Christos Doulkeridis.

In de dagen na haar dood werd er meer informatie ver-
strekt over de omstandigheden van haar arrestatie in de
wijk Tenbos in Elsene, met name door burgemeester Chris-
tos Doulkeridis.

Nous avons appris que madame Adouba a été privée de
liberté suite à l'appel d'un couple qui l'aurait retrouvée dans
leur voiture qu'ils étaient en train de charger. Madame
Adouba aurait refusé de quitter le véhicule tout en tenant
des propos incohérents.

Naar verluidt werd mevrouw Adouba van haar vrijheid
beroofd na een oproep van een koppel dat haar zou hebben
aangetroffen in hun auto die ze aan het inladen waren.
Mevrouw Adouba zou geweigerd hebben uit te stappen en
wartaal gesproken hebben.

Peu de temps après son arrestation, elle est transférée au
RAC et c'est à partir de là que les évènements prennent une
tournure dramatique, puisqu'elle est retrouvée morte moins
d'une heure plus tard.

Kort na haar arrestatie werd ze overgebracht naar het
RAC. Op dat moment namen de gebeurtenissen een drama-
tische wending: minder dan een uur later werd ze immers
dood aangetroffen.

La presse nous apprend que les premiers éléments de
l'enquête auraient déterminé que madame Adouba se serait
étranglée avec son pull et ce, sans l'intervention d'un tiers.

Volgens de pers wijzen de eerste elementen van het
onderzoek erop dat mevrouw Adouba zich gewurgd zou
hebben met haar trui zonder tussenkomst van een derde.

En deux ans de temps, il s'agit du troisième décès inter-
venu dans ce complexe cellulaire, pourtant doté de caméras
dans chacune des cellules et dont les procédures ont été
adaptées afin d'augmenter la vigilance nécessaire à l'inté-
grité physique des personnes qui y sont incarcérées.

Dit is al het derde overlijden in twee jaar tijd in dat cel-
lencomplex, waar er in elke cel nochtans een camera hangt
en waar de procedures aangepast werden om de waak-
zaamheid te vergroten die nodig is om de fysieke integriteit
te verzekeren van de personen die er opgesloten worden.

Le parquet de Bruxelles ainsi que le Comité P ont ouvert
une enquête, ce qui m'amène à vous poser la question sui-
vante, que je poserai également à votre collège, la ministre
de l'Intérieur.

Het Brussels parket en het Comité P hebben een onder-
zoek ingesteld. Dat brengt me bij de volgende vragen, die
ik ook aan de minister van Binnenlandse Zaken zal stellen.

1. Où en sont les enquêtes concernant les deux autres
décès survenu dans ce complexe cellulaire? Quelles en
sont les causes?

1. Hoe staat het met de onderzoeken naar de twee andere
sterfgevallen in dat cellencomplex? Wat waren de oorza-
ken daarvan?

2. Pourquoi ces enquêtes prennent tellement de temps et
comment peut-on améliorer la transparence de ce proces-
sus, d'abord par respect pour les familles qui sont légiti-
ment en droit d'attendre des réponses endéans un délai
respectable mais également pour chacun et chacune dans
notre société, dont beaucoup se sont émus de ces décès
dans des conditions qui restent à ce jour, inexpliquées?

2. Waarom nemen die onderzoeken zoveel tijd in beslag
en hoe kan dat proces transparanter gemaakt worden, eerst
en vooral uit respect voor de familie, die terecht antwoor-
den verwacht binnen een redelijke termijn, maar ook uit
respect voor iedereen in onze maatschappij, van wie velen
aangedaan waren door die sterfgevallen die zich voorge-
daan hebben in omstandigheden die tot op vandaag ondui-
delijk blijven?

3. Est-ce que ces enquêtes prévoient des recommanda-
tions à remettre à la zone de police de Bruxelles-Capitale-
Ixelles, afin que les procédures puissent être adaptées de
manière efficace, et ce dans la poursuite d'un objectif fon-
damental: la sécurité des personnes incarcérées comme
celle du personnel policier?

3. Zullen er in het kader van die onderzoeken aanbevelin-
gen geformuleerd worden voor de politiezone Brussel
HOOFDSTAD Elsene die ervoor moeten zorgen dat de
procedures op efficiënte wijze aangepast worden met het
oog op de verwezenlijking van een fundamenteel doel, met
name het verzekeren van de veiligheid van de opgesloten
personen en het politiepersoneel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 février 2023, à
la question n° 1657 de Monsieur le député Gilles
Vanden Burre du 30 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 februari 2023,
op de vraag nr. 1657 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
30 januari 2023 (Fr.):
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1. et 2. Les deux enquêtes relèvent de la compétence du
procureur du Roi de Bruxelles. Voici ce qui m'a été com-
muniqué:

1 en 2. De procureur des Konings te Brussel is bevoegd
voor beide onderzoeken. Er werd mij het volgende meege-
deeld:

- Le 19 janvier 2021, décès d'une personne: le dossier est
à l'instruction, le père du défunt s'étant constitué partie
civile; le dossier est actuellement en appel devant la
chambre des mises en accusation quant à une demande de
devoirs complémentaires et l'instruction est donc toujours
en cours. Le décès est lié à une insuffisance respiratoire et
cardiaque due à un abus de stupéfiants.

- Overlijden van een persoon op 19 januari 2021: het dos-
sier is onderwerp van een gerechtelijk onderzoek inge-
volge de burgerlijkepartijstelling door de vader van de
overledene; thans ligt het dossier in hoger beroep voor bij
de kamer van inbeschuldigingstelling met betrekking tot
een verzoek om bijkomende onderzoekshandelingen en het
gerechtelijk onderzoek loopt dus nog steeds. Het overlijden
houdt verband met ademhalings- en hartfalen door mis-
bruik van verdovende middelen.

- Le 13 décembre 2021, décès d'une autre personne: le
dossier est à l'instruction suite à la constitution de partie
civile des parents du défunt; l'instruction est toujours en
cours, le dossier étant actuellement en appel devant la
chambre des mises en accusation suite au refus d'accès au
dossier par le juge d'instruction. Selon les conclusions
d'autopsie, le décès est dû à un abus de produits stupéfiants
et médicamenteux ayant entraîné une insuffisance respira-
toire aiguë.

- Overlijden van een andere persoon op 13 december
2021: het dossier is onderwerp van een gerechtelijk onder-
zoek ingevolge de burgerlijkepartijstelling door de ouders
van de overledene; het gerechtelijk onderzoek loopt nog
aangezien het dossier in hoger beroep voorligt bij de kamer
van inbeschuldiging ingevolge de weigering van inzage
van het dossier door de onderzoeksrechter. Volgens het
autopsieverslag is het overlijden te wijten aan misbruik van
verdovende middelen en geneesmiddelen met acuut adem-
halingsfalen tot gevolg.

Dans les deux cas, la famille et leurs conseils ont donc pu
demander l'accès au dossier sur la base de l'article 61ter du
Code d'instruction criminelle (CICr.)

In de beide zaken hebben de familie en hun raadslieden
inzage van het dossier kunnen vragen op grond van artikel
61ter van het Wetboek van Strafvordering (Sv.).

3. Il est trop tôt pour tirer des conclusions de ces
enquêtes en cours. La directive ministérielle du
22 septembre 2011 du ministre de la Justice organisant la
répartition des tâches en matière de police judiciaire pour
des infractions impliquant des fonctionnaires de police et
la circulaire COL10/2017 prévoient en tout cas que l'inter-
vention du service d'enquêtes du Comité P est toujours pré-
vue en cas de décès d'une personne. Vous savez que le
Comité P est aussi en mesure de lancer des enquêtes de
contrôle à partir des constatations faites dans les dossiers
pénaux. Je suis convaincu que cette institution parlemen-
taire et son service d'enquêtes donneront les impulsions
nécessaires aux services de police si cela s'avérait néces-
saire.

3. Het is te vroeg om conclusies te trekken uit deze
lopende onderzoeken. De ministeriële richtlijn van
22 september 2011 van de minister van Justitie tot regeling
van de taakverdeling inzake de opdrachten van gerechte-
lijke politie betreffende misdrijven waarbij politieambtena-
ren betrokken zijn en de omzendbrief COL10/2017
voorzien alleszins dat de dienst enquêtes van het Comité P
telkens ingeschakeld wordt bij het overlijden van een per-
soon. U weet dat het Comité P in de mogelijkheid is om
vanuit de vaststellingen die gedaan zijn in strafdossiers ook
een toezichtsonderzoek op te starten. Ik heb er vertrouwen
in dat deze parlementaire instelling en haar onderzoeks-
dienst de nodige impulsen zullen geven aan de politiedien-
sten als dat nodig mocht blijken

DO 2022202318799
Question n° 1671 de Madame la députée Greet Daems

du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318799
Vraag nr. 1671 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les projets d'arrêtés royaux relatifs à la nouvelle loi sur
l'exploitation minière en haute mer.

Ontwerp-koninklijke besluiten nieuwe wet diepzeemijn-
bouw.
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En collaboration avec votre cabinet et l'administration,
vous travaillez à l'élaboration d'une nouvelle législation sur
l'exploitation minière en haute mer, destinée à remplacer la
législation actuelle, qui est datée et peu qualitative. Étant
donné qu'il s'agit d'une loi-cadre, ce sont surtout les arrêtés
d'exécution de la nouvelle loi qui seront importants pour la
politique concrète de la Belgique en matière d'exploitation
des fonds marins.

U werkt samen met uw kabinet en de administratie aan
nieuwe wetgeving rond diepzeemijnbouw ter vervanging
van de huidige verouderde en weinig kwaliteitsvolle wet-
geving. Aangezien het om een kaderwet gaat, zullen vooral
de koninklijke besluiten ter uitvoering van de nieuwe wet
van belang zijn voor het concrete beleid van België rond
diepzeemijnbouw.

Nul n'ignore que mon parti n'est pas favorable à l'ouver-
ture des fonds marins à l'exploitation minière, compte tenu
des conséquences potentiellement catastrophiques pour la
biodiversité et de la fonction de régulation du climat que
remplissent les océans. La science a démontré que des
décennies de recherche fondamentale étaient encore néces-
saires pour identifier correctement les dangers de l'exploi-
tation des fonds marins. En outre, l'organisation
indépendante de recherche SINTEF a récemment démontré
que l'exploitation des fonds marins n'était absolument pas
indispensable pour répondre à la demande en matériaux
nécessaire à la transition énergétique. Par conséquent,
pourquoi jouer avec le feu en ouvrant les fonds marins à
des activités d'exploitation qui ne sont pas du tout néces-
saires? Par principe de précaution, mon parti plaide donc
pour un moratoire sur l'exploitation minière des fonds
marins.

Het is geen geheim dat mijn partij geen voorstander is
van het opengooien van de diepzee voor mijnbouwactivi-
teiten met potentieel catastrofale gevolgen voor de biodi-
versiteit en de klimaatregulerende functie van de oceanen.
De wetenschap heeft aangetoond dat nog decennia aan fun-
damenteel onderzoek nodig zijn om de risico's van diep-
zeemijnbouw deftig in kaart te brengen. Het onafhankelijk
onderzoekscentrum SINTEF heeft recent ook aangetoond
dat diepzeemijnbouw helemaal niet nodig is om aan de
materialenvraag voor de energietransitie te voldoen. Dus
waarom zou je met vuur spelen door de diepzee te openen
voor mijnbouwactiviteiten die we helemaal niet nodig heb-
ben? Vanuit het voorzorgsprincipe pleit mijn partij dus
voor een moratorium op diepzeemijnbouw.

La législation existante en la matière a été élaborée d'une
manière peu transparente. Hormis l'ancien ministre Johan
Vande Lanotte, qui est désormais conseiller juridique
auprès du secteur de l'exploitation minière des fonds
marins, personne ne semblait se préoccuper de cette théma-
tique en 2013. Cette législation est donc passée pratique-
ment inaperçue. Dix ans plus tard, notre connaissance du
sujet s'est améliorée et il nous semble important que le Par-
lement soit associé à temps à la concrétisation de la régle-
mentation de cette activité aux effets planétaires.

De bestaande diepzeemijnbouwwetgeving is destijds op
weinig transparante wijze tot stand gekomen. Buiten toen-
malig minister Vande Lanotte, die nu als juridisch adviseur
optreedt voor de diepzeemijnbouwsector, leek niemand in
2013 echt wakker te liggen van diepzeemijnbouw. Die wet-
geving is dus vrijwel volledig onder de radar gepasseerd.
Tien jaar later weten we wel beter, en vinden we het
belangrijk dat het Parlement tijdig betrokken wordt bij de
totstandkoming van de regelgeving over een activiteit met
planetaire impact.

Dès lors, en réponse à cette question, pouvez-vous infor-
mer le Parlement sur les projets d'arrêtés royaux relatifs à
la nouvelle loi sur l'exploitation minière en haute mer,
notamment en ce qui concerne la procédure de demande,
les garanties financières et le système de redevances?

Kunt u het Parlement daarom in antwoord op deze vraag
inzage bezorgen in de ontwerp-koninklijke besluiten in het
kader van de nieuwe wet diepzeemijnbouw, met name die
betreffende de aanvraagprocedure, de financiële garanties
en het retributiesysteem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2023, à
la question n° 1671 de Madame la députée Greet Daems
du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2023,
op de vraag nr. 1671 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 03 februari
2023 (N.):

La loi-cadre sur l'exploitation minière des grands fonds
marins fait actuellement l'objet de discussions au sein du
gouvernement. Aucun projet d'arrêté royal n'a encore été
élaboré en application de ce projet de loi.

Op dit moment wordt binnen de regering de kaderwet
diepzeemijnbouw besproken. Er werden in uitvoering van
dit wetsontwerp nog geen ontwerp koninklijke besluiten
opgesteld.
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DO 2022202318871
Question n° 1676 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318871
Vraag nr. 1676 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 08 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La réinsertion et la récidive (QO 33558C). Re-integratie en recidive. (MV 33558C)
En Belgique, nous savons que le taux de récidive

demeure trop élevé (60 % selon les derniers chiffres de
l'Observatoire International des Prisons).

We weten dat het recidivecijfer in België te hoog blijft
(60 % volgens de jongste cijfers van het Observatoire
international des prisons).

Raison pour laquelle, la réinsertion dans la société doit
être travaillée avec les détenus dès les premiers jours de
leur incarcération afin d'éviter qu'ils ne commettent de
nouvelles infractions en sortant.

Daarom moet er vanaf de eerste dagen van de opsluiting
van de gedetineerden met hen aan hun re-integratie in de
samenleving gewerkt worden om ervoor te zorgen dat ze
geen nieuwe misdrijven plegen zodra ze de gevangenis
verlaten.

Nous savons en effet que les tentations sont grandes de
retomber dans la spirale de la délinquance lorsque les pers-
pectives d'avenir sont quasiment inexistantes.

We weten immers dat als men bijna geen toekomstper-
spectieven heeft, de verleiding om te hervallen in de vici-
euze cirkel van de delinquentie groot is.

Ainsi, il arrive que certaines personnes se fassent "rattra-
per" par leur passé bien qu'elles aient purgé leur peine de
prison et leur dette vis-à-vis de la société. C'est notamment
le cas lorsqu'elles ont fait l'objet d'une saisie par équivalent
sur des sommes dont elles ne disposent plus et qui viennent
à être réclamées à la sortie de prison ou même parfois
quelques années après.

Zo gebeurt het dat sommigen zich laten 'inhalen' door
hun verleden, hoewel ze hun straf uitgezeten hebben en
geboet hebben voor hun schuld ten aanzien van de samen-
leving. Dat is meer bepaald het geval als ze het voorwerp
uitgemaakt hebben van een beslag per equivalent op bedra-
gen die ze niet meer hebben en die men bij hun vrijlating
uit de gevangenis of zelfs enkele jaren nadien komt opei-
sen.

S'il convient d'exécuter les sanctions pénales, il convient
également d'accompagner les personnes ex-détenues dans
leur parcours de réinsertion.

Strafrechtelijke sancties moeten weliswaar uitgevoerd
worden, maar de ex-gedetineerden moeten ook begeleid
worden bij hun re-integratie in de samenleving.

1. Quelles mesures sont mises en place pour favoriser la
réinsertion de ces personnes dans ce type de cas? Quels
outils peuvent être déployés pour éviter que de telles
peines n'entravent la réinsertion?

1. Welke maatregelen worden er genomen om de re-inte-
gratie van die personen in zulke gevallen te bevorderen?
Welke tools kunnen er gebruikt worden om te voorkomen
dat re-integratie door zulke straffen onmogelijk wordt?

2. Quels moyens pouvez-vous prendre pour répondre à
une telle problématique afin d'éviter la récidive et favoriser
la réinsertion des ex-détenus dans notre société?

2. Over welke middelen beschikt u om die problematiek
aan te pakken teneinde recidive te voorkomen en de re-
integratie van de ex-gedetineerden in onze samenleving te
bevorderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1676 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1676 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 08 februari
2023 (Fr.):

Je partage le point de vue selon lequel le taux de récidive
belge est trop élevé et qu'il constitue un des facteurs de la
surpopulation.

Ik deel het standpunt dat de Belgische recidivegraad te
hoog is en één van de factoren is die de overbevolking in
de hand werken.

C''est pour cette raison que j'ai lancé de nombreuses ini-
tiatives visant à faire diminuer ce taux de récidive.

Om die reden heb ik tal van initiatieven opgestart om de
recidivegraad te verlagen.
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Les maisons de détention, le renforcement des équipes
psycho-sociales, l'instauration de la fonction d'accompa-
gnateur de détention, l'importance accordée au travail en
détention et à la formation sont autant de facteurs qui favo-
riseront une détention qui a du sens et qui favoriseront une
réinsertion réussie.

De detentiehuizen, de versterking van de psychosociale
teams, de invoering van de functie van detentiebegeleider
en het belang dat wordt gehecht aan werken en opleiding
tijdens de detentie zijn allemaal factoren die een zinvolle
detentie en een succesvolle re-integratie in de maatschappij
bevorderen.

Je peux évidemment partager le fait que les dettes accu-
mulées par les condamnés peuvent être un facteur problé-
matique dans le cadre de cette réinsertion. C'est d'ailleurs
une des raisons pour lesquelles je suis autant attaché au tra-
vail en détention car il s'agit d'un moyen pour se réinsérer
efficacement en accumulant une expérience profession-
nelle tout en permettant de mettre en place un plan de
règlement de la dette s'appuyant sur les revenus du travail
en détention.

Ik kan het er uiteraard ook mee eens zijn dat de schulden
die de veroordeelden hebben opgestapeld een problemati-
sche factor kunnen zijn in het kader van die re-integratie.
Die schulden zijn trouwens een van de redenen waarom ik
zoveel belang hecht aan werken tijdens de detentie, omdat
de opgedane beroepservaring een doeltreffend instrument
is om zich te re-integreren en er tegelijk met de inkomsten
uit het werk tijdens de detentie een schuldaflossingsplan
kan worden uitgewerkt.

Je dois aussi insister sur le fait que les débiteurs de ces
dettes que ce soit l'État lui-même ou surtout les victimes
méritent également toute notre attention.

Ik moet ook benadrukken dat de betrokken schuldeisers -
de staat zelf of, bovenal, de slachtoffers - eveneens al onze
aandacht verdienen.

C'est un des éléments qui doit être abordé dans le plan de
reclassement des condamnés.

Het gaat om één van de elementen die in aanmerking
moeten worden genomen in het reclasseringsplan van de
veroordeelden.

Ce dernier doit être responsabilisé par rapport à cette réa-
lité, soumettre un plan d'apurement de ces dettes et ensuite
c'est aux juges et tribunaux d'application de se prononcer
sur la faisabilité et la crédibilité de ce qui est proposé.

De veroordeelde moet blijk geven van verantwoordelijk-
heidsbesef met betrekking tot die realiteit en hij moet een
aanzuiveringsplan indienen voor de schulden. Vervolgens
is het de taak van de strafuitvoeringsrechters en -rechtban-
ken om zich uit te spreken over de haalbaarheid en de
geloofwaardigheid van wat wordt voorgesteld.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215870
Question n° 525 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 décembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215870
Vraag nr. 525 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 december 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subside fédéral pour le FPS. GPF. - Federale subsidie.
L'ajustement budgétaire reposant sur les documents 55-

2642 et 55-2643 a été récemment examiné en commission
des Affaires sociales.

Recent werd in de commissie Sociale Zaken de begro-
tingsaanpassing 55-2642 en 55-2643 besproken.

À cette occasion, les questions suivantes sont restées sans
réponse.

Op volgende vragen kregen we toen geen antwoord.

Pour 2022, il est alloué un montant de 128.858.715 euros
au Fonds de pension solidarisé (FPS).

Het Gesolidariseerd Pensioenfonds (GPF) wordt
128.858.715 euro toegestopt voor 2022.
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1. Comment ce soutien de 128 millions d'euros du niveau
fédéral est-il précisément réparti entre les administrations
affiliées?

1. Hoe wordt deze 128 miljoen euro steun van het fede-
rale niveau precies verdeeld over de aangesloten besturen?

2. Selon quelle clé de répartition? 2. Volgens welke verdeelsleutel?
3. Comment arrive-t-on à ce montant spécifique? 3. Hoe komt men aan dat specifieke bedrag?
4. Quelles administrations affiliées reçoivent-elles quel

montant?
4. Welke aangesloten besturen krijgen welk bedrag?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 février 2023, à la question n° 525 de Madame la
députée Ellen Samyn du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 februari 2023, op de vraag nr. 525 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 december
2022 (N.):

Le montant de la cotisation de modération salariale est
affecté au Fonds de pension solidarisé comme les autres
sources de revenus du Fonds.

Het bedrag van de loonmatigingsbijdrage wordt toege-
wezen aan het Gesolidariseerd Pensioenfonds zoals de
andere inkomstenbronnen van het Fonds.

Pour 2022, le chiffre de 128 millions d'euros correspond
à une partie du produit de la cotisation de modération sala-
riale versée par les administrations provinciales et locales
pour leurs fonctionnaires statutaires. De cette manière, le
coefficient de responsabilisation applicable pour cette
année - qui détermine également le montant des cotisations
de responsabilisation dues - peut être réduit à 50 %.

Voor 2022, komt het bedrag van 128 miljoen euro over-
een met een deel van de opbrengst van de loonmatigings-
bijdrage die de provinciale en plaatselijke besturen betalen
voor hun statutaire ambtenaren. Op die manier kan de voor
dit jaar geldende responsabiliseringscoëfficiënt - die ook
bepalend is voor de hoogte van de verschuldigde responsa-
biliseringsbijdragen - tot 50 % worden beperkt.

En tant que tel, le montant n'est pas distribué séparément
entre les administrations responsabilisées (au sens où elles
recevraient chacune une part d'une enveloppe).

Als zodanig wordt het niet apart verdeeld onder de geres-
ponsabiliseerde overheden (in die zin dat zij elk een deel
van een enveloppe zouden ontvangen).

DO 2022202317824
Question n° 514 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317824
Vraag nr. 514 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Nouvel organisme de pension. - Gestion du second pilier
des autorités locales.

Nieuwe pensioenorganisatie. - Beheer van de tweede pijler
van de plaatselijke besturen.

Le 1er septembre 2022, le Comité de gestion des pen-
sions des administrations provinciales et locales a sélec-
tionné le nouvel organisme de pension pour la gestion du
second pilier des agents des administrations locales et pro-
vinciales. En juin 2021, les compagnies d'assurances Bel-
fius Insurance et Ethias avaient décidé conjointement de
résilier le contrat pour la gestion du deuxième pilier de
pension en faveur des membres du personnel contractuels
des administrations provinciales et locales.

Op 1 september 2022 heeft het Beheerscomité van de
pensioenen van de provinciale en plaatselijke besturen de
nieuwe pensioenorganisatie voor het beheer van de tweede
pensioenpijler van het lokaal en provinciaal overheidsper-
soneel geselecteerd. In juni 2021 hadden de verzekerings-
maatschappijen Belfius Insurance en Ethias samen beslist
het contract voor het beheer van de tweede pensioenpijler
voor de contractuele personeelsleden van de provinciale en
plaatselijke besturen te beëindigen.
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En raison de cette résiliation, les 859 administrations
adhérentes devaient rapidement conclure un nouveau
contrat si elles souhaitaient poursuivre leur politique en
faveur d'un second pilier pour les années 2022 et suivantes.
Plus de 95.000 membres du personnel des autorités locales
étaient affiliés à ce régime. De nombreuses administrations
locales se retrouvaient dès lors dans une situation particu-
lièrement difficile et inquiétante, vu le délai réduit pour
trouver un nouveau gestionnaire.

Ingevolge die opzegging moesten de 859 toegetreden
plaatselijke besturen voor de meer dan 95.000 aangesloten
personeelsleden snel een nieuw contract sluiten om hun
beleid ten gunste van een tweede pijler voor de jaren 2022
en volgende te kunnen voortzetten. Dit bracht veel plaatse-
lijke besturen in een bijzonder moeilijke en zorgwekkende
situatie, gelet op de korte tijd die beschikbaar was om een
nieuwe beheerder te vinden.

Le risque était double: non seulement la constitution des
pensions pour les fonctionnaires contractuels locaux ris-
quait d'être mise sur pause, mais les autorités locales, affi-
liées à un second pilier de pension, craignaient également
des difficultés de trésorerie importantes si elles ne pou-
vaient plus prétendre à la compensation financière prévue
par le gouvernement fédéral. Le gouvernement avait donc
décidé de soutenir les autorités locales et provinciales dans
leur recherche d'un nouvel organisme de gestion pour les
pensions complémentaires de leurs agents. Après une
concertation large avec les autorités locales et les régions,
le Parlement fédéral a approuvé une loi début 2022, à votre
initiative, confiant au Service fédéral des Pensions la tâche
de centrale d'achat pour la sélection d'un nouvel organisme
de pension.

Het risico was tweeledig. Niet alleen bestond het risico
dat de pensioenopbouw voor de lokale contractuele ambte-
naren on hold zou worden gezet, maar de plaatselijke
besturen, die tot een tweede pensioenpijler toegetreden
waren, vreesden ook voor aanzienlijke liquiditeitsproble-
men als ze geen aanspraak meer zouden kunnen maken op
de financiële compensatie van de federale regering.
Daarom heeft de regering beslist de plaatselijke en provin-
ciale besturen te steunen in hun zoektocht naar een nieuw
beheersorgaan voor de aanvullende pensioenen van hun
werknemers. Na uitgebreid overleg met de plaatselijke
besturen en de gewesten heeft het federaal Parlement begin
2022 op uw initiatief een wet aangenomen waarbij de
Federale Pensioendienst de bevoegdheid kreeg om op te
treden als aankoopcentrale voor de selectie van een nieuwe
pensioenorganisatie.

Sur base de cette nouvelle loi, le comité de gestion des
pensions des administrations provinciales et locales, logé
au sein du Service fédéral Pensions, a lancé un appel
d'offres en mars 2022 afin de sélectionner un fonds de pen-
sion. Quatre fonds de pension ont répondu à l'appel. Le
29 août 2022, le comité de gestion des pensions des admi-
nistrations provinciales et locales a clôturé la procédure et
pris une décision sur l'attribution du marché. Sur base des
dossiers introduits, le contrat a été attribué à Ethias Pension
Fund.

Op basis van die nieuwe wet heeft het Beheerscomité van
de pensioenen van de provinciale en plaatselijke besturen,
dat onder de Federale Pensioendienst ressorteert, in maart
2022 een offerteaanvraag uitgeschreven om een pensioen-
fonds te selecteren. Vier pensioenfondsen hebben hierop
gereageerd. Op 29 augustus 2022 heeft het Beheerscomité
van de pensioenen van de provinciale en plaatselijke bestu-
ren de procedure afgesloten en een beslissing genomen
over de gunning van de opdracht. Op basis van de inge-
diende dossiers werd de opdracht aan Ethias Pension Fund
gegund.

Cette attribution garantit une solution aux autorités
locales qui étaient affiliées à l'ancien contrat. Elle permet
aussi aux pouvoirs locaux qui ne sont pas encore affiliés à
un second pilier, d'y accéder.

Die gunning biedt een oplossing voor de plaatselijke
besturen die bij het oude contract aangesloten waren. Ook
plaatselijke besturen die nog niet bij een tweede pijler aan-
gesloten zijn, krijgen er toegang toe.

1. Le contrat attribué à Ethias Pension Fund permet aux
pouvoirs locaux qui ne sont pas encore affiliés à un second
pilier, d'y accéder. Combien de communes sont-elles
concernées? Pour combien de membres du personnel?

1. Het aan Ethias Pension Fund gegunde contract biedt de
plaatselijke besturen die nog niet bij een tweede pijler aan-
gesloten zijn, de mogelijkheid tot zo'n pijler toe te treden.
Over hoeveel gemeenten en personeelsleden gaat het?

2. Comment qualifiez-vous le passage de l'ancien au nou-
veau contrat? Quels sont les retours du fonds de pension
concerné et des administrations concernées?

2. Hoe zou u de overgang van het oude naar het nieuwe
contract omschrijven? Welke feedback hebt u van het
betrokken pensioenfonds en de betrokken besturen gekre-
gen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 février 2023, à la question n° 514 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 februari 2023, op de vraag nr. 514 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
30 november 2022 (Fr.):

1. Au 13 janvier 2023, 346 administrations locales
avaient formulé une demande d'adhésion au fonds.

1. Op 13 januari 2023 hadden 346 lokale besturen een
aanvraag tot aansluiting bij het fonds geformuleerd.

2. La transition vers la nouvelle structure de gestion est
un succès. Toutes les demandes d'affiliation relatives à
l'année 2022 ont été traitées dans les délais. Les adminis-
trations qui étaient affiliées en vertu du contrat précédent et
leurs membres du personnel ne subiront donc aucun désa-
vantage du changement, ni au niveau de la constitution des
droits de pension, ni en termes de réduction de la contribu-
tion de responsabilité.

2. De overgang naar de nieuwe beheersstructuur is suc-
cesvol verlopen. Alle aanvragen tot aansluiting met betrek-
king tot het jaar 2022 werden tijdig behandeld. De besturen
die waren aangesloten bij het vroegere contract en hun per-
soneelsleden, zullen daardoor geen enkel nadeel ondervin-
den van de overstap, noch op het niveau van de opbouw
van pensioenrechten, noch wat de korting op de responsa-
biliseringsbijdrage betreft.

En outre, plusieurs nouvelles administrations, qui
n'étaient pas affiliées à l'ancien contrat, rejoindront égale-
ment le fonds.

Daarnaast zullen ook verschillende nieuwe besturen, die
niet bij het vroegere contract waren aangesloten, zich bij
het fonds aansluiten.

DO 2022202318042
Question n° 522 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318042
Vraag nr. 522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Gitta Vanpeborgh van 09 december 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nombre de suspensions et de cessations du paiement du
revenu d'intégration pour non-respect du PIIS.

Aantal schorsingen en stopzettingen van leefloon wegens
niet-naleving GPMI.

L'octroi et la conservation du revenu d'intégration
peuvent aller de pair avec un projet individualisé d'intégra-
tion sociale (PIIS). En d'autres termes, si le demandeur du
revenu d'intégration ne respecte pas les accords conclus,
tels que prévus dans le PIIS, il risque une suspension du
paiement du revenu d'intégration, voire sa cessation.

De toekenning en het behoud van het leefloon kunnen
gepaard gaan met een geïndividualiseerd project voor
maatschappelijke integratie (GPMI). Indien de aanvrager
van het leefloon de gemaakte afspraken, opgenomen in het
GPMI, niet naleeft, riskeert deze met andere woorden een
schorsing van het leefloon of een stopzetting.

1. Combien de clients de CPAS se sont-ils vu appliquer
une suspension du paiement du revenu d'intégration?
Veuillez fournir un aperçu pour les années 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021.

1. Bij hoeveel OCMW-cliënten werd het leefloon
geschorst? Graag een overzicht voor de jaren 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021.

2. Quel est le rapport entre le nombre de suspensions du
paiement du revenu d'intégration et le nombre de bénéfi-
ciaires?

2. Wat is de verhouding tussen het aantal schorsingen van
leefloon en het aantal begunstigden?

3. Pour combien de clients de CPAS le paiement du
revenu d'intégration a-t-il été suspendu pour non-respect
du PIIS?

3. Bij hoeveel OCMW-cliënten werd het leefloon
geschorst wegens niet-naleving van het GPMI?

4. Quel est le rapport entre le nombre de suspensions
pour non-respect du PIIS et le nombre total de suspen-
sions?

4. Wat is de verhouding tussen het aantal schorsingen
wegens niet-naleving GPMI en het totaal aantal schorsin-
gen?
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5. Combien de suspensions pour non-respect du PIIS ont
impliqué la suspension du paiement du montant total du
revenu d'intégration?

5. Bij hoeveel schorsingen wegens niet-naleving van het
GPMI ging het over schorsing van het volledige leefloon-
bedrag?

6. Quelle est la durée moyenne des suspensions pour
non-respect du PIIS?

6. Wat is de gemiddelde duurtijd van schorsingen wegens
niet-naleving van het GPMI?

7. Quels CPAS ont appliqué des suspensions pour non-
respect du PIIS à des clients? Veuillez fournir un aperçu
des CPAS spécifiques qui ont appliqué des suspensions
pour non-respect du PIIS, ainsi que du nombre de suspen-
sions appliquées par CPAS pour les mêmes années.

7. Welke OCMW's hebben aan cliënten schorsingen
wegens niet-naleving van het GPMI opgelegd? Graag een
overzicht van de specifieke OCMW's die schorsingen van
leefloon hebben opgelegd wegens niet-naleving GPMI en
het aantal opgelegde schorsingen per OCMW voor
dezelfde jaren.

8. Combien de clients se sont-ils vu appliquer une cessa-
tion du paiement du revenu d'intégration pour non-respect
du PIIS?

8. Bij hoeveel cliënten werd het leefloon stopgezet
wegens niet-naleving GPMI?

9. Quels CPAS ont appliqué des cessations du paiement
du revenu d'intégration pour non-respect du PIIS et de
combien de cessations pour non-respect du PIIS s'agit-il
par CPAS?

9. Welke OCMW's hebben het leefloon stopgezet wegens
niet-naleving GPMI en over hoeveel stopzettingen wegens
niet-naleving GPMI gaat het per OCMW?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 février 2023, à la question n° 522 de Madame la
députée Gitta Vanpeborgh du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 februari 2023, op de vraag nr. 522 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318536
Question n° 530 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 24 janvier 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318536
Vraag nr. 530 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 24 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Incidence de l'omission du versement de la cotisation
patronale sur la pension des travailleurs.

De impact van het nalaten werkgeversbijdrage te storten
op pensioen werknemers.

Nous avons récemment reçu une information particuliè-
rement préoccupante concernant la problématique des
employeurs qui ne paient pas leur cotisation patronale
légale obligatoire à l'Office national de sécurité sociale
(ONSS). En effet, cette infraction est assortie d'un délai de
prescription relativement court, alors que le travailleur doit
en assumer les conséquences pour la constitution de ses
droits de pension.

Wij ontvingen recent een zeer verontrustend bericht over
de problematiek van werkgevers die hun wettelijk ver-
plichte werkgeversbijdrage aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) niet betalen. Het is namelijk zo dat dit
strafbaar feit relatief snel verjaart, terwijl de werknemer
wel de gevolgen hiervan voor de opbouw van zijn pensi-
oenrechten moet dragen.
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Lorsque l'employeur rompt le contrat de travail conclu
avec le travailleur et paie le travailleur sous la forme d'une
indemnité unique pour une période égale ou supérieure à
un an, le travailleur ne demandera généralement pas d'allo-
cation de chômage au cours de cette période et ne retour-
nera pas au travail. Toutefois, si l'employeur omet de
verser la cotisation patronale à l'ONSS, cette période ne
sera pas comptabilisée dans la pension.

Wanneer de werkgever de arbeidsovereenkomst met de
werknemer verbreekt, en de werknemer uitbetaalt in een
eenmalige vergoeding voor een periode van een jaar of
meer, zal de werknemer door de band gedurende die peri-
ode geen werkloosheidsuitkering aanvragen, noch opnieuw
aan de slag gaan. Als de werkgever echter nalaat om de
werkgeversbijdrage bij de RSZ te betalen, zal deze periode
niet meetellen voor het pensioen.

Lorsque le travailleur se rend compte beaucoup plus tard,
au début de sa pension, que cette erreur a effectivement été
commise, le délai au cours duquel il peut exiger de
l'employeur qu'il verse intégralement sa cotisation patro-
nale a expiré. Pour le travailleur concerné, cette erreur aura
une incidence qui se fera sentir pendant des années, cette
omission ayant pour conséquence que les droits de pension
ne correspondent pas à ce qu'ils devraient être.

Wanneer de werknemer veel later bij het starten van zijn
pensioen opmerkt dat deze fout heeft plaatsgevonden, is de
termijn waarbinnen hij de werkgever kan aanspreken om
zijn werkgeversbijdrage te volstorten, verstreken. Voor de
betrokken werknemer zal dit een jarenlange impact heb-
ben, aangezien door deze omissie de pensioenrechten niet
overeenkomen met wat ze zouden moeten zijn.

Premièrement, la législation en la matière doit faire
l'objet d'une modification, qui relève de la compétence de
votre collègue, M. Vandenbroucke. Deuxièmement, nous
pouvons mieux armer le travailleur contre une telle situa-
tion, par exemple en s'assurant qu'il dispose de toutes les
informations nécessaires à temps. MyPension est une
plateforme importante dans ce cadre, puisqu'elle peut
informer rapidement les travailleurs de l'état d'avancement
de la constitution de leurs droits de pension.

In eerste instantie moet de wetgeving hieromtrent wor-
den aangepast, en dat is de bevoegdheid van uw collega de
heer Vandenbroucke. In tweede instantie kunnen we de
werknemer wel beter wapenen tegen een dergelijke situa-
tie, bijvoorbeeld door te verzekeren dat hij tijdig alle
nodige informatie tot zijn beschikking heeft. MyPension is
hiervoor een belangrijk platform, aangezien het snel werk-
nemers op de hoogte kan brengen van de stand van zaken
van de opbouw van hun pensioenrechten.

1. Combien de signalements d'absence de versement
intégral de la cotisation des travailleurs et/ou de la cotisa-
tion patronale l'application MyPension a-t-elle reçus au
cours des cinq dernières années, par an, de la part de tra-
vailleurs?

1. Hoeveel meldingen heeft MyPension gedurende de
laatste vijf jaar, per jaar, gekregen van werknemers met
betrekking tot het niet-volstorten van de werknemers- en/
of werkgeversbijdrage?

2. Pour combien de ces signalements l'application
MyPension a-t-elle pu aider le demandeur, et dans quel
délai?

2. Bij hoeveel van deze meldingen heeft MyPension de
vraagsteller kunnen helpen en binnen welke termijn?

3. Pour combien de ces signalements a-t-on finalement
exigé de l'employeur qu'il honore ses obligations?

3. Bij hoeveel van de gevallen waar een melding werd
gegeven is de werkgever uiteindelijk aangesproken om als-
nog aan zijn verplichtingen te voldoen?

4. Les travailleurs peuvent encore régulariser la période
au cours de laquelle les cotisations des travailleurs et les
cotisations patronales n'ont pas été intégralement versées
afin que la période entre en ligne de compte pour la pen-
sion. Toutefois, les coûts administratifs y afférents
prennent rapidement de l'ampleur.

4. Werknemers kunnen de periode waarbinnen werkne-
mers- en/of werkgeversbijdragen niet zijn volstort nog
regulariseren zodat de periode meetelt voor het pensioen.
De administratieve kosten waarmee dit gepaard gaat lopen
echter snel hoog op.

En quoi consistent ces coûts? Ne peuvent-ils pas être
réduits lorsque le travailleur doit se charger de rectifier les
erreurs de l'employeur?

Uit wat bestaan deze kosten? Kunnen deze niet verlaagd
worden wanneer de werknemer moet instaan voor het
rechtzetten van fouten van de werkgever?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 février 2023, à la question n° 530 de Monsieur le
député Dieter Vanbesien du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 februari 2023, op de vraag nr. 530 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
24 januari 2023 (N.):

En ce qui concerne les données de carrière, elles peuvent
être visualisées dans MyCareer qui est l'outil réellement
prévu à cet effet. Mypension.be présente des données déri-
vées des données ONSS, enrichies par des règles d'attribu-
tion pension mais présente également d'autres données
rentrant en compte dans le droit pension mais ne relevant
pas de la responsabilité de l'ONSS (notamment le service
militaire, les périodes à l'étranger, etc.).

De loopbaangegevens kunnen worden bekeken in MyCa-
reer, de daartoe voorziene tool. Mypension.be bevat gege-
vens die afgeleid zijn van de RSZ-gegevens, aangevuld
met toekenningsregels voor het pensioen, én andere gege-
vens die in aanmerking worden genomen voor de bepaling
van het pensioenrecht, maar waarvoor de RSZ niet verant-
woordelijk is (met name de militaire dienstplicht, de perio-
den in het buitenland, enz.)

1 à 3. La réponse à cette question, qui porte sur la com-
munication relative au non-paiement des cotisations
sociales, relève de la compétence du ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique.

1 tot 3. Het antwoord op deze vraag, die betrekking heeft
op de melding van de niet-betaling van de sociale bijdra-
gen, valt onder de bevoegdheid van de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid.

4. Dans le cas où la régularisation n'est pas possible à
l'ONSS, le législateur a prévu un article 32bis dans l'arrêté
royal du 21 décembre 1967 qui permet le paiement d'une
cotisation destinée à couvrir le droit pension. Cette cotisa-
tion est assortie d'un intérêt simple de 10 % l'an. Cela
donne des régularisations relativement chères pour des
impacts limités. Certainement quand la demande arrive des
dizaines d'années après les faits.

4. Als er geen regularisatie bij de RSZ mogelijk is, heeft
de wetgever voorzien in een artikel 32bis in het koninklijk
besluit van 21 december 1967 dat de betaling van een bij-
drage voor de dekking van het pensioenrecht mogelijk
maakt. Deze bijdrage wordt verhoogd met een verwijlin-
trest van 10 % per jaar. Dit leidt tot regularisaties die rela-
tief duur zijn voor de beperkte winst die ze opleveren. Dit
is zeker zo als de aanvraag pas tientallen jaren na de feiten
wordt ingediend.

De ce fait beaucoup de demandeurs abandonnent la pro-
cédure.

Daardoor zijn er veel aanvragers die van de procedure
afzien.

Cette régularisation permet la prise en compte des
périodes pour la détermination du droit (et donc pour l'anti-
cipation de la prise de cours).

Dankzij deze regularisatie kunnen de perioden in aan-
merking worden genomen voor de bepaling van het pensi-
oenrecht (en dus voor de vervroeging van de
ingangsdatum).

Au niveau du Service fédéral des Pensions nous recevons
des demandes de paiement de cotisations dont la plupart
concernent des périodes qui ne peuvent pas être prises en
compte dans la réglementation du régime salarié (périodes
étrangères, périodes d'apprentissage sans diplôme, etc.). Le
nombre de demandes recevables est très réduit.

De meeste aanvragen voor de betaling van bijdragen die
de Federale Pensioendienst ontvangt, hebben betrekking
op perioden die niet in aanmerking kunnen worden geno-
men in de reglementering van het werknemersstelsel
(buitenlandse perioden, leerperioden zonder diploma,
enz.). Het aantal ontvankelijke aanvragen is heel beperkt.

Voici le nombre de demandes introduites et régularisées
ces deux dernières années:

Aantal ingediende en geregulariseerde aanvragen in de
laatste twee jaar:

Dossiers Fr et De/ 

Fr en D dossiers
Dossiers Nl/ 

Nl dossiers
Année/ 

Jaar
Introduit/ 

Ingediend
Payé/ 

Betaald
Année/ 

Jaar
Introduit/ 

Ingediend
Payé/ 

Betaald
2021 1 1 2021 3 2

2022 1 0 2022 9 2
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La régularisation auprès de l'ONSS doit être privilégiée
afin de rectifier les erreurs des employeurs existants. La
diminution du coût de la régularisation pourrait avoir
comme conséquence une augmentation des fraudes socia-
les, l'employeur ayant tout intérêt à pousser l'employé à
accepter une couverture limitée à la couverture pension
coûtant 16,36 % du salaire brut plutôt que de payer les
cotisations ONSS pleines pour un montant qui peut s'élever
à 34,7 % du salaire brut.

Er dient voorrang te worden gegeven aan de regularisatie
bij de RSZ om de fouten van de bestaande werkgevers
recht te zetten. Een daling van de regularisatiekosten zou
kunnen leiden tot meer sociale fraude aangezien de werk-
gever er alle belang bij heeft om de werknemer ertoe aan te
zetten om akkoord te gaan met een dekking die beperkt is
tot de dekking van het pensioen en 16,36 % van het bruto-
loon bedraagt in plaats van het betalen van de volledige
RSZ-bijdragen voor een bedrag dat kan oplopen tot 34,7 %
van het brutoloon.

DO 2022202318582
Question n° 532 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 janvier 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318582
Vraag nr. 532 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les pensions scindées versées dans le cadre de mariages
polygames (QO 33438C).

Gedeelde overlevingspensioenen in het kader van poly-
game huwelijken. (MV 33438C)

Les mariages polygames sont prohibés dans notre pays
par l'article 147 du Code civil. Néanmoins, certaines
femmes doivent partager leur pension de survie avec une
ou plusieurs autres veuves issues d'un mariage polygame.
En effet, les conventions bilatérales conclues entre la Bel-
gique et le Maroc, l'Algérie et la Tunisie le permettent.

In België zijn polygame huwelijken verboden op grond
van artikel 147 van het Burgerlijk Wetboek. Niettemin
moeten sommige vrouwen hun overlevingspensioen delen
met een of meerdere andere weduwen uit een polygaam
huwelijk. Die situatie wordt mogelijk gemaakt door de
bilaterale verdragen tussen België enerzijds en Marokko,
Algerije en Tunesië anderzijds.

En 2018, près de 700 femmes étaient encore concernées
dans notre pays.

In 2018 ontvingen nog bijna 700 vrouwen in ons land een
gedeeld overlevingspensioen.

Interpellé à ce sujet, votre prédécesseur avait annoncé
vouloir remédier à cette situation qui, indirectement,
reconnaissait la polygamie. Il avait pris contact avec les
ministres des Affaires sociales et des Affaires étrangères en
ce sens. Il déclarait également s'attendre à une diminution
du nombre de cas, les conditions pour la polygamie étant
de plus en plus restrictives dans les pays concernés.

Toen uw voorganger vragen kreeg over de kwestie, liet
hij weten dat hij de situatie wilde rechtzetten, omdat die
indirect een erkenning van polygame relaties inhield. Daar-
toe had hij contact opgenomen met de ministers van Soci-
ale Zaken en van Buitenlandse Zaken. Hij verwachtte naar
eigen zeggen ook dat het aantal gevallen zou afnemen, aan-
gezien polygamie in de betrokken landen aan steeds res-
trictiever voorwaarden onderworpen werd.

1. Pouvez-vous faire un point sur la situation? 1. Wat is de stand van zaken?
2. À ce jour, combien de personnes bénéficient d'une

pension de survie scindée dans notre pays?
2. Hoeveel personen ontvangen er momenteel een

gedeeld overlevingspensioen in ons land?
3. Comment les règles ont-elles (ou n'ont-elles pas) évo-

lué depuis 2018?
3. In welke zin zijn de regels sinds 2018 al dan niet geë-

volueerd?
4. Des mesures spécifiques doivent-elles, selon vous, être

prises en la matière?
4. Moeten er volgens u op dat vlak specifieke maatrege-

len genomen worden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 février 2023, à la question n° 532 de Monsieur le
député Michel De Maegd du 25 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 februari 2023, op de vraag nr. 532 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
25 januari 2023 (Fr.):

1 et 2. Actuellement (fin 2022), 502 veuves perçoivent
une pension de survie partielle, calculée en application des
conventions bilatérales de sécurité sociale conclues entre la
Belgique et, respectivement, le Maroc et l'Algérie.

1 en 2. Momenteel (eind 2022) ontvangen 502 weduwen
een gedeeltelijk overlevingspensioen, berekend in toepas-
sing van de bilaterale sociale zekerheidsovereenkomsten
tussen België en respectievelijk Marokko en Algerije.

En 2021, ce nombre s'élevait encore à 756. In 2021 stond dat aantal nog op 756.
Parmi les bénéficiaires, 91 sont de nationalité belge (BE),

38 de nationalité algérienne (DZ) et 368 de nationalité
marocaine (MA).

Onder de begunstigden zijn er 91 van Belgische nationa-
liteit (BE), 38 van Algerijnse nationaliteit (DZ) en 368 van
Marokkaanse nationaliteit (MA).

Neuf pensions de survie partielles ont pris cours en 2021
(huit MA, une BE). Les chiffres de 2022 ne sont pas encore
disponibles. En 2020, ce chiffre s'élevait à 30.

In 2021 zijn negen gedeeltelijke overlevingspensioenen
ingegaan (acht MA, één BE), de cijfers voor 2022 zijn nog
niet beschikbaar. In 2020 waren er 30.

L'immense majorité des bénéficiaires résident dans le
pays correspondant à leur nationalité.

De overgrote meerderheid van de begunstigden woont in
het land dat overeenkomt met hun nationaliteit.

3. La convention bilatérale de sécurité sociale conclue
entre la Belgique et le Maroc a été revue en 2014. La nou-
velle convention, entrée en vigueur le 1er juin 2022, pré-
voit un autre système de calcul des pensions de survie en
cas de polygamie (répartition entre les veuves au prorata de
la durée du mariage).

3. De bilaterale overeenkomst inzake sociale zekerheid
tussen België en Marokko werd in 2014 herzien. De
nieuwe overeenkomst, die sinds 1 juni 2022 van toepassing
is, voorziet een ander systeem voor de berekening van de
overlevingspensioenen bij polygamie (verdeling tussen de
weduwen naar rato van de duur van het huwelijk).

4. Il s'agit d'une situation que nous est imposée par
l'application du droit international et cela n'entraîne pas
une reconnaissance juridique de la polygamie qui reste un
délit dans notre pays.

4. Dit is een situatie die ons wordt opgelegd door de toe-
passing van het internationaal recht en dit leidt niet tot een
wettelijke erkenning van polygamie, die een strafbaar feit
blijft in ons land.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318168
Question n° 593 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318168
Vraag nr. 593 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Comportements sexuels transgressifs. - Nombres de cas. Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantal gevallen.
Le 28 novembre 2022, Ter Zake a diffusé un reportage

sur les comportements sexuels transgressifs au sein de
l'armée belge. Outre les témoignages poignants, plusieurs
chiffres inquiétants sont apparus: 64 % des femmes dans
l'armée belge sont confrontées à des comportements
sexuels transgressifs, 43 % à des comportements physiques
transgressifs et 9 % à des viols.

Op 28 november 2022 toonde Ter Zake een reportage
over seksueel grensoverschrijdend gedrag binnen het Bel-
gisch leger. Naast de aangrijpende getuigenissen kwamen
ook verschillende verontrustende cijfers naar boven. 64 %
van de vrouwen in het Belgisch leger krijgen te maken met
seksueel grensoverschrijdend gedrag. 43 % krijgt te maken
met fysiek grensoverschrijdend gedrag en 9 % wordt ver-
kracht.
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En Belgique, environ 10 % des militaires sont des
femmes. Vous nourrissez l'ambition d'attirer davantage de
femmes à la Défense mais ces chiffres n'agiront certaine-
ment pas en votre faveur.

Ongeveer 10 % van de militairen in België zijn vrouwen,
het is uw ambitie om meer vrouwen binnen defensie te
krijgen maar deze cijfers zullen zeker niet bevorderend
werken.

1. Combien de signalements de comportements sexuels
transgressifs y a-t-il par mois? Veuillez fournir un aperçu
des cinq dernières années.

1. Hoeveel aangiftes van seksueel grensoverschrijdend
gedrag zijn er per maand? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaar.

2. a) Un élément hiérarchique y est-il attaché? 2. a) Speelt er een hiërarchisch element mee?
b) Dans quel pourcentage de cas, l'auteur des comporte-

ments sexuels transgressifs est-il un supérieur hiérar-
chique?

b) In hoeveel procent van de gevallen is de dader een
hiërarchische overste?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 février
2023, à la question n° 593 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 februari 2023, op de vraag nr. 593 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
19 december 2022 (N.):

1. Le nombre de signalements d'harcèlement sexuel est
recensé annuellement. Les données demandées se trouvent
dans le tableau 1 en annexe à la présente réponse.

1. Het aantal aangiftes van seksueel grensoverschrijdend
gedrag wordt bijgehouden op jaarbasis. De gevraagde
gegevens bevinden zich in de tabel 1 als bijlage bij dit ant-
woord.

Les chiffres des différents services ne sont pas cumula-
tifs. Compte tenu de la complexité de certaines déclara-
tions, dans la plupart des cas, plusieurs services sont
souvent contactés. Une vérification sera effectuée si une
vue d'ensemble plus cohérente est possible à l'avenir, mal-
gré les limitations existantes dues au secret professionnel
des acteurs psychosociaux impliqués et aux directives du
RGPD concernant les informations personnelles des vic-
times. La création d'une instance pluridisciplinaire devrait
également permettre l'accompagnement des victimes, mais
aussi d'améliorer le suivi de l'auteur. Enfin, ces chiffres
n'incluent pas les dossiers qui sont directement signalés et
gérés par les services de police (dont DJMM).

De cijfers van de verschillende diensten zijn niet cumula-
tief. Gezien de complexiteit van zulke aangiftes worden er
in veel gevallen immers meerdere diensten gecontacteerd.
Er zal worden nagegaan of in de toekomst een meer cohe-
rent overzicht mogelijk is, ondanks de bestaande beperkin-
gen vanwege het beroepsgeheim van de betrokken
psychosociale actoren en de GDPR-richtlijnen betreffende
de persoonlijke informatie over de slachtoffers. De oprich-
ting van een multidisciplinair forum moet tevens toelaten
de ondersteuning van het slachtoffer maar ook de opvol-
ging van de dader te verbeteren. Tenslotte hernemen deze
cijfers geen dossiers die rechtstreeks gemeld en beheerd
worden bij de politiediensten (waaronder DJMM).

Permettez-moi de rajouter certains éléments étant donné
le caractère crucial que revête la question des comporte-
ments inadaptés faits à l'égard des femmes à la Défense.

Ik wil enkele elementen toevoegen gezien het cruciale
karakter van de kwestie van ongepast gedrag jegens vrou-
wen bij Defensie.

Comme je le rappelle souvent, depuis ma prise de fonc-
tion à la tête de la Défense, j'ai fait de la recapitalisation
dans le domaine du personnel une priorité. Qui plus est,
cette recapitalisation est le fil rouge de mon engagement et
de mon action en faveur des personnes qui façonnent ce
département. Dans ce contexte, le bien-être au travail est
au coeur de la politique que je mène.

Ik herinner er vaak aan: sinds mijn aantreden aan het
hoofd van Defensie heb ik van de herkapitalisatie op perso-
neelsgebied een prioriteit gemaakt. Bovendien is deze her-
kapitalisatie de rode draad van mijn inzet en mijn optreden
ten gunste van de mensen die dit departement vormgeven.
In deze context staat welzijn op het werk centraal in mijn
beleid.

À chaque fois que j'ai été mise au courant d'un acte ou
d'un comportement portant atteinte à l'intégrité de tout
employé, qu'il soit civil ou militaire, j'ai toujours fait
preuve de la plus grande détermination dans la sanction qui
s'ensuivait inévitablement. À cet égard, je n'ai jamais fait
de compromis et ne le ferai pas.

Telkens wanneer ik op de hoogte werd gebracht van een
handeling die of gedrag dat de integriteit van een werkne-
mer, hetzij burger, hetzij militair, ondermijnt, heb ik altijd
de grootst mogelijke vastberadenheid aan de dag gelegd bij
de sanctie die onvermijdelijk volgde. In dit opzicht heb ik
nooit compromissen gesloten en ik zal dat ook niet doen.
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Je serai toujours intransigeante. Surtout lorsqu'il s'agit de
harcèlements et de violences sexuelles, dont les femmes
sont les principales victimes. Je tiens également à rappeler
que, depuis le début de la législature, nous nous engageons
à ce que la Défense reflète mieux la société. Le Plan STAR
prévoit d'ailleurs que cela passe notamment par le recrute-
ment de plus de femmes, tout en veillant à une plus grande
diversité de même que plus d'inclusivité au sein du dépar-
tement.

Ik zal altijd compromisloos zijn. Vooral als het gaat om
seksuele intimidatie en geweld, waarvan vooral vrouwen
het slachtoffer zijn. Ook wil ik u eraan herinneren dat wij
ons er sinds het begin van de legislatuur voor hebben inge-
zet dat Defensie een betere afspiegeling van de samenle-
ving vormt. Volgens het STAR-plan zal dit onder andere
worden bereikt door meer vrouwen aan te werven en tege-
lijkertijd te zorgen voor meer diversiteit en inclusiviteit
binnen het departement.

Enfin, s'il y a une chose que je n'ai cessé de répéter
depuis que j'occupe mes fonctions, c'est que dans le dépar-
tement, outre le racisme et l'extrémisme, il n'y a et n'y aura
jamais de place pour le sexisme et toute autre forme de dis-
crimination et de violation de l'intégrité.

Ten slotte, als er één ding is dat ik sinds mijn aantreden
steeds weer heb herhaald, dan is het wel dat er op het
departement, naast racisme en extremisme, geen ruimte is
en ook nooit zal zijn voor seksisme en elke andere vorm
van discriminatie en schending van integriteit.

Le harcèlement et la violence sexuelle constituent des
fléaux que nous devons éradiquer de manière générale.
Notre lutte contre ce phénomène vise tout comportement
verbal, non verbal ou physique non désiré à connotation
sexuelle qui a pour but ou pour effet de porter atteinte à la
dignité d'une personne ou de créer un environnement inti-
midant, hostile, humiliant ou offensant.

Intimidatie en seksueel geweld vormen plagen die we in
het algemeen moeten uitbannen. Onze strijd hiertegen is
gericht tegen elk ongewenst verbaal, non-verbaal of licha-
melijk gedrag met een seksuele connotatie dat als doel of
gevolg heeft de waardigheid van een persoon te ondermij-
nen of een intimiderende, vijandige, vernederende of kwet-
sende omgeving te creëren.

Plus concrètement, des efforts sont nécessaires et ont
commencé dans de nombreux domaines: la rédaction d'une
charte de normes et valeurs, la formation, des procédures
de plainte simplifiées et accessibles (dont un réseau de per-
sonnes de confiance et un numéro vert 0800), groupes de
travail, etc. et, last but not least, je le disais, un système de
sanctions basé sur le principe de tolérance zéro.

Meer concreet, zijn in vele domeinen inspanningen nodig
en werden er al gedaan: het opstelllen van een handvest
met normen en waarden, vorming, vereenvoudigde en toe-
gankelijke klachtenprocedures (zoals een netwerk van ver-
trouwenspersonen en een groen 0800-nummer),
werkgroepen, enz. en, last but not least, zoals ik al zei,
sanctionering volgens het principe van nultolerantie.

2. L'implication ou non d'un élément hiérarchique n'est
pas prise en compte dans les statistiques. En réponse à cette
question, une analyse a été réalisée sur base d'une interpré-
tation large de la notion "relation hiérarchique", mais uni-
quement pour les dossiers de la Direction - Générale des
Ressources Humaines (DG HR) et du Service de Gestion
des Plaintes (SGP). Ainsi, la notion n'a pas été réduite aux
dossiers où l'auteur exerce strictement une "autorité fonc-
tionnelle" sur la victime.

2. De al of niet betrokkenheid van een hiërarchisch ele-
ment wordt niet mee opgenomen in de statistieken. Naar
aanleiding van deze vraag is er, enkel voor de dossiers van-
uit het Directoraat-Generaal Human Resources (DG HR)
en de Dienst Klachtenmanagement (DKM) een analyse
gemaakt op basis van een ruime interpretatie van het
begrip "hiërarchische relatie". Zo werd het begrip niet
beperkt tot de dossiers waarin de dader strikt gezien enkel
"functioneel gezag" uitoefent over het slachtoffer.

Le tableau 2 montre le nombre de dossiers, qu'il y ait ou
non une relation hiérarchique, qui ont été ouverts au niveau
des services de la DG HR et du SGP au cours des années
2018 à 2022.

In tabel 2 vindt u het aantal dossiers, waarbij er al dan
niet sprake is van een hiërarchisch relatie, die geopend
werd bij de diensten DG HR en DKM in de jaren 2018 tot
2022.

Les annexes à cette réponse ont été transmise directe-
ment à l'honorable membre. Étant donné leur ampleur, ces
annexes n'ont pas été insérées dans le Bulletin des Ques-
tions et Réponses. Sur simple demande, le greffe de la
Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlagen bij dit antwoord werden rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werden
de bijlagen niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318233
Question n° 594 de Monsieur le député Theo Francken

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318233
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 21 december 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les réservistes. Reservisten.
Depuis quelques années, la Belgique mise plus active-

ment sur l'engagement de réservistes, afin de soutenir le
cadre actif des forces armées. Avant de pouvoir être nom-
més définitivement, ces réservistes doivent suivre diverses
formations (PIM, IMS et IPS). Ces plans d'apprentissage
sont adaptés à partir de 2023, ce qui a plusieurs consé-
quences importantes.

België zet sinds enige jaren actiever in op het aanwerven
van reservisten, ter ondersteuning van het actief kader van
de strijdmacht. Voorafgaand aan de definitieve aanstelling
van deze reservisten moeten zij meerdere vormingen door-
lopen (MIF, GMO en GPO). Deze leerplannen worden aan-
gepast vanaf 2023. Deze aanpassing heeft enkele
verregaande gevolgen.

Auparavant, l'enseignement en TGS, d'abord avec le
FNC et depuis peu avec le SCAR-L, se déroulait entière-
ment durant la PIM. Le tir au pistolet était entièrement
enseigné durant l'IMS. Or, les nouveaux plans d'apprentis-
sage pour la formation des réservistes prévoient l'enseigne-
ment relatif au SCAR-L en partie lors de la MIF et en
partie lors de l'IMS. De ce fait, le tir au pistolet est entière-
ment supprimé des apprentissages.

Voordien vond onderricht in TGS, eerst met de FNC en
sinds kort met SCAR-L, volledig plaats tijdens de MIF.
Pistoolschieten werd volledig onderwezen in de GMO. In
de nieuwe leerplannen voor de opleidingen voor de reserve
zal dit onderricht, in SCAR-L, worden opgedeeld tussen
MIF en GMO. Hierdoor valt pistoolschieten volledig uit
het onderwezen lespakket.

Auparavant, les plans d'apprentissage prévoyaient égale-
ment un premier bivouac administratif durant la PIM.
Celui-ci était suivi par un bivouac tactique lors de l'IMS.
En raison des nouvelles modifications, ce bivouac tactique
ne sera plus enseigné et le bivouac administratif sera trans-
féré de la PIM vers l'IMS.

Voordien was er in de leerplannen tijdens de MIF ook
plaats voor een eerste, administratieve, bivak. Dit werd
opgevolgd door een tactische bivak tijdens de GMO.
Dankzij de nieuwe wijzigingen zal deze tactische bivak
niet meer onderwezen worden, en zal de administratieve
bivak vanuit de MIF worden overgeheveld naar de GMO.

Enfin, les nouveaux plans d'apprentissage ne prévoient
plus d'aborder le volet TCCC (Tactical Combat Casualty
Care).

Als laatste is er in de nieuwe leerplannen ook geen plek
meer voor TCCC (Tactical Combat Casualty Care).

Ces plans d'apprentissage entreront intégralement en
vigueur en 2023, sans mesures de transition pour les candi-
dats réservistes qui sont déjà en cours de formation et ont
terminé leur PIM. Il est donc possible qu'en 2023, les pelo-
tons de formation de l'IMS se composent à la fois de per-
sonnes ayant déjà suivi une PIM en vertu du nouveau plan
d'apprentissage et de personnes qui ont suivi les enseigne-
ments conformément à l'ancien plan d'apprentissage. Ces
deux groupes disposeront dès lors d'une formation de base
différente.

Deze leerplannen zullen integraal van start gaan in 2023,
zonder overgangsmaatregelen voor kandidaat-reservisten
die al bezig zijn aan hun opleiding en reeds hun MIF heb-
ben doorlopen. Ook bestaat dus de mogelijkheid dat in
opleidingspeletons voor de GMO in 2023 een combinatie
zal zitten van mensen die reeds een MIF hebben gevolgd in
het nieuwe leerplan, samen met mensen die onderwezen
zijn in de lessen van het oude leerplan. Zij zullen dus met
een verschillende basisvorming zitten.

1. a) Pour quelles raisons le tir au pistolet ne fait-il plus
partie des enseignements de l'IMS à partir de 2023?

1. a) Waarom is pistoolschieten geen onderdeel meer van
de lessen die onderwezen zullen worden tijdens de GMO's
vanaf 2023?

b) Quel est votre point de vue au sujet de cette suppres-
sion?

b) Wat is uw mening over deze verwijdering?

c) Qui a recommandé cette suppression? c) Wie heeft deze verwijdering geadviseerd?
d) Qui a approuvé l'adaptation de ces plans d'apprentis-

sage?
d) Wie heeft de aanpassing van deze leerplannen goedge-

keurd?
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e) Eu égard à la nécessité d'une bonne maîtrise des armes
par nos militaires (réservistes): la suppression du tir au pis-
tolet des plans d'apprentissage aura-t-elle des effets néga-
tifs sur la flexibilité et l'affectabilité de notre réserve
entraînée?

e) Gelet op de noodzakelijkheid van goede wapenbeheer-
sing door onze (reserve)militairen: zal het weghalen van
pistoolschieten uit de leerplannen nadelige gevolgen heb-
ben voor de weerbaarheid en inzetbaarheid van onze
getrainde reserve?

f) Selon vous, le tir au pistolet constitue-t-il un volet
important de la formation des militaires (réservistes)? Dans
l'affirmative, êtes-vous prête à entreprendre les démarches
nécessaires pour réintégrer cet élément dans la formation?

f) Vindt u het onderricht in pistoolschieten een belangrijk
onderdeel van de opleiding als (reserve)militair? Indien ja,
bent u bereid om de nodige stappen te nemen om dit recht
te zetten?

2. a) Pour quelles raisons le bivouac tactique ne fait-il
plus partie des enseignements de l'IMS à partir de 2023?

2. a) Waarom is de tactische bivak geen onderdeel meer
van de lessen die onderwezen zullen worden tijdens de
GMO's vanaf 2023?

b) Quel est votre point de vue au sujet de cette suppres-
sion?

b) Wat is uw mening over deze verwijdering?

c) Qui a recommandé cette suppression? c) Wie heeft deze verwijdering geadviseerd?
d) Qui a approuvé l'adaptation de ces plans d'apprentis-

sage?
d) Wie heeft de aanpassing van deze leerplannen goedge-

keurd?
e) Eu égard à la nécessité d'une bonne formation de nos

militaires (réservistes): la suppression du bivouac tactique
des plans d'apprentissage aura-t-elle des effets négatifs sur
la flexibilité et l'affectabilité de notre réserve entraînée?

e) Gelet op de noodzakelijkheid van een goede opleiding
voor onze (reservemilitairen), zal het weghalen van de tac-
tische bivak uit de leerplannen nadelige gevolgen hebben
voor de weerbaarheid en inzetbaarheid van onze getrainde
reserve?

f) Selon vous, le bivouac tactique constitue-t-il un volet
important de la formation des militaires (réservistes)? Dans
l'affirmative, êtes-vous prête à entreprendre les démarches
nécessaires pour réintégrer cet élément dans la formation?

f) Vindt u het onderricht in tactische bivak een belangrijk
onderdeel van de opleiding als (reserve)militair? Indien ja,
bent u bereid om de nodige stappen te nemen om dit recht
te zetten?

3. Ces adaptations apportées au plan d'apprentissage
pourraient-elles dégrader le niveau d'entraînement et de
formation de notre réserve par rapport à des unités réser-
vistes similaires d'autres pays européens?

3. Zullen deze aanpassingen in het leerplan ervoor kun-
nen zorgen dat onze reserve slechter getraind en opgeleid
wordt dan gelijkaardige reserve-eenheden in andere Euro-
pese landen?

4. Une mesure transitoire sera-t-elle prévue pour les mili-
taires réservistes qui ont débuté leur formation avant 2023
et ont clôturé leur PIM? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

4. Zal er alsnog een overgangsmaatregel voorzien zijn
voor reservemilitairen die hun vorming zijn gestart voor
2023 en hun MIF hiervoor ook volbracht hebben? Indien
dit niet het geval zou zijn, waarom niet?

5. Trouvez-vous que l'adaptation de ce plan d'apprentis-
sage impacte négativement l'entraînement et la formation
de nos futurs militaires réservistes?

5. Vindt u de aanpassing van deze leerplannen een stap
achteruit als het aankomt op de vorming en opleiding van
onze toekomstige reservemilitairen?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 février
2023, à la question n° 594 de Monsieur le député Theo
Francken du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 februari 2023, op de vraag nr. 594 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
21 december 2022 (N.):
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1. Le FNC/SCAR est l'arme de base de tous les candi-
dats. Chaque candidat militaire apprend les principes du tir
et doit être capable d'utiliser l'arme en toute sécurité.
Jusqu'en 2022, le module TIRI (partie de l'entraînement au
tir: fusil d'assaut FNC/SCAR) des réservistes consistait en
un bloc de 36 heures (contre 48 heures pour le personnel
du cadre actif), de sorte qu'environ 30 % des candidats
réservistes échouait au test. Les retours d'expérience ont
également montré que dans certains cas, cela entraînait des
problèmes de sécurité. Pour ces raisons, il est désormais
prévu que le module TIRI soit le même (50 heures) pour
les militaires du cadre actif et les réservistes.

1. De FNC/SCAR is het basiswapen voor alle kandida-
ten. Iedere kandidaat-militair leert de schootsprincipes en
moet het wapen op een veilige manier kunnen gebruiken.
Tot 2022 bestond de module TIRI (onderdeel van het
schootsonderricht: assault rifle FNC/SCAR) in het oplei-
dingsprogramma van de reservisten uit een blok van 36 uur
(tegenover 48 uur voor het personeel van het actief kader)
met als gevolg dat er ongeveer 30 % van de kandidaten
reservisten niet slaagde voor de test. Uit de feedback bleek
tevens dat dit in sommige gevallen leidde tot veiligheids-
problemen. Om deze redenen wordt nu voorzien dat de
module TIRI dezelfde is (50 uur) voor de militairen van het
actief kader als voor de reservisten.

Le module PIST (formation tir: pistolet 5.7) est un
module qui n'est indispensable que pour certaines fonc-
tions spécifiques et en cas d'engagement en opération. Pour
cette raison, ce module sera enseigné à l'avenir aux réser-
vistes lors de la formation professionnelle spécialisée pour
ces fonctions spécifiques ou just in time/just as needed lors
du Predeployment Training juste avant un déploiement
opérationnel.

De module PIST (schootsonderricht: pistool 5.7) is een
module die enkel essentieel is voor sommige specifieke
functies en in geval van inzet in operatie. Om deze reden
zal deze module in de toekomst aan de reservisten onder-
wezen worden, hetzij gedurende de gespecialiseerde pro-
fessionele vorming voor deze specifieke functies, hetzij
just in time/just as needed tijdens de Predeployment Trai-
ning vlak voor een operationele inzet.

2. La mise en place du bivouac administratif offre une
connaissance de base de la vie sur le terrain et la possibilité
d'utiliser de la bonne manière le matériel de corps (tente,
sac à dos, etc.). Apprendre les spécificités d'un bivouac
tactique n'est ni une priorité ni une exigence pour tous les
réservistes.

2. De uitvoering van het administratieve bivak biedt een
basiskennis van het leven op het terrein en een opportuni-
teit om het korpsmateriaal (tent, rugzak, enz.) op een goede
manier te gebruiken. Het leren van de specificiteit van een
tactisch bivak is noch een prioriteit, noch een vereiste voor
alle reservisten.

Cette matière sera donc uniquement donnée aux réser-
vistes pour qui ce serait utile.

Dit onderdeel zal dan ook enkel gegeven worden aan de
reservisten voor wie dat nuttig kan zijn.

3. Un réserviste a quatre ans pour compléter les modules
de sa formation: la phase d'initiation militaire, la formation
militaire spécialisée et la formation professionnelle spécia-
lisée en fonction de leur future spécialité/arme. Pour des
raisons de cohérence avec le programme des candidats
militaires du cadre actif, aucune période de transition n'est
prévue.

3. Een reservist heeft vier jaar de tijd om de modules van
zijn/haar vorming af te ronden: de militaire initiatiefase, de
gespecialiseerde militaire vorming en de gespecialiseerde
professionele vorming in functie van zijn/haar toekomstige
specialiteit/wapen. Om redenen van coherentie met het
programma van kandidaat-militairen van het actief kader,
wordt er geen overgangsperiode voorzien.

4. La phase d'initiation militaire et la formation militaire
spécialisée font partie de la formation militaire de base des
réservistes et consistent en deux périodes de deux
semaines. Le contenu de la formation pour les réservistes
est basé sur le contenu de la phase d'initiation militaire des
militaires du cadre actif. Sur la base des feed-back des ins-
tructeurs et sur la base de l'adaptation des programmes
d'études pour le personnel du cadre actif, il a été proposé
qu'à l'avenir, les modules PIST,Tactical Combat Casualty
Care et certaines parties spécifiques du programme de for-
mation ne soient données aux réservistes que plus tard et
uniquement pour le personnel pour qui c'est vraiment
nécessaire.

4. De militaire initiatiefase en de gespecialiseerde mili-
taire vorming maken deel uit van de militaire basisvorming
voor de reservisten dewelke uit twee periodes bestaan van
telkens twee weken. De inhoud van de vorming voor de
reservisten is gebaseerd op de inhoud van de militaire initi-
atiefase voor de militairen van het actief kader. Op basis
van de feedback van de instructeurs en op basis van de aan-
passing van de leerplannen voor het personeel van het
actief kader werd voorgesteld om in de toekomst de modu-
les PIST, Tactical Combat Casualty Care en enkele speci-
fieke gedeelten van het opleidingsprogramma voor
reservisten later te laten plaatsvinden en dit enkel voor het
personeel voor wie dit echt nodig is.
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5. Le nombre de recrues a considérablement augmenté
ces dernières années. Cela nécessite une manière de tra-
vailler plus efficacement et, surtout, de donner le bon cours
au bon moment. Comme prévu dans la directive "forums
décisionnels dans le monde de la formation", les membres
de la commission du programme d'études sont parvenus à
un consensus et ont approuvé ces ajustements le 14 juin
2022.

5. Het aantal rekruten is de afgelopen jaren significant
verhoogd. Dit noodzaakt een efficiëntere manier van wer-
ken en bovendien moet de juiste cursus op het juiste
moment gegeven worden. Zoals voorzien in de richtlijn
"beslissingsfora in de vormingswereld", zijn de leden van
de leerplancommissie tot een consensus gekomen en heb-
ben deze aanpassingen op 14 juni 2022 goedgekeurd.

DO 2022202318251
Question n° 596 de Madame la députée Annick

Ponthier du 22 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318251
Vraag nr. 596 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 22 december 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Report éventuel de certaines dépenses en matière de
Défense en France.

Mogelijk uitstel Defensie-uitgaven Frankrijk.

Selon le magazine économico-financier français La Tri-
bune, les Français examinent les possibilités de réduire ou
de reporter certaines dépenses en matière de Défense.
Ainsi, Paris pourrait reporter de deux ans le programme
franco-allemand SCAF pour le système de combat aérien
du futur et le programme MGCS pour les chars du futur.

Volgens het Frans economisch en financieel tijdschrift La
Tribune zouden de Fransen mogelijkheden bekijken tot
bezuinigingen op of uitstel van een aantal Defensie-uitga-
ven. Zo zou Parijs het Frans-Duits gevechtsvliegtuigpro-
gramma SCAF en het programma MGCS voor de tanks
van de toekomst met twee jaar kunnen uitstellen.

Par ailleurs, la France serait prête à abandonner le pro-
gramme franco-espagnol relatif à l'hélicoptère de combat
Tiger Mark III. Selon La Tribune, les livraisons pour le
programme Scorpion, le programme sous-jacent au projet
CaMo avec l'armée de terre française, pourraient égale-
ment être reportées. Cela concerne les véhicules blindés
Griffon, Jaguar et Serval.

Frankrijk zou tevens bereid zijn het Frans-Spaanse
gevechtshelikopterprogramma Tiger Mark III te verlaten.
Ook de leveringen voor Scorpion, het achterliggende pro-
gramma achter het CaMo-project met de Franse land-
macht, komen in aanmerking voor uitstel, aldus La
Tribune. Dit behelst de gepantserde voertuigen Griffon,
Jaguar en Serval.

Outre notre partenariat au sein du projet CaMo, il était
également question d'une adhésion de la Belgique aux pro-
grammes SCAF et MGCS. Ces reports pourraient dès lors
également avoir une incidence sur la Défense belge.

Naast ons partnerschap binnen CaMo was er ook sprake
van een Belgische toetreding tot het SCAF- en MGCS-pro-
gramma, dus één en ander zou impact kunnen hebben op
de Belgische Defensie.

1. Dans quelle mesure tout cela a-t-il une incidence sur
nos programmes de coopération effectifs et éventuels avec
la France?

1. In welke mate heeft dit alles een impact op onze effec-
tieve en eventuele samenwerkingsprogramma's met Frank-
rijk?

2. En cas de suspension effective de ces programmes, la
Belgique envisagera-t-elle un partenariat alternatif? Dans
l'affirmative, à quels pays songe-t-on? Dans la négative,
pourquoi pas?

2. Indien deze programma's daadwerkelijk opgeschort
worden, kijkt België dan uit naar een alternatief partner-
schap? Zo ja, aan welke landen denkt men dan? Zo neen,
waarom niet?

3. Pouvez-vous fournir une estimation de l'incidence sur
notre budget en matière de Défense (investissements, perte
de retombées économiques, etc.) en cas de suspension de
ces programmes?

3. Kan u een raming geven van de impact op ons defen-
siebudget (investeringen, verlies economische return, enz.)
indien deze programma's opgeschort worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 février
2023, à la question n° 596 de Madame la députée
Annick Ponthier du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 februari 2023, op de vraag nr. 596 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
22 december 2022 (N.):
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Le partenariat stratégique avec la France est né de la
nécessité d'équiper et de soutenir de manière efficiente nos
forces terrestres motorisées. Cependant, le partenariat stra-
tégique va bien au-delà d'une simple acquisition de véhi-
cules et d'équipements connexes. Le partenariat comprend
une collaboration étroite et un appui complet dans tous les
domaines de développement.

Het strategische partnerschap met Frankrijk is ontstaan
uit de noodzaak om onze gemotoriseerde landstrijdkrach-
ten op een efficiënte manier uit te rusten en te ondersteu-
nen. Het strategische partnerschap is echter veel ruimer
dan enkel verwerving van voertuigen en connex materieel.
Het partnerschap omhelst een nauwe samenwerking en
volledige ondersteuning in alle ontwikkelingsdomeinen.

Les programmes MGCS et SCAF ne sont pas mentionnés
explicitement dans le plan STAR, mais une participation
belge à ces programmes de développement, par le biais de
la DIRS (Defence, Industry and Research Strategy), pour-
rait être envisagée pour positionner nos entreprises et per-
mettre à la Défense d'utiliser des capacités avec toutes les
avancées technologiques.

De programma's MGCS en SCAF worden niet expliciet
vermeld in het STAR-plan, maar een Belgische deelname
aan deze ontwikkelingsprogramma's, via de DIRS
(Defence, Industry and Research Strategy), kan worden
overwogen om onze bedrijven te positioneren en om
Defensie te laten gebruik maken van capaciteiten met alle
technologische vooruitgang.

La DIRS est en effet le fil conducteur pour le développe-
ment et le soutien du potentiel scientifique, technologique
et industriel national dans le domaine de la sécurité et de la
défense. Cette stratégie indique quels domaines de
recherche scientifique et technologique et quelles capacités
industrielles sont pertinents pour la sécurité nationale.

De DIRS is inderdaad de leidraad voor de uitbouw en de
ondersteuning van het nationaal wetenschappelijk, techno-
logisch en industrieel potentieel in het domein van veilig-
heid en defensie. Deze strategie geeft aan welke domeinen
van het wetenschappelijk en technologisch onderzoek en
welke industriële capaciteiten relevant zijn voor de natio-
nale veiligheid.

Il s'agit d'une pertinence directe du point de vue des capa-
cités qui seront acquises par la Défense belge dans le cadre
du Plan STAR, ou qui sont liées aux propositions de priori-
tés technologiques à long terme de la Défense.

Dit betreft directe relevantie vanuit het oogpunt van de
capaciteiten die verworven zullen worden door de Belgi-
sche Defensie in het kader van het STAR-plan, of gelinkt
zijn met de vooropgestelde technologische lange termijn
prioriteiten van Defensie.

Mais cela concerne aussi la pertinence indirecte, par
laquelle la Base industrielle et technologique de Défense
(BITD) belge peut être un partenaire technologique cré-
dible et fiable pour les capacités nécessaires à la réalisation
d'une autonomie stratégique européenne, dans le cadre de
lacunes capacitaires européennes (capability gaps) ou de
participation à des projets de coopération en matière de
sécurité et de défense.

Maar het betreft eveneens indirecte relevantie waarbij de
Belgische Defence Technological and Industrial Base
(DTIB) een geloofwaardige en betrouwbare technologie-
partner kan zijn voor capaciteiten die nodig zijn voor de
realisatie van een Europese strategische autonomie, in het
kader van de Europese capacitaire tekorten (capability
gaps) of de deelname aan samenwerkingsprojecten in het
kader van veiligheid en defensie.

La coopération dans le cadre de la PESCO, du FED, de
l'AED et de l'OTAN est l'un des piliers les plus importants.

Samenwerking in het kader van de PESCO, het EDF, het
EDA en de NAVO vormt hierbij een van de belangrijkste
pijlers.

Une telle approche permettra à la Défense de devenir un
véritable moteur économique pour la société, en impli-
quant davantage nos entreprises belges et à travers davan-
tage de partenariats européens. L'objectif est de ne pas
acheter uniquement des capacités sur étagère, mais bien
d'inscrire la Défense et notre tissu industriel dans une stra-
tégie de recherche et de développement intelligente, en
ayant un maximum de retour sur investissement, et en nous
positionnant en tant que véritable acteur du marché de
l'emploi.

Met een dergelijke aanpak kan Defensie een echte econo-
mische motor voor de samenleving worden, door onze Bel-
gische bedrijven er meer bij te betrekken en door meer
Europese partnerschappen. Het doel is niet alleen om capa-
citeiten van de plank te kopen, maar om Defensie en onze
industriële structuur op te nemen in een intelligente onder-
zoeks- en ontwikkelingsstrategie, met een maximaal rende-
ment op investering, en door ons te positioneren als een
echte speler op de arbeidsmarkt.
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Par ailleurs, les éventuelles intentions françaises de dimi-
nuer ou de reporter certaines dépenses de défense n'ont
aucun impact sur les programmes belges repris dans la loi
de Programmation militaire.

Voorts heeft de eventuele intentie van de Fransen om te
bezuinigingen op, of uit te stellen van een aantal Defensie-
uitgaven, geen impact op de Belgische programma's herno-
men in de militaire programmeringswet.

Nos programmes ne sont ni suspendus ni adaptés, il n'y a
donc pas d'impact sur le budget de défense. Le partenariat
stratégique avec la France n'est pas remis en question.

Onze programma's worden niet opgeschort, noch aange-
past, er is dus geen impact op het defensiebudget. Het stra-
tegische partnerschap met Frankrijk wordt niet in vraag
gesteld.

DO 2022202318277
Question n° 597 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 23 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318277
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 23 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Les militaires en opération. Militairen in operaties.
Je souhaiterais avoir un bilan pour les cinq dernières

années concernant nos militaires en opération.
Graag ontving ik voor de voorbije vijf jaar een overzicht

van de inzet van onze militairen in operaties.
1. Quel est le nombre total de militaires déployés à

l'étranger chaque année?
1. Wat is het totale aantal militairen die jaarlijks in het

buitenland ingezet werden?
2. Quelle est la moyenne sur l'année: 2. Wat is het jaarlijkse gemiddelde:
- du nombre de militaires déployés; - aantal ingezette militairen;
- du nombre de militaires déployés au minimum au

même moment;
- minimumaantal militairen die op hetzelfde moment

ingezet werden;
- du nombre de militaires déployés au maximum au

même moment?
- maximumaantal militairen die op hetzelfde moment

ingezet werden?
Réponse de la ministre de la Défense du 06 février

2023, à la question n° 597 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 februari 2023, op de vraag nr. 597 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
23 december 2022 (Fr.):

Les chiffres repris ci-dessous ne tiennent pas compte de
la mission OVG (Opération Vigilant Guardian).

De hieronder hernomen cijfers houden geen rekening
met de OVG-missie (Operatie Vigilant Guardian).

1. Le nombre total de militaires déployés annuellement à
l'étranger, sur base de toutes les rotations au sein des mis-
sions effectuées sur base du dossier portant sur l'engage-
ment opérationnel de la Défense:

1. Het totale aantal militairen jaarlijks ontplooid in het
buitenland, op basis van alle rotaties van de missies uitge-
voerd op basis van het dossier aangaande de operationele
inzet van Defensie:

- en 2018: 2.560 militaires - in 2018: 2.560 militairen
- en 2019: 2.558 militaires - in 2019: 2.558 militairen
- en 2020: 2.248 militaires - in 2020: 2.248 militairen
- en 2021: 2.553 militaires - in 2021: 2.553 militairen
- en 2022: 2.431 militaires - in 2022: 2.431 militairen
2. a. La moyenne sur l'année du nombre de militaires

déployés au même moment)
2. a) Het gemiddelde gedurende het jaar van het aantal

militairen gelijktijdig ontplooid)
- en 2018: 482 militaires - in 2018: 482 militairen
- en 2019: 574 militaires - in 2019: 574 militairen
- en 2020: 424 militaires - in 2020: 424 militairen
- en 2021: 557 militaires - in 2021: 557 militairen
- en 2022: 419 militaires - in 2022: 419 militairen
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b) Le nombre minimum de militaires déployés au même
moment (sur base d'une mesure hebdomadaire):

b) Het minimale aantal militairen gelijktijdig ontplooid
(op basis van een wekelijkse meting):

- en 2018: 256 militaires - in 2018: 256 militairen
- en 2019: 241 militaires - in 2019: 241 militairen
- en 2020: 289 militaires - in 2020: 289 militairen
- en 2021: 169 militaires - in 2021: 169 militairen
- en 2022: 229 militaires - in 2022: 229 militairen
c) Le nombre maximum de militaires déployés au même

moment (sur base d'une mesure hebdomadaire):
c) Het maximale aantal militairen gelijktijdig ontplooid

(op basis van een wekelijkse meting):
- en 2018: 742 militaires - in 2018: 742 militairen
- en 2019: 996 militaires - in 2019: 996 militairen
- en 2020: 679 militaires - in 2020: 679 militairen
- en 2021: 913 militaires - in 2021: 913 militairen
- en 2022: 602 militaires - in 2022: 602 militairen

DO 2022202318343
Question n° 599 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318343
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Le renforcement de la défense anti-aérienne et anti-missile
en Europe.

Versterking van de Europese lucht- en raketafweer.

Avec 14 pays membres de l'Organisation du traité de
l'Atlantique nord (OTAN), l'Allemagne veut organiser une
défense européenne avec la mise en commun de matériels
de défense anti-aérienne et anti-missile, baptisée "Bouclier
du ciel européen". Ce projet a été présenté le 13 octobre
2022 par le chancelier allemand Olaf Scholz et vise en par-
ticulier à favoriser l'achat de systèmes Iris-T et Patriot.

Duitsland wil samen met 14 NAVO-lidstaten een Euro-
pese defensie uitbouwen door lucht- en raketafweersyste-
men te poolen in het European Sky Shield Initiative. Op
13 oktober 2022 heeft de Duitse bondskanselier Olaf
Scholz het project voorgesteld, dat met name de aankoop
van Iris-T- en Patriotsystemen moet bevorderen.

L'Iris-T est un programme européen piloté par l'Alle-
magne visant à développer un missile air-air de courte por-
tée à guidage infrarouge pour prendre la relève de l'AIM-9
Sidewinder. Le système Patriot est un système de missile
sol-air à moyenne portée construit par la firme Raytheon
(États-Unis) et utilisé par la United States Army, plusieurs
pays de l'OTAN et d'Asie.

Iris-T is een Europees programma onder leiding van
Duitsland dat als doel heeft een infrarood geleide korteaf-
stands-lucht-luchtraket te ontwikkelen als opvolger van de
AIM-9 Sidewinder. Patriot is een systeem voor middellan-
geafstands-grond-luchtraketten dat ontworpen werd door
de Amerikaanse firma Raytheon en gebruikt wordt door
het Amerikaanse leger en verschillende NAVO-lidstaten en
Aziatische landen.

L'Allemagne pilote l'initiative "Bouclier du ciel euro-
péen" et a rallié le Royaume-Uni, la Belgique, la Bulgarie,
la république Tchèque, l'Estonie, la Lettonie, la Lituanie, la
Hongrie, les Pays-Bas, la Norvège, la Slovaquie, la Slové-
nie et la Roumanie. La France ne s'est pas associée à cette
initiative.

Duitsland leidt het European Sky Shield Initiative en
heeft het Verenigd Koninkrijk, België, Bulgarije, Tsjechië,
Estland, Letland, Litouwen, Hongarije, Nederland, Noor-
wegen, Slowakije, Slovenië en Roemenië achter het pro-
ject weten te scharen. Frankrijk heeft zich niet bij het
initiatief aangesloten.

1. Quel sera le coût total pour la Belgique de sa participa-
tion au projet "Bouclier du ciel européen"?

1. Wat zal de totale kostprijs zijn van de Belgische deel-
name aan het European Sky Shield Initiative?

2. Qu'est-ce qui a convaincu la Belgique de se joindre à
l'initiative allemande de "Bouclier du ciel européen"?

2. Wat heeft ons land overtuigd om zich bij het Duitse
European Sky Shield Initiative aan te sluiten?
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3. Quel est l'agenda des achats de missiles Iris-T et
Patriot?

3. Volgens welk tijdpad zullen de Iris-T- en Patriotraket-
ten aangekocht worden?

4. Quelles sont les autres initiatives de renforcement de
collaborations européennes de défense en cours de discus-
sion?

4. Welke andere initiatieven ter versterking van de Euro-
pese defensiesamenwerking liggen er momenteel op tafel?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 février
2023, à la question n° 599 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 februari 2023, op de vraag nr. 599 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
10 januari 2023 (Fr.):

1. Ensemble avec des nations partenaires, notre pays a
signé une déclaration d'intention portant sur l'European
Sky Shield Initiative (ESSI). La signature d'une déclaration
d'intention n'oblige pas notre pays à acheter un système en
particulier. Nous restons ouverts aux propositions de coo-
pération avec d'autres partenaires.

1. Voor het European Sky Shield Initiative (ESSI) heeft
ons land samen met partnernaties een intentieverklaring
getekend. Het ondertekenen van een intentieverklaring ver-
plicht ons land echter niet tot de aankoop van een welbe-
paald systeem. Wij blijven openstaan voor voorstellen tot
samenwerking met andere partners.

Plusieurs étapes doivent encore avoir lieu avant que les
chiffres de coûts liés à l'ESSI puissent être déterminés. Les
types de systèmes qui résulteront potentiellement de cette
initiative doivent encore être étudiés.

Verschillende stappen moeten nog plaatsvinden vooral-
eer gedetailleerde ESSI-kostencijfers bepaald kunnen wor-
den. De types systemen die mogelijkerwijs zullen
resulteren uit dit initiatief moeten nog bestudeerd worden.

2. Le plan STAR prévoit le développement d'une nou-
velle capacité de défense anti-aérienne cohérente afin de
défendre nos installations nationales et d'autres infrastruc-
tures critiques. Le projet ESSI allemand concrétise le sou-
hait de plusieurs nations européennes de coordonner leurs
efforts dans le domaine des systèmes de défense anti-
aérienne. La participation au projet ESSI offre à la Bel-
gique l'accès à des informations sur les plans de développe-
ment des partenaires européens dans ce domaine.

2. Het STAR-plan voorziet in de ontwikkeling van een
nieuwe coherente luchtverdedigingscapaciteit om onze
nationale installaties en andere kritieke infrastructuur te
verdedigen. Het Duitse ESSI-project geeft concrete vorm
aan de wens van meerdere Europese landen om hun
inspanningen in het domein van de luchtverdedigingssyste-
men te coördineren. De deelname aan het ESSI-project
biedt België toegang tot informatie omtrent de ontwikke-
lingsplannen van Europese partners in dit domein.

Cela permet également d'acquérir les connaissances et
l'expertise nécessaires dans le cadre du développement de
tels systèmes. De plus, la participation belge permet un
échange d'informations avec des nations alliées.

Dit laat eveneens toe om de nodige kennis en expertise te
vergaren in het kader van de ontwikkeling van zulke syste-
men. Daarenboven laat de Belgische deelname een uitwis-
seling van informatie toe met bondgenoten.

Permettez-moi de rajouter certains éléments. Comme je
le répète souvent, l'important n'est pas de dépenser plus,
mais mieux. Grâce à une approche Triple Helix (Défense -
industrie - partenariat avec le monde universitaire), je veux
faire de la Défense un véritable acteur dans le domaine de
l'innovation, notamment le développement et l'investisse-
ment des capacités futures et des niches prioritaires (capa-
bility gaps). L'achat et le développement de programmes
avec nos partenaires européens permettront une meilleure
interopérabilité entre nos différentes composantes, et un
retour sur investissement élevé pour le secteur industriel
européen.

Sta me toe om nog enkele elementen toe te voegen. Zoals
ik vaak zeg: het gaat er niet om meer, maar beter uit te
geven. Via een Triple Helix-aanpak (Defensie - industrie -
partnerschap met de academische wereld) wil ik van
Defensie een echte speler maken op het gebied van innova-
tie, inclusief de ontwikkeling van en investeringen in toe-
komstige capaciteiten en prioritaire niches (capability
gaps). De aankoop en ontwikkeling van programma's met
onze Europese partners zal zorgen voor een betere inter-
operabiliteit tussen onze verschillende componenten en
een hoog rendement op de investering voor de Europese
industriële sector.
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Dans sa quête pour intensifier les incitations industrielles
et financières à investir dans une Base industrielle et tech-
nologique de défense européenne forte (BITDe), la
Défense belge s'est dotée d'un outil unique, appelé la DIRS
(Defence, Industry and Research Strategy). Cette stratégie,
qui fait partie intégrante du Plan STAR, a été approuvée
par le gouvernement belge et présentée officiellement le
4 octobre 2022.

In zijn streven om de industriële en financiële stimulan-
sen te versterken voor investeringen in een sterke Europese
industriële en technologische defensiebasis (EDTIB), heeft
de Belgische Defensie zich uitgerust met een uniek instru-
ment, de zogenaamde Defence, Industry and Research
Strategy (DIRS). Deze strategie, die integraal deel uit-
maakt van het STAR-plan, is door de Belgische regering
goedgekeurd en op 4 oktober 2022 officieel gepresenteerd.

Elle constitue la ligne directrice pour le développement
et le soutien du potentiel scientifique, technologique et
industriel national dans le domaine de la sécurité et de la
défense.

Ze vormt de leidraad voor de ontwikkeling en ondersteu-
ning van het nationale wetenschappelijke, technologische
en industriële potentieel op het gebied van veiligheid en
defensie.

D'une part, cette stratégie revête une pertinence directe
du point de vue des capacités qui seront acquises par la
Défense belge dans le cadre du Plan STAR, ou qui sont
liées aux priorités technologiques à long terme proposées
par la Défense.

Enerzijds is deze strategie rechtstreeks relevant voor de
capaciteiten die door de Belgische Defensie zullen worden
verworven in het kader van het STAR-plan, of die verband
houden met de door Defensie voorgestelde technologische
prioriteiten op lange termijn.

D'autre part, il s'agit également de la pertinence indirecte,
par laquelle la base industrielle et technologique de
défense belge peut être un partenaire technologique fiable
pour les capacités nécessaires à la réalisation de l'autono-
mie stratégique européenne, dans le contexte des lacunes
capacitaires européennes ou de la participation à des pro-
jets de coopération en matière de sécurité et de défense.

Anderzijds is er ook een indirecte relevantie, waarbij de
Belgische technologische en industriële defensiebasis een
betrouwbare technologische partner kan zijn voor de capa-
citeiten die nodig zijn om Europese strategische autonomie
te bereiken, in de context van Europese capaciteitstekorten
of deelname aan samenwerkingsprojecten op het gebied
van veiligheid en defensie.

La coopération dans le cadre de la PESCO, du Fonds
européen de défense, de l'Agence européenne de défense et
de l'OTAN est l'un des piliers les plus importants.

De samenwerking in het kader van de PESCO, het Euro-
pees Defensiefonds, het Europees Defensieagentschap en
de NAVO is een van de belangrijkste pijlers.

La signature, le 13 octobre 2022, du ESSI, qui a été
sélectionnée par le Fonds européen de défense, en est un
parfait exemple.

De ondertekening van het ESSI op 13 oktober 2022, dat
werd geselecteerd door het Europees Defensiefonds, is
daar een perfect voorbeeld van.

Une telle approche permettra à la Défense de devenir un
véritable moteur économique pour la société, en impli-
quant davantage nos entreprises belges et en multipliant les
partenariats européens. L'objectif n'est pas seulement
d'acheter des capacités sur étagère comme nous l'avons fait
dans le passé, mais d'inscrire la Défense et notre réseau
industriel dans une stratégie de recherche et développe-
ment intelligente, avec un retour sur investissement maxi-
mal, et en nous positionnant comme un véritable acteur sur
le marché du travail.

Met een dergelijke aanpak kan Defensie een echte econo-
mische motor voor de samenleving worden, door onze Bel-
gische bedrijven er meer bij te betrekken en de Europese
partnerschappen te vermenigvuldigen. Het doel is niet
alleen capaciteiten of the shelf te kopen, zoals we in het
verleden hebben gedaan, maar Defensie en ons industriële
netwerk te betrekken bij een intelligente strategie voor
onderzoek en ontwikkeling, met een maximaal rendement
op de investering, en door ons te positioneren als een echte
speler op de arbeidsmarkt.

3. Les types de systèmes qui seront acquis, doivent
encore être étudiés. Le planning de mise en oeuvre des sys-
tèmes de défense anti-aérienne prévus dans le plan STAR
dépendra des types de systèmes à acquérir et des possibili-
tés du marché.

3. De types systemen die aangekocht zullen worden,
moeten nog bestudeerd worden. De planning van de inwer-
kingsstelling van de in het STAR-plan voorziene luchtver-
dedigingssystemen zal afhangen van het te verwerven type
systeem en van de mogelijkheden van de markt.
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4. Dans le cadre du Fonds européen de défense, plusieurs
projets collaboratifs ont été lancés pour le développement à
plus long terme de systèmes de protection anti-missiles. En
particulier, le projet Odin's Eye, sélectionné en 2021, étu-
die un système spatial permettant la détection rapide de
missiles balistiques. Le projet EU HYDEF, sélectionné en
2022, couvre le développement initial d'un intercepteur
endo-atmosphérique contre les missiles hypersoniques.
Plusieurs entreprises belges participent à ces deux projets.

4. In het kader van het Europees Defensiefonds werden
meerdere samenwerkingsprojecten opgestart voor de ont-
wikkeling op langere termijn van raketafweersystemen. In
het bijzonder voert het project Odin's Eye, dat geselecteerd
werd in 2021, een studie uit naar een ruimtesysteem voor
de vroege detectie van ballistische missiles. Het project EU
HYDEF, dat geselecteerd werd in 2022, dekt de initiële
ontwikkeling van een endo-atmosferische interceptor tegen
hypersonische missiles. Meerdere Belgische bedrijven
nemen deel aan beide projecten.

DO 2022202318365
Question n° 606 de Monsieur le député Jasper Pillen du

10 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318365
Vraag nr. 606 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Navires militaires russes sur la Manche. Russische militaire schepen in het Kanaal.
En ce qui concerne le passage de navires militaires russes

au large de nos côtes, je souhaiterais obtenir les informa-
tions suivantes.

Inzake de doortocht van Russische militaire schepen
voor onze kust heb ik de volgende vragen.

1. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, des
navires militaires russes qui sont passés au large de nos
côtes en 2022. Merci d'indiquer le nombre de navires par
type.

1. Graag kreeg ik, in een tabel, een overzicht van passe-
rende Russische militaire schepen in 2022. Graag met ver-
melding van het aantal schepen per type.

2. Des changements ont-ils été apportés en 2022 à la pro-
cédure à suivre lorsque des navires russes sont repérés au
large de nos côtes?

2. Werden in 2022 wijzigingen doorgevoerd aan de pro-
cedure als Russische schepen voor onze kust worden opge-
merkt?

3. Des navires militaires russes ont-ils pénétré dans nos
eaux territoriales en 2022?

3. Waren er in 2022 Russische militaire schepen die onze
territoriale wateren zijn binnengevaren?

4. Y a-t-il eu des incidents impliquant des navires mili-
taires russes qui se sont livrés à des opérations suspectes
durant leur traversée, par exemple dans des zones situées à
proximité de nos parcs éoliens ou de nos connexions et
câbles sous-marins?

4. Zijn er incidenten geweest met Russische militaire
schepen die verdachte operaties uitvoerden tijdens die
doortocht, bijv. in zones rond onze windmolenparken of
onze onderwaterkabels en verbindingen?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 février
2023, à la question n° 606 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 februari 2023, op de vraag nr. 606 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 10 januari
2023 (N.):

1. Veuillez trouver les données dans le tableau ci-des-
sous:

1. Gelieve in de onderstaande tabel de gegevens te vin-
den:
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2. En 2022, aucun changement n'a été apporté à la
procédure qui est d'application lors du passage de navires
russes.

1. Er werden in 2022 geen wijzigingen aangebracht aan
de procedure die van toepassing is bij het doorvaren van
Russische schepen.

3. En 2022, il n'y a pas eu de passage de navires russes
dans les eaux territoriales belges.

2. Er zijn in 2022 geen Russische schepen de Belgische
territoriale wateren binnengevaren.

4. Il ne s'est produit aucun incident. 3. Er zijn geen incidenten geweest.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202318294
Question n° 1636 de Madame la députée Kim Buyst du

03 janvier 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318294
Vraag nr. 1636 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
03 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Excès de vitesse sur le Ring de Bruxelles. Snelheidsovertredingen op Brusselse Ring.
Le 1er septembre 2020, le gouvernement flamand a

réduit la vitesse maximale autorisée sur le Ring de
Bruxelles (R0) de 120 à 100 km/h. La réduction de la
vitesse à 100 km/h a également été instaurée sur les routes
parallèles longeant le R0 à la hauteur du boulevardde la
Woluwe (R22) à Zaventem/Diegem (Machelen), sur
l'échangeur entre le Ring et la A12, sur l'échangeur entre le
Ring et la E40 en direction de Gand/Ostende et à la sortie
n° 13 du Ring à Dilbeek.

Op 1 september 2020 werd de maximumsnelheid op de
ring rond Brussel (R0) door de Vlaamse regering aange-
past van 120 naar 100 km/u. De snelheidsaanpassing naar
100 km/u werd ook doorgevoerd op de parallelwegen naast
de R0 ter hoogte van de Woluwelaan (R22) in Zaventem/
Diegem (Machelen), het verkeersknooppunt van de ring en
de A12, het verkeersknooppunt van de ring en de E40 in de
richting van Gent/Oostende en afrit nr. 13 van de ring in
Dilbeek.

Année/Jaar Nombre total de navires russes/ 
Totaal aantal Russische schepen

Types de navires/ 
Type schepen

2022 30

1 Frigate

1 Destroyer

1 Submarine

1 Cruiser

6 Landing ships

4 Intel gathering ships

6 Guard vessels

5 Tugs

4 Supply ships

1 Auxiliary ship
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L'amélioration de la sécurité routière et de la qualité de
l'air et la réduction tant des nuisances sonores que des
émissions de CO2 ont été présentées comme les principaux
arguments justifiant l'adaptation de la vitesse maximale sur
le R0.

Het verkeer veiliger maken, de luchtkwaliteit verbeteren
en zowel de geluidsoverlast als de CO2-uitstoot verlagen,
werden voorgesteld als de belangrijkste argumenten om de
maximumsnelheid op de R0 aan te passen.

1. Combien d'amendes ont été infligées pour excès de
vitesse sur le Ring de Bruxelles et ses routes parallèles au
cours des deux dernières années? Veuillez fournir les
chiffres par mois et les ventiler par degré d'excès de vitesse
(0 à 10 km/h; 10 à 30 km/h; 30 à 40 km/h et plus de 40 km/
h).

1. Hoeveel snelheidsovertredingen werden de voorbije
twee jaren vastgesteld op de Brusselse Ring en zijn paral-
lelwegen? Graag de cijfers per maand en opgesplitst per
graad van snelheidsovertreding (0 tot 10 km/u; 10 tot 30
km/u; 30 tot 40 km/u en meer dan 40 km/u).

2. Comment évaluez-vous l'incidence sur la sécurité rou-
tière de la réduction de la vitesse maximale sur le Ring de
Bruxelles?

2. Hoe beoordeelt u de impact van de snelheidsverlaging
op de verkeersveiligheid op de Brusselse Ring?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 février 2023, à la question n° 1636 de Madame la
députée Kim Buyst du 03 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1636
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 03 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318302
Question n° 1637 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 04 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318302
Vraag nr. 1637 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 04 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incidents à l'arme blanche. Steekincidenten.
Il ressort de la réponse à ma question n° 916 du

27 octobre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 71, p. 314) que le nombre d'incidents à l'arme
blanche chez les mineurs a fortement augmenté. En cinq
ans (de 2015 à 2020), le nombre d'incidents a doublé.

Uit het antwoord op mijn vraag nr. 916 van 27 oktober
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 71,
blz. 314) blijkt dat het aantal steekincidenten bij minderja-
rigen fors gestegen is. Op vijf jaar tijd (van 2015 tot 2020)
zijn het aantal incidenten verdubbeld.

Veuillez fournir les chiffres, par année, pour 2021 et
2022.

Graag de cijfers, afzonderlijk per jaar, voor de jaren 2021
en 2022.

1. Combien d'incidents à l'arme blanche la police a-t-elle
enregistrés dans la Banque de données Nationale Générale
(BNG), par an et par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel steekincidenten werden door de politie gere-
gistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank per jaar
en per gerechtelijk arrondissement?

2. Dans combien de cas un incident au cours duquel une
arme blanche a été utilisée a-t-il été mortel?

2. In hoeveel van de gevallen kende een incident waarbij
een steekwapen werd gebruikt een dodelijke afloop?

3. Dans combien de cas le suspect ou l'auteur de l'infrac-
tion était-il un mineur?

3. In hoeveel gevallen betrof de verdachte casu quo dader
een minderjarige?
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4. Dans combien de cas la victime était-elle mineure? 4. In hoeveel gevallen betrof het slachtoffer een minder-
jarige?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 février 2023, à la question n° 1637 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1637
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 04 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318305
Question n° 1638 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 04 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318305
Vraag nr. 1638 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les tests de drogue sur les routes. Drugtests verkeer.
La loi interdit strictement de conduire sous l'influence de

drogues telles que le cannabis, la cocaïne, l'ecstasy ou
l'héroïne. Pour vérifier si un conducteur est sous l'influence
de drogue au moment d'un contrôle, des tests salivaires
sont utilisés.

De wet voorziet een strikt verbod op het rijden onder
invloed van drugs zoals cannabis, cocaïne, xtc of heroïne.
Om na te gaan of een chauffeur op het moment van een
controle onder invloed van drugs is, worden speekseltests
gebruikt.

1. Combien de tests de drogue ont été réalisés sur des
conducteurs, chaque année, par zone de police de la pro-
vince d'Anvers au cours des cinq dernières années? Je sou-
haiterais une répartition par zone de police, par an et par
type de test (test salivaire ou analyse de salive).

1. Hoeveel drugstests werden er per politiezone uit de
provincie Antwerpen de afgelopen vijf jaar jaarlijks afge-
legd door bestuurders? Graag een opdeling per politiezone,
per jaar en per soort test (speekseltest of speekselanalyse).

2. Combien de conducteurs ont été testés positifs aux
drogues sur la route? De quelles drogues s'agissait-il? Je
souhaiterais une réponse avec la même répartition que pour
la question ci-dessus.

2. Hoeveel bestuurders testten positief op drugs in het
verkeer? Om welke drugs ging het? Graag met dezelfde
opdeling als bovenstaande vraag.

3. Quelle était la peine moyenne prononcée dans le cadre
de ces condamnations au cours de la même période? Je
souhaiterais une réponse selon la même répartition.

3. Welke was de gemiddelde strafmaat die werd uitge-
sproken bij deze veroordelingen in dezelfde periode?
Graag met dezelfde opdeling.

4. Au cours de l'année écoulée, a-t-on fait face à des
pénuries de tests salivaires dans certaines zones de police
du pays? Dans l'affirmative, quelle était la raison de ces
pénuries? Comment a-t-on pu pallier ces pénuries et dans
quel délai?

4. Waren er het afgelopen jaar tekorten van speekseltes-
ten in bepaalde politiezones in het land? Zo ja, wat was de
reden van het tekort? Hoe werden deze tekorten aangevuld
en op welke termijn kon dit tekort worden aangevuld?

5. Les tests de drogues ne permettent de dépister que cer-
tains types de drogues.

5. Drugstesten kunnen maar een beperkt aantal soorten
drugs opsporen.
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a) La Gazet van Antwerpen a publié un article intitulé
"Mondspray voor frisse adem kan speekseltest voor verbo-
den middelen vervalsen" (Les sprays rafraîchissant
l'haleine peuvent altérer les résultats du test salivaire de
dépistage des substances illicites). S'agit-il d'un phéno-
mène connu?

a) De GVA kopte Mondspray voor frisse adem kan speek-
seltest voor verboden middelen vervalsen. Is dit een
gekend fenomeen?

b) A-t-on connaissance de cas où un test salivaire négatif
a été suivi d'une analyse de salive positive?

b) Zijn er gevallen gekend dat ondanks een negatieve
speekseltest er een positieve speekselanalysetest volgde?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 février 2023, à la question n° 1638 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1638
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 04 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318306
Question n° 1639 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 04 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318306
Vraag nr. 1639 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 04 januari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le partenariat public-privé pour développer la culture de
la sécurité.

Privaat-publieke samenwerking ontwikkeling veiligheids-
cultuur.

Les dommages que subissent chaque année les entre-
prises néerlandaises en raison de la criminalité s'élève-
raient à plus de trois milliards d'euros. C'est ce que l'on
peut lire dans l'article "De kracht van privaat-publieke
allianties" (La force des alliances privé-public) de Peter
Hagenaars et Jacqueline Bonnes, paru dans Cahiers Poli-
tiestudies, 2020-3 n° 56, pp. 63-90. On estime que les
entreprises néerlandaises consacreraient chaque année
quelque deux milliards d'euros à des mesures préventives.

De schade die Nederlandse bedrijven jaarlijks ten
gevolge van criminaliteit ondervinden zou ruim drie mil-
jard euro bedragen. Zo staat te lezen in het artikel De
kracht van privaat-publieke allianties van de auteurs Peter
Hagenaars en Jacqueline Bonnes dat verscheen in Cahiers
Politiestudies, jaargang 2020-3 nr. 56, blz. 63-90. Neder-
landse bedrijven geven naar schatting ook jaarlijks circa
twee miljard euro uit aan preventieve maatregelen.

Les entreprises et les pouvoirs publics néerlandais
constatent de plus en plus souvent que ces problématiques
sécuritaires ne peuvent être palliées qu'au moyen d'une col-
laboration entre les secteurs public et privé. Ces vingt der-
nières années, le nombre d'accords de coopération privé-
public visant à lutter contre la criminalité a fortement aug-
menté, en particulier en matière de cybercriminalité et de
criminalité numérique.

Nederlandse bedrijven en de Nederlandse overheid zien
steeds vaker in dat veiligheidsvraagstukken alleen in
samenwerking tussen de overheid en de private sector
effectief kunnen worden aangepakt en het aantal privaat-
publieke samenwerkingsverbanden gericht op het tegen-
gaan van criminaliteit is de afgelopen twintig jaar sterk
toegenomen, in het bijzonder voor cybercrime en gedigita-
liseerde criminaliteit.

1. Combien d'accords de coopération privé-public existe-
t-il en Belgique et lesquels?

1. Hoeveel en welke privaat-publieke samenwerkings-
verbanden bestaan er in België?
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2. Dans quels domaines concrets ont-ils été conclus? 2. Op welk concreet vlak situeren deze samenwerkings-
verbanden zich?

3. Quelle évolution ces accords de coopération ont-ils
connue au cours des cinq dernières années?

3. Wat is de evolutie van deze samenwerkingsverbanden
de voorbije vijf jaar?

4. Plus spécifiquement en matière de lutte contre la
cybercriminalité et la criminalité numérique: quelles initia-
tives concrètes ont été entreprises au cours des cinq der-
nières années dans le cadre d'une collaboration entre les
pouvoirs publics, des services publics et des partenaires
privés?

4. Meer specifiek op het vlak van de bestrijding van
cybercrime en gedigitaliseerde criminaliteit: welke con-
crete initiatieven zijn er de laatste vijf jaar ondernomen in
samenwerking tussen de overheid, overheidsdiensten en
private partners?

5. Quels partenaires privés sont impliqués ou quels entre-
prises et acteurs autres que des instances publiques consi-
dérez-vous comme des partenaires potentiels?

5. Welke private partners zijn hierbij betrokken of welke
bedrijven en andere dan overheidsinstanties beschouwt u
als mogelijke partners?

6. Le SPF Intérieur a-t-il déjà examiné ou fait examiner
ces partenariats et leur impact sur la lutte contre la crimina-
lité?

6. Heeft Binnenlandse Zaken onderzoek uitgevoerd of
laten uitvoeren naar deze samenwerkingen en de impact
ervan op criminaliteitsbestrijding?

7. a) Au cours des cinq dernières années, quel budget a
été investi dans la recherche scientifique ou des projets
concrets?

7. a) Hoeveel budget is er de laatste vijf jaar geïnvesteerd
in wetenschappelijk onderzoek of in concrete projecten?

b) Pouvez-vous décrire concrètement ces projets et en
préciser les résultats?

b) Kan u die projecten concreet beschrijven en wat zijn
de resultaten ervan?

c) Quel a été l'impact de ces projets sur votre plan de
politique?

c) Welke impact hebben die projecten gehad op uw
beleidsplan?

8. a) Nos services de police collaborent-ils avec des
entreprises privées en matière de lutte contre la cybercrimi-
nalité? Dans l'affirmative, lesquelles?

8. a) Werken onze politiediensten op vlak van cyber-
crimebestrijding samen met private bedrijven? Zo ja, met
de welke?

b) Quelles bonnes pratiques et quels facteurs de réussite
peut-on relever en pratique dans le cadre de cette collabo-
ration?

b) Welke good practices en succesfactoren zijn er voor
deze samenwerking vanuit de praktijk?

c) Comment l'échange d'informations peut-il être concré-
tisé au mieux sur le plan juridique, vu sous l'angle de la
pratique?

c) Hoe kan informatie-uitwisseling in juridische zin het
best worden vormgegeven, gezien vanuit de praktijk?

9. Cette collaboration nécessite-t-elle un cadre législatif
spécifique? Dans l'affirmative, à quoi pensez-vous précisé-
ment et cela peut-il être réalisé dans le cadre de la législa-
tion actuelle? Dans la négative, quelles modifications faut-
il précisément apporter au cadre législatif et quelles initia-
tives concrètes prendrez-vous pour ce faire?

9. Vergt deze samenwerking een specifiek wetgevend
kader? Zo ja, waaraan denkt u precies en kan dat binnen de
huidige wetgeving gerealiseerd worden? Zo neen, wat pre-
cies moet er aan het wetgevend kader veranderen en welke
concrete initiatieven zal u daartoe ondernemen om dit
mogelijk te maken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 février 2023, à la question n° 1639 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1639
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 04 januari 2023 (N.):
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Un partenariat public-privé (PPP) implique que les ser-
vices de police et les acteurs privés collaborent durable-
ment afin de créer des produits/services communs, en
partageant les coûts, les revenus et les risques. Ce partena-
riat peut prendre la forme d'un "accord contractuel" (les
pouvoirs publics sont le commanditaire et l'acteur privé
l'adjudicataire) ou d'"accords de partenariat" (prise de déci-
sion commune).

Een privaat-publieke samenwerking (PPS) houdt in dat
politiediensten en private actoren duurzaam samenwerken
teneinde gemeenschappelijke producten/diensten te creë-
ren, waarbij de kosten, de opbrengsten en de risico's wor-
den gedeeld. Deze samenwerking kan de vorm aannemen
van een "contractuele overeenkomst" (overheid is
opdrachtgever, private actor is opdrachtnemer) of "samen-
werkingsovereenkomsten" (gezamenlijke besluitvorming).

Dans notre pays, la fonction de police est, par essence,
une fonction publique exercée sous le contrôle des autori-
tés de police. Les formes de partenariat auxquelles l'hono-
rable membre fait référence sont, par conséquent, très
limitées dans notre pays. La différence entre la Belgique et
les Pays-Bas, ou, p. ex. le Royaume-Uni, est une différence
de vision quant à l'exercice de la fonction de police.

De politiefunctie in ons land is in essentie een publieke
functie, die wordt uitgeoefend onder gezag van politieover-
heden. De vormen van partnerschap waar het geachte lid
naar verwijst, zijn in ons land bijgevolg heel beperkt. Het
verschil tussen ons land en Nederland, of bijv. het Verenigd
Koninkrijk, is een verschil in visie omtrent de uitoefening
van de politiefunctie.

Cela n'exclut évidemment pas que de nombreux liens de
coopération informels existent entre des acteurs privés et la
police, mais ceux-ci ne relèvent pas de la définition du
PPP. Citons par exemple une collaboration entre un service
de police et des commerçants locaux pour lutter contre la
criminalité, ou la collaboration entre une série d'acteurs
privés et publics dans le cadre du Stroomplan. Il s'agit de
liens de coopération temporaires et, pour lesquels aucun
accord financièrement contraignant n'est conclu.

Dit sluit uiteraard niet uit dat er tal van informele samen-
werkingsverbanden bestaan tussen private actoren en poli-
tie, maar die vallen niet binnen de definitie van een PPS.
Een voorbeeld hiervan is een samenwerking tussen politie-
dienst en lokale winkeliers in de strijd tegen de criminali-
teit, of de samenwerking tussen tal van private en publieke
actoren in het raam van het Stroomplan. Dit zijn samen-
werkingsverbanden die tijdelijk zijn, en waar geen financi-
ële bindende afspraken worden gemaakt.

1 et 3. Lorsque l'on parle d'"accord contractuel", il est
généralement fait référence à la réglementation en matière
de marchés publics. Des applications spécifiques peuvent
se présenter dans le cadre de la loi sur la sécurité privée.
L'on peut citer par exemple les zones de police où la sur-
veillance des bureaux de police est assurée par un service
de sécurité privé.

1 en 3. Indien we verwijzen naar de vorm van "contractu-
ele overeenkomst", dan verwijzen we over het algemeen
naar de regelgeving inzake overheidsaanbestedingen. Spe-
cifieke toepassingen kunnen tot stand komen in het raam
van de wet op de private veiligheid. Voorbeelden hiervan
zijn politiezones waarbij het toezicht van de politiekanto-
ren wordt uitgeoefend door de private veiligheid.

La forme d'"accords de partenariat" est quasiment inexis-
tante, étant donné qu'elle présuppose une prise de décision
commune. Dans notre pays, les pouvoirs publics contrôlent
toujours certaines formes de coopération.

De vorm van "samenwerkingsovereenkomsten" zijn
quasi onbestaande, gezien ze veronderstellen dat er een
gemeenschappelijke besluitvorming is. In ons land heeft de
overheid altijd de regie over bepaalde vormen van samen-
werking.

4, 5, 8 et 9. Dans le développement des nouvelles techno-
logies, la police fédérale travaille bien sûr avec des entre-
prises privées, principalement dans le cadre de marchés
publics (p. ex. acquisition d'outils ou formations).

4, 5, 8 en 9. Bij de ontwikkeling van nieuwe technolo-
gieën werkt de federale politie natuurlijk samen met pri-
vate ondernemingen, vooral in het raam van
overheidsopdrachten (bijv. aankoop van tools of opleidin-
gen).

Des collaborations sont également développées avec
d'autres services fédéraux, en particulier le Center for
cybersecurity et la Défense, dans le cadre de la lutte contre
la cybercriminalité.

In het raam van de strijd tegen cybercriminaliteit worden
er ook samenwerkingsverbanden tot stand gebracht met
andere federale diensten, meer bepaald het Centrum voor
Cybersecurity en Defensie.
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Dans le cadre de la cybersécurité, des échanges de bonne
pratiques existent entre des partenaires privés et la police
fédérale. Citons "Beltug" et "Cyber Security Coalition"
dont les échanges d'informations et d'expertise commune
ont pour objectif de renforcer la résilience en matière de
cybersécurité au niveau national.

In het kader van cybersecurity bestaan er uitwisselingen
van goede praktijken tussen private partners en de federale
politie. Laten we "Beltug" en "Cyber Security Coalition"
noemen, waarvan de uitwisseling van informatie en
gemeenschappelijke expertise gericht is op het versterken
van de veerkracht op het gebied van cyberbeveiliging op
nationaal niveau.

6 et 7. Il n'y a pas au sein de la police fédérale, une vision
complète des différents partenariats concrets qui existe-
raient autour de projets ponctuels, ce qui ne nous permet
pas non plus d'y attacher des montants budgétaires.

6 en 7. Binnen de federale politie is er geen volledig
overzicht van de verschillende concrete partnerschappen
die er rond punctuele projecten zouden bestaan, wat ons
ook niet toelaat om hieraan budgettaire bedragen te koppe-
len.

DO 2022202318307
Question n° 1640 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 04 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318307
Vraag nr. 1640 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 04 januari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention. Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-
men.

Le développement de l'espace numérique s'accompagne
de différents risques/dangers dès que l'on utilise Internet
pour communiquer, faire du commerce, etc. Les moyens de
communication et d'échange d'informations évoluent forte-
ment, et des phénomènes nouveaux et toujours plus com-
plexes apparaissent chaque année, tels que la
cybercriminalité.

De ontwikkeling van de digitale ruimte gaat gepaard met
verschillende risico's/gevaren zodra men het internet
gebruikt om te communiceren, handel te drijven, enz. De
communicatie- en uitwisselingsmiddelen evolueren sterk
en er verschijnen jaarlijks nieuwe, steeds complexere feno-
menen zoals cybercriminaliteit.

Cette dernière menace la sécurité de l'information des
citoyens, des entreprises et des pouvoirs publics. La cyber-
criminalité est en effet un phénomène particulièrement pré-
judiciable pour notre économie, dans laquelle le recours au
numérique est toujours plus important.

Cybercriminaliteit bedreigt dan ook de informatieveilig-
heid van zowel burgers, bedrijven als de overheid. Cyber-
criminaliteit vormt immers een zeer schadelijk fenomeen
voor onze economie die hoe langer hoe meer het digitale
systeem gebruikt.

Enfin, il existe différents types de cyberinfractions, allant
des pratiques commerciales illégales et des abus sexuels
sur des enfants au téléchargement illégal et au piratage
informatique.

Tot slot bestaan er verschillende soorten cyberinbreuken
gaande van illegale handelspraktijken en kindermisbruik
tot illegaal downloaden en informaticapiraterij.

1. Quelles formes de cybercriminalité, de cyberattaques
ou de criminalité numérique ont-elles été identifiées ces
cinq dernières années en Belgique?

1. Welke diverse vormen van cybercriminaliteit,
cyberaanvallen of digitale criminaliteit zijn de laatste vijf
jaar in België vastgesteld?

2. Pouvez-vous communiquer les cinq phénomènes de
cybercriminalité les plus fréquents?

2. Kan u de top vijf geven van de meest voorkomende
misdaadfenomenen inzake cybercrime?

3. Quelle est l'évolution du nombre d'infractions consta-
tées par forme de criminalité, en fonction des différents
modes opératoires utilisés?

3. Kan u de evolutie van het aantal vastgestelde misdrij-
ven weergeven per criminaliteitsvorm in functie van de
diverse gehanteerde modus operandi?

4. Quel est le profil (âge, nationalité, sexe, etc.) des
cybercriminels, ventilé selon le type de criminalité?

4. Wat is het daderprofiel (leeftijd, nationaliteit, geslacht,
enz.) van de plegers van cybercriminaliteit, opgesplitst vol-
gens het type criminaliteit?
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5. Quelle est l'ampleur du préjudice social total infligé
par les cybercriminels à leurs victimes (entreprises, parti-
culiers, pouvoirs publics) en Belgique? Pouvez-vous
décrire plus en détail ce préjudice (physique ou matériel),
sur la base des constats de la police?

5. Wat is de totale maatschappelijke schade berokkend
door cybercriminelen aan slachtoffers (bedrijven, particu-
lieren, overheden) in België en kan u die schade (fysiek
dan wel materieel) nader beschrijven, op basis van politio-
nele vaststellingen?

6. Quels sont les SPF compétents pour la lutte contre la
cybercriminalité?

6. Welke FOD's zijn bevoegd ter bestrijding van cyber-
criminaliteit?

7. Quel SPF est-il aujourd'hui à la tête de cette lutte et
exerce-t-il le rôle de coordination nationale?

7. Welke FOD is vandaag leidend en voert de nationaal
coördinerende rol uit?

8. Selon vous, la lutte contre la cybercriminalité
demande-t-elle une plus grande centralisation et une coor-
dination renforcée? Pourquoi?

8. Vindt u dat er nood is aan meer centralisatie en coördi-
natie op vlak van de bestrijding? Waarom wel of waarom
niet?

9. Que pensez-vous des initiatives de partenariats public-
privé en matière de cybercriminalité?

9. Hoe staat u tegenover initiatieven van privaat-publieke
samenwerking inzake cybercriminaliteit?

10. Quelles mesures de nature préventive avez-vous
prises par rapport à la cybercriminalité à l'égard des parti-
culiers, des entreprises et des pouvoirs publics?

10. Welke maatregelen van preventieve aard heeft u
genomen teneinde cybercriminaliteit te voorkomen, ten
aanzien van particulieren, bedrijven en overheden?

11. Combien de personnes ou d'instances luttent-elles
activement contre la cybercriminalité? Lesquelles?

11. Hoeveel en welke personen of instanties houden zich
actief bezig met de bestrijding van cybercriminaliteit?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 février 2023, à la question n° 1640 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1640
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 04 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318309
Question n° 1641 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 04 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318309
Vraag nr. 1641 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
04 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Extinction des incendies de véhicules électriques. Blussen van elektrische voertuigen.
L'extinction des incendies de voitures électriques est une

procédure plus complexe que l'extinction des incendies de
voitures alimentées par des carburants fossiles. En effet, il
faut tenir compte d'éléments supplémentaires, comme la
batterie et les processus chimiques qui y sont liés.

Het blussen van elektrische wagens is een complexere
procedure dan het blussen van wagens die rijden op fos-
siele brandstoffen. Er zijn namelijk extra elementen om
rekening mee te houden, zoals de batterij en de verbonden
chemische processen.
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Lors de la plupart des interventions des services d'incen-
die concernant des voitures électriques, il est nécessaire
d'immerger également la voiture pendant quelques heures
dans un conteneur d'immersion, ce qui entraîne alors une
consommation d'eau significativement plus élevée.

Bij de meeste bluswerken van elektrische wagens is het
nodig om de wagen ook enkele uren onder te dompelen in
een dompelcontainer. Dit zorgt ervoor dat het waterver-
bruik bij bluswerken voor elektrische wagens significant
hoger ligt.

1. a) Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de conte-
neurs d'immersion disponibles destinés à immerger les
véhicules électriques, en ventilant les données par province
et par zone de secours?

1. a) Graag een overzicht van het aantal beschikbare
dompelcontainers voor het onderdompelen van elektrische
voertuigen met een opsplitsing per provincie en hulpverle-
ningszone.

b) Le nombre actuel de conteneurs d'immersion opéra-
tionnels est-il suffisant?

b) Is het huidig aantal operationele dompelcontainers
voldoende?

2. a) Les pompiers sont-ils, selon vous, suffisamment
préparés à la poursuite de l'électrification du parc automo-
bile?

2. a) Is de brandweer volgens u voldoende voorbereid op
de verdere elektrificatie van het wagenpark?

b) Quels investissements sont encore prévus à cet égard? b) Welke investeringen staan hieromtrent nog gepland?
3. a) Combien d'incendies de véhicules électriques se

sont produits au cours des années 2020, 2021 et 2022?
Pourriez-vous établir une distinction entre les voitures
électriques et les autres moyens de transport (trottinettes et
autres)?

3. a) Hoeveel branden van elektrische voertuigen deden
zich voor in de jaren 2020, 2021 en 2022? Graag een
onderscheid tussen elektrische wagens en andere transport-
middelen (steps en dergelijke).

b) Dans combien de cas a-t-on dû recourir à un conteneur
d'immersion?

b) Bij hoeveel gevallen moest er een dompelcontainer
gebruikt worden?

4. Combien de litres d'eau sont utilisés en moyenne lors
des opérations d'extinction d'incendie (et d'une éventuelle
immersion) de voitures électriques, de voitures hybrides et
de voitures alimentées par des carburants fossiles?

4. Hoeveel liter water wordt er gemiddeld gebruikt bij de
bluswerken (en eventuele onderdompeling) van elektrische
wagens, hybride wagens en wagens die rijden op fossiele
brandstoffen?

5. En 2022, vous avez demandé au Conseil supérieur de
la sécurité contre l'incendie et l'explosion d'élaborer une
proposition pour traiter les risques de sécurité incendie liés
au stationnement et à la recharge des véhicules électriques
dans les parkings.

5. In 2022 heeft u aan de Hoge Raad voor beveiliging
tegen brand en ontploffing gevraagd om een voorstel uit te
werken dat de risico's inzake brandveiligheid behandelt
met betrekking tot het stallen en het opladen van elektri-
sche voertuigen in parkeergarages.

Quel est l'état d'avancement de cette proposition? Pour-
riez-vous commenter cette proposition et préciser les
mesures que vous y associerez?

Hoever staan zij met dat voorstel? Graag een toelichting
van dit voorstel en welke acties u hieraan zult koppelen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 février 2023, à la question n° 1641 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 februari 2023, op de vraag nr. 1641
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 04 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318313
Question n° 1642 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 05 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318313
Vraag nr. 1642 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
05 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vitesse, contrôles et amendes concernant les trottinettes
électriques.

Elektrische steps. - Snelheid, controles en boetes.

L'été dernier, Bruxelles a accueilli la Roller Bike Parade.
Parmi tous les sportifs présents à la fête, il a fallu qu'il y ait
un fou de vitesse qui profite de la situation. Il a foncé dans
le tunnel Annie Cordy avec sa trottinette électrique à 112
km/h, soit une vitesse près de cinq fois supérieure à la
vitesse maximale autorisée, qui est de 25 km/h pour une
trottinette électrique.

In Brussel vond afgelopen zomer de Roller Bike Parade
plaats. Tussen alle feestende sporters besliste één snel-
heidsduivel te profiteren van de situatie. Met zijn elektri-
sche step raasde hij met een snelheid van 112 km/uur door
de Annie Cordytunnel, bijna vijf keer sneller dan de maxi-
mum toegelaten snelheid van 25 km/uur op een elektrische
step.

Outre la vitesse maximale imposée, de nouvelles règles
de circulation s'appliquent depuis le 1er juillet 2022. Pour
conduire une trottinette électrique, il faut, par exemple, être
âgé d'au moins 16 ans, ne pas circuler sur les trottoirs et ne
pas transporter d'autre(s) passager(s). Par ailleurs, les villes
peuvent interdire leur stationnement sauvage.

Naast de maximum opgelegde snelheid gelden sinds
1 juli 2022 ook nieuwe verkeersregels. Zo mogen kinderen
onder de 16 jaar niet langer een e-step gebruiken, is het rij-
den met een e-step verboden op het trottoir, mag je geen
extra passagier(s) vervoeren en is het voor steden ook
mogelijk om het wild parkeren van e-steps tegen te gaan.

1. a) Combien de contrôles de vitesse concernant les trot-
tinettes électriques ont-ils été effectués?

1. a) Hoeveel controles werden uitgevoerd op de maxi-
mum toegelaten snelheid van elektrische steps?

b) Quels ont été les résultats de ces contrôles? Veuillez
fournir les chiffres annuels pour 2020, 2021 et 2022
(jusqu'aux chiffres les plus récents).

b) Wat was het resultaat van deze controles? Graag de
jaarlijkse cijfers voor 2020, 2021 en 2022 (tot de meest
recente cijfers).

2. a) Combien d'amendes ont-elles été infligées? 2. a) Hoeveel boetes werden er opgelegd?
b) Combien de trottinettes ont-elles été saisies? Veuillez

fournir les chiffres annuels pour 2020, 2021 et 2022
(jusqu'aux chiffres les plus récents).

b) Hoeveel steps werden in beslag genomen? Graag de
jaarlijkse cijfers voor 2020, 2021 en 2022 (tot de meest
recente cijfers).

3. Depuis la modification du Code de la route en ce qui
concerne les trottinettes électriques, combien d'amendes
ont-elles été infligées pour chaque nouvelle infraction (sta-
tionnement, âge minimum, passagers, trottoirs, etc.)?
Veuillez fournir les chiffres mensuels à partir de juillet
jusqu'aux chiffres les plus récents.

3. Hoeveel boetes werden er sinds de aanpassing van het
verkeersreglement voor e-steps uitgedeeld voor elk van de
nieuwe regels (parkeren, minimum leeftijd, passagiers,
trottoir, enz.)? Graag de maandelijkse cijfers vanaf juli tot
en met de meest recente cijfers.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1642 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1642
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 05 januari 2023 (N.):

1. a) La Police Fédérale ne dispose pas de chiffres
concernant les contrôles de vitesse selon la classe du véhi-
cule.

1. a) De Federale Politie beschikt niet over cijfers betref-
fende snelheidscontroles naargelang de voertuigklasse.

b) Étant donné qu'il n'y a pas de données spécifiques aux
contrôles de vitesse selon les classes de véhicules, il n'est
pas possible de donner les résultats concernant les
contrôles de vitesse.

b) Aangezien er geen specifieke gegevens zijn voor snel-
heidscontroles naargelang de voertuigklasse, is het niet
mogelijk om resultaten te geven betreffende de snelheids-
controles.
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2. a) Actuellement, il n'est pas possible de distinguer
parmi les données concernant les infractions routières (ou
les amendes) celles spécifiquement commises par les utili-
sateurs de trottinettes électriques.

2. a) Momenteel is het niet mogelijk om binnen de gege-
vens betreffende de verkeersinbreuken (of -boetes) de
inbreuken die specifiek door gebruikers van elektrische
steps zijn gepleegd naar voor te brengen.

b) La Police Fédérale ne dispose pas de données concer-
nant le nombre de saisies de trottinettes électriques.

b) De Federale Politie beschikt niet over cijfers betref-
fende het aantal inbeslagnames van elektrische steps.

3. Étant donné que les nouvelles règles sont entrées en
vigueur à partir du 1er juillet 2022, et que les données
concernant les infractions routières ne sont actuellement
complètes que jusqu'au 30 juin 2022, il n'est pas encore
possible d'avoir une vue sur les amendes infligées.

3. Aangezien de nieuwe regels op 1 juli 2022 in werking
zijn getreden en de gegevens betreffende verkeersinbreu-
ken momenteel slechts volledig zijn tot en met 30 juni
2022, is het niet mogelijk reeds een overzicht te geven van
de opgelegde boetes.

DO 2022202318315
Question n° 1643 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318315
Vraag nr. 1643 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Subvention fédérale allouée aux zones de police. Politiezone. - Federale betoelaging.
Chaque zone de police bénéficie d'une subvention fédé-

rale, en plus de la dotation communale.
Iedere politiezone ontvangt naast de gemeentelijke dota-

tie ook een federale betoelaging.
Pourriez-vous fournir un aperçu détaillé des subventions

fédérales par zone de police, ventilé par subvention, et ce
sur une base annuelle depuis le début de la législature en
cours?

Kan u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de fede-
rale betoelaging per politiezone, opgesplitst per toelage en
dit op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1643 de Madame la
députée Marijke Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1643
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 05 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318316
Question n° 1644 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318316
Vraag nr. 1644 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget de la police. - Dotation communale. Politiebudget. - Gemeentelijke dotatie.
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La norme KUL, établie en 1999, a pour but de déterminer
la capacité policière théorique par commune, sur la base de
laquelle est déterminé le financement fédéral des zones de
police locale. La dotation communale dans le budget de
chaque zone de police est fixée par arrêté royal, sur la base
de la norme KUL.

De KUL-norm, opgesteld in 1999 heeft tot doel de theo-
retische politiecapaciteit per gemeente te bepalen, op basis
waarvan de federale financiering van de lokale politiezo-
nes wordt vastgesteld. De gemeentelijke dotatie in het poli-
tiebudget van iedere politiezone is vastgelegd bij
koninklijk besluit en dit op basis van de KUL-norm.

Dans un certain nombre de zones de police, il existe une
disparité évidente entre les différentes communes de la
zone en matière de dotations communales. C'est le cas, par
exemple, dans la zone de Voorkempen couvrant les com-
munes de Brecht, Malle, Schilde et Zoersel. Il s'impose
clairement d'adapter l'arrêté royal précité.

In een aantal politiezones is er een duidelijke wanverhou-
ding tussen de verschillende deelnemende gemeenten wat
de gemeentelijke dotatie betreft. Zo bijv. in de zone Voor-
kempen met als deelnemende gemeenten Brecht, Malle,
Schilde en Zoersel. Er is duidelijke nood aan een aanpas-
sing van hogervermeld koninklijk besluit.

L'accord de gouvernement stipule que cette norme KUL
sera revue car elle est totalement obsolète.

In het regeerakkoord staat ingeschreven dat deze KUL-
norm zal worden herzien gezien deze volledig achterhaald
is.

1. Quelles initiatives avez-vous prises durant la législa-
ture en cours afin d'évaluer l'application de la norme KUL?

1. Welke initiatieven heeft u deze legislatuur genomen
om de toepassing van de KUL-norm te evalueren?

2. Prendrez-vous encore des initiatives durant la législa-
ture en cours afin de modifier l'arrêté royal précité?

2. Gaat u deze legislatuur nog initiatieven nemen om dit
koninklijk besluit aan te passen?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu des zones de police où
il existe une disparité entre les communes en matière de
dotations communales?

3. Kan u een overzicht geven van de politiezones waar er
een wanverhouding bestaat wat de gemeentelijke dotaties
betreft?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1644 de Madame la
députée Marijke Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1644
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 05 januari 2023 (N.):

1. Les différents partenaires clés des États généraux ont
collaborés ces deux dernières années afin d'identifier les
défis de la police et de formuler des recommandations stra-
tégiques. Les résultats des nombreux séminaires et tables
rondes sont actuellement réunis dans une publication
reprenant des recommandations concrètes. Ce document
sera présenté lors de l'événement de clôture du 21 mars
2023.

1. De verschillende sleutelpartners van de Staten-Gene-
raal hebben de afgelopen twee jaar samengewerkt om de
uitdagingen van de politie in kaart te brengen en beleids-
aanbevelingen te formuleren. De resultaten van de vele
rondetafelgesprekken en seminaries worden momenteel
gebundeld in een publicatie met concrete aanbevelingen.
Deze zullen voorgesteld worden op het slotevent op
21 maart 2023.

Notre exercice de réflexion sur l'avenir de la police ne
prend bien sûr pas fin le 21 mars. Nous nous appuierons
sur les divers thèmes abordés dans le cadre du SEGPOL au
cours des prochains mois et nous relierons les recomman-
dations à la poursuite de l'élaboration de l'échelle et du
financement de la police.

Onze denkoefening over de toekomst van de politie stopt
natuurlijk niet op 21 maart. Op diverse thema's die binnen
de SEGPOL werden behandeld, bouwen we komende
maanden verder en linken we de aanbevelingen aan de ver-
dere uitwerking van de schaalgrootte en de en financiering
van de politie.

La réforme du modèle de financement général, où la révi-
sion ou non de la norme KUL constitue un élément impor-
tant, est la prochaine étape. Vu l'importance et du réel
impact de cette réforme, nous devons avancer en connais-
sance de cause. À cet effet, une étude a été lancée afin
d'obtenir une image de la santé financière des différentes
zones de police et les évolutions de la situation financière.

De hervorming van het algemeen financieringsmodel,
waarvan het herzien van de KUL-norm een belangrijk
onderdeel van uitmaakt, is de volgende stap. Gelet op het
belang en de grote impact van deze hervorming moeten we
dit doen met kennis van zaken. Hiervoor is een onderzoek
opgestart met als opzet een beeld te geven van de financi-
ële gezondheid van de verschillende politiezones en de
evoluties van de financiële situatie.
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2. Avec les recommandations des partenaires clés et les
résultats du groupe de travail au sein du MCFS (fonction-
nalités de base et financement alternatif), les résultats de
cette étude serviront de base à l'élaboration d'un nouveau
modèle de financement durable. Cela se fera en collabora-
tion avec les zones de police et les différents partenaires.

2. Samen met de aanbevelingen van de sleutelpartners en
de resultaten van de werkgroep binnen de MCFS (basis-
functionaliteiten en alternatieve financiering) zullen de
resultaten van dit onderzoek als basis gebruikt worden
voor het opstellen van een nieuw duurzaam financierings-
model. Dit zal in samenspraak gebeuren met de politiezo-
nes en de verschillende partners.

3. La norme KUL doit uniquement être appliquée lors de
la répartition de la dotation communale que lorsque la
répartition n'est pas faite par concertation et accord géné-
ral. La norme KUL est responsable pour 60 % de la réparti-
tion si ce n'est pas le cas. Un déséquilibre ne peut pas être
constaté tant que la norme KUL n'est pas revue, étant
donné qu'une comparaison n'est pas possible.

3. De KUL-norm moet alleen maar toegepast worden bij
de verdeling van de gemeentelijke dotatie wanneer de ver-
deling niet in onderling overleg en bij algemeen akkoord
gebeurt. De KUL-norm is voor 60 % van de verdeling ver-
antwoordelijk indien dit niet het geval is. Een wanverhou-
ding kan niet gemeten worden zolang de KUL-norm niet
hervormd is, gezien een vergelijking niet mogelijk is.

DO 2022202318326
Question n° 1645 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 06 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318326
Vraag nr. 1645 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 06 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grève des procès-verbaux. Boetestaking.
La sécurité routière fait partie des priorités de ce gouver-

nement. Or cette sécurité passe par la réalisation de
contrôles de police et, dans certains cas, la rédaction de
procès-verbaux.

Verkeersveiligheid is één van de prioriteiten van deze
regering. Die verkeersveiligheid wordt echter afgedwon-
gen door politiecontroles en, in sommige gevallen, het uit-
schrijven van bekeuringen.

La période de fin d'année et le retour du froid est une
période où la sécurité routière doit d'autant plus être au
centre des préoccupations. Pourtant, les quatre syndicats de
police ont annoncé "une grève des procès-verbaux", du
15 décembre 2022 au 15 janvier 2023, pour protester
contre le gouvernement fédéral et plus précisément contre
la non mise en oeuvre d'un accord sectoriel concernant la
fin de carrière et le salaire.

In de eindejaarsperiode, wanneer het koude weer terug in
het land is, moet de verkeersveiligheid nog meer dan
anders een aandachtspunt zijn. De vier politievakbonden
hebben evenwel een 'boetestaking' aangekondigd van
15 december 2022 tot 15 januari 2023 om te protesteren
tegen de federale regering en meer bepaald tegen de niet-
uitvoering van een sectoraal akkoord over het einde van de
loopbaan en het loon bij de politie.

Ils annoncent ainsi qu'aucun procès-verbal "routier" ne
serait rédigé durant cette période. Sont visées les infrac-
tions au code de la route et de stationnement.

Ze kondigen aan dat er in die periode geen enkel proces-
verbaal voor verkeersovertredingen zal opgemaakt wor-
den. Het gaat dan over inbreuken op de wegcode en par-
keerovertredingen.

1. Connaissez-vous l'ampleur du mouvement? 1. Weet u wat de reikwijdte van de actie is?
2. Quelles sont les infractions qui ne seraient plus suivies

d'un procès-verbal?
2. Voor welke overtredingen zou er geen proces-verbaal

meer opgemaakt worden?
3. Quel est l'impact pour la campagne BOB de la police? 3. Wat is de impact op de bobcampagne van de politie?
4. Quelles sont les conséquences financières possibles

notamment pour les zones de police?
4. Wat zijn de mogelijke financiële gevolgen voor met

name de politiezones?
5. Quelles mesures comptez-vous prendre pour éviter

l'installation d'une sentiment d'impunité du côté de la
population alors que la période des fêtes est généralement
une période à risque en matière de sécurité routière?

5. Welke maatregelen denkt u te nemen om te voorkomen
dat de bevolking een gevoel van straffeloosheid krijgt tij-
dens de feestperiode waarin er doorgaans een verhoogd
risico op het vlak van de verkeersveiligheid is?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1645 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 06 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1645
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 06 januari 2023 (Fr.):

1. L'impact nous est inconnu. Il n'y a eu qu'un petit
nombre d'actions au sein de la Police Fédérale de la Route.
Grâce à une bonne communication entre les dirigeants et
les manifestants, ces dernières étaient également très limi-
tées et de bons accords ont été conclus.

1. De impact is ons onbekend. Binnen de Federale Weg-
politie werden er slechts een klein aantal acties gevoerd.
Door een goede communicatie tussen de leidinggevenden
en de actievoerders, zijn deze ook erg beperkt gebleven en
werden er goede afspraken gemaakt.

Nous ne pouvons pas encore comparer le nombre de pro-
cès-verbaux avec les années précédentes. Il est prématuré
de fournir les données chiffrées exactes car les statistiques
validées sont disponibles trimestriellement.

We kunnen momenteel nog geen vergelijking maken van
het aantal processen verbaal in vergelijking met andere
jaren. Het is momenteel nog te vroeg om de juiste cijferge-
gevens aan te leveren aangezien de gevalideerde statistie-
ken driemaandelijks beschikbaar zijn.

2. Les syndicats ont appelé à ne pas verbaliser les infrac-
tions mineures à la circulation. Les collaborateurs de la
Police Fédérale de la Route ont été sensibilisés aux risques
et à l'importance de leur intervention en matière de sécurité
routière.

2. Er werd door de vakbonden opgeroepen om kleinere
verkeersinbreuken niet te verbaliseren. De medewerkers
van de Federale Wegpolitie zijn gesensibiliseerd met
betrekking tot de risico's en het belang van hun optreden
inzake verkeersveiligheid.

3. Les opérations de contrôle de la police fédérale se sont
déroulées comme prévu. Pour le week-end sans alcool, qui
a eu lieu du 13 au 16 janvier 2023, 130 zones de police et
unités de la police fédérale ont participé. Il s'agit d'un
nombre d'unités participantes plus élevé que les années
précédentes.

3. De controleacties van de Federale Politie zijn doorge-
gaan zoals voorzien. Voor het weekend zonder alcohol, dat
plaatsvond tussen 13 en 16 januari 2023, hebben 130 poli-
tiezones en Federale Politie-eenheden deelgenomen. Dit is
een hoger aantal deelnemende eenheden dan in vorige
jaren.

4. Il est statistiquement probable que moins de procès-
verbaux rédigés impliquent moins de rentrées dans les
caisses de l'État. Théoriquement, le montant total à redistri-
bué aux zones de police via le Fonds de sécurité routière
pourrait donc diminuer. Mais comme mentionné, les statis-
tiques pour les trois premiers mois de 2023 n'ont pas
encore été validées. En outre, nous rappelons également
que les constatations sont en hausse depuis des années en
raison de l'augmentation des chances d'être pris et des
efforts continus pour accroître la sécurité routière. Si les
rentrées de fonds sont plus faibles dans les zones de police
locales, cela sera probablement principalement lié à
l'ampleur des mouvements de grève dans les zones de
police respectives.

4. Het is statistisch gezien waarschijnlijk dat minder pro-
ces-verbalen minder inkomsten voor de staat betekenen.
Theoretisch gesproken zou het totale bedrag dat via het
verkeersveiligheidsfonds aan de politiezones wordt herver-
deeld, kunnen dalen. Maar zoals gezegd zijn de statistieken
voor de eerste drie maanden van 2023 nog niet gevali-
deerd. Daarnaast herinneren we er ook aan dat de vaststel-
lingen al jaren in stijgende lijn gaan door het vergroten van
de pakkans en de continue inzet om de verkeersveiligheid
te verhogen. Als er lagere inkomsten zijn bij de lokale poli-
tiezones, zal dit wellicht vooral te correleren zijn met de
omvang van de stakingsacties in de respectieve politiezo-
nes.

5. La sécurité routière est pour moi une priorité absolue
et nous continuons à nous engager dans des actions de
contrôle ciblées et coordonnées par les forces de police,
non seulement pendant la période de fin d'année, mais de
manière récurrente comme l'organisation du "week-end
sans alcool/drogue", entre autres.

5. Verkeersveiligheid is voor mij een topprioriteit en we
blijven inzetten op gerichte en gecoördineerde controleac-
ties door de politiediensten, niet alleen tijdens de eindejaar-
speriode, maar op recurrente basis zoals onder andere de
organisatie van het "weekend zonder alcohol en drugs".
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DO 2022202318330
Question n° 1646 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318330
Vraag nr. 1646 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'augmentation d'attaques contre des distributeurs auto-
matiques de billets.

Stijgend aantal aanvallen op geldautomaten.

Le nombre d'attaques contre des distributeurs automa-
tiques de billets augmente de manière drastique en Europe,
et les explosifs utilisés par les criminels s'avèrent de plus
en plus lourds et dangereux, signale Europol le 23 octobre
2022.

Het aantal aanvallen op geldautomaten neemt dramatisch
toe in Europa, en de explosieven die de criminelen gebrui-
ken worden steeds zwaarder en gevaarlijker, zo meldde
Europol op 23 oktober 2022.

Basée à La Haye, Europol est l'agence européenne de
police criminelle qui facilite l'échange de renseignements
entre polices nationales en matière de stupéfiants, de terro-
risme, de criminalité internationale et de pédocriminalité
au sein de l'Union européenne. "De plus en plus souvent,
des explosifs extrêmes à même de causer des dégâts aux
bâtiments et de faire des blessés, sont utilisés", a expliqué
Claire Georges, la porte-parole d'Europol. "Cette tendance
a été observée par les enquêteurs dans tous les pays euro-
péens, mais elle est particulièrement marquée en Alle-
magne, dans le sud de l'Europe et dans les pays baltes".

Europol, met zetel in Den Haag, is het Europees agent-
schap voor criminele politie dat de uitwisseling van inlich-
tingen tussen nationale politiediensten over drugs,
terrorisme, internationale misdaad en kindermisbruik in de
Europese Unie facilieert. Volgens Claire Georges, de
woordvoerster van Europol, worden er steeds vaker
extreme explosieven gebruikt die schade aan gebouwen en
verwondingen kunnen veroorzaken. Nog volgens mevrouw
Georges werd die trend waargenomen door speurders in
alle Europese landen, maar is die bijzonder uitgesproken in
Duitsland, Zuid-Europa en de Baltische staten.

Selon Europol, les attaques de distributeurs automatiques
de billets sont principalement le fait de bandes criminelles
efficaces qui se sont spécialisées dans ce type de méfaits et
agissent à l'international. Les chiffres exacts relatifs à cette
tendance ne sont pas encore disponibles, car les États
membres ne signalent que les actes avec un caractère inter-
national aux autorités européennes.

Volgens Europol worden de aanvallen op geldautomaten
voornamelijk uitgevoerd door efficiënte criminele bendes
die gespecialiseerd zijn in dit soort criminaliteit en interna-
tionaal opereren. Exacte cijfers over die ontwikkeling zijn
er nog niet beschikbaar, aangezien de lidstaten enkel feiten
met een internationaal karakter aan de Europese autoritei-
ten melden.

1. Selon Europol, le nombre d'attaques contre des distri-
buteurs automatiques de billets a fortement augmenté en
Europe. Quels sont les chiffres en votre possession en ce
qui concerne la Belgique? Combien de faits dénombre-t-
on? Combien de victimes? Combien d'arrestations?

1. Volgens Europol is het aantal aanvallen op geldauto-
maten in Europa aanzienlijk toegenomen. Wat zijn de cij-
fers voor België? Hoeveel incidenten zijn er geweest?
Hoeveel slachtoffers? Hoeveel arrestaties?

2. Europol se dit incapable de fournir les chiffres com-
plets. Pour quelle date les attendez-vous?

2. Europol zegt niet in staat te zijn volledige cijfers te
verstrekken. Wanneer zult u die ontvangen?

3. Au niveau belge, quelles sont les mesures prises ou
recommandées en vue de lutter contre les attaques des dis-
tributeurs automatiques de billets?

3. Welke maatregelen worden er op Belgisch niveau
genomen of aanbevolen om aanvallen op geldautomaten
tegen te gaan?

4. Quel bilan tirez-vous des résultats obtenus au sein
d'Europol en termes d'échange de renseignements entre
polices nationales en matière de stupéfiants, de terrorisme,
de criminalité internationale et de pédocriminalité?

4. Welke balans maakt u op van de door Europol bereikte
resultaten op het gebied van informatie-uitwisseling tussen
de nationale politiediensten inzake drugs, terrorisme, inter-
nationale criminaliteit en kindermisbruik?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1646 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 09 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1646
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 09 januari 2023 (Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Les "attaques à l'explosif sur des distributeurs de billets"
ne sont pas reprises en tant que telles dans la BNG. Il est
toutefois possible, sur la base des informations disponibles
dans la banque de données, d'articuler une recherche para-
métrique sur les variables suivantes: "vol qualifié" associé
à une destination-lieu "banque" ou "bureau de poste" ou
auquel l'objet "distributeur d'argent automatique" est cou-
plé au fait, et ce en combinaison avec le modus operandi
"faire exploser" et "fait exploser l'engin".

Plofkraken an sich staan niet als dusdanig geregistreerd
in de ANG. Wel is het mogelijk om, op basis van de infor-
matie aanwezig in deze gegevensbank een parametrische
bevraging uit te voeren aan de hand van de volgende varia-
belen: zware diefstal met een bestemming-plaats "bank" of
"postkantoor" of waaraan het voorwerp "geldautomaat"
aan het feit is gekoppeld en dit in combinatie met de modi
operandi "laten ontploffen" en "brengt springtuig tot ont-
ploffing".

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 18 novembre 2022 et concernent
la période 2019-2021 ainsi que le premier semestre 2022.

De onderstaande gegevens zijn afkomstig uit de databan-
kafsluiting van 18 november 2022 en hebben betrekking
op de periode 2019-2021 alsook het eerste semester van
2022.

Concernant les arrestations, je vous invite à poser la
question à mon collègue le ministre de la Justice.

Wat de arrestaties betreft, gelieve deze vraag aan mijn
collega, de minister van Justitie, te stellen.

Concernant les victimes, je peux vous dire que mes ser-
vices travaillent également à rendre ces données dispo-
nibles.

Met betrekking tot de slachtoffers kan ik u meegeven dat
mijn diensten eraan werken om ook deze gegevens ter
beschikking te stellen.

Je ne dispose pas d'analyse approfondie de ce phéno-
mène. En effet, les "attaques à l'explosif sur des distribu-
teurs de billets" ne font actuellement pas partie des
phénomènes prioritaires pour lesquels la Police judiciaire
fédérale réalise un suivi structuré.

Ik beschik niet over een grondige analyse van dit feno-
meen. De plofkraken maken momenteel geen deel uit van
de prioritaire fenomenen waarvoor de Federale gerechte-
lijke politie een gestructureerde opvolging verzekert.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière d’attaques à l’explosif  

sur des distributeurs de billets (délimitation paramétrique)

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake plofkraken 
(parametrische afbakening)

2019 2020 2021 SEM 1 2022

Zware diefstal 13 6 3 1
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2. Europol apporte un appui aux états membres pour cer-
tains phénomènes et en fonction des dossiers qui néces-
sitent une coordination internationale forte ou une
expertise spécifique. L'agence ne dispose dès lors pas d'une
vue complète sur l'ensemble du phénomène, mais unique-
ment par rapport aux données qui lui sont communiquées.

2. Europol geeft een steun aan de lidstaten voor bepaalde
fenomenen en in functie van de dossiers die een sterke
internationale samenwerking of een specifieke expertise
vereisen. Het agentschap beschikt dus niet over een volle-
dig beeld van de fenomenen, maar enkel over de gegevens
die haar werden overgemaakt.

3. Une bonne sécurisation des distributeurs par le secteur
bancaire reste sans aucun doute le premier niveau de
défense. Sur le plan policier, même sans suivi structuré du
phénomène au niveau central, ce type d'infraction fait
généralement l'objet d'une enquête menée par la Police
judiciaire fédérale.

3. Een goede beveiliging van de geldautomaten door de
banksector blijft zonder twijfel het eerste niveau van
bescherming. Op politioneel vlak, zelf zonder een structu-
rele opvolging op het centrale niveau, maken de plofkraken
van nature het voorwerp uit van een onderzoek door de
Federale gerechtelijke politie.

4. Votre question est particulièrement vaste et dépasse
probablement le cadre d'une question parlementaire.

4. Uw vraag is bijzondere breed en gaat waarschijnlijk
verder dan een parlementaire vraag.

Je peux toutefois vous indiquer que la collaboration de la
Police fédérale avec Europol est très bonne.

Ik kan u toch meegeven dat de samenwerking tussen de
Federale politie en Europol heel goed is.

La Police fédérale s'inscrit ainsi dans de nombreux pro-
jets opérationnels coordonnés par Europol, en particulier
dans le domaine de la criminalité organisée.

De Federale politie neemt actief deel aan meerdere ope-
rationele projecten die door Europol worden gecoördi-
neerd, in het bijzonder in het domein van de
georganiseerde criminaliteit.

Europol offre également un cadre pour échanger quoti-
diennement de l'information sur le plan policier avec les
différents états membres, ponctuellement ou dans le cadre
de dossiers précis.

Europol biedt eveneens een kader om dagdagelijks politi-
onele informatie uit te wisselen met andere lidstaten, zowel
punctueel als in het kader van bepaalde dossiers.

Europol apporte certainement une plus-value certaine
dans le soutien de la coopération policière internationale.

Europol heeft dus zeker een grote toegevoegde waarde
inzake de internationale politionele samenwerking.

DO 2022202318331
Question n° 1647 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 09 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318331
Vraag nr. 1647 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 09 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation de caméras par les services de police. Gebruik van camera's door de politie.
Le 24 août 2022, vous répondiez à un courrier du chef de

corps de la zone de police Namur Capitale relatif au place-
ment de caméras par les services de police dans les lieux
gérés par les autorités publiques, en précisant que "cela a
été repris dans la future modification législative de la loi
sur la fonction de police. Néanmoins, ce projet de modifi-
cation est encore en cours de développement et il se peut
que des adaptations y soient apportées".

Op 24 augustus 2022 hebt u geantwoord op een brief van
de korpschef van de politiezone Namur Capitale in ver-
band met de installatie van camera's door de politie op door
de overheid beheerde plaatsen, waarin u preciseerde dat die
kwestie meegenomen werd in de toekomstige wijziging
van de wet op het politieambt. U vermeldde dat er nog
gewerkt werd aan dat ontwerp tot wijziging en dat het
mogelijk was dat er aanpassingen in aangebracht zouden
worden.
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Par ailleurs, vous reconnaissiez la pertinence de donner
accès en temps réel aux services de police aux images de
caméras de surveillances. Vous deviez demander à vos ser-
vices de préparer un arrêté modificatif à l'arrêté royal du
6 décembre 2018 déterminant les lieux où le responsable
du traitement peut diriger ses caméras de surveillance vers
le périmètre entourant directement le lieu, conserver les
images des caméras de surveillance pendant trois mois et
donner accès en temps réel aux images aux services de
police, afin d'y intégrer les institutions visées par la loi du
2 mars 1954 tendant à prévenir et réprimer les atteintes au
libre exercice des pouvoirs souverains établis par la
Constitution.

Voorts erkende u dat het zinvol is dat de politiediensten
realtime toegang krijgen tot de beelden van bewakingsca-
mera's. U zou uw diensten vragen om een besluit voor te
bereiden tot wijziging van het koninklijk besluit van
6 december 2018 tot vaststelling van de plaatsen waar de
verwerkingsverantwoordelijke zijn bewakingscamera's kan
richten op de perimeter rechtstreeks rond de plaats, de
beelden van de bewakingscamera's gedurende drie maan-
den kan bewaren en toegang in real time tot de beelden kan
geven aan de politiediensten, teneinde er de instellingen
zoals bedoeld in de wet van 2 maart 1954 tot voorkoming
en beteugeling der aanslagen op de vrije uitoefening van de
door de Grondwet ingestelde souvereine machten in op te
nemen.

Le législateur a donc reconnu la nécessité de protéger
l'assemblée législative mais cette nécessité n'est pas inté-
grée dans l'arrêté royal mentionné. Enfin, dans le cadre de
la modification de cet arrêté royal, outres les assemblées
législatives, il serait opérationnellement important
d'inclure le siège du pouvoir exécutif des régions et com-
munautés ainsi que leurs cabinets ministériels.

De wetgever heeft dus erkend dat het noodzakelijk is om
de wetgevende assemblee te beschermen, maar heeft dat
niet vastgelegd in het voormelde koninklijk besluit. Last
but not least is het in het kader van de wijziging van dat
koninklijk besluit in operationeel opzicht van belang om
niet enkel de wetgevende assemblees erin op te nemen,
maar ook de zetel van de gewest- en de gemeenschapsrege-
ringen en hun ministeriële kabinetten.

Il est en effet étonnant de constater que de nombreux
lieux sont repris dans cet arrêté royal (gares ferroviaires,
domaines militaires, prisons, etc.) mais pas le siège de ces
institutions qui peuvent focaliser l'attention de différents
mouvements revendicatifs.

Het is immers opmerkelijk dat er een hele reeks plaatsen
in dat koninklijk besluit opgenomen is (treinstations, mili-
taire domeinen, gevangenissen, enz.), maar niet de zetel
van die instellingen, terwijl die toch de aandacht kunnen
trekken van verschillende protestbewegingen.

Qu'en est-il de la modification de cet arrêté? Hoe ver staat het met de wijziging van dat besluit?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1647 de Monsieur le
député Maxime Prévot du 09 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1647
van De heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot
van 09 januari 2023 (Fr.):

1. Les bâtiments dans lesquels se trouvent les assemblées
législatives doivent en effet faire l'objet d'une surveillance
et d'une protection appropriée.

1. De gebouwen waarin de wetgevende vergaderingen
plaatsvinden dienen inderdaad te kunnen genieten van een
passende bewaking en bescherming.

2. La loi du 21 mars 2007 réglant l'installation et l'utilisa-
tion de caméras de surveillance a fait l'objet d'une adapta-
tion par la loi du 21 mars 2018; cette révision a introduit
les nouvelles prescriptions du Règlement sur la Protection
des Données, pour les caméras non policières. Suite à la
distinction entre les caméras policières et non policières, la
compétence de la réglementation autour de l'utilisation des
caméras policières pour l'exercice des fonctions de police a
été transférée vers la loi sur la fonction de police qui a été
modifiée à cet effet le 31 mars 2018.

2. De wet van 21 maart 2007 betreffende de plaatsing en
het gebruik van bewakingscamera's werd aangepast door
de wet van 21 maart 2018; deze herziening voerde de
nieuwe Algemene Verordening Gegevensbescherming-
regels in voor de niet-politionele camera's, en ten gevolge
van de opsplitsing van politionele en niet-politionele
camera's, werd de bevoegdheid voor regelgeving rond het
gebruik van politiecamera's voor de uitoefening van politi-
onele opdrachten overgedragen naar de wet op het politie-
ambt die hiertoe werd aangepast op 31 maart 2018.
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3. L'arrêté royal du 6 décembre 2018 détermine les lieux
à risques dans lesquels le responsable du traitement peut
diriger ses caméras de surveillance vers le périmètre entou-
rant directement le lieu, conserver les images pendant trois
mois et donner accès en temps réel aux images aux ser-
vices de police. Il s'agit de lieux dont le responsable de
traitement n'est pas une commune, ni la police, et où les
abords ne sont pas, ou pas nécessairement, couverts par des
caméras visionnées par la police.

3. Het koninklijk besluit van 6 december 2018 legt de
risicoplaatsen vast waarbij de verwerkingsverantwoorde-
lijke de bewakingscamera's mag richten op de onmiddel-
lijke perimeter, de beelden tot drie maanden lang kan
bewaren en in reële tijd toegang tot de beelden kan verle-
nen aan de politie. Het betreft hier plaatsen waarvan noch
de gemeente, noch de politie verwerkingsverantwoorde-
lijke is en waarbij de omgeving niet of niet noodzakelijker-
wijze gedekt wordt door camera's die door politie bekeken
worden.

4. Or, la sécurité et surveillance des assemblés législa-
tives et abords dispose déjà d'un régime spécifique bien
plus rigide: elles se trouvent dans une zone couverte par
des caméras où la police a déjà accès aux images en temps
réel, pour ce qui concerne les abords publics desdits bâti-
ments, et où l'accès et la protection des bâtiments eux-
mêmes relèvent du ressort de la police militaire. En effet,
afin de prévenir et réprimer les atteintes au libre exercice
des pouvoirs souverains établis par la Constitution, les ins-
titutions visées par la loi du 2 mars 1954 tombent sous le
régime sui generis de "zone neutre" avec des compétences
bien spécifiques pour la police et la garde militaire.

4. De beveiliging en bewaking van de wetgevende verga-
deringen en omgeving zijn evenwel reeds onderworpen
aan een specifiek en streng kader: zij bevinden zich in een
zone die gedekt wordt door camera's waartoe de politie
reeds in reële tijd toegang heeft voor wat betreft de open-
bare omgeving van de vermelde gebouwen, en waarbij de
toegang en de beveiliging van de gebouwen zelf tot de
bevoegdheid behoren van de militaire politie. Om te voor-
komen en te bestraffen dat de vrije uitoefening van de soe-
vereine machten, vastgelegd door de Grondwet, aangetast
zou worden, vallen de instellingen bedoeld in de wet van
2 maart 1954 onder het sui generis regime van "neutrale
zone" met specifiekebevoegdheden voor de politie en de
militaire bewaking.

5. L'article 3, 2° de cette loi définit cette zone actuelle-
ment comme: "dans la partie du territoire de la ville de
Namur comprenant les voies publiques ci-après dénom-
mées: place Kegeljan jusqu'à la rue Bord de l'Eau, rue
Notre-Dame (de la place Kegeljan à la rue de la Sarasse) et
le côté gauche de l'avenue Baron Louis Huart (de la rue de
la Sarasse à la place Kegeljan), ainsi qu'à l'intérieur de la
zone délimitée par ces voies publiques".

5. Het artikel 3, 2° van deze wet bepaalt deze zone
momenteel als zijnde: "in het gedeelte van het grondgebied
van de stad Namen dat de hierna vermelde openbare wegen
omvat: place Kegeljan tot aan de rue Bord de l'Eau, rue
Notre-Dame (van de place Kegeljan tot de rue de la Sar-
rasse) en de linkerzijde van de avenue Baron Louis Huart
(van de rue de la Sarrasse tot de place Kegeljan), alsmede
binnen het door die openbare wegen begrensd gebied".

6. En résumé, après analyse profonde, les parlements et
leurs abords visés par la loi du 2 mars 1945 ne doivent pas
être inclus dans l'arrêté royal du 6 décembre 2018, comme
ces zones ont une protection policière et militaire accrue,
assurée, constante, et continue, y compris le visionnage en
temps réel.

6. Samengevat, en na grondige analyse, dienen de parle-
menten en hun omgeving niet worden toegevoegd aan het
koninklijk besluit van 6 december 2018 vermits deze zones
genieten van een verhoogde, verzekerde, voortdurende en
aanhoudende politie- en militaire bescherming, met inbe-
grip van het in reële tijd bekijken van beelden.

En plus, l'arrêté royal donne exécution à des missions qui
relèvent des missions de la police, et non pas de la police
militaire des forces armées qui garantissent la protection.

Bovendien geeft het koninklijk besluit uitvoering aan
politie-opdrachten en niet aan opdrachten van de militaire
politie der strijdkrachten, terwijl deze instaan voor de
bescherming.

Enfin, pour ce qui concerne des sièges et cabinets hors
ladite zone neutre, la protection des abords peut être assu-
rée par des caméras de la police, ou de la commune après
consultation du chef de corps et avis positif du conseil
communal. Aussi dans ce dernier cas, comme il s'agit de la
voie publique, la police peut visionner les images en temps
réel.

Wat tenslotte de zetels en kabinetten betreft die buiten de
neutrale zone liggen, kan de bescherming van de omgeving
worden verzekerd door politiecamera's of door gemeente-
lijke camera's na consultatie door de korpschef en een posi-
tief advies van de gemeenteraad. Ook in dit laatste geval
kunnen beelden ook in reële tijd door de politie worden
bekeken vermits deze zich bevinden op de openbare weg.
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DO 2022202318332
Question n° 1648 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 09 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318332
Vraag nr. 1648 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 09 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

Les pouvoirs locaux rencontrent de nombreuses difficul-
tés dans l'application des deux lois relatives d'une part à
l'ouverture des débits de boissons spiritueuses (loi du
28 décembre 1983 sur la patente pour le débit de boissons
spiritueuses) et d'autre part, relatives aux ouvertures des
débits de boissons fermentées (loi du 3 avril 1953 concer-
nant les débits de boissons fermentées, coordonnée le
3 avril 1953).

De lokale besturen ondervinden tal van moeilijkheden bij
de toepassing van de twee wetten betreffende de opening
van slijterijen van sterkedrank (wet van 28 december 1983
betreffende de vergunning voor het verstrekken van sterke
drank) enerzijds en de opening van slijterijen van gegiste
dranken (wet van 3 april 1953 inzake de slijterijen van
gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953) ander-
zijds.

En effet, la ville ou la commune doit vérifier si le débit de
boissons remplit les exigences en matière d'hygiène prévue
aux articles 5 et 6 des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées, coordonnées le 3 avril 1953,
ainsi qu'aux articles 4 à 7 de l'arrêté royal du 4 avril 1953
réglant l'exécution des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées.

De stad of gemeente moet immers nagaan of de slijterij
voldoet aan de hygiënevereisten die vastgelegd zijn in de
artikelen 5 en 6 van de wetsbepalingen inzake de slijterijen
van gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953, als-
ook in de artikelen 4 tot 7 van het koninklijk besluit van
4 april 1953 tot regeling van de uitvoering van de wetsbe-
palingen inzake de slijterijen van gegiste dranken, samen-
geordend op 3 april 1953.

Tant la loi que l'arrêté d'exécution précisent bien n'être
que des normes de bases en matière de conditions
d'hygiène. Ainsi, toujours selon ces textes, ces normes
constituent un minimum de réglementation, que les autori-
tés communales peuvent renforcer ou étendre.

Zowel in de wet als in het uitvoeringsbesluit wordt er
gesteld dat het slechts basisnormen inzake hygiënische
eisen betreft. Volgens die teksten vormen deze normen dus
een minimumregeling, die de gemeentelijke overheden
kunnen aanscherpen of uitbreiden.

Ces conditions sont les suivantes: Het betreft de volgende voorwaarden:
- tout débit ouvert à partir du 14 décembre 1912, doit réu-

nir, dans l'intérêt de la salubrité et de la moralité publiques,
des conditions spéciales, notamment en ce qui concerne la
situation, la superficie, l'élévation, l'aération, l'éclairage, la
distribution intérieure et la cour;

- elke slijterij, te rekenen van 14 december 1912 geo-
pend, moet, in het belang der openbare gezondheid en
zedelijkheid, aan bijzondere eisen voldoen, inzonderheid
ten aanzien van ligging, oppervlakte, hoogte, luchtverver-
sing, verlichting, verdeling binnenshuis en koer;

- dès lors tout débit ouvert à partir du 11 septembre 1919
ne peut avoir une hauteur inférieure à 2,75 m, ni moins de
90 m³.

- elke slijterij, te rekenen van 11 september 1919 geo-
pend, mag niet minder dan 2,75 m hoog zijn, noch minder
dan 90 m³ inhoudsruimte hebben.

Ces conditions sont applicables aux débits existant
depuis le 10 septembre 1919, qui sont remis en exploita-
tion après avoir été fermés pendant un an au moins ou
après avoir été désaffectés, de même qu'à ceux de ces
débits dont les locaux accessibles au public subiront des
transformations à dater du 2 avril 1953.

Die voorwaarden zijn van toepassing op de op
10 september 1919 bestaande slijterijen welke opnieuw
geopend worden na ten minste één jaar gesloten te zijn
geweest of nadat zij een andere bestemming hebben gekre-
gen, zomede op bedoelde slijterijen waarvan de voor het
publiek toegankelijke lokalen veranderingen zullen onder-
gaan, te rekenen van 2 april 1953.
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Nous avons, à Namur, comme ailleurs sûrement, un bâti
ancien. Certains rez-de-chaussée, par ailleurs, n'ont plus la
hauteur sous plafond requise car des travaux ont parfois été
exécutés (sol et/ou plafonds), réduisant la hauteur de la ou
des pièces où un débit de boisson souhaite s'implanter
(voire s'est installé avant même d'avoir reçu son autorisa-
tion de débit de boisson, situation fréquente bien malgré
nous). Il y a des bâtiments dans lesquels la hauteur sous
plafond est de 2,70 m soit 5 cm trop bas.

Namen bezit, zoals andere gemeenten, tal van oude
gebouwen. Sommige benedenverdiepingen beschikken
bovendien niet meer over de vereiste plafondhoogte omdat
er soms werken uitgevoerd werden (vloer en/of plafond),
waardoor de hoogte van de ruimte(n) waar men een slijterij
wil vestigen (of waar men zelfs een slijterij gevestigd heeft
voordat men een tapvergunning verkregen heeft, een situa-
tie die ondanks onze inspanningen vaak voorkomt) ver-
laagd werd. Er zijn gebouwen met een plafondhoogte van
2,70 m, wat 5 cm te laag is.

L'autorité communale se retrouve dès lors donc dans
l'impossibilité de délivrer une autorisation de débit de bois-
son puisqu'une des conditions n'est pas respectée. Mais le
bourgmestre ne dispose pas de la possibilité de faire fermer
l'établissement en raison de cette infraction car cela n'est
pas prévu dans la loi. Bref, situation kafkaïenne embêtante.

Het gemeentebestuur kan dan geen tapvergunning uitrei-
ken omdat er aan een van de voorwaarden niet voldaan is.
De burgemeester heeft echter niet de mogelijkheid om de
inrichting wegens die inbreuk te sluiten, aangezien de wet
daarin niet voorziet. Kortom, dit is een vervelende Kafkai-
aanse situatie.

Il en résulte clairement une moindre flexibilité dans les
pouvoirs octroyés au bourgmestre sur le sujet; bourgmestre
qui peut se retrouver "démuni" dans le cadre de l'ouverture
de certains établissements qui n'auraient pas pris la peine
de se mettre en conformité. Le bourgmestre est alors obligé
de réagir en cas de problèmes plutôt que de prévenir les
éventuels troubles à venir.

Het resultaat is dat de burgemeester duidelijk minder
flexibel gebruik kan maken van de bevoegdheden waar-
over hij ter zake beschikt. De burgemeester dreigt dan
"machteloos" te staan bij de opening van bepaalde inrich-
tingen die geen moeite gedaan hebben om aan de voor-
schriften te voldoen. De burgemeester is dan verplicht te
reageren bij problemen in plaats van mogelijke toekom-
stige problemen te voorkomen.

Il nous semble que cette exigence des 2,75 m n'est plus
d'actualité. Elle est sans doute issue d'un temps où il était
habituel de fumer à l'intérieur, où les techniques d'aération
n'étaient pas celles d'aujourd'hui.

Volgens ons is die eis van 2,75 m niet langer relevant.
Die stamt allicht uit een tijd dat het gebruikelijk was bin-
nenshuis te roken, toen de verluchtingstechnieken niet
dezelfde waren als nu.

Au vu des difficultés rencontrées par la ville de Namur,
ainsi que d'autres très certainement, et la désuétude de ces
deux législations, ne pouvez-vous pas envisager une
réforme en profondeur afin que les autorités locales dis-
posent d'un instrument plus efficace pour réguler cette pro-
blématique si actuelle? Cela permettrait également d'éviter
de pénaliser les propriétaires qui isolent leur bien et se
voient ainsi pénalisés injustement.

Kunt u, gelet op de problemen die zich in Namen, en op
andere plaatsen, voordoen en het feit dat die twee wetten
voorbijgestreefd zijn, die wetgeving niet grondig hervor-
men zodat de lokale besturen over een doeltreffender
instrument beschikken om die brandend actuele problema-
tiek aan te pakken? Zo kan men ook voorkomen dat eige-
naars die hun eigendom isoleren ten onrechte bestraft
zouden worden.

Ces conditions minimales d'hygiène sont aujourd'hui
bien trop restrictives. Il serait plus conforme au principe de
l'autonomie communale de laisser les communes élaborer
leurs propres critères. Ces dispositions sont non seulement
désuètes, mais elles sont également devenues inutiles en
raison de la réglementation existante en matière de sécurité
incendie et d'urbanisme.

Die minimale hygiënevoorschriften zijn momenteel veel
te restrictief. Het zou meer met het beginsel van de
gemeentelijke autonomie sporen om de gemeenten hun
eigen criteria te laten opstellen. Die bepalingen zijn niet
alleen voorbijgestreefd, maar zijn ook overbodig geworden
door de bestaande regelgeving inzake brandveiligheid en
stadsplanning.

De plus, le non-respect de ces législations est uniquement
sanctionné pénalement. Compte tenu de l'encombrement
des parquets, je vous invite à réfléchir à une compétence
expresse du bourgmestre d'imposer une fermeture par voie
administrative de tout établissement ouvert en infraction à
la loi et aux règlements communaux qui en découlent.

Bovendien wordt de niet-naleving van die wetten enkel
strafrechtelijk beteugeld. Gelet op de overbelasting van de
parketten vraag ik u de burgemeester de uitdrukkelijke
bevoegdheid toe te kennen elke inrichting die de wet en de
daaruit voortvloeiende gemeentelijke verordeningen over-
treedt administratief te kunnen sluiten.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1648 de Monsieur le
député Maxime Prévot du 09 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1648
van De heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot
van 09 januari 2023 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 1975 du 1er mars 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (vraag nr. 1975 van 1 maart 2023).

DO 2022202318337
Question n° 1649 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 09 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318337
Vraag nr. 1649 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
09 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Numéros de maison incluant une lettre. Huisnummers met een letter.
Le Médiateur fédéral a déjà reçu plusieurs plaintes de

personnes qui ne reçoivent pas certains courriers. Ce pro-
blème se pose depuis quelques années déjà. Ces courriers
concernent systématiquement un numéro de maison
incluant non seulement un chiffre mais également une
lettre.

De federale Ombudsdienst heeft al meerdere klachten
ontvangen van personen die bepaalde brieven niet ontvan-
gen. Dit probleem sleept al enkele jaren aan. Deze brieven
gaan telkens over een huisnummer dat niet alleen een cijfer
maar ook een letter bevat.

Le Médiateur fédéral a déjà adressé une recommandation
au SPF Intérieur visant à adapter le Registre national afin
que tous les courriers destinés à des numéros de maison
incluant une lettre puissent être acheminés à la bonne
adresse.

De federale Ombudsman deed reeds een aanbeveling aan
de FOD Binnenlandse Zaken om het rijksregister aan te
passen zodat alle huisnummers met een letter erbij naar het
juiste adres verstuurd kunnen worden.

D'après les recommandations du Médiateur fédéral, il
n'est toujours pas possible à l'heure actuelle de saisir un
numéro de maison incluant une lettre dans le champ
"numéros de maison" du Registre national.

Volgens de aanbevelingen van de federale Ombudsman is
het momenteel nog steeds niet mogelijk om een huisnum-
mer met een letter in te voeren in het veld "huisnummers"
van het rijksregister.

1. Combien de plaintes le SPF Intérieur a-t-il reçues de
personnes qui n'ont pas reçu certains courriers en raison de
coordonnées inexactes? Pourriez-vous établir une ventila-
tion à cet égard pour les années 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022?

1. Hoeveel klachten heeft de FOD Binnenlandse Zaken
gekregen van personen waarvan bepaalde brieven niet ont-
vangen werden doordat de adresgegevens niet correct
waren? Graag opgesplitst voor de jaren 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022.

2. Les recommandations émises par le Médiateur fédéral
ont-elles été discutées avec les représentants des com-
munes et des grands utilisateurs?

2. Zijn de aanbevelingen van de federale Ombudsman
besproken geweest met de vertegenwoordigers van de
gemeenten en de grote gebruikers?

3. Combien de communes ont été informées de ce pro-
blème?

3. Hoeveel gemeenten zijn er over dit probleem ingelicht
geweest?

4. Ce problème a-t-il également déjà été discuté avec
bpost? Quelles solutions bpost propose-t-elle?

4. Is dit probleem ook al besproken geweest met bpost?
Welke oplossingen stelt bpost voor?

5. Quand le SPF Intérieur procédera-t-il à l'adaptation du
Registre national afin que tous les numéros de maison, y
compris ceux incluant une lettre, puissent être enregistrés?

5. Wanneer zal de FOD Binnenlandse Zaken werk maken
om het rijksregister aan te passen zodat alle huisnummers,
ook waarin er een letter voorkomt, opgenomen kunnen
worden?
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6. Comment se déroule le projet BeSt Address? Ce projet
est-il à présent totalement conforme au Registre national?

6. Hoe verloopt het project Best-adressen? Is het project
Best-adressen nu volledig conform met het rijksregister?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1649 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 09 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1649
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 09 januari 2023 (N.):

1. Les plaintes reçues par les services du Registre natio-
nal concernant cette problématique sont peu nombreuses
entre 2018 et 2022. Les plaintes des citoyens concernant
des situations spécifiques au niveau local sont parfois
transmises à mes services par les services des Médiateurs
fédéraux. Moins d'une dizaine de plaintes écrites ont été
recensées. Cependant, il n'existe pas de statistiques spéci-
fiques concernant la problématique soulevée. La numérota-
tion des habitations relevant des compétences
communales, il est probable que les citoyens qui ne
reçoivent pas leur courrier à leur numéro d'habitation,
s'adressent directement à leur commune.

1. De diensten van het Rijksregister hebben tussen 2018
en 2022 zeer weinig klachten ontvangen met betrekking tot
dit probleem. Klachten van burgers aangaande specifieke
situaties op lokaal niveau worden soms door de diensten
van de Federale Ombudsman bezorgd aan mijn diensten.
Er werden minder dan tien schriftelijke klachten geregis-
treerd. Er bestaan echter geen specifieke statistieken over
het aangekaarte probleem. Aangezien de huisnummering
onder de gemeentelijke bevoegdheden valt, is het waar-
schijnlijk dat de burgers die hun post niet op hun huisnum-
mer ontvangen, zich rechtstreeks tot hun gemeente richten.

2. Depuis 2013, les services du Registre national ont
régulièrement associé les représentants des communes et
les grands utilisateurs du Registre national, via des groupes
de travail spécifiques ou le Comité des utilisateurs du
Registre national, concernant les recommandations des
Médiateurs fédéraux relatives à la problématique de la
numérotation des habitations.

2. Sinds 2013 hebben de diensten van het Rijksregister de
vertegenwoordigers van de gemeenten en de grote gebrui-
kers van het Rijksregister regelmatig bijeengebracht, via
specifieke werkgroepen of het Comité van de gebruikers
van het Rijksregister, met betrekking tot de aanbevelingen
van de federale ombudsmannen betreffende het probleem
van de huisnummering.

Par ailleurs, les services du Registre national font partie
d'un groupe de travail du projet BeSt Address ("Attribuer
et Constater") incluant des représentants des communes et
autres partenaires. C'est ce groupe de travail qui a élaboré
le Protocole BeSt Address reprenant les directives et
recommandations pour la détermination et l'attribution
d'une adresse et d'un numéro d'habitation, validé par le
Comité adresses le 24 septembre 2020. Mes services ont
transmis aux communes, par circulaire du 4 novembre
2020, ce Protocole BeSt Address.

Bovendien maken de diensten van het Rijksregister deel
uit van een werkgroep van het project BeSt Address ("Toe-
kennen en Vaststellen") waartoe ook vertegenwoordigers
van de gemeenten en andere partners behoren. Deze werk-
groep heeft het Protocol BeSt Address uitgewerkt, waarin
de richtlijnen en aanbevelingen zijn opgenomen voor de
bepaling en de toekenning van een adres en een huisnum-
mer. Dit protocol werd door het Adrescomité gevalideerd
op 24 september 2020. Mijn diensten hebben dit Protocol
BeSt Address naar de gemeenten verstuurd bij omzend-
brief van 4 november 2020.

3. Mes services informent régulièrement, par circulaire,
toutes les communes du pays sur les avancées du projet
BeSt Address ainsi que sur les directives et recommanda-
tions pour la détermination et l'attribution d'une adresse et
d'un numéro d'habitation. Par circulaire du 26 novembre
2017, mes services ont informé les communes concernant
la nouvelle structure adresse proposée suite notamment
aux recommandations du Médiateur fédéral.

3. Mijn diensten brengen alle gemeenten van het land
regelmatig per omzendbrief op de hoogte van de vooruit-
gang van het project BeSt Address, evenals van de richtlij-
nen en aanbevelingen voor de bepaling en de toekenning
van een adres en huisnummer. Bij omzendbrief van
26 november 2017 hebben mijn diensten de gemeenten op
de hoogte gebracht van de nieuwe adresstructuur, die met
name werd voorgesteld naar aanleiding van de aanbevelin-
gen van de Federale Ombudsman.



310 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Bpost a eu des échanges avec mes services concernant
notamment cette problématique. Bpost est un partenaire du
projet BeSt Address et est impliqué dans ses groupes de
travail et le Comité adresses qui a approuvé le Protocole
BeSt Address. Celui-ci prévoit notamment la possibilité
d'intégrer dans certains cas un caractère alphabétique
majuscule à la suite du numéro principal de l'habitation. La
structure adresse du Registre national ne permet que l'enre-
gistrement de quatre caractères numériques pour le numéro
principal d'habitation. Un champ index complète la struc-
ture adresse du Registre national par quatre caractères
alphanumériques possibles.

4. Bpost heeft uitwisselingen met mijn diensten gehad,
onder meer met betrekking tot dit probleem. Bpost is een
partner van het project BeSt Address en is betrokken bij de
werkgroepen en het Adrescomité dat het Protocol BeSt
Address heeft goedgekeurd. Dit Protocol voorziet met
name in de mogelijkheid om in bepaalde gevallen een
hoofdletter in te voegen na het hoofdhuisnummer. De
adresstructuur van het Rijksregister maakt slechts de regis-
tratie van vier numerieke karakters mogelijk voor het
hoofdhuisnummer. Een indexveld vervolledigt de adres-
structuur van het Rijksregister met vier mogelijke alfanu-
merieke karakters.

5 et 6. Pour répondre à ces questions, il convient de rap-
peler le contexte dans lequel s'inscrit le projet BeSt
Address et son implémentation progressive.

5 en 6. Om deze vragen te beantwoorden, dient te worden
herinnerd aan de context waarin het project BeSt Address
past en aan de geleidelijke implementatie ervan.

Depuis l'entrée en vigueur de l'accord de coopération du
17 juillet 2019 entre l'État fédéral, la Région Flamande, la
Région Wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant "l'unification de la manière de référencer les
adresses et la mise en relation des données d'adresses", les
instances publiques devront s'orienter vers l'utilisation des
adresses des registres d'adresses régionaux en ce qui
concerne leurs missions d'intérêt général.

Sinds de inwerkingtreding van het samenwerkingsak-
koord van 17 juli 2019 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de "eenmaking
van de wijze waarop gerefereerd wordt aan adressen en de
koppeling van adresgegevens", zullen de overheidsinstan-
ties zich moeten richten op het gebruik van de adressen van
de gewestelijke adressenregisters wat hun opdrachten van
algemeen belang betreft.

Cet accord vise la mise sur pied d'une plateforme
d'échange des données d'adresse entre les différentes par-
ties impliquées dans le projet et de consultation pour les
futurs utilisateurs.

Dit akkoord beoogt de oprichting van een uitwisselings-
platform voor adresgegevens tussen de verschillende par-
tijen die bij het project betrokken zijn en een
raadplegingsplatform voor de toekomstige gebruikers.

Conformément à l'accord, les trois régions interviennent
comme gestionnaire de leur registre d'adresses. Elles les
fournissent aux administrations fédérales via le SPF Straté-
gie et Appui (BOSA) en tant qu'intégrateur fédéral de ser-
vices IT. Les villes et communes se voient attribuer le rôle
d'initiateur des adresses qui relèvent de leurs compétences.

Volgens het akkoord treden de drie gewesten op als
beheerder van hun adressenregister. Ze verstrekken ze aan
de federale administraties via de FOD Beleid en Onder-
steuning (BOSA) als federale dienstenintegrator IT. De ste-
den en gemeenten krijgen de rol van initiator van de
adressen die binnen hun bevoegdheid vallen.

Le Registre national assure le lien entre ses adresses des-
tinées à établir le lieu de résidence et les données géogra-
phiques correspondantes des trois régions.

Het Rijksregister zorgt voor de koppeling tussen zijn
adressen die bestemd zijn om de verblijfplaats vast te stel-
len en de overeenkomstige geografische gegevens van de
drie gewesten.

Pour ce faire, mes services ont adapté, en 2021, la struc-
ture des informations du Registre national aux caractéris-
tiques détaillées des adresses fournies par les régions.

Hiertoe hebben mijn diensten in 2021 de gegevensstruc-
tuur van het Rijksregister aangepast aan de uitgebreide
kenmerken van de door de gewesten verstrekte adressen.
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En 2022, mes services ont commencé à vérifier si les
données concordaient à travers les différentes sources. Un
processus a été défini en collaboration avec le SPF BOSA
pour permettre aux communes de réaliser le mapping des
adresses. Ce processus permet aux communes de vérifier et
valider la correspondance entre les adresses (adresse Best
et adresse Registre national) et, éventuellement, de les cor-
riger. Il s'agit d'un processus important pour la continuité
de la gestion des dossiers des personnes physiques. La qua-
lité et le délai nécessaire pour effectuer ce mapping est
variable de commune en commune.

In 2022 zijn mijn diensten gestart met de controles van
de overeenkomst van de gegevens tussen de verschillende
bronnen. In samenwerking met de FOD BOSA werd er een
proces gedefinieerd om de gemeenten de mogelijkheid te
bieden de adressen te mappen. Dit proces biedt de gemeen-
ten de mogelijkheid om de overeenkomst tussen de adres-
sen (BeSt Address en adres Rijksregister) na te gaan, te
valideren en eventueel te corrigeren. Het betreft een
belangrijk proces voor de continuïteit van het beheer van
de dossiers van de natuurlijke personen. De kwaliteit en de
tijd die nodig is om deze mapping te doen, verschilt van
gemeente tot gemeente.

Il est à noter que le projet BeSt Address ne gère pas l'his-
torique des adresses qui constitue une source d'information
importante pour de nombreux utilisateurs du Registre
national. Cette gestion de l'historique est aussi à prendre en
compte dans le processus de validation du mapping à
effectuer par la commune.

Er moet worden opgemerkt dat het project BeSt Address
niet de adressengeschiedenis beheert, die voor veel gebrui-
kers van het Rijksregister een belangrijke informatiebron
is. Dit beheer van de geschiedenis dient ook in aanmerking
te worden genomen in het validatieproces van de door de
gemeente uit te voeren mapping.

Courant 2023, chaque commune devra s'assurer, via un
outil développé à cet effet, qu'une adresse unique existe
dans le "registre des adresses" pour chaque adresse active
reprise dans le Registre National. Dès qu'une commune a
effectué son mapping à 100 %, elle est prête pour l'adresse
BeSt Address: cela signifie que dès lors toute nouvelle
adresse est créée dans le "registre des adresses" et, jusqu'à
nouvel ordre, dans le Registre National. Il y aura donc une
période transitoire pendant laquelle les nouvelles adresses
BeSt Address devront se conformer aux deux structures
d'adresses.

In de loop van 2023 zal elke gemeente zich er, via een
hiertoe ontwikkelde tool, van moeten vergewissen dat er in
het "adressenregister" een uniek adres bestaat voor elk
actief adres dat opgenomen is in het Rijksregister. Zodra
een gemeente haar mapping voor 100 % heeft uitgevoerd,
is ze klaar voor het adres BeSt Address: dit betekent dat
vanaf dat moment elk nieuw adres wordt aangemaakt in
het "adressenregister" en, tot nader order, in het Rijksregis-
ter. Er zal dus een overgangsperiode komen waarin de
nieuwe BeSt Address-adressen aan beide adresstructuren
zullen moeten voldoen.

En 2023, mes services permettront aux utilisateurs du
Registre national d'accéder à ces données, pour autant
qu'elles soient complètes et aient été vérifiées commune
par commune.

In 2023 zullen mijn diensten de gebruikers van het Rijks-
register toegang geven tot deze gegevens, voor zover ze
volledig zijn en gemeente per gemeente werden nageke-
ken.

Afin de permettre à tous les utilisateurs du Registre
national de continuer leurs missions, les services du
Registre national continueront à fournir les deux structures
d'adresses en parallèle afin de permettre un basculement
plus aisé des applications des utilisateurs. Tous ces utilisa-
teurs doivent reprogrammer leurs applications pour utiliser
la nouvelle structure d'adresse.

Om alle gebruikers van het Rijksregister de mogelijkheid
te bieden om hun opdrachten voort te zetten, zullen de
diensten van het Rijksregister beide adresstructuren tegelij-
kertijd blijven aanbieden om een vlottere omschakeling
van de gebruikerstoepassingen mogelijk te maken. Al deze
gebruikers moeten hun toepassingen herprogrammeren om
de nieuwe adresstructuur te gebruiken.

Dès lors, et pour répondre à vos questions, l'affichage de
l'adresse actuelle au Registre national ne changera pas et ne
présentera pas le numéro d'habitation avec des chiffres et
un caractère à la fin tant que la commune n'est pas passé en
statut "BeSt Address" et que les produits du Registre natio-
nal ne permettent pas simultanément l'affichage de
l'ancienne et de la nouvelle structure.

Daarom, en om op uw vragen te antwoorden, zal de
weergave van het huidige adres in het Rijksregister niet
wijzigen en zal dit geen huisnummer met cijfers en een
karakter op het einde bevatten, zolang de gemeente niet
overgegaan is tot de "BeSt Address"-status en de producten
van het Rijksregister het niet mogelijk maken om tegelij-
kertijd de oude en de nieuwe structuur weer te geven.
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Quand toutes les communes seront prêtes et tous les usa-
gers seront prêts, on peut dire que le Registre national sera
prêt. Dès lors, la structure d'adresse Registre national
actuelle ne sera plus utilisée et il n'y aura plus d'utilisation
parallèle des deux structures d'adresse.

Wanneer alle gemeenten en gebruikers klaar zijn, zal ook
het Rijksregister klaar zijn. De huidige adresstructuur van
het Rijksregister zal dan ook niet meer gebruikt worden en
er zal geen gelijktijdig gebruik van beide adresstructuren
meer zijn.

DO 2022202318340
Question n° 1650 de Madame la députée Barbara Pas

du 09 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318340
Vraag nr. 1650 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accidents de chasse. Jachtongevallen.
Pouvez-vous, si possible pour ces cinq dernières années,

fournir les informations suivantes en les ventilant par
année et par région?

Kan u, zo mogelijk voor de laatste vijf jaar, op jaarbasis
en per gewest het volgende meedelen?

1. Combien d'accidents de chasse ont été enregistrés? 1. Hoeveel jachtongevallen werden er geregistreerd?
2. Combien y a-t-il eu de blessés légers, de blessés graves

et de morts dans des accidents de chasses et s'agissait-il de
chasseurs ou de tiers?

2. Hoeveel lichtgewonden, zwaargewonden en doden
vielen daarbij en ging het daarbij om jagers, dan wel om
derden?

3. Combien de cas de braconnage ont été constatés/ver-
balisés et quelle est la corrélation entre ce braconnage et
les accidents de chasse?

3. Hoeveel gevallen van stroperij werden er vastgesteld/
geverbaliseerd en in hoeverre houdt deze stroperij verband
met jachtongevallen?

4. Sur la base de ces informations, un ajustement de la
politique en la matière est-il éventuellement indiqué et,
dans l'affirmative, dans quel sens?

4. Is er, op basis van deze gegevens, eventueel een bijstu-
ring van het beleid ter zake aangewezen, en zo ja, in welke
zin?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1650 de Madame la
députée Barbara Pas du 09 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1650
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 januari 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

1 et 2. Compte tenu de la description ci-dessus de la
BNG et plus particulièrement des variables disponibles, il
n'est pas possible de répondre aux points 1 et 2.

1 en 2. Gelet op bovengenoemde omschrijving van de
ANG en meer bepaald de beschikbare variabelen, is het
niet mogelijk een antwoord te geven op de punten 1 en 2.

3. La notion générale de "braconnage" n'apparaît pas
dans le Code pénal ni dans les dispositions pénales men-
tionnées dans les lois et décrets.

3. Het algemene begrip "stroperij" komt niet voor in het
Strafwetboek noch in de strafbepalingen vermeld in wetten
en decreten.
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Le terme "braconnage" couvre une grande variété de phé-
nomènes qui, selon le cas, impliquent généralement des
violations des lois sur la chasse et la pêche. La qualifica-
tion pénale de ces phénomènes illicites est fondée sur les
dispositions pénales des législations spécifiques.

Onder het begrip "stroperij" vallen zeer uiteenlopende
fenomenen die al naargelang het geval het inbreuken
betreffen op de wetgevingen inzake jacht en visvangst. De
strafrechtelijke kwalificatie van deze wederrechtelijke
fenomenen gebeurt op basis van de strafbepalingen van de
specifieke wetgevingen.

Il est possible, sur la base des données disponibles dans
la BNG, de fournir un rapport sur les infractions en matière
de chasse et de pêche.

Op basis van de ANG kan er worden gerapporteerd over
de inbreuken inzake de jacht en visserij.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police relatifs aux "Infractions en
matière de chasse" et aux "Infractions en matière de pêche
et de pêche en mer", tels qu'ils ont été enregistrés dans la
BNG, pour la période 2018-2021 et le premier semestre
2022, au niveau national. Ces données proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 18 novembre
2022.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten met betrekking tot "Inbreu-
ken inzake de jacht" en "Inbreuken inzake visserij en
zeevisserij" zoals geregistreerd in de ANG, voor de peri-
ode 2018-2021 en het eerste semester van 2022 op natio-
naal niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 18 november 2022.

4. Je voudrais attirer votre attention sur le fait que la
chasse est une compétence régionale.

4. Ik wil uw er attent op maken dat jacht een regionale
bevoegdheid betreft.

DO 2022202318346
Question n° 1651 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318346
Vraag nr. 1651 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Circulaire manifestation. Omzendbrief betreffende betogingen.

Tableau: nombre de faits enregistrés relatifs aux Infractions en matière de chasse 

 et aux Infractions en matière de pêche et de pêche en mer, au niveau national

Tabel: aantal geregistreerde feiten met betrekking tot Inbreuken inzake de jacht 
 en Inbreuken inzake visserij en zeevisserij, op nationaal niveau

2018 2019 2020 2021 SEM 1 2022

Infractions en matière de chasse 71 61 62 60 14

Inbreuken inzake de jacht
Infractions en matière de pêche et de pêche en mer 22 29 79 60 11

Inbreuken inzake visserij en zeevisserij
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Depuis le 6 septembre 2022, une de vos circulaires
explique le cadre qui régit l'imposition par les bourg-
mestres d'une interdiction individuelle et préventive de
manifestation. Elle répond ainsi à la demande de nom-
breuses autorités locales de pouvoir exclure préventive-
ment les fauteurs de troubles des manifestations.
Manifester est un droit et la liberté d'expression, un fonde-
ment de notre démocratie. Malheureusement, certaines
manifestations ne rassemblent pas que des participants
pacifiques, mais attirent aussi des individus en quête de
confrontation et de destruction. Ces fauteurs de troubles
occasionnent des dégâts et compromettent la sécurité tant
des services de police et de secours que des personnes dési-
reuses de manifester pacifiquement.

Sinds 6 september wordt in één van uw omzendbrieven
het kader toegelicht waarbinnen burgemeesters een indivi-
dueel en preventief betogingsverbod kunnen opleggen. Op
die manier wordt er tegemoetgekomen aan de vraag van
vele lokale besturen om amokmakers preventief te kunnen
uitsluiten bij betogingen. Betogen is een recht en vrije
meningsuiting is een fundament van onze democratie.
Helaas brengen sommige betogingen niet alleen vreed-
zame betogers op de been, maar ook mensen die uit zijn op
confrontatie en vernieling. Die amokmakers veroorzaken
schade en brengen de veiligheid in het gedrang van zowel
de politie- en hulpdiensten als van de personen die vreed-
zaam willen betogen.

Je vous cite: "L'objectif n'est nullement de porter atteinte
au droit à la liberté d'expression. Cependant, nous ne pou-
vons tolérer que certains individus, sous couvert de liberté
d'expression, détériorent le domaine public ou des biens
privés et blessent des personnes. Avec l'interdiction de
manifestation, les bourgmestres disposent d'un instrument
pour interdire les émeutiers de prendre part à une manifes-
tation organisée sur leur territoire. Combinée à d'autres
mesures répressives, cette interdiction doit dissuader les
casseurs et servir l'objectif premier d'une manifestation, à
savoir l'expression pacifique d'une opinion".

U zegt daarover het volgende: "Ik wens op geen enkele
manier afbreuk te doen aan het recht op vrije meningsui-
ting. We kunnen echter niet aanvaarden dat sommigen
onder het mom van vrije meningsuiting schade berokkenen
aan het openbaar domein of privé-eigendommen, en men-
sen verwonden. Met het betogingsverbod hebben de burge-
meesters een instrument in handen om relschoppers uit te
sluiten van een betoging op hun grondgebied. Samen met
het repressief luik moet dit relschoppers afschrikken en
betogingen weer herleiden tot waar het echt om draait:
vreedzaam een mening uiten."

Les images de manifestations qui ont dégénéré en
bagarres et en attaques contre des policiers et autres secou-
ristes sont gravées dans nos mémoires. Du mobilier urbain
a été détruit, des vitrines de magasins cassées, avec de
lourdes conséquences financières et physiques. S'en est
suivi un appel pressant aux mesures judiciaires. Toutefois,
mieux vaut prévenir que guérir. Votre circulaire clarifie la
compétence du bourgmestre pour imposer une interdiction
individuelle de manifestation.

De beelden van betogingen die ontaarden in vechtpar-
tijen en aanvallen op politiemensen en andere hulpverle-
ners staan in ons geheugen gegrift. Straatmeubilair werd
vernietigd, ramen van etalages werden vernield. De finan-
ciële maar ook fysieke gevolgen waren groot. De roep om
gerechtelijke actie klonk luid. Voorkomen is echter beter
dan genezen. Daarom schept uw omzendbrief duidelijk-
heid over de bevoegdheid van de burgemeester tot het
opleggen van een individueel betogingsverbod.

Une interdiction de manifestation est une mesure visant
une personne mal intentionnée, pendant une durée détermi-
née, en vue du maintien de l'ordre public lors d'une mani-
festation prévue. Un bourgmestre ne peut imposer cette
interdiction que pour une manifestation organisée sur son
propre territoire. Si une manifestation se déroule sur le ter-
ritoire de plusieurs villes ou communes, l'interdiction doit
alors être prononcée, le cas échéant, par chaque bourg-
mestre concerné.

Een betogingsverbod is een maatregel die voor een wel-
bepaalde duur bedoeld is voor een persoon met slechte
bedoelingen, met het oog gericht op de handhaving van de
openbare orde bij een geplande betoging. Een burgemees-
ter kan enkel een betogingsverbod opleggen voor betogin-
gen die op zijn eigen grondgebied georganiseerd worden.
Als een betoging op het grondgebied van meerdere steden
of gemeenten plaatsvindt, dient elke burgemeester dus des-
gevallend een verbod op te leggen.
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Le bourgmestre doit motiver l'interdiction sur la base
d'indications concrètes qu'une personne a l'intention de
provoquer des émeutes lors d'une manifestation prévue.
Ainsi, l'objectif d'une interdiction de manifestation est de
garantir l'ordre public et les droits des citoyens qui sou-
haitent manifester de manière pacifique. La décision du
bourgmestre doit également démontrer que l'interdiction de
manifestation est utile, nécessaire et proportionnée.

De burgemeester moet het verbod motiveren aan de hand
van concrete aanwijzingen die aantonen dat een persoon
beoogt rel te schoppen tijdens een geplande betoging. Een
betogingsverbod heeft met andere woorden tot doel de
openbare orde te handhaven en de rechten van burgers die
op vreedzame wijze wensen te betogen, te vrijwaren. In de
beslissing van de burgemeester moet er ook aangetoond
worden dat het betogingsverbod nuttig, noodzakelijk en
proportioneel is.

L'interdiction de manifestation est reprise dans la Banque
de données nationale générale de la police. Ainsi, chaque
policier pourra vérifier immédiatement si une interdiction
de manifestation est en vigueur, et arrêter administrative-
ment l'intéressé qui s'y trouverait malgré l'interdiction.

Het betogingsverbod wordt opgenomen in de Algemene
Nationale Gegevensbank van de politie. Hierdoor kan elke
politieambtenaar onmiddellijk nagaan of er een betogings-
verbod van kracht is en de betrokkene die zich ondanks het
verbod toch op de betoging bevindt, bestuurlijk aanhou-
den.

1. Depuis l'introduction de votre circulaire du
6 septembre 2022, combien de bourgmestres ont prononcé
une interdiction individuelle et préventive de manifestation
et combien de personnes ont été sous le coup d'une inter-
diction jusqu'ici?

1. Hoeveel burgemeesters hebben er sinds de invoering
van uw omzendbrief van 6 september 2022 een individueel
en preventief betogingsverbod uitgevaardigd en hoeveel
personen kregen er tot dusver een dergelijk verbod opge-
legd?

2. a) Quel bilan général tirez-vous de l'introduction de
votre circulaire?

2. a) Wat is de algemene balans die u van de invoering
van uw omzendbrief kunt opmaken?

b) Pensez-vous atteindre vos objectifs? Combinée à
d'autres mesures, elle doit dissuader les casseurs et les fau-
teurs de troubles.

b) Bent u van mening dat uw doelstellingen bereikt wor-
den? Dit verbod moet samen met andere maatregelen een
ontradend effect hebben op vandalen en amokmakers.

3. Quels sont les derniers chiffres en votre possession au
niveau du nombre de fauteurs de troubles en Belgique?
Comment les interprétez-vous?

3. Wat zijn de jongste cijfers waarover u beschikt met
betrekking tot het aantal amokmakers in België? Hoe inter-
preteert u die cijfers?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1651 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1651
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.):

1 et 2 a) Comme la circulaire a été publiée il y a seule-
ment quelques mois, en septembre 2022, il n'est pas encore
possible de procéder à une évaluation complète et appro-
fondie. La circulaire sera évaluée dans les 12 mois suivant
sa publication.

1 en 2 a) Aangezien de omzendbrief slechts enkele maan-
den geleden werd gepubliceerd, in september 2022, kan
nog geen volledige en gedegen evaluatie worden gemaakt.
De omzendbrief zal worden geëvalueerd binnen een ter-
mijn van twaalf maanden na publicatie.
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b) La circulaire vise à clarifier la possibilité dont dis-
posent les bourgmestres pour imposer une interdiction
individuelle et préventive de manifestation à certains fau-
teurs de troubles dans le cadre d'une manifestation. La cir-
culation complète la circulaire OOP41 du 31 mars 2014
concernant l'opérationnalisation du cadre de référence CP
4 relatif à la gestion négociée de l'espace public relative-
ment aux événements touchant à l'ordre, qui rappelle et
précise la législation existante en matière d'ordre public et
le cadre de référence pour la gestion négociée de l'espace
public. La mise en oeuvre des circulaires peut contribuer à
une meilleure approche (les fauteurs de troubles lors) des
manifestations.

b) De omzendbrief beoogt de mogelijkheid te verduide-
lijken waarover burgemeesters beschikken om een indivi-
dueel en preventief betogingsverbod op te leggen aan
bepaalde ordeverstoorders in het kader van een betoging.
De omzendbrief is een aanvulling op omzendbrief OOP41
van 31 maart 2014 betreffende de operationalisering van
het referentiekader CP 4 over het genegotieerd beheer van
de publieke ruimte n.a.v. gebeurtenissen die de openbare
orde aanbelangen, die de bestaande wetgeving inzake
openbare orde en het referentiekader voor genegotieerd
beheer van de publieke ruimte in herinnering brengt en het
verder toelicht. De implementatie van de omzendbrieven
kan bijdragen tot een efficiëntere aanpak van (ordever-
stoorders op) betogingen.

3. Mes services ne disposent pas de ces données. Il n'est
pas possible d'effectuer une recherche sur les "fauteurs de
troubles" dans la Banque de données Nationale Générale.

3. Mijn diensten beschikken niet over deze gegevens. Het
is niet mogelijk om in de Algemene Nationale Gegevens-
bank een opzoeking te verrichten van "amokmakers".

DO 2022202318356
Question n° 1652 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318356
Vraag nr. 1652 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La mise en oeuvre du système i-Police. Operationele uitrol van het systeem i-Police.
Le 7 mai 2022, vous avez annoncé la mise en oeuvre par

la police intégrée, du système i-Police, complètement
repensé et innovant pour gérer les données de la police. Le
nouveau système, dénommé i-Police, intègre quelque 80
applications et bases de données dans une seule plateforme
d'information, où les données sont automatiquement analy-
sées et mises à la disposition des policiers. Grâce à i-
Police, la police consulte beaucoup plus de données beau-
coup plus rapidement, ce qui entraînera des gains d'effica-
cité sur le terrain.

Op 7 mei 2022 kondigde u aan dat de geïntegreerde poli-
tie werkt aan i-Police, een volledig hernieuwd en innova-
tief systeem voor het beheer van politiegegevens. Onder de
noemer i-Police integreert het nieuwe systeem een tachtig-
tal toepassingen en databanken in één enkel informatieplat-
form, waar de gegevens automatisch geanalyseerd en
geautomatiseerd ter beschikking gesteld worden van de
politiemedewerkers. Dankzij i-Police kan de politie veel
meer gegevens veel sneller raadplegen, wat zorgt voor een
efficiëntiewinst in het veld.

Fin 2021, à votre initiative, le gouvernement fédéral a
attribué le contrat-cadre i-Police au consortium Sopra Ste-
ria. En collaboration avec la police intégrée, Sopra Steria
développe la plateforme d'information, afin qu'i-Police
puisse être progressivement déployé dans toutes les zones
de police et les services de police fédérale. Le gouverne-
ment fédéral libère environ 299 millions d'euros pour déve-
lopper et mettre en oeuvre la plateforme, dont 79 millions
d'euros proviennent du plan de relance et de transition.

Eind 2021 gunde de federale regering op uw initiatief het
raamcontract voor i-Police aan het consortium Sopra Ste-
ria. Samen met de geïntegreerde politie ontwikkelt Sopra
Steria het informatieplatform, zodat i-Police stapsgewijs in
alle politiezones en federale politiediensten uitgerold kan
worden. Om het platform te ontwikkelen en operationeel te
maken, trekt de federale regering ongeveer 299 miljoen
euro uit, waarvan 79 miljoen euro afkomstig is uit het her-
stel- en transitieplan.
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Je vous cite: "Avec i-Police, nous faisons un grand pas
vers la transformation numérique et la modernisation de
nos services de police. Nous armons ainsi nos citoyens et
nos services de sécurité contre les menaces d'aujourd'hui et
préparons nos services de police pour l'avenir".

U hebt het volgende gezegd: "We zetten hiermee een
grote stap naar de digitale transformatie en modernisering
van onze politiediensten. Met i-Police wapenen we onze
burgers en veiligheidsdiensten tegen de dreigingen van
vandaag en stomen we onze politiediensten klaar voor de
toekomst".

I-Police fera de la police belge l'une des forces de police
les plus avancées d'Europe en termes de gouvernance des
données. Le système analysera les informations, les mettra
automatiquement à la disposition des forces de police, fera
des propositions d'enquête et fournira de nombreux outils
pour gagner du temps, comme les traductions automa-
tiques.

Dankzij i-Police zal de Belgische politie een van de
meest vooruitstrevende politiediensten in Europa worden
op het gebied van gegevensbeheer. Het systeem zal infor-
matie analyseren, automatisch informatie ter beschikking
stellen van politiediensten, onderzoeken voorstellen en tal
van tijdbesparende hulpmiddelen aanbieden, zoals automa-
tische vertalingen.

I-Police doit également améliorer le fonctionnement de
la police intégrée dans de nombreux domaines. Le système
remplacera environ 80 applications différentes, comme la
Banque de données Nationale Générale, les applications
ISLP et FEEDIS (où sont enregistrés les procès-verbaux)
et diverses applications des services de recherche. Ainsi, i-
Police intègre toutes les données dans une seule et unique
plateforme. Le système recherche aussi automatiquement
des informations dans d'autres bases de données auxquelles
la police a accès, comme le Registre national belge, la
Direction de l'immatriculation des véhicules et les bases de
données de la Justice.

Ook de werking van de geïntegreerde politie zou op veel
gebieden moeten verbeteren dankzij i-Police. Het systeem
zal een tachtigtal verschillende toepassingen vervangen,
onder meer de Algemene Nationale Gegevensbank, de toe-
passingen ISLP en FEEDIS (waarin processen-verbaal
geregistreerd worden) en diverse toepassingen van de
recherchediensten. Zo integreert i-Police alle gegevens in
één uniek platform. Het systeem zoekt ook automatisch
informatie op in andere databanken waartoe de politie toe-
gang heeft, zoals het Belgische Rijksregister, de Dienst
voor Inschrijvingen van Voertuigen en de databanken van
Justitie.

I-Police propose une analyse et un recoupement automa-
tiques des données, telles que les images des caméras, les
photos, les empreintes digitales, les traces, les documents,
etc. Ces fonctionnalités permettent d'identifier plus rapide-
ment et plus clairement les criminels et les phénomènes de
criminalité. Les enquêteurs reçoivent une multitude
d'informations filtrée en temps réel et peuvent ainsi agir
rapidement et de manière ciblée.

Met i-Police kunnen gegevens, zoals camerabeelden,
foto's, vingerafdrukken, sporen, documenten enz., automa-
tisch geanalyseerd en gekruist worden. Dankzij deze func-
tionaliteiten kunnen criminelen en criminele fenomenen
sneller en duidelijker geïdentificeerd worden. Onderzoe-
kers ontvangen realtime een schat aan gefilterde informatie
en kunnen zo snel en gericht optreden.

Sur le terrain, les policiers peuvent saisir des données
plus rapidement et plus facilement. Ces données sont
immédiatement mises à disposition des collègues, tant de
la Police locale que de la Police fédérale.

In het veld kunnen politiemensen sneller en eenvoudiger
gegevens registreren. Die gegevens worden onmiddellijk
ter beschikking gesteld van de collega's bij zowel de lokale
als de federale politie.

Les citoyens remarqueront également une différence au
niveau de la prestation de services. La standardisation des
déclarations (numériques) et le suivi central des dossiers
permettent d'assurer un échange d'informations plus rapide
et efficace entre la police et les citoyens. En outre, le sys-
tème offre aux citoyens une garantie de confidentialité et
un contrôle transparent. Les fonctionnaires de police
auront un accès limité et contrôlé aux informations des
citoyens, sur la base de leur fonction et de leur mission à ce
moment.

Ook de burgers zullen een verschil merken in de dienst-
verlening. De uniformisering van de (digitale) aangiften en
de centrale opvolging van de dossiers zorgen voor een
snellere en efficiëntere informatie-uitwisseling tussen poli-
tie en burger. Daarnaast biedt het systeem de burgers
garantie op discretie en op een transparante monitoring.
Politieagenten zullen beperkte en gecontroleerde toegang
hebben tot informatie van burgers, op basis van hun functie
en opdracht op dat moment.



318 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Le gouvernement fédéral a initialement libéré environ
299 millions d'euros pour développer et mettre en oeuvre la
plateforme, dont 79 millions d'euros proviennent du plan
de relance et de transition. Qu'en est-il aujourd'hui? Ces
montants ont-ils évolué?

1. Om het platform te ontwikkelen en operationeel te
maken had de federale regering aanvankelijk 299 miljoen
euro uitgetrokken, waarvan 79 miljoen euro afkomstig was
uit het herstel- en transitieplan. Wat is de huidige stand van
zaken? Zijn die bedragen gewijzigd?

2. Quel bilan général tirez-vous du déploiement d'i-
Police?

2. Welke balans maakt u in het algemeen op van de ope-
rationele uitrol van i-Police?

3. I-Police doit faire de la police belge l'une des forces de
police les plus avancées d'Europe en termes de gouver-
nance des données. Avez-vous atteint votre objectif?
Quand serez-vous en mesure de nous éclairer à ce sujet?

3. Dankzij i-Police moet de Belgische politie een van de
meest vooruitstrevende politiediensten van Europa worden
op het gebied van gegevensbeheer. Hebt u uw doel bereikt?
Wanneer kunt u ons daar toelichting bij geven?

4. I-Police est un pas en avant vers la numérisation de la
police intégrée souhaitée par les chefs de corps des zones
de police locale. Quelles sont les autres étapes qui mène-
ront à une numérisation quasi-totale?

4. Met i-Police zetten we een stap voorwaarts naar de
digitalisering van de geïntegreerde politie, waar de korps-
chefs van de lokale politiezones reikhalzend naar uitkeken.
Welke andere stappen zullen er gezet worden om een zo
goed als volledige digitalisering te bereiken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1652 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1652
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.):

Comme vous l'avez souligné à juste titre, le projet i-
Police représente un "grand pas" vers la transformation
numérique et la modernisation de nos services de
police.Dans ce cadre, un comité de pilotage stratégique,
composé de représentants de la Police Fédérale et de la
Police Locale, a été mis en place.

Zoals u terecht aangaf betekent het project i-Police een
"grote stap" naar de digitale transformatie en modernise-
ring van onze politiediensten. In dit kader werd een strate-
gische stuurgroep, bestaande uit vertegenwoordigers van
de Federale Politie en van de Lokale Politie, opgericht.

Le comité de pilotage stratégique rend compte au Comité
de Coordination de la Police Intégrée (CC GPI). Outre les
réunions internes, le comité de pilotage se réunit également
tous les trois mois avec l'intégrateur Sopra Steria, chargé
de l'implémentation de la solution technique, pour discuter
de l'état d'avancement des projets.

De strategische stuurgroep legt verantwoording af aan
het Coördinatiecomité van de Geïntegreerde Politie (CC
GPI). Naast de interne samenkomsten, komt de stuurgroep
om de drie maanden ook samen met de integrator Sopra
Steria, de firma die verantwoordelijk is voor de implemen-
tatie van de technische oplossing, om de vooruitgang van
de projecten te bespreken.

1. En ce qui concerne le budget, les montants des crédits
alloués au développement et à la mise en oeuvre de la
plateforme i-Police n'ont pas évolué.

1. Wat de begroting betreft, blijven de bedragen van de
kredieten die worden toegekend voor de ontwikkeling en
de implementatie van het platform i-Police, onveranderd.

2. I-Police sera mis en oeuvre progressivement par le
biais de différents projets. Après une phase de préparation
par Sopra Steria et la police, ces projets ont débuté en mars
2022. Le plan de mise en oeuvre s'étend sur une période de
quatre ans et comprend plusieurs phases:

2. I-Police zal geleidelijk geïmplementeerd worden aan
de hand vanverschillende projecten. Deze projecten zijn,
na een voorbereidingsfase door Sopra Steria en de politie,
in maart 2022 van start gegaan. Het uitvoeringsplan is
gespreid over een periode van vier jaar en bestaat uit ver-
schillende fasen:
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a) actuellement, la première phase concerne l'introduc-
tion d'un système de case management (logiciel de gestion
de dossiers) pour l'échange international d'informations de
la Police Fédérale, qui permettra de gérer les différents
processus (signalement et échange multilatéral d'informa-
tions). Après une période d'assimilation, cette solution sera
mise en oeuvre fin 2023, début 2024;

a) momenteel betreft de eerste fase de invoering van een
case managementsysteem -software voor dossierbeheer)
voor de internationale informatie-uitwisseling van de
Federale Politie, waardoor de verschillende processen (sei-
ning en multilaterale informatie-uitwisseling) beheerd zul-
len kunnen worden. Na een kennismakingsperiode zal deze
oplossing einde 2023, begin 2024, geïmplementeerd wor-
den;

b) dans cette première phase, un autre projet a pour
objectif de visualiser et d'exploiter les informations prove-
nant de toute une série de systèmes existants en un
ensemble cohérent. Ce projet sera déployé pour la fin de
l'année 2023;

b) in deze eerste fase heef een ander project tot doel
informatie uit een hele reeks bestaande systemen als één
coherent geheel te visualiseren en te exploiteren. Dit pro-
ject zal worden uitgerold tegen het einde van het jaar 2023;

c) en parallèle, les analyses détaillées des différents
métiers et processus de travail de la Police Intégrée (GPI)
ont été lancées afin que les progiciels de série puissent être
adaptés au mieux à la manière de travailler dans le contexte
belge;

c) tegelijkertijd zijn de detailanalyses van de verschil-
lende beroepen en werkprocessen van de Geïntegreerde
Politie (GPI) opgestart zodat de gekochte off-the-shelf-
softwarepakketten zo goed mogelijk afgestemd kunnen
worden op de manier van werken binnen de Belgische con-
text;

d) enfin, la migration des données des systèmes existants
est un défi majeur et très important. Pour cela aussi, les tra-
vaux d'étude sont en cours. La migration des données des
systèmes actuels est extrêmement importante pour per-
mettre aux nouveaux outils analytiques de fournir des
informations et des renseignements de manière optimale.

d) ten slotte vormt de migratie van de gegevens uit de
bestaande systemen een grote en zeer belangrijke uitda-
ging. Ook hiervoor is het studiewerk volop aan de gang.
De migratie van de gegevens uit de huidige systemen is
immens belangrijk om de nieuwe analytische tools maxi-
maal toe te staan informatie en intelligence te kunnen afle-
veren.

3. Il va sans dire que les objectifs de ce vaste projet i-
Police sont nombreux et variés, certains étant stratégiques
et d'autres opérationnels. Nous pouvons dire que chaque
étape franchie sert finalement un objectif opérationnel. Les
résultats de ce projet ne seront tangibles qu'une fois les
projets déployés sur le terrain. Comme vous l'avez observé,
plusieurs projets sont lancés en parallèle avec des équipes
spécifiquement constituées pour les différentes tâches.

3. Het spreekt voor zich dat de doelstellingen van dit
omvangrijke project i-Police talrijk en gevarieerd zijn,
sommige zijn van strategische aard en andere van operatio-
nele aard. We kunnen zeggen dat elke stap die wordt gezet
uiteindelijk een operationeel doel dient. De resultatenvan
dit project zullen pas voelbaar zijn wanneer de projecten
op het terrein zijn uitgerold. Zoals u heeft kunnen vaststel-
len, worden verschillende projecten op parallelle wijze in
gang gezet met specifiek samengestelde teams voor de ver-
schillende taken.
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4. La numérisation quasi-totale des services de police est
une entreprise complexe comportant différents niveaux et
composantes qui, par conséquent, doivent être mis en
oeuvre et intégrés progressivement, et année après année.
En attente de la mise en oeuvre complète, on travaille éga-
lement à d'autres projets de numérisation sur des voies
parallèles, qui préjugent déjà du projet total. D'un point de
vue stratégique, nous misons donc sur des projets d'avenir
qui peuvent déjà apporter de grandes améliorations sur le
plan opérationnel pour les personnes sur le terrain. Ces
produits continueront d'exister après le déploiement com-
plet de la plateforme i-Police et seront intégrés de manière
cohérente dans la plateforme. À cet égard, on peut certai-
nement citer les projets suivants:

4. De quasi-volledige digitalisering van de politiedien-
sten is een complexe onderneming met verschillende
niveaus en componenten, die, bijgevolg, geleidelijk aan en
jaar na jaargeïmplementeerd en geïntegreerd moeten wor-
den. In afwachting van een volledige implementatie werkt
men ook op parallelle sporen aan andere digitaliseringspro-
jecten die al een voorafname doen op het totaalproject.
Strategisch zet men dus in op future-proof projecten die
operationeel reeds veel verbetering kunnen brengen voor
de mensen op het terrein. Deze producten zullen na het vol-
ledige uitrollen van het i-Police platform blijven bestaan en
naadloos geïntegreerd worden in het platform. In dit ver-
band worden kunnen ze zeker onderstaande projecten aan-
halen:

a) l'implémentation d'un environnement de travail numé-
rique, sécurisé et flexible, le déploiement d'Office 365 et
notamment de Teams, qui devient à la fois un outil de com-
munication, de collaboration et de partage des informations
non opérationnelles quel que soit le lieu où l'appareil est
utilisé;

a) de implementatie van een digitale, beveiligde en flexi-
bele werkomgeving, de uitrol van Office 365 en in het bij-
zonder van Teams, dat tegelijkertijd een instrument wordt
voor communicatie, samenwerking en het uitwisselen van
niet-operationele informatie, ongeacht waar het toestel
wordt gebruikt;

b) la plate-forme Police-on-web, un guichet numérique
qui permet aux citoyens de faire des déclarations et de
signaler certains faits par voie numérique (p. ex. un vol de
vélo) et qui assure en même temps la transmission automa-
tique des déclarations introduites via Police-on-web aux
applications policières connexes (p. ex. ISLP), afin de
garantir une saisie unique;

b) het platform Police-on-web, een digitaal loket dat bur-
gers de mogelijkheid biedt om op digitale wijze aangiftes
te doen en bepaalde feiten te melden (bijv. fietsdiefstal) en
dat tegelijkertijd zorgt voor het automatisch doorsturen van
de via Police-on-web ingediende aangiftes naar de aanver-
wante politietoepassingen (bijv. ISLP), om eenmalige vat-
ting te verzekeren;

c) la création d'une synergie numérique avec d'autres par-
tenaires, comme c'est le cas pour le flux d'informations
entre la justice et la police;

c) de creatie van een digitale synergie met andere part-
ners, zoals het geval is voor de informatiestroom tussen
justitie en politie;

d) enfin, je ne dois pas oublier de mentionner
Focus@GPI. La plateforme Focus@GPI propose des
applications permettant de traiter les tâches policières les
plus courantes sur le terrain. La plateforme a rassemblé en
une seule application très simple de nombreuses sources
d'informations provenant d'un grand nombre d'applications
policières et de bases de données policières ou externes.
Alors qu'il fallait auparavant effectuer des recherches dans
un grand nombre de bases de données différentes, cette
tâche peut désormais être effectuée de manière beaucoup
plus efficace. Des applications pour les contrôles de rési-
dence, les signalements, les instructions pour les équipes,
la planification des tâches, etc. sont également disponibles.

d) ten slotte mag ik niet vergeten om Focus@GPI te ver-
melden. Het Focus@GPI-platform biedt apps aan voor de
afwikkeling van de meest courante politietaken op het ter-
rein. De toepassing biedt talrijke bronnen van informatie
aan vanuit een groot aantal politionele toepassingen en
politionele of externe databanken in een zeer eenvoudige
app samengebracht. Waar men vroeger in heel wat ver-
schillende databanken moest gaan zoeken, kan deze taak
nu veel efficiënter gebeuren. Ook zijn er apps voor woonst-
controles, signalementen, instructies voor shifts, taken-
planning enz. aanwezig.
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I-Police, Focus@GPI, la plateforme Microsoft avec ses
applications intelligentes, la capacité de stockage de
masse, la refonte de l'architecture des serveurs et du cloud,
etc. sont autant d'éléments du trajet de numérisation de la
GPI. Comme vous le savez, le budget et la capacité ne
peuvent jamais couvrir tous les besoins de la police en
matière d'Information and communication technology
(ICT). C'est pourquoi la stratégie de numérisation sophisti-
quée met l'accent sur les projets qui ont le plus d'impact sur
le terrain (p. ex. Focus@GPI), sur le citoyen (Police-on-
Web avec la déclaration en ligne, alarme harcèlement,
etc.), qui sont des éléments essentiels pour l'avenir
(infrastructure de serveurs, cloud, sécurité, stockage de
données en masse) ou qui améliorent les tâches policières
de base (i-Police). La plateforme i-Police peut en fait être
plutôt considérée comme un concept qui combine tous les
éléments ci-dessus. I-Police n'est en effet pas une applica-
tion ou une base de données unique, bien au contraire. Du
point de vue de la numérisation proprement dite, l'intention
n'était pas de développer ou d'acheter une application ou
une base de données.

I-Police, Focus@GPI, het Microsoft platform met zijn
intelligente apps, de massa-opslagcapaciteit, het vernieu-
wen van de server en cloudarchitectuur enz., vormen alle-
maal onderdelen van het digitaliseringstraject van de GPI.
Zoals u weet kan zowel het budget als de capaciteit nooit
alle politionele behoeften inzake Information and commu-
nication technology (ICT) dekken. Daarom zet de uitge-
kiende digitaliseringsstrategie in op projecten die ofwel het
meeste impact hebben op het terrein (bijv. Focus@GPI),
op de burger (Police-on-Web met de digitale aangifte, stal-
kingalarm, enz.) die essentiële bouwdelen zijn voor de toe-
komst (serverinfrastructuur, cloud, security, massa-data
opslag) of de politionele basistaken verbeteren (i-Police).
Het i-Police platform is eigenlijk eerder te bekijken als een
concept dat alle bovenstaande elementen combineert. I-
Police is immers niet één toepassing of één databank, inte-
gendeel. Vanuit een goede digitaliseringsopzet is het net
niet de bedoeling geweest een toepassing of een databank
te bouwen of te kopen.

Le contrat public pour i-Police a été externalisé avec le
résultat souhaité suivant: l'amélioration de tous les proces-
sus de travail policiers répertoriés, depuis le travail de
quartier jusqu'à l'accueil, l'intervention, l'enquête, la prise
en charge des victimes et la circulation, et enfin, ce qui est
très important, la collecte d'informations/de renseigne-
ments qui est transversale à tout le travail policier.

Het overheidscontract voor i-Police werd uitbesteed met
het volgende gevraagd resultaat: het verbeteren van alle
opgelijste politionele werkprocessen, van wijkwerking
over onthaal, interventie, recherche, slachtofferzorg en ver-
keer tot tenslotte, erg belangrijk, de informatievergaring/de
intelligence die transversaal door al het politiewerk heen
loopt.

L'un des objets du projet était de travailler autant que
possible avec des produits de série, des logiciels qui n'ont
donc plus besoin d'être développés mais seulement légère-
ment adaptés à des utilisations spécifiques. Ce concept
empêchait tout échec dû au non-développement d'un ou de
plusieurs composants. L'avantage est aussi que les dizaines
de progiciels achetés dans le cadre de ce contrat ont déjà
fait leurs preuves dans le secteur de la sécurité internatio-
nale et que nous continuerons bien sûr à bénéficier de
l'évolution de ces produits.

Een opzet van het project was om zoveel mogelijk met
off-the-shelf producten te werken, software die dus niet
meer gebouwd moet worden maar enkel licht aangepast
aan de specifieke gebruiken. Dit concept gaf de zekerheid
dat men niet kon falen omdat één of meerdere onderdelen
niet gebouwd geraakten. Het voordeel is ook dat de tiental-
len softwarepakketten die aangekocht worden in dit con-
tract, hun sporen al verdiend hebben binnen de
internationale veiligheidssector en dat we uiteraard ook
blijven meeprofiteren van de evolutie van die producten.

Mais ce n'est pas tout, car l'intégrateur ne doit pas se
contenter de fournir des progiciels provenant de dizaines
de fournisseurs. Il doit garantir l'intégration complexe de
ces produits de manière à ce que les processus de travail
souhaités dans le cahier des charges, de conception numé-
rique, soient livrés tels qu'ils sont décrits. Ces processus de
travail to be souhaités ont été décrits de manière ambi-
tieuse par des experts de la Police Fédérale et Locale, dans
différentes équipes, avec des experts pour chacun des pro-
cessus policiers susmentionnés.

Daarmee is de kous echter niet af want de integrator moet
immers niet gewoon softwarepakketten van tientallen leve-
ranciers leveren. Hij moet de complexe integratie van die
producten op zodanige wijze garanderen dat de in het las-
tenboek gewenste werkprocessen, digital-by-design uitge-
dacht, worden opgeleverd zoals beschreven. En deze
gewenste to be-werkprocessen werden ambitieus beschre-
ven, door experts van de federale en lokale politie, in ver-
schillende teams, met experten voor elke van de
bovengenoemde politionele processen.
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Vous demandez dans quelle mesure le projet est rentable.
Je peux affirmer que les budgets alloués (299 millions) ne
concernent pas seulement le contrat-cadre i-Police avec le
fournisseur Sopra Steria, mais englobent également les
fonds pour ces projets internes parallèles. Il s'agit facile-
ment d'environ 80 millions d'euros pour des projets qui
sont déjà en pleine activité en dehors du contrat attribué et
qui montrent déjà de grandes avancées. Comme indiqué
plus haut, les préparatifs de la mise en oeuvre sur quatre
ans n'ont commencé qu'en mars 2022 et deux projets
pilotes seront d'abord réalisés avant de commencer la mise
en oeuvre à plus grande échelle, projet par projet.

U vraagt in welke mate het project rendeert. Daarin kan
ik stellen dat de toegekende budgetten (299 miljoen euro)
niet enkel betrekking hebben op het raamcontract i-Police
met de leverancier Sopra Steria, maar ook de fondsen voor
die parallelle, interne projecten omhelzen. Het gaat hier
toch al snel over 80 miljoen euro aan projecten die buiten
het gegunde contract al volop bezig zijn en al tonen dat
men grote stappen vooruit zet. Zoals hierboven gezegd zijn
de voorbereidingen voor de vier jarige implementatie pas
in maart 2022 gestart en zullen eerst twee proefprojecten
worden opgeleverd alvorens met de grotere implementatie,
project per project, te beginnen.

DO 2022202318362
Question n° 1653 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318362
Vraag nr. 1653 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'union des forces entre la Belgique et l'Indonésie dans la
lutte contre le terrorisme.

Krachtenbundeling van België en Indonesië in de strijd
tegen terrorisme.

Le 9 juin 2022, le docteur Boy Rafli Amar, commissaire
général de police de l'Agence nationale indonésienne de
lutte contre le terrorisme et Gert Vercauteren, directeur ad
interim de l'Organe de Coordination pour l'Analyse de la
Menace (OCAM) ont signé sous vos yeux un protocole
d'entente. Le document vise à garantir une coopération
structurelle entre les deux services dans la lutte contre le
terrorisme et l'extrémisme.

Op 9 juni 2022 hebben Dr. Boy Rafli Amar, commissa-
ris-generaal van het Indonesische Nationale Agentschap
voor Terrorismebestrijding (BNPT) en Gert Vercauteren,
directeur ad interim van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD), in uw bijzijn een Memorandum
of Understanding (MoU) ondertekend. Dat document
strekt tot het verzekeren van een structurele samenwerking
tussen die twee diensten in de strijd tegen terrorisme en
extremisme.

Ce protocole officialise la collaboration entre la Belgique
et l'Indonésie en matière de prévention du terrorisme et de
l'extrémisme. Il met en place l'échange d'analyses straté-
giques et de bonnes pratiques ainsi qu'une série de réunions
avec des experts en la matière. Le terrorisme et l'extré-
misme sont des phénomènes internationaux. La coopéra-
tion doit donc aussi être menée au niveau international
pour lutter contre ces menaces. L'OCAM a beaucoup
d'expérience et d'expertise dans le domaine de l'analyse des
menaces et bénéficie d'une renommée internationale. Je
vous cite: "Ce partage de savoir-faire et d'expériences avec
l'Indonésie de manière structurelle est donc une excellente
chose, qui profitera aussi à notre propre fonctionnement".

Met dit memorandum officialiseren België en Indonesië
hun samenwerking ter preventie van terrorisme en extre-
misme. Strategische analyses en goede praktijken zullen
uitgewisseld worden, tevens staan er ook verschillende
ontmoetingen op expertiseniveau op de agenda. Terrorisme
en extremisme zijn internationale fenomenen. Internatio-
nale samenwerking in de strijd tegen terrorisme en extre-
misme is dan ook van essentieel belang. Het OCAD heeft
veel ervaring en expertise op het vlak van dreigingsanaly-
ses en is internationaal gerenommeerd. U hebt in dat ver-
band gezegd dat het een goede zaak is om deze knowhow
op een structurele manier te delen met Indonesië en dat hun
ervaringen ook de Belgische werking zullen verrijken.

Une collaboration européenne et internationale plus
intense est prônée, ainsi que des contacts soutenus avec des
services partenaires étrangers, dont l'Indonésie, désormais.

Men pleit voor een intensere Europese en internationale
samenwerking, alsook voor regelmatige contacten met
buitenlandse partnerdiensten, waaronder voortaan ook die
van Indonesië.
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1. Le protocole signé le 9 juin 2022 officialise la collabo-
ration entre la Belgique et l'Indonésie.

1. Het op 9 juni 2022 ondertekende MoU bekrachtigt de
samenwerking tussen België en Indonesië.

a) Où en sont nos deux pays dans la mise en place de
l'échange d'analyses stratégiques et de bonnes pratiques?

a) Hoe staat het met de implementatie van de uitwisse-
ling van strategische analyses en goede praktijken tussen
die twee landen?

b) Quel est votre agenda? b) Wat is uw tijdpad?
c) Quels sont vos premiers objectifs? c) Wat zijn uw primaire doelstellingen?
2. Le protocole signé le 9 juin 2022 entre la Belgique et

l'Indonésie prévoit des réunions entre des experts de la
lutte contre le terrorisme et l'extrémisme.

2. Het op 9 juni 2022 ondertekende MoU tussen België
en Indonesië voorziet in vergaderingen tussen experten op
het vlak van de bestrijding van terrorisme en extremisme.

a) Quel est le calendrier de ces réunions? a) Wat is het tijdpad van die vergaderingen?
b) Comment ont été désignés les experts de chaque pays? b) Hoe worden de experten van elk van beide landen aan-

gesteld?
3. Comment le choix d'une collaboration officielle avec

les services indonésiens s'est-il effectué?
3. Hoe kwam de keuze van een officiële samenwerking

met de Indonesische diensten tot stand?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1653 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1653
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.):

Actuellement, un groupe de travail conjoint, composé de
représentants de l'Organe de Coordination pour l'Analyse
de la Menace (OCAM), de la BNPT (Badan Nasional
Penanggulangan Terorisme, c'est à dire l'Agence nationale
indonésienne de lutte contre le terrorisme) et des Affaires
étrangères, travaille à l'organisation d'un prochain échange
d'informations. Cette année, une délégation de l'OCAM,
soutenue par les Affaires étrangères, devrait rendre visite à
la BNPT. Des experts seront sélectionnés au sein des ser-
vices en fonction des thèmes qui seront abordés. En prin-
cipe, il est prévu d'organiser chaque année, une réunion
entre les services.

Op dit moment is een Joint Working Group bestaande uit
vertegenwoordigers van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD), BNPT (Badan Nasional
Penanggulangan Terorisme, dit is het Indonesische Natio-
nale Agentschap voor Terrorismebestrijding) en Buiten-
landse Zaken dat werkt aan de organisatie van een
toekomstige uitwisseling van informatie. De bedoeling is
dat dit jaar een delegatie van het OCAD, ondersteund door
Buitenlandse Zaken, een bezoek aan de BNPT zal brengen.
Experten worden binnen de diensten geselecteerd naarge-
lang de thema's die worden geagendeerd. In principe is het
de bedoeling om elk jaar een ontmoeting tussen de dien-
sten te organiseren.
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Le protocole conclu avec ce service de lutte contre le ter-
rorisme a été initié par les Indonésiens, qui ont déjà signé
des protocoles similaires avec la plupart des pays d'Europe
occidentale. Pour l'OCAM, il s'agit d'une excellente occa-
sion d'échanger des informations sur l'évolution du terro-
risme/extrémisme en Asie du Sud-Est. L'Indonésie, qui
occupe une position stratégique, dispose également d'une
grande expertise en matière de lutte contre le terrorisme et
l'extrémisme violent. L'importance d'une telle coopération
internationale n'est évidemment plus à démontrer. La colla-
boration internationale est essentielle dans la lutte contre le
terrorisme. Les évolutions terroristes qui, à première vue,
semblent lointaines, peuvent avoir un impact majeur sur
notre propre sécurité (Syrie, Irak ou Afghanistan). Par ail-
leurs, ce type de collaborations permet de discuter des
meilleures pratiques (notamment en matière de déradicali-
sation dans les prisons).

Het protocol met deze dienst voor terrorismebestrijding
werd door de Indonesiërs geïnitieerd, die reeds gelijkaar-
dige protocols hebben met de meeste West-Europese lan-
den. Voor het OCAD is dit een uitstekende opportuniteit
om informatie uit te wisselen met betrekking tot de evolu-
tie van terrorisme/extremisme in Zuidoost-Azië. Indonesië
is strategisch gelokaliseerd en heeft ook heel wat expertise
op het vlak van terrorisme- en gewelddadig extremismebe-
strijding. Het belang van dergelijke internationale samen-
werking hoeft geen uitgebreid betoog. Internationale
samenwerking is essentieel in de strijd tegen terrorisme.
Evoluties die op zich op het eerste zicht veraf spelen, kun-
nen toch een grote impact hebben op onze eigen veilig-
heidssituatie (Syrië, Irak of Afghanistan). Daarnaast laat
dit soort samenwerkingen toe om best practices (bijv. dera-
dicalisatie in gevangenissen) te bespreken.

DO 2022202318369
Question n° 1654 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318369
Vraag nr. 1654 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 10 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le sentiment d'insécurité en gare de Tournai (QO
32441C).

Onveiligheidsgevoel in het station Doornik (MV 32441C).

La gare de Tournai est l'une des plus importantes au sein
de ma région de Wallonie picarde. À plusieurs reprises, j'ai
interpellé les membres du gouvernement au sujet de la qua-
lité des lignes ferroviaires qui y sont disponibles, des ser-
vices proposés ou encore, en ce qui vous concerne, à
propos de la police des chemins de fer et de la sécurité en
son sein.

Het station Doornik is een van de belangrijkste stations
in mijn regio Picardisch Wallonië. Ik heb de leden van de
regering meermaals ondervraagd over de kwaliteit van de
treinverbindingen in die regio, de aangeboden dienstverle-
ning en, wat u betreft, de Spoorwegpolitie en de veiligheid
ervan.

Récemment, une enquête développée dans le cadre de la
lutte contre les violences faites aux femmes et relayée par
la presse, a fait état d'un sentiment d'insécurité accru au
coeur de cette gare et du quartier avoisinant, notamment
face à des bagarres à répétition ou à l'absence de personnel
de sécurité.

Uit een recent onderzoek in het kader van de strijd tegen
geweld ten aanzien van vrouwen waarover in de pers
bericht werd, is gebleken dat het onveiligheidsgevoel in dit
station en de aangrenzende wijk toegenomen is, met name
door herhaalde vechtpartijen en de afwezigheid van veilig-
heidspersoneel.

Je souhaite rappeler qu'en juin 2022 encore, un homme
assénait plusieurs coups de couteau à son ex-compagne
dans le tunnel sous voies, posant, une fois de plus, la ques-
tion essentielle de la sécurisation de ce lieu de transit
important dans le cadre des missions qui incombent à la
Police des Chemins de fer (SPC).

Ik herinner eraan dat een man in juni 2022 nog verschil-
lende messteken toebracht aan zijn ex-partner in de onder-
doorgang, wat in het raam van de opdrachten van de
Spoorwegpolitie (SPC) nog maar eens het vraagstuk
opwerpt van de beveiliging van dat belangrijke knooppunt.
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Vous m'indiquiez, par ailleurs, en réponse à l'une de mes
questions concernant la SPC, en février 2022, que "La gare
de Tournai est l'un des points chauds surveillés du Hainaut
et la police des chemins de fer continue ses patrouilles sur
l'ensemble de la province du Hainaut." et que "les services
de police locaux et fédéraux entendent assurer une pré-
sence policière visible et préventive sur ce terrain
d'action."

Als antwoord op een van mijn vragen over de SPC gaf u
in februari 2022 aan dat het station Doornik een van de
hotspots is in Henegouwen waar er gesurveilleerd wordt en
dat de Spoorwegpolitie haar patrouilles in de volledige
provincie Henegouwen voortzet. U voegde er nog aan toe
dat de lokale en federale politiediensten van plan waren om
zichtbaar en preventief in die zone te patrouilleren.

1. Quelles initiatives en termes de présence et de préven-
tion policières y sont mises en oeuvre par la SPC?

1. Welke initiatieven rolt de SPC ter plaatse uit als het
gaat over politieaanwezigheid en preventieve acties van de
politie?

2. Des locaux de la SPC sont présents au sein du bâti-
ment de cette gare, quelle présence de la SPC peut-on y
relever?

2. De SPC heeft enkele lokalen in het stationsgebouw
van Doornik. Met hoeveel manschappen is de SPC daar
aanwezig?

3. Suite à l'événement tragique que je viens d'évoquer,
des mesures concrètes ont-elles été mises en place notam-
ment dans le tunnel sous voies de cette gare?

3. Werden er concrete maatregelen genomen, met name
in de onderdoorgang in het station Doornik, na de dramati-
sche gebeurtenissen waarnaar ik verwezen heb?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 février 2023, à la question n° 1654 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 februari 2023, op de vraag nr. 1654
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 10 januari 2023 (Fr.):

Je dois reprendre les termes de la circulaire de 2002. En
effet, celle-ci consiste à délimiter les responsabilités des
différentes autorités administratives dans le domaine de la
sécurité dans les gares et des chemins de fer. C'est une
matière qui doit être abordée de manière globale, ainsi que
la répartition des tâches entre la police locale et la police
fédérale. C'est dans cette optique que la circulaire 2002,
ainsi que sa révision qui est en cours, doit être comprise.
En premier lieu, les autorités locales sur le territoire des-
quelles se trouve une gare sont responsables de la sécurité
dans et autour des gares. L'ordre public est l'une des sept
fonctions de base de la police locale.

Ik moet herhalen wat in de omzendbrief van 2002 staat.
Deze brief bestaat er namelijk in de verantwoordelijkheden
van de diverse bestuurlijke overheden inzake veiligheid in
de stations en op de spoorwegen af te bakenen. Dit is een
materie die globaal moet worden aangepakt, net zoals de
taakverdeling tussen de lokale en de federale politie. Het is
in dit kader dat de omzendbrief van 2002, en zijn herzie-
ning die lopende is, moet worden begrepen. In eerste
instantie zijn de lokale besturen op wiens grondgebied een
station gelegen is, verantwoordelijk zijn voor de veiligheid
in en rond de stations. Openbare orde is één van de zeven
basisfunctionaliteiten van de lokale politie.
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Enfin, courant 2021, la présence de rassemblements de
personnes en situation de transit sur le territoire de la gare
de Tournai ainsi que d'individus sans domicile fixe ont
généré un sentiment d'insécurité grandissant pour les usa-
gers de la gare. Les travaux à la gare ont apporté une amé-
lioration temporaire et une fois les travaux terminés, la
Direction de Coordination et d'Appui du Hainaut de la
police fédérale, en étroite collaboration avec la zone de
police du Tournaisis et l'Office des Étrangers, a mené des
opérations de sécurisation (10, 13 et 21 janvier 2022) qui
ont rassemblé la police des chemins de fer, le Corps
d'Intervention du Hainaut, l'Appui Canin et la Direction de
la Sécurité Publique. Ces opérations ont pour but de dimi-
nuer le sentiment d'insécurité des voyageurs en gare de
Tournai et ses environs immédiats, l'accent ayant été mis
sur une visibilité accrue des services de police.

In 2021 zorgden de samenscholingen van mensen in tran-
sit op het grondgebied van het station van Doornik, alsook
van personen zonder vaste woonplaats, voor een toene-
mend onveiligheidsgevoel bij de gebruikers van het sta-
tion. De werken aan het station zorgden voor een tijdelijke
verbetering en zodra de werkzaamheden waren afgerond,
heeft de Coördinatie- en steundirectie van Henegouwen
van de federale politie, in nauwe samenwerking met de
politiezone Doornik en de Dienst Vreemdelingenzaken,
beveiligingsoperaties uitgevoerd (10, 13 en 21 januari
2022) waarbij de spoorwegpolitie, het Interventiekorps van
Henegouwen, Hondensteun en de Directie Openbare Vei-
ligheid betrokken waren. Het doel van deze operaties is het
onveiligheidsgevoel van de reizigers in het station van
Doornik en de directe omgeving ervan te verminderen, met
de nadruk op een grotere zichtbaarheid van de politiedien-
sten.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202317640
Question n° 263 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317640
Vraag nr. 263 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

La composition de l'équipe chargée des négociations avec
ENGIE.

Samenstelling onderhandelingsteam ENGIE.

Depuis mars 2022, le gouvernement est en négociation
avec ENGIE Electrabel en vue du maintien en service des
centrales nucléaires Doel 4 et Tihange 3. Une équipe de
négociations a été constituée à cet effet par les pouvoirs
publics. Les négociations sont menées en différents
groupes de travail portant sur la prolongation de la durée
de vie des centrales, les déchets nucléaires et la structure.

De regering onderhandelt sinds maart 2022 met ENGIE
Electrabel over het langer openhouden van de kerncentra-
les Doel 4 en Tihange 3. De overheid heeft daarvoor een
onderhandelingsteam samengesteld. De onderhandelingen
verlopen in verschillende werkgroepen: levensduurverlen-
ging, kernafval en structuur.

Pouvez-vous détailler la composition de l'équipe entière
(noms et fonctions) chargée de mener les négociations sur
le maintien en service des centrales nucléaires Doel 4 et
Tihange 3 avec ENGIE Electrabel au nom de l'État belge?

Kunt u een overzicht geven van het voltallige onderhan-
delingsteam (naam en functie) dat namens de Belgische
Staat onderhandelt met ENGIE Electrabel over het langer
openhouden van de kerncentrales Doel 4 en Tihange 3?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 février
2023, à la question n° 263 de Monsieur le député Peter
Mertens du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
03 februari 2023, op de vraag nr. 263 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van
21 november 2022 (N.):

L'équipe de négociation est composée: Het onderhandelingsteam bestaat uit:
- du premier ministre et de son chef de cabinet; - de eerste minister en zijn kabinetschef;
- de la ministre de l'Énergie, de son chef de cabinet et de

ses collaborateurs;
- de minister van Energie, haar kabinetschef en haar

medewerkers;
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- du directeur des applications nucléaires de la DG Éner-
gie du SPF Économie, soutenu par

- de directeur nucleaire toepassingen van de AD Energie
van de FOD Economie, ondersteund door

le directeur général et les experts de l'Organisme national
des déchets radioactifs et des matières fissiles enrichies;

de directeur-generaal en deskundigen van de Nationale
Instelling voor Radioactief Afval en verrijkte Splijtstoffen;

- d'un expert du Centre d'étude de l'énergie nucléaire; - een deskundige van het Studiecentrum voor kernener-
gie;

- de la Société Fédérale de Participations et d'Investisse-
ment, soutenu par

- de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij,
ondersteund door:

° la banque d'investissement Lazard; ° zakenbank Lazard;
° le cabinet d'avocats Eubelius; ° advocatenkantoor Eubelius;
° le cabinet d'avocats Clifford Chance. ° advocatenkantoor Clifford Chance.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202318448
Question n° 100 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 janvier 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318448
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Situation au Pérou. Situatie in Peru.
L'état d'urgence est toujours en vigueur au Pérou après la

tentative de coup d'État du président déchu Pedro Castillo.
Ce coup extrême a exacerbé les tensions dans le pays et les
autorités ont perdu tout contrôle de la situation. De très
violentes manifestations ont secoué la région. Lundi der-
nier, au moins 17 personnes ont été tuées lors des manifes-
tations et le bilan est de 46 morts pour le moment.

In Peru is de noodtoestand nog steeds actief nadat afgezet
president Castillo een staatsgreep wilde uitvoeren. De
extreme daad zette de spanningen in het land op scherp en
de overheid krijgt geen controle op de situatie. De protes-
ten verlopen erg gewelddadig. Afgelopen maandag zijn er
minstens 17 mensen omgekomen bij de protesten, de teller
staat momenteel op 46 doden.

1. Quelle est la position du gouvernement belge sur la
question?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering in dit
dossier?

2. Des élections devraient être organisées en 2024. Le
gouvernement belge contribuera-t-il à veiller à ce qu'elles
se déroulent légitimement?

2. Er zouden in 2024 verkiezingen worden georgani-
seerd. Zal de Belgische regering er mee op toezien dat deze
legitiem verlopen?

3. La Belgique est/était (chiffres de 2014) le cinquième
plus grand contributeur en matière d'APD au Pérou, après
les États-Unis, le Japon, l'Allemagne et le Canada. Est-ce
toujours le cas? Disposez-vous de chiffres récents concer-
nant le portefeuille total, avec une ventilation entre l'aide
gouvernementale et l'aide non gouvernementale? À com-
bien s'élève la contribution de la Belgique dans ce cadre?

3. België is/was (cijfers 2014) de vijfde grootste ODA-
bijdrager in Peru, na de VS, Japan, Duitsland en Canada. Is
dit nog steeds zo? Heeft u recente cijfers wat de totale por-
tefeuille bedraagt, opgesplitst in gouvernementele en niet-
gouvernementele steun? En hoeveel bedraagt de bijdrage
van België in dit kader?
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4. Le président destitué, Pedro Castillo, a gouverné avec
le soutien actif du Venezuela. Il aurait nommé, dans son
gouvernement, des dirigeants du mouvement guérilla Sen-
dero Luminoso, responsable de dizaines de milliers de
morts. J'aurais souhaité connaître le point de vue du gou-
vernement à ce sujet.

4. Afgezet president Pedro Castillo regeerde met actieve
steun van Venezuela. Naar verluidt benoemde hij in zijn
regering leiders van guerrillabeweging Sendero Luminoso,
verantwoordelijk voor tienduizenden doden. Graag had ik
de mening van de regering hierover gekend.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 février 2023, à
la question n° 100 de Madame la députée Ellen Samyn
du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 100 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 januari
2023 (N.):

La Belgique s'inscrit dans la position de l'Union euro-
péenne face aux évènements se déroulant au Pérou. Notre
pays a appelé au dialogue et à la sauvegarde du droit de
manifester pacifiquement sans recours disproportionné à la
violence par les forces de de l'ordre.

België steunt het standpunt van de Europese Unie over
de gebeurtenissen in Peru. Ons land riep op tot dialoog en
het vrijwaren van het recht op vreedzaam betogen zonder
het gebruik van disproportioneel geweld door de ordedien-
sten.

Lors du quatrième cycle de l'Examen Périodique Univer-
sel des Nations Unies qui s'est déroulé fin janvier 2023, la
Belgique s'est déclarée préoccupée par l'usage de la vio-
lence par les manifestants, ainsi que par l'usage excessif de
la violence par les forces de l'ordre, et a appelé à des
enquêtes rapides, approfondies, indépendantes et impar-
tiales sur les éventuelles violations des droits humains, en
particulier contre des manifestants mineurs, et à la pour-
suite des responsables.

Tijdens de vierde cyclus van de Universal Periodic
Review van de VN die plaatsvond eind januari 2023, drukte
België zijn bezorgdheid uit over het gebruik van geweld
door demonstranten, evenals het buitensporige gebruik van
geweld door de ordehandhaving en riep op om snelle,
grondige, onafhankelijke en onpartijdige onderzoeken naar
de mogelijke mensenrechtenschendingen, in het bijzonder
tegen minderjarige demonstranten uit te voeren en de ver-
antwoordelijken te vervolgen.

2. Le Parlement péruvien a approuvé en première lecture
une avancée des élections législatives à avril 2024. Cepen-
dant, la proposition doit encore être approuvée une deu-
xième fois par le Parlement. Il n'est actuellement pas
certain qu'il obtiendra à nouveau suffisamment de voix.

2. Het Peruaanse Parlement keurde een vervroeging van
de algemene verkiezingen naar april 2024 goed in eerste
lezing. Het voorstel moet echter nog een tweede keer wor-
den goedgekeurd door het Parlement. Of het dan opnieuw
genoeg stemmen zal halen is momenteel niet zeker.

Dans le passé, l'UE a envoyé plusieurs fois une mission
d'observation électorale (EOM) et reconsidérera certaine-
ment cette question s'il y a une invitation des autorités
péruviennes. Les participants des États membres de l'UE à
une EOM seront ensuite sélectionnés à un stade ultérieur.

In het verleden stuurde de EU reeds meerdere keren een
verkiezingswaarnemingsmissie (EOM) en zal dit zeker
opnieuw in overweging nemen indien er een uitnodiging
komt van de Peruaanse autoriteiten. Deelnemers uit de EU
lidstaten aan de EOM worden dan in een latere fase gese-
lecteerd.

3. Concernant l'aide gouvernementale belge au Pérou je
vous invite à vous adresser à ma collègue la ministre de la
Coopération au développement.

3. Wat de gouvernementele Belgische hulp voor Peru
betreft, nodig ik u uit contact op te nemen met mijn col-
lega, de minister van Ontwikkelingssamenwerking.

4. Deux ministres ont fait l'objet de controverses pour
leurs éventuels liens avec le Sentier Lumineux. Il s'agit de
l'ex-premier ministre Guido Bellido et de l'ex-ministre du
Travail, Iber Maraví Olarte qui étaient au gouvernement de
Pedro Castillo du 29 juillet 2021 au 6 octobre 2021.

4. Twee ministers zijn wel omstreden vanwege hun
mogelijke banden met het Lichtend Pad. Het gaat om oud-
premier Guido Bellido en voormalig minister van Arbeid
Iber Maraví Olarte die van 29 juli 2021 tot 6 oktober 2021
in de regering van Pedro Castillo zaten.

Néanmoins, il ne nous semble pas possible d'affirmer
avec certitude qu'il y a eu des "leaders" du Sentier lumi-
neux dans le gouvernement de Pedro Castillo.

Het lijkt niet mogelijk om met zekerheid te zeggen dat er
"leiders" van het Lichtend Pad in de regering van Pedro
Castillo waren.
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DO 2022202318549
Question n° 103 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 24 janvier 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318549
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les événements du 8 janvier 2023 au Brésil (QO 33011C). Gebeurtenissen van 8 januari 2023 in Brazilië (MV
33011C).

Le 8 janvier 2023, des militants pro-Bolsonaro s'en sont
pris aux principaux lieux de pouvoir brésilien, une semaine
après l'investiture du président Lula dont ils refusent l'élec-
tion.

Op 8 januari 2023 hebben pro-Bolsonaro demonstranten
de belangrijkste Braziliaanse overheidsgebouwen aange-
vallen, een week na de inauguratie van president Lula
wiens verkiezingszege ze weigeren te erkennen.

Par centaines, ils ont envahi le Congrès, détruisant le
mobilier et saccageant les bureaux des députés.

Met zijn honderden hebben ze het parlementsgebouw
bestormd, waarbij ze meubilair vernielden en schade aan-
richtten in kantoren van parlementsleden.

Ces images ne sont pas sans nous rappeler l'assaut du
Capitole, deux ans plus tôt. À cette différence près qu'ici,
les manifestants ont également envahi la Cour Suprême et
le palais présidentiel.

Die beelden doen ons terugdenken aan de bestorming
van het Capitool twee jaar eerder. Het verschil is dat de
demonstranten hier ook het hooggerechtshof en het presi-
dentieel paleis zijn binnengedrongen.

Cet événement a choqué la communauté internationale. Il
interpelle. Une fois encore, c'est la démocratie qui est
visée. Une fois encore, c'est la désinformation et le popu-
lisme qui s'exprime de la plus violente des façons.

Die gebeurtenissen hebben de internationale gemeen-
schap geschokt. Ze doen vragen rijzen. Wederom is de
democratie het doelwit. Wederom manifesteren desinfor-
matie en populisme zich op de meest gewelddadige wijze.

Vous avez immédiatement condamné ces actes. Comme
vous l'avez dit, ceux-ci nous rappellent que la démocratie
ne doit jamais être considérée comme acquise.

U hebt die daden onmiddellijk veroordeeld. Zoals u zei,
herinneren ze ons eraan dat democratie nooit als verwor-
ven mag worden beschouwd.

1. Avez-vous été, depuis, en contact avec votre homo-
logue sur place ou avec l'ambassadeur du Brésil? Dans
l'affirmative, qu'est-il ressorti de vos échanges?

1. Hebt u sindsdien contact gehad met uw Braziliaanse
ambtgenoot of met de ambassadeur van Brazilië? Zo ja,
wat is er uit die gesprekken naar voren gekomen?

2. Un débat a eu lieu sur le rôle de la police lors de cet
assaut. Selon certaines sources, certains policiers auraient
pu se montrer passifs, voire complices. Disposez-vous
d'éléments permettant de confirmer ou d'infirmer cela?

2. Er vond een debat plaats over de rol van de politie tij-
dens die aanval. Volgens sommige bronnen zouden som-
mige politieagenten passief gebleven zijn of zelfs
medeplichtig zijn. Beschikt u over aanwijzingen die dat
kunnen bevestigen of ontkrachten?

3. Plus largement, quel bilan pouvez-vous tirer de cet
événement avec quelques jours de recul? Quel a été, selon
vos informations, son impact sur la société et la démocratie
brésilienne?

3. Welke balans kunt u, meer in het algemeen, opmaken
van die gebeurtenissen nu er enkele dagen overheen
gegaan zijn? Welke impact hebben ze volgens u op de Bra-
ziliaanse samenleving en democratie gehad?

4. La répétition de ce type d'événements est particulière-
ment inquiétante, à l'heure où les mouvements extrémistes
progressent également dans nos sociétés démocratiques.
L'Union européenne compte-t-elle, à votre connaissance,
discuter de cette thématique, analyser les événements et
agir pour éviter de voir de telles violences se dérouler, un
jour, au sein de l'Union?

4. Het feit dat dit soort gebeurtenissen zich opnieuw
voordoen, is bijzonder zorgwekkend in tijden waarin extre-
mistische bewegingen ook in onze democratische samenle-
vingen aan een opmars bezig zijn. Is de Europese Unie,
voor zover u weet, van plan deze kwestie te bespreken, de
gebeurtenissen te analyseren en maatregelen te nemen om
te vermijden dat dergelijke gewelddaden zich op een dag in
de EU afspelen?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 février 2023, à
la question n° 103 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 103 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
24 januari 2023 (Fr.):

J'ai été aussi consternée que vous par les événements du
8 janvier au Brésil. J'ai immédiatement et fermement
condamné l'assaut contre les institutions brésiliennes, sym-
boles de la démocratie et l'état de droit.

Ik was net zo ontzet als u over de gebeurtenissen van
8 januari in Brazilië. Ik heb de aanval op de Braziliaanse
instellingen, symbolen van de democratie en de rechtsstaat,
onmiddellijk en krachtig veroordeeld.

Outre ma condamnation publique, une déclaration au
nom de l'Union Européenne et de tous ses États membres a
été publiée par le Haut Représentant Josep Borrell. Elle
offre notre plein et entier soutien au président Luiz Inácio
Lula da Silva, élu démocratiquement au terme d'un scrutin
libre et équitable.

Naast mijn publieke veroordeling heeft Hoge Vertegen-
woordiger Josep Borrell namens de Europese Unie en al
haar lidstaten een verklaring afgelegd. Zij geeft haar volle-
dige steun aan president Luiz Inácio Lula da Silva, die
democratisch is verkozen in vrije en eerlijke verkiezingen.

On peut se réjouir de constater la solidité des institutions
brésiliennes, restées stables après ces évènements, et qui
jouissent de la confiance d'une large majorité de la popula-
tion.

Het is verheugend de soliditeit van de Braziliaanse instel-
lingen vast te stellen, die na deze gebeurtenissen stabiel
zijn gebleven en het vertrouwen van een grote meerderheid
van de bevolking genieten.

Je n'ai pas été directement en contact sur ces événements
avec mon nouvel homologue brésilien, mais les services du
SPF Affaires Étrangères l'ont été avec son ambassadeur
accrédité en Belgique.

Ik heb geen rechtstreeks contact gehad met mijn nieuwe
Braziliaanse collega over deze gebeurtenissen, maar de
diensten van de FOD Buitenlandse Zaken hebben contact
gehad met zijn in België geaccrediteerde ambassadeur.

De même, notre ambassade à Brasilia ainsi que les
consulats généraux de São Paulo et Rio de Janeiro suivent
de près l'évolution de la situation tant avec les autorités
qu'avec la société civile et nous en tiennent étroitement
informés.

Ook onze ambassade in Brasilia en de consulaten-gene-
raal in São Paulo en Rio de Janeiro volgen de ontwikkeling
van de situatie op de voet, zowel met de autoriteiten als
met de civiele maatschappij, en houden ons nauwgezet op
de hoogte.

À ce stade, l'enquête policière et judiciaire au Brésil est
en cours pour identifier et sanctionner les responsables de
ce chaos. Plus de 1.400 personnes ont été privées de liberté
dans l'attente de leur procès, tandis que de hauts fonction-
naires accusés d'omission et de connivence sont aussi
visés, dont le gouverneur du district fédéral ou encore le
secrétaire du district fédéral en charge de la sécurité, par
ailleurs ancien ministre de la Justice de Jair Bolsonaro.

Op dit moment is de politie en justitie in Brazilië bezig
met een onderzoek om de verantwoordelijken voor deze
chaos te identificeren en te straffen. Meer dan 1.400 men-
sen zijn in afwachting van hun proces van hun vrijheid
beroofd, terwijl ook hoge ambtenaren die worden beschul-
digd van nalatigheid en samenspanning het doelwit zijn,
waaronder de gouverneur van het federale district en de
secretaris van het federale district die belast is met de vei-
ligheid, tevens de voormalige minister van Justitie van Jair
Bolsonaro.

L'étendue exacte des ramifications du mouvement, et
notamment son financement, n'est pas encore connue, mais
la crise est désormais sous contrôle. Néanmoins, force est
de constater qu'elle met en lumière une forte polarisation
de la société brésilienne et qu'elle est le fruit d'attaques
politiques répétées contre les bases d'une société pluraliste
et les institutions démocratiques. La mésinformation et les
théories du complot, amplifiées par les réseaux sociaux, y
jouent aussi un rôle central.

De precieze omvang van de vertakkingen van de bewe-
ging, inclusief de financiering ervan, is nog niet bekend,
maar de crisis is nu onder controle. Niettemin is het duide-
lijk dat het een sterke polarisatie in de Braziliaanse samen-
leving benadrukt en het resultaat is van herhaalde politieke
aanvallen op de fundamenten van een pluralistische
samenleving en democratische instellingen. Desinformatie
en complottheorieën, versterkt door sociale netwerken,
spelen ook een centrale rol.
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Comme vous le remarquez, nos sociétés européennes ne
sont pas non plus à l'abri des attaques contre la démocratie.
Il faut prendre la mesure de ce phénomène et réagir sur dif-
férents plans, comme la lutte contre la manipulation de
l'information. L'UE agit en ce sens, avec son code de
bonnes pratiques contre la désinformation - reconnu
comme pionner à l'échelle mondiale en 2018. Ce code s'est
d'ailleurs vu renforcé en 2022. Parallèlement, une proposi-
tion de règlement contribuant également aux objectifs de
lutte contre la désinformation suit son train législatif et
porte sur la transparence et le ciblage de la publicité à
caractère politique. Ces mesures sont suivies de près et
encouragées par la Belgique et s'inscrivent dans le plan
d'action plus général pour renforcer la démocratie euro-
péenne.

Zoals u opmerkt, zijn onze Europese samenlevingen ook
niet immuun voor aanvallen op de democratie. Wij moeten
dit verschijnsel onder ogen zien en op verschillende
niveaus reageren, zoals de strijd tegen de manipulatie van
informatie. De EU onderneemt in dit verband actie met
haar code van goede praktijken tegen desinformatie - in
2018 erkend als wereldleider. Deze code is in 2022 verder
aangescherpt. Tegelijkertijd volgt een voorstel voor een
verordening die eveneens bijdraagt tot de doelstellingen
van de strijd tegen desinformatie zijn wetgevingspad en
betrekking heeft op de transparantie en de gerichtheid van
politieke reclame. Deze maatregelen worden door België
nauwlettend gevolgd en aangemoedigd en maken deel uit
van het meer algemene actieplan ter versterking van de
Europese democratie.

DO 2022202318560
Question n° 104 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 janvier 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318560
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 24 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Ratification de la Convention de Strasbourg de 2012. Ratificatie Verdrag van Straatsburg 2012.
La Convention de Strasbourg de 2012 sur la limitation de

la responsabilité en navigation intérieure (CLNI 2012)
reprend, dans une large mesure, la teneur de la CLNI 1988.
En 2007, les États signataires de la CLNI 1988 ont décidé
de lancer un processus de révision de la convention. Cette
révision avait pour but, d'une part de rendre la convention
attrayante pour d'autres États et, en particulier, d'en ouvrir
l'accès aux États dépourvus d'une liaison navigable directe
avec le Rhin ou la Moselle, et d'autre part d'actualiser les
limites de responsabilité, qui dataient de plus de 20 ans.

Het Verdrag van Straatsburg van 2012 inzake de beper-
king van aansprakelijkheid in de binnenvaart (CNLI 2012)
komt grotendeels overeen met het CLNI 1988. In 2007
hebben de staten bij het CLNI 1988 besloten een herzie-
ning voor dit Verdrag in gang te zetten, enerzijds om het
Verdrag ook voor andere landen aantrekkelijk te maken en
met name open te stellen voor staten die niet over een
rechtstreekse bevaarbare verbinding met de Rijn of Moezel
beschikken, en anderzijds om de aansprakelijkheidsgren-
zen, die meer dan twintig jaar geleden waren overeengeko-
men, bij te stellen.

Le 27 septembre 2012, la Conférence diplomatique
convoquée par la Commission centrale pour la navigation
du Rhin (CCNR) a conclu la Convention de Strasbourg de
2012 sur la limitation de la responsabilité en navigation
intérieure (CLNI 2012). La convention a été ouverte à la
signature de tout État, du 27 septembre 2012 au
26 septembre 2014, au siège de la CCNR à Strasbourg et
elle est entrée en vigueur le 1er juillet 2019.

De Diplomatieke Conferentie die op 27 september 2012
is bijeengeroepen door de Centrale Commissie voor de
Rijnvaart (CCR) heeft het Verdrag van Straatsburg van
2012 inzake de beperking van aansprakelijkheid in de bin-
nenvaart (CLNI 2012) gesloten. Dit Verdrag stond van
27 september 2012 tot en met 26 september 2014 open
voor ondertekening door staten op de zetel van de Centrale
Commissie voor de Rijnvaart in Straatsburg en is op 1 juli
2019 in werking getreden.

Ce 1er juillet 2019, la CLNI 2012 est entrée en vigueur
en Allemagne, en Hongrie, au Luxembourg, aux Pays-Bas
et en Serbie. La Belgique et la France l'appliqueront pro-
chainement. Elles ont annoncé sa ratification.

Het CLNI-Verdrag 2012 trad op 1 juli 2019 in Duitsland,
Hongarije, Luxemburg, Nederland en Servië in werking.
België en Frankrijk hebben de ratificatie aangekondigd en
zullen het verdrag eveneens binnenkort toepassen.
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Le 3 mai 2019, la Flandre a adopté le décret portant
assentiment à la Convention de Strasbourg de 2012 sur la
limitation de la responsabilité en navigation intérieure
(CLNI 2012), signée à Strasbourg le 27 septembre 2012.
La Région de Bruxelles-Capitale a fait de même le
15 juillet 2021. Enfin, la Région wallonne a suivi le
12 novembre 2021.

Op 3 mei 2019 is in Vlaanderen het decreet houdende
instemming met het Verdrag van Straatsburg van 2012
inzake de beperking van aansprakelijkheid in de binnen-
vaart (CLNI 2012), ondertekend in Straatsburg op
27 september 2012, aangenomen. Het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest deed hetzelfde op 15 juli 2021. Het Waals
Gewest volgde ten slotte op 12 november 2021.

Ayant été signée au niveau belge le 27 septembre 2012
par des diplomates, la convention doit encore être adoptée
par le Parlement fédéral.

Aangezien het verdrag door België op 27 september
2012 door diplomaten ondertekend werd, moet het nog
door het federale parlement worden goedgekeurd.

Compte tenu de son importance considérable pour la
Flandre, tant sur le plan économique que dans le cadre du
transfert modal envisagé, il est essentiel de progresser rapi-
dement afin que la convention entre en vigueur tout aussi
rapidement.

Gezien het enorm belang voor Vlaanderen, zowel econo-
misch als in het kader van de beoogde modal shift, is het
van groot belang een snelle voortgang te boeken teneinde
een even snelle inwerkingtreding van het verdrag te ver-
krijgen.

Quel est l'état d'avancement de ce dossier? Wat is de stand van zaken in dit dossier?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 février 2023, à
la question n° 104 de Madame la députée Annick
Ponthier du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 104 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
24 januari 2023 (N.):

En réponse à votre question, je peux vous informer que la
convention a déjà été approuvée au niveau fédéral par la loi
du 28 avril 2019.

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat het ver-
drag op federaal niveau reeds goedgekeurd werd bij wet
van 28 april 2019.

Après l'assentiment du Parlement de la région de
Bruxelles-Capitale, l'instrument de ratification de la
Convention de Strasbourg de 2012 a pu être préparé et
signé.

Na de instemming door het parlement van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest kon het ratificatie-instrument
betreffende het Verdrag van Straatsburg van 2012 voorbe-
reid en ondertekend worden.

Cet instrument de ratification a été déposé auprès du
dépositaire de la convention le 25 août 2022.

Dit ratificatie-instrument werd bij de depositaris van het
verdrag neergelegd op 25 augustus 2022.

En conséquence, la convention est entrée en vigueur le
1er décembre 2022 pour la Belgique.

Het Verdrag is dientengevolge voor België in werking
getreden op 1 december 2022.

Ces derniers éléments ont été publiés au Moniteur belge
le 9 septembre 2022. La loi fédérale avec le texte de la
convention en annexe y ont également été publiés.

Deze laatste gegevens werden gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad van 9 september 2022. In dit Staatsblad
werden ook de federale wet met als bijlage de verdrags-
tekst gepubliceerd.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister
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DO 2022202318258
Question n° 450 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 22 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318258
Vraag nr. 450 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 22 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Accessibilité des organismes publics fédéraux. Toegankelijkheid federale overheidsorganisaties.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale qu'un travail
important doit encore être effectué pour que l'État fédéral
devienne un employeur inclusif. Seul un des 30 organismes
publics atteint le quota de 3 % de mise à l'emploi de per-
sonnes en situation de handicap au sein de leur entreprise.

Uit het meest recente rapport van de Begeleidingscom-
missie voor de aanwerving van personen met een handicap
in het federaal openbaar ambt blijkt dat er nog heel wat
werk op de plank ligt om ervoor te zorgen dat de federale
overheid een inclusieve werkgever wordt. Slechts 1 van de
30 overheidsorganisaties behaalt het quotum van 3 % per-
sonen met een handicap die binnen hun onderneming aan
de slag zijn.

Pour que les intéressés puissent travailler auprès d'un
organisme public, il est important que les bâtiments publics
concernés soient effectivement accessibles aux personnes
atteintes d'un handicap physique. Il s'agit en effet d'une
condition préalable à une occupation au sein d'un service.

Om aan de slag te kunnen gaan bij een overheidsorgani-
satie, is het belangrijk dat deze overheidsgebouwen effec-
tief ook toegankelijk zijn voor personen met een fysieke
handicap. Dit is immers een eerste vereiste om bij een
dienst aan de slag te kunnen gaan.

1. Quel pourcentage des bâtiments publics fédéraux est
accessible aux personnes atteintes d'un handicap physique?
Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les bâtiments des
organismes publics fédéraux qui sont accessibles aux per-
sonnes en situation de handicap?

1. Hoeveel % van de federale overheidsgebouwen is toe-
gankelijk voor personen met een fysieke handicap? Kan u
een overzicht geven van alle gebouwen van de federale
overheidsorganisaties die toegankelijk zijn voor personen
met een handicap?

2. Pouvez-vous fournir un même aperçu pour tous les
bâtiments des organismes publics fédéraux qui, à l'heure
actuelle, ne sont pas accessibles aux personnes en situation
de handicap?

2. Kan u een dergelijk overzicht geven van alle gebou-
wen van de federale overheidsorganisaties die momenteel
niet toegankelijk zijn voor personen met een handicap?

3. Quels sont les obstacles les plus courants auxquels
peut être confronté le public dans les bâtiments insuffisam-
ment accessibles aux personnes atteintes d'un handicap
physique?

3. Wat zijn de meest voorkomende obstakels waarmee
mensen worden geconfronteerd bij gebouwen die onvol-
doende toegankelijk zijn voor mensen met een fysieke han-
dicap?

4. Où en sont vos travaux sur la description en ligne de
l'accessibilité des services publics fédéraux?

4. Hoe ver staat u met de werkzaamheden omtrent de
online omschrijving van de toegankelijkheid van federale
overheidsdiensten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 01 février 2023, à la
question n° 450 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 01 februari 2023, op de vraag nr. 450 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri
van 22 december 2022 (N.):

1 et 2. Il n'est actuellement pas encore possible de fournir
le pourcentage des bâtiments publics fédéraux accessibles
aux personnes porteuses d'un handicap physique.

1 en 2. Het is momenteel nog niet mogelijk om het per-
centage te bezorgen van de federale overheidsgebouwen
die toegankelijk zijn voor mensen met een fysieke beper-
king.
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Un formulaire de diagnostic électronique est en cours
d'élaboration pour cartographier l'accessibilité des bâti-
ments. Celui-ci doit tenir compte des différentes réglemen-
tations applicables dans les régions.

Momenteel wordt er gewerkt aan een elektronisch diag-
noseformulier om de toegankelijkheid van de gebouwen in
kaart te brengen. Hierbij moet rekening worden gehouden
met de verschillende regelgevingen die in de gewesten van
toepassing zijn.

Ce formulaire permettra un diagnostic complet de chaque
bâtiment en se basant non seulement sur la réglementation
régionale mais aussi en tenant compte des directives rédi-
gées et imposées en interne par la Régie des Bâtiments
depuis octobre 2019.

Met dit formulier kan een volledige diagnose worden
opgemaakt voor elk gebouw, niet alleen op basis van de
gewestelijke regelgeving, maar ook rekening houdend met
de richtlijnen die de Regie der Gebouwen sinds oktober
2019 intern heeft opgesteld en opgelegd.

Un marché public sera lancé à cette fin pour chaque
région. Ce projet est actuellement en phase d'étude. Après
sélection, le remplissage de ce formulaire sera confié à des
associations spécialisées dans l'accessibilité pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

Per gewest zal hiervoor een overheidsopdracht worden
gelanceerd. Dit project is momenteel in studiefase. Na
selectie zal de invulling van dit diagnoseformulier toever-
trouwd worden aan verenigingen die gespecialiseerd zijn
in toegankelijkheid voor personen met beperkte mobiliteit.

En plus de mesurer la situation existante, le bureau
d'étude devra lister toutes ses recommandations utiles et les
classer par ordre de priorité. Grâce au diagnostic, il sera
possible de rédiger une fiche d'information standard desti-
née au grand public.

Naast de opmeting van de bestaande situatie zal het stu-
diebureau nuttige aanbevelingen moeten oplijsten en deze
rangschikken naargelang de prioriteiten. Dankzij de diag-
nose zal het mogelijk zijn om een standaard informatiefi-
che op te stellen voor het grote publiek.

Actuellement, le formulaire, la conception globale et la
mise au point électronique destinées à l'analyse des bâti-
ments situés en région bruxelloise et gérés par la Régie des
Bâtiments sont terminées. Le marché public y afférant
pourra être publié dans le courant de l'année 2023.

Op dit ogenblik zijn het formulier, het algemeen ontwerp
en de elektronische oppuntstelling voor de analyse van de
door de Regie der Gebouwen beheerde gebouwen in het
Brussels Gewest afgerond. De bijbehorende overheidsop-
dracht zal in de loop van 2023 kunnen worden gepubli-
ceerd.

Les formulaires destinés aux deux autres régions pour-
ront ensuite être établis et les marchés publics seront égale-
ment publiés.

De formulieren die bestemd zijn voor de twee andere
gewesten zullen vervolgens kunnen worden opgesteld en
de overheidsopdrachten zullen ook worden gepubliceerd.

Sans attendre ce diagnostic, la Régie des Bâtiments
adapte déjà des bâtiments de l'État pour améliorer l'accessi-
bilité des personnes handicapées,

Zonder deze diagnose af te wachten past de Regie der
Gebouwen nu reeds overheidsgebouwen aan om de toe-
gankelijkheid voor personen met een fysieke beperking te
verbeteren.

3. Les obstacles les plus courants auxquels sont confron-
tées les personnes porteuses d'un handicap sont:

3. De meest voorkomende obstakels waarmee de perso-
nen met een handicap geconfronteerd worden zijn:

- l'absence de plans inclinés et d'ascenseurs; - het gebrek aan hellende vlakken en liften;
- les portes non adaptées; - niet-aangepaste deuren;
- les toilettes non adaptées; - niet-aangepaste toiletten;
- les guichets non adaptés; - niet-aangepaste loketten;
- les dalles podotactiles manquantes; - ontbrekende podotactiele tegels;
- la signalisation directionnelle inexistante (celle-ci étant

à charge des occupants du bâtiment concerné et non pas de
la Régie des Bâtiments).

- niet-bestaande bewegwijzering (die is ten laste van de
bezetters van het betrokken gebouw en niet van de Regie
der Gebouwen).

Lorsque le marché public sera en cours d'exécution, il
deviendra progressivement possible d'affiner la liste des
obstacles.

Wanneer de overheidsopdracht in uitvoering is, zal het
mogelijk zijn om de lijst met obstakels geleidelijk aan te
verfijnen.
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4. Le travail de description en ligne de l'accessibilité des
bâtiments est totalement dépendant de la mise en exécution
du marché de service tel que décrit au point 1. Le travail
sera complet lorsque les différents occupants auront eux-
mêmes procédé au diagnostic de l'accessibilité relative à
leurs propres obligations.

4. Het werk om de toegankelijkheid van de gebouwen
online te beschrijven is volledig afhankelijk van de uitvoe-
ring van de overheidsopdracht zoals beschreven in punt 1.
Het werk is voltooid wanneer de verschillende bezetters
zelf de toegankelijkheidsdiagnose met betrekking tot hun
eigen verplichtingen hebben uitgevoerd.

DO 2022202318322
Question n° 452 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 05 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318322
Vraag nr. 452 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 05 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La Tour japonaise et le Pavillon chinois. De Japanse Toren en het Chinees Paviljoen.
Votre collègue bruxellois Pascal Smet, secrétaire d'État

chargé du Patrimoine, a déclaré en commission du Déve-
loppement territorial du Parlement bruxellois que le pou-
voir fédéral devait se hâter de restaurer la Tour japonaise et
le Pavillon chinois, situés à Bruxelles. Il a même affirmé
que, le cas échéant, il irait en justice.

Uw Brusselse collega, staatssecretaris voor Erfgoed Pas-
cal Smet, zei tijdens de commissie Territoriale Ontwikke-
ling in het Brussels Parlement dat de federale overheid
moet opschieten met de restauratie van de Japanse Toren
en het Chinees Paviljoen in Brussel. Hij zei zelfs dat hij het
desnoods zou afdwingen via de rechter.

1. Avez-vous déjà eu un contact avec le secrétaire d'État
Pascal Smet en ce qui concerne la restauration de la Tour
japonaise et du Pavillon chinois?

1. Heeft u reeds contact gehad met staatssecretaris Smet
omtrent de restauratie van de Japanse Toren en het Chinees
Paviljoen?

2. S'est-on entre-temps déjà concerté avec d'éventuels
entrepreneurs? Dans l'affirmative, avec lesquels?

2. Is er ondertussen reeds overleg gepleegd met moge-
lijke aannemers? Zo ja, met dewelke?

3. À quel montant la restauration prévue est-elle estimée?
Tant pour la Tour japonaise que pour le Pavillon chinois?

3. Op welk bedrag wordt de geplande restauratie
geschat? Zowel voor de Japanse Toren als voor het Chi-
nees Paviljoen?

4. La restauration prévue devait en réalité être terminée
au printemps 2021. Une nouvelle échéance est-elle prévue?

4. De geplande restauratie moest eigenlijk rond zijn in
het voorjaar van 2021. Is er reeds een nieuwe deadline?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 13 février 2023, à la
question n° 452 de Monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 13 februari 2023, op de vraag nr. 452 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 05 januari 2023 (N.):

Veuillez trouver ci-dessous les éléments de réponse four-
nis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. Une réunion s'est tenue en date du 21 décembre 2022
entre le secrétaire d'État bruxellois chargé du Patrimoine,
Monsieur Pascal Smet, le secrétaire d'État du fédéral
chargé de la Politique Scientifique, Monsieur Thomas Der-
mine et moi-même en charge de la Régie des Bâtiments
concernant, entre autre, le Pavillon chinois et la Tour japo-
naise.

1. Op 21 december 2022 vond een vergadering plaats
tussen de Brusselse staatssecretaris voor Erfgoed, de heer
Pascal Smet, de federale staatssecretaris voor Weten-
schapsbeleid, de heer Thomas Dermine, en mijzelf, belast
met de Regie der Gebouwen, over onder meer het Chinese
paviljoen en de Japanse toren.
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2. La Régie des Bâtiments n'est pas propriétaire des deux
bâtiments cités. Le propriétaire est bien la Donation royale.
Elle gérait la Tour Japonaise et le Pavillon chinois pour le
compte des Musées Royaux d'Art et d'Histoire. Dans ce
cadre, mon collègue Thomas Dermine en charge de la Poli-
tique scientifique a confirmé officiellement par courrier du
21 décembre 2022 que l'exploitation de la Tour japonaise
et le pavillon chinois ne rentrait plus dans le schéma
muséale des Musées royaux d'Art et d'Histoire. Au regard
du désintérêt de la politique scientifique, la Régie des Bâti-
ments se concertera avec la Donation royale pour le deve-
nir de ces deux bâtiments historiques. La Régie pourrait
proposer un soutien et une aide à la recherche d'exploitants
qui, par le biais de contrats de concession, seraient intéres-
sés par l'exploitation des sites et deviendraient ainsi res-
ponsables des travaux de restauration et de leurs plannings.

2. De Regie der Gebouwen is niet de eigenaar van de
twee genoemde gebouwen. De eigenaar is de Koninklijke
Schenking. Het beheerde de Japanse toren en het Chinese
paviljoen namens de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis. In dit verband heeft mijn collega Thomas
Dermine, belast met wetenschapsbeleid, in een brief van
21 december 2022 officieel bevestigd dat de exploitatie
van de Japanse toren en het Chinese paviljoen niet langer
onder de museale regeling van de Koninklijke Musea voor
Kunst en Geschiedenis valt. Gezien het gebrek aan belang-
stelling voor Wetenschapsbeleid zal de Regie der Gebou-
wen met de Koninklijke Schenking overleggen over de
toekomst van deze twee historische gebouwen. De Regie
zou ondersteuning en bijstand kunnen bieden bij het zoe-
ken naar exploitanten die, via concessieovereenkomsten,
geïnteresseerd zouden zijn in de exploitatie van de locaties
en aldus verantwoordelijk zouden worden voor de restau-
ratiewerken en de planning daarvan.

3 et 4. Au niveau des travaux réalisés ou en cours, la
Régie des Bâtiments a pris en charge la restauration et de la
mise en conformité de la Tour Japonaise et du Pavillon
Chinois.

3 en 4. Wat de uitgevoerde of lopende werken betreft,
heeft de Regie der Gebouwen de restauratie en de aanpas-
sing van de Japanse toren en het Chinese paviljoen op zich
genomen.

Ainsi pour le Pavillon Chinois, plusieurs travaux de sécu-
risation et d'urgence ont été réalisés depuis 2013. Un
bureau d'étude Origin Architecture Engineering ainsi
qu'une société Renotec nv ont été désignés pour les travaux
urgents de stabilisation et de rénovation.

Voor het Chinese paviljoen zijn sinds 2013 verschillende
veiligheids- en noodwerkzaamheden uitgevoerd. Een ont-
werpbureau, Origin Architecture Engineering, en een
bedrijf, Renotec nv, zijn aangesteld voor de dringende sta-
bilisatie- en renovatiewerken.

Ainsi une partie des faîtages du toit qui n'était plus stable
a été démontée. Tous les ornements qui se détachaient des
façades ont aussi été retirés. Les encorbellements ont été
étançonnés. Les mesures conservatrices nécessaires ont été
prises notamment afin d'éviter les infiltrations d'eau par le
toit, à savoir entre autres l'analyse et le sondage des boise-
ries et du réseau d'égouttage, de la protection des menuise-
ries extérieures et des fenêtres, enlèvement des mousses et
des plantes sur la toiture et les balcons, l'étanchéité des
balcons dégradés, l'étanchéité du bâtiment.

Een deel van de dakranden die niet meer stabiel waren,
werd verwijderd. Ook alle ornamenten die van de gevels
waren losgeraakt, werden verwijderd. De kraagstenen
waren geschoord. Om waterinfiltratie via het dak te voor-
komen zijn de nodige bewarende maatregelen genomen,
waaronder het analyseren en testen van het houtwerk en
het drainagesysteem, het beschermen van het buiten-
schrijnwerk en de ramen, het verwijderen van mos en plan-
ten van het dak en de balkons, het afdichten van
beschadigde balkons en het afdichten van het gebouw.

Le bureau d'étude a calculé en mars 2022 que le coût
total des travaux de l'ensemble du site est estimé à
5.039.376 euros TVA comprise. Sur ce montant,
1.517.567,46 euros TVA comprise sont dédiés aux travaux
de restauration indispensables pour garantir la conserva-
tion du bien.

In maart 2022 berekende het adviesbureau dat de totale
kosten van de werken voor de hele site worden geraamd op
5.039.376 euro inclusief btw. 1.517.567,46 (inclusief btw)
is bestemd voor de restauratiewerken die noodzakelijk zijn
om het behoud van het pand te garanderen.

Le bureau d'étude doit prendre contact avec la Direction
du Patrimoine culturel de la Région bruxelloise (DPC) afin
d'obtenir un accord préalable pour une réalisation future de
ces travaux.

Het adviesbureau moet contact opnemen met de Directie
Cultureel Erfgoed (DPC) van het Brussels Gewest om
voorafgaande goedkeuring te verkrijgen voor de toekom-
stige uitvoering van deze werken.



QRVA 55 103
14-02-2023

337

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pour la Tour Japonaise, actuellement, aucune étude pour
la restauration complète de la Tour Japonaise n'a été réali-
sée à ce jour. Aucune estimation des coûts n'est donc dis-
ponible. Une étude a été prévue concernant le
renforcement de la dalle de béton au niveau du palier. Cette
étude est dépendante de l'audit de sécurité incendie qui est
toujours en cours d'exécution. Les services d'incendie ont
visité la Tour japonaise le 25 décembre 2022. Leur rapport
sera ensuite transmis au bureau d'études en charge de
l'audit. Sur base de ce rapport et des investigations déjà
réalisées par le bureau d'études, une réunion sera ensuite
programmée avec le service du patrimoine de la Région
bruxelloise (URBAN) pour trouver des solutions concrètes
de mise en conformité avec les normes de sécurité incendie
suivant les différents avis reçus, et ainsi finaliser l'audit.

Voor de Japanse toren is er, tot op heden, geen studie
voor de volledige restauratie uitgevoerd. Daarom zijn er
geen kostenramingen beschikbaar. Er is een studie gepland
voor de versterking van de betonplaat bij het bordes. Deze
studie is afhankelijk van de brandveiligheidsaudit die nog
aan de gang is. De brandweer bezocht de Japanse Toren op
25 december 2022. Hun verslag wordt vervolgens toege-
zonden aan het studiebureau belast met deze audit. Op
basis van dit verslag en de onderzoeken die het adviesbu-
reau reeds heeft uitgevoerd, zal vervolgens een vergade-
ring met de Dienst erfgoed van het Brusselse Gewest
(URBAN) worden belegd om concrete oplossingen te vin-
den om het gebouw in overeenstemming te brengen met de
brandveiligheidsnormen overeenkomstig de verschillende
ontvangen adviezen, en zo de audit af te ronden.

DO 2022202318333
Question n° 453 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 09 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318333
Vraag nr. 453 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 09 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Performances énergétiques des bâtiments de la Régie. Energieprestatie in de gebouwen van de Regie der Gebou-
wen.

Il est intéressant de déjà noter la baisse de la consomma-
tion de gaz et électricité. La différence entre 2020 et 2021
est importante.

Het is interessant om al te merken dat er minder gas en
elektriciteit verbruikt wordt. Het verschil tussen 2020 en
2021 is aanzienlijk.

1. Pouvez-vous préciser les raisons de cette baisse? 1. Kunt u toelichten wat de redenen voor die daling van
het verbruik zijn?

a) Est-elle due à des rénovations énergétiques? a) Is ze het gevolg van energierenovaties?
b) À une augmentation du télétravail à cause de la

période de confinement?
b) Komt het doordat er meer getelewerkt werd als gevolg

van de lockdowns?
c) À une autre cause identifiée? c) Kan er een andere oorzaak voor opgegeven worden?
2. Pouvez-vous communiquer les chiffres sur la consom-

mation des autres carburants énergétiques?
2. Kunt u cijfers verstrekken met betrekking tot het ver-

bruik van andere brandstoffen als energiebron?
a) Quelle est, sur la même période, la consommation de

mazout, de biomasse, etc.?
a) Hoeveel stookolie, biomassa, enz. werd er in dezelfde

periode verbruikt?
b) Quelle est la part de l'énergie verte ou renouvelable

(même auto-générée)?
b) Wat is het percentage groene of hernieuwbare (of zelfs

zelf opgewekte) energie?
3. Pouvez-vous préciser le mode de récolte de ces don-

nées?
3. Kunt u verduidelijken hoe die gegevens verzameld

werden?
a) S'agit-il d'un relevé exhaustif ou, à défaut, quel est le

mode de récolte de ces données?
a) Betreft het een volledig overzicht of, zo niet, welke

methode wordt er gehanteerd om die gegevens te verzame-
len?

b) Combien de points de mesures sont pris en considéra-
tion?

b) Hoeveel meetpunten worden er in aanmerking geno-
men?
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c) Comment est effectué le ratio par rapport à la consom-
mation totale du patrimoine de la Régie?

c) Hoe wordt de verhouding ten opzichte van het totale
energieverbruik van het vastgoed van de Regie der Gebou-
wen bepaald?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 13 février 2023, à la
question n° 453 de Monsieur le député Olivier Vajda du
09 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 13 februari 2023, op de vraag nr. 453 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
09 januari 2023 (Fr.):

Veuillez trouver ci-dessous les éléments de réponse four-
nis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. a) La Régie des bâtiments travaille en permanence à la
rénovation de son parc immobilier pour atteindre les objec-
tifs repris dans le Plan National Energie et Climat (PNEC).
L'objectif est la réduction des émissions de CO2 (1 % par
an et 40 % entre 2015 et 2030) et de tendre à la neutralité
carbone d'ici 2040. L'un des moyens d'atteindre ces objec-
tifs est l'obligation de rénover annuellement au minimum 3
% de la surface de l'ensemble du patrimoine immobilier
géré par la Régie des Bâtiments. Les diverses rénovations
énergétiques réalisées ces dernières années ont déjà permis
de réduire la consommation d'énergie. Cependant, il est
difficile actuellement d'objectiver l'impact de ces rénova-
tions sur les réductions observées de la consommation
d'énergie. Cela deviendra plus clair lorsque des audits éner-
gétiques auront été effectués préalablement aux travaux de
rénovation. En effet, ces audits permettront de déterminer
clairement les valeurs de réduction de CO2 émis et de kWh
consommés en fonction des travaux envisagés. Ces audits
énergétiques pourront commencer courant de l'année 2023.

1. a) De Regie der Gebouwen werkt voortdurend aan de
renovatie van de gebouwen die ze beheert om de doelstel-
lingen te bereiken die zijn opgenomen in het Nationaal
Energie- en Klimaatplan (NEKP). Het doel is de verminde-
ring van de CO2-uitstoot (1 % per jaar en 40 % tussen
2015 en 2030) en te gaan naar koolstofneutraliteit tegen
2040. Eén van de middelen om deze doelstellingen te
bereiken, is de verplichting om jaarlijks minstens 3 % van
de oppervlakte te renoveren van het volledige vastgoedpa-
trimonium dat wordt beheerd door de Regie der Gebou-
wen. Dankzij de verschillende energetische renovaties van
de laatste jaren, kon het energieverbruik al verminderd
worden. Het is echter momenteel moeilijk om de impact te
objectiveren van deze renovaties op de waargenomen ver-
minderingen van het energieverbruik. Dit zal duidelijker
worden van zodra er energieaudits uitgevoerd zullen wor-
den voorafgaand aan de renovatiewerken. Deze audits zul-
len immers duidelijk de waarden kunnen bepalen op vlak
van de verlaging van de CO2-uitstoot en de verbruikte
kWh volgens de werken die voorzien worden. Deze ener-
gieaudits zouden van start kunnen gaan in het loop van
2023.
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b) La détermination de l'impact réel de la généralisation
du télétravail et de la crise de la covid de 2020 sur la réduc-
tion de la consommation d'énergie nécessite une étude plus
approfondie qui ne peut être réalisée avec les données dont
dispose la Régie des Bâtiments. Si la réduction de la
consommation d'électricité est clairement liée à l'absence
d'un pourcentage conséquent d'utilisateurs des bâtiments,
la réduction de la consommation de gaz naturel est plus
difficile à déterminer. La consommation de gaz naturel
dépend en partie des conditions météorologiques et du
changement effectif des consignes de chauffage dans les
bâtiments. L'hiver et le printemps 2020 ont été doux et les
consommations de gaz naturel alors normalisées (consom-
mations en fonction des "degrés jours" et donc de la tempé-
rature extérieure) si ce n'est des réductions de
consommation imputables aux variations climatiques.

b) De bepaling van de werkelijke impact van de veralge-
mening van het telewerk en de coronacrisis van 2020 op de
vermindering van het energieverbruik vereist een grondi-
gere studie die onmogelijk kan uitgevoerd worden met de
gegevens waarover de Regie der Gebouwen beschikt. Hoe-
wel de vermindering van het elektriciteitsverbruik duide-
lijk te maken heeft met de afwezigheid van een aanzienlijk
percentage van de gebruikers van de gebouwen, is de ver-
mindering van het aardgasverbruik moeilijker te bepalen.
Het aardgasverbruik hangt onder meer af van de weersom-
standigheden en de effectieve wijziging van de verwar-
mingsrichtlijnen in de gebouwen. De winter en de lente
van 2020 waren zacht en er was geen aanzienlijke vermin-
dering van het genormaliseerd verbruik van aardgas (ver-
bruik in functie van de "graaddagen" en dus van de
buitentemperatuur), buiten dan verminderingen in verbruik
die te maken hebben met veranderende weersomstandighe-
den.

c) Pour atteindre les objectifs du PNEC énoncés au point
1a, la Régie des Bâtiments à recours à différentes
méthodes:

c) Om de NEKP-doelstellingen te bereiken die aange-
haald werden in punt 1. a), doet de Regie der Gebouwen
beroep op verschillende methodes:

- réduction des surfaces occupées de 1 millions de m²
d'ici 2030;

- vermindering van de bezette oppervlakten met 1 mil-
joen m² tegen 2030;

- amélioration de la performance énergétique des bâti-
ments (travaux d'amélioration des performances de l'enve-
loppe et des installations Heating - Ventilation and Air
Conditioning (HVAC);

- verbetering van de energieperformantie van de gebou-
wen (prestatieverbeteringswerken op niveau van de
gebouwschil en de Heating - Ventilation and Air Conditio-
ning (HVAC)-installaties);

- remplacement de certaines prisons par de nouvelles
constructions répondant aux besoins de détention dans des
conditions humaines et aux critères PEB (performance
énergétique des bâtiments) élevés;

- vervanging van bepaalde gevangenissen door nieuwe
gebouwen die beantwoorden aan de behoeften van detentie
in humane omstandigheden en aan hoge EPB (energiepres-
tatie en binnenklimaat)-criteria;

- production d'énergie renouvelable via panneaux photo-
voltaïques;

- productie van hernieuwbare energie via zonnepanelen;

- modernisation des équipements d'éclairages (projet de
Relighting). Plus de 60 projets répartis sur tout le territoire
ont été lancés depuis 2019 et 24 nouveaux projets ont été
repris au plan d'investissements pour l'année 2022.

- modernisering van de verlichtingstoestellen (Religh-
ting-project). Over gans België werden er sinds 2019 al
meer dan 60 projecten opgestart en 24 nieuwe projecten
werden opgenomen in het investeringsplan voor het jaar
2022.

Les nombreux Relightings réalisés et les réductions de
surfaces déjà effectués contribuent aux réductions obser-
vées depuis quelques années.

De vele uitgevoerde Relightings en de vermindering van
de bezette oppervlaktes, dragen bij tot de geconstateerde
verminderingen sinds enkele jaren.

2. a) La consommation de mazout était de 4.049,907 m³
en 2020 et de 5.139,389 m³ en 2021. La différence pourrait
s'expliquer, entre autres, par le confinement et les tempéra-
tures douces de 2020 mais des données supplémentaires
sont nécessaires pour confirmer la cause exacte de cet
écart.

2. a) Het stookolieverbruik bedroeg 4.049,907 m³ in
2020 en 5.139,389 m³ in 2021. Het verschil zou onder
meer kunnen verklaard worden door de lockdown en de
zachte temperaturen van 2020, maar er zijn meer gegevens
nodig om de exacte oorzaak te bevestigen.
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D'autres consommations très spécifiques sont à compta-
biliser tel que celles relatives aux combustibles biomasses
ou les kWh provenant de réseaux de chaleur, mais la Régie
des Bâtiments ne dispose pas d'un rapatriement automa-
tique de ces données.

Daarnaast moet een ander, zeer specifiek verbruik gere-
gistreerd worden, zoals het verbruik met betrekking tot de
biomassabrandstoffen of de kWh afkomstig uit warmtenet-
werken, maar de Regie der Gebouwen beschikt niet over
een automatische inzameling van deze gegevens.

On peut citer pour exemple: Er kan bijvoorbeeld het volgende vermeld worden:
- kWh de chaleur prélevés par le Palais Royal de Laeken

sur le réseau de chaleur de l'incinérateur de Neder-over-
Heembeek (7.977.844 kWh en 2021 - en fonction depuis
2021);

- kWh aan warmte opgenomen door het Koninklijk
Paleis van Laken afkomstig van het warmtenetwerk van de
verbrandingsoven van Neder-over-Heembeek (7.977.844
kWh in 2021 - in werking sinds 2021);

- kWh de chaleur produits par les centrales de cogénéra-
tion du Monts des Arts (6.757.496 kWh en 2022 - en fonc-
tion depuis 2022) ou du Cinquantenaire (7.519.631 kWh
en 2022, 9.388.635 kWh en 2021 et 8.691.732 kWh).

- kWh aan warmte geproduceerd door de warmtekracht-
koppelingscentrales van de Kunstberg (6.757.496 kWh in
2022 - in werking sinds 2022) of het Jubelpark (7.519.631
kWh in 2022, 9.388.635 kWh in 2021 en 8.691.732 kWh).

b) La Régie des Bâtiments bénéficie de la fourniture
d'une électricité 100 % verte via son contrat global gaz/
électricité conclu avec Vlaams Energiebedrijf (VEB).

b) De Regie der Gebouwen doet beroep op de levering
van 100 % groene elektriciteit via haar globaal elektrici-
teits-/aardgascontract dat is afgesloten met het Vlaams
Energiebedrijf (VEB).

La Régie des Bâtiments ne dispose pas actuellement
d'accès aux données réelles des énergies renouvelables
produites sur ses propres sites car les factures individuelles
sont à la charge de l'occupant.

De Regie der Gebouwen heeft momenteel geen toegang
tot de werkelijke gegevens van de hernieuwbare energie,
verwekt op haar eigen sites, omdat de individuele facturen
ten laste zijn van de bezetter.

Néanmoins, selon les installations installées et les don-
nées d'ensoleillement moyen de Belgique, nous pouvons
estimer la production annuelle:

Maar volgens de geplaatste installaties en de gemiddelde
zonnegegevens van België, kunnen we de jaarlijkse pro-
ductie ramen:

3. a) La Régie des Bâtiments reçoit mensuellement les
données de consommations de gaz et d'électricité via un
accès au portail de la VEB qui regroupe les index des dif-
férents compteurs. Les autres types de consommation (bio-
masse, réseau de chaleur ou autres) doivent être collectés
manuellement pour chaque site. Le paiement des factures
étant du ressort des occupants des complexes, l'accès aux
données n'est pas automatique.

3. a) De Regie der Gebouwen ontvangt maandelijks de
verbruiksgegevens van gas en elektriciteit via een toegang
tot de portaalsite van het VEB, die de indexen van de ver-
schillende tellers samenbrengt. De andere verbruikstypes
(biomassa, warmtenetwerk of andere) dienen manueel te
worden ingezameld voor elke site. Aangezien de betaling
van de facturen ten laste is van de bezetters van de gebou-
wen, verloopt de toegang tot de gegevens niet automatisch.

Année/Jaar Nombre d’instalattions/ 
Aantal installaties

Puissance installée/ 
Geïnstalleerd vermogen

Production annuelle estimée/ 
Geraamde jaarlijkse productie

2017 27 4845 kW 4361 MWh

2018 28 4867 kW 4381 MWh

2019 29 5379 kW 4841 MWh

2020 30 5406 kW 4865 MWh

2021 38 6270 kW 5643 MWh
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b) Le nombre de points de mesure repris au contrat de
fourniture de la VEB est de 1.848 pour l'électricité et de
986 pour le gaz. Le nombre de points de mesure repris au
contrat de fourniture de la VEB pour les complexes gérés
par la Régie des Bâtiments est de 1.200 pour l'électricité et
de 888 pour le gaz.

b) Het aantal meetpunten opgenomen in het leve-
ringscontract van het VEB bedraagt 1.848 voor elektriciteit
en 986 voor aardgas. Het aantal meetpunten opgenomen in
het leveringscontract van het VEB voor de gebouwen
beheerd door de Regie der Gebouwen bedraagt 1.200 voor
elektriciteit en 888 voor aardgas.

c) Il est aisé d'isoler les points de mesure relatifs aux
complexes gérés par la Régie des Bâtiments et d'ainsi défi-
nir les consommations qui lui incombent grâce aux numé-
ros des complexes repris sur le portail de la VEB.

c) Het is eenvoudig om de meetpunten voor de gebouwen
beheerd door de Regie der Gebouwen te isoleren en zo het
verbruik te bepalen dat haar ten laste valt dankzij de com-
plexnummers die zijn opgenomen op de portaalsite van het
VEB.

DO 2022202318360
Question n° 454 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318360
Vraag nr. 454 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Opération Transparence. - MyData. Operatie Transparantie. - MyData.
Le 17 février 2022, vous avez donné le coup d'envoi de la

première phase du projet MyData, qui ambitionne de
garantir systématiquement et facilement aux citoyens plus
de transparence sur les données personnelles que l'adminis-
tration conserve sur ces derniers, qui consulte ces données,
pourquoi elles sont consultées et selon quel mandat légal.

Op 17 februari 2022 hebt u het startschot gegeven voor
de eerste fase van het MyData-project. Het is de bedoeling
om de burger stelselmatig en op een laagdrempelige wijze
meer transparantie te geven over de persoonsgegevens die
over hem of haar bij de overheid worden bewaard, wie en
waarom deze gegevens raadpleegt en binnen welke wette-
lijke opdracht dat gebeurt.

Dans le cadre de la législation concernant le Règlement
Général sur la Protection des Données (RGPD), les diffé-
rents services de l'administration fédérale ont déjà entrepris
des efforts considérables ces dernières années. Les
citoyens pouvaient et peuvent encore contacter chacun des
services fédéraux pour poser des questions sur l'utilisation
de leurs données. Mais pour cela, ils devaient contacter
chaque organisation séparément.

In het kader van de GDPR-wetgeving (General Data
Protection Regulation) werden de voorbije jaren door de
diverse federale overheidsdiensten al heel wat inspannin-
gen geleverd. Burgers konden en kunnen bij elk van de
overheidsdiensten terecht met vragen over het gebruik van
hun gegevens. Ze moesten daarvoor wel elke organisatie
afzonderlijk contacteren.
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Avec MyData, les informations sur les données dispo-
nibles auprès de l'administration fédérale et sur les données
utilisées par l'administration sont mises à la disposition du
citoyen via un site web unique. Je vous cite: "MyData est
le plus grand projet de transparence jamais réalisé par
l'administration fédérale. Cette première phase consiste en
un outil de transparence qui permet à chaque institution
publique de communiquer de manière lisible et précise sur
la manière dont les données personnelles sont utilisées. Ce
n'est qu'une première étape qui vise, à terme, de rendre à
chaque citoyen le contrôle de ses données personnelles.
MyData est une partie essentielle du portefeuille numé-
rique qui se composera de "mon ID", de "mes données", de
"mon eBox" et de "mes procédures administratives"."

Met MyData wordt informatie over de bij de federale
overheid beschikbare gegevens en door de overheid
gebruikte gegevens via één unieke website tot bij de burger
gebracht. U hebt daaromtrent het volgende gezegd:
"MyData is het grootste transparantieproject dat ooit door
de federale overheid is uitgevoerd. Deze eerste fase bestaat
uit een transparantie-instrument waarmee elke overheids-
instelling op een leesbare en nauwkeurige manier kan mee-
delen hoe zij persoonsgegevens gebruikt. Het is slechts een
eerste stap om uiteindelijk de controle over persoonsgege-
vens terug te geven aan elke burger. MyData is een essenti-
eel onderdeel van de digitale portefeuille die zal bestaan uit
'mijn ID', 'mijn gegevens', 'mijn eBox' en 'mijn administra-
tieve processen'."

En tant que registre RGPD, Mydata fournit des réponses
à des questions telles que:

MyData biedt als GDPR-register een antwoord op vragen
zoals:

- quelles catégories de données sont collectées par le SPF
Finances?

- Welke catergorieën van gegevens worden door de FOD
Financiën verzameld?

- pourquoi le SPF Stratégie et Appui traite-t-il mes don-
nées personnelles?

- Waarom verwerkt de FOD Beleid en Ondersteuning
mijn persoonsgegevens?

- que fait le SPF Mobilité avec les données que je lui
fournis lors d'une demande de plaque d'immatriculation?

- Wat doet de FOD Mobiliteit met de gegevens die ik
hem bezorg bij de aanvraag van een nummerplaat?

Le site web donne aux citoyens une vue centrale du trai-
tement des données ou des flux d'information des données
personnelles qui ont lieu au sein de l'administration fédé-
rale et fournit des réponses quant à savoir qui consulte quel
type de données et pourquoi, ainsi que dans le cadre de
quel mandat légal.

De website geeft burgers een centraal zicht op de gege-
vensverwerkingen of informatiestromen van persoonsge-
gevens die plaatsvinden binnen de federale overheid en
geeft antwoorden op de vraag wie welk type van gegevens
raadpleegt en waarom, binnen welke wettelijke opdracht.

Le site peut être consulté sous deux angles: De site kan bekeken worden vanuit twee invalshoeken:
- à partir des différentes catégories de données; - vanuit de verschillende categorieën van gegevens;
- à partir des différentes organisations de l'administration

fédérale.
- vanuit de individuele federale overheidsinstellingen.

Dans le premier cas, un citoyen peut voir, par exemple,
quelles organisations utilisent les données familiales dans
le cadre de leurs activités et pourquoi. Dans le second cas,
un aperçu est donné des catégories de données utilisées,
par exemple, par le SPF Stratégie et Appui dans le cadre de
ses missions légales.

In het eerste geval ziet een burger bijvoorbeeld welke
overheidsinstellingen familiegegevens gebruiken in hun
werkzaamheden en waarom. In het tweede geval wordt een
overzicht gegeven van de categorieën gegevens die bij-
voorbeeld de FOD Beleid en Ondersteuning gebruikt in het
kader van zijn wettelijke opdrachten.

Via Mydata, le citoyen voit que dans une procédure de
recrutement du SPF Stratégie et Appui, où un jury inter-
roge un candidat, 5 "données professionnelles" et 1 "don-
nées personnelles et familiales" sont consultées. Pour
chaque catégorie de données et chaque organisation de
l'administration fédérale, une adresse de contact est égale-
ment indiquée. Le citoyen peut l'utiliser pour poser des
questions sur l'utilisation concrète de ses données.

Via Mydata ziet de burger dat bij een aanwervingsproce-
dure via de FOD Beleid en Ondersteuning, waarbij een
jury een interview afneemt van een kandidaat, 5 'beroeps-
gegevens' en 1 'persoonlijk en familiegegeven' worden
geraadpleegd. Bij elke gegevenscategorie en bij elke fede-
rale overheidsinstelling wordt ook telkens een contactadres
getoond dat de burger kan gebruiken om vragen te stellen
over het concrete gebruik van zijn data.

MyData se compose de quatre phases. La phase 1 a été
présentée le 17 février. Les trois autres phases seront ache-
vées en 2022 et 2023:

MyData bestaat uit vier fasen. Fase 1 werd op 17 februari
voorgesteld. De drie andere fasen worden afgerond in 2022
en 2023:
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- La phase 2 donnera un aperçu des sources authentiques
fédérales existantes et du type de données collectées dans
ces sources, par qui et dans le cadre de quel mandat légal.

- Fase 2 zal een overzicht bieden van de bestaande fede-
rale authentieke bronnen en het type van gegevens dat in
deze bronnen worden verzameld, door wie en binnen
welke wettelijke opdracht.

- La phase 3 donnera aux citoyens la possibilité de voir,
dans un environnement sécurisé, quels traitements ont été
effectués sur leurs données personnelles par les différentes
organisations de l'administration fédérale.

- Fase 3 zal de burger de mogelijkheid geven om in een
beveiligde omgeving te zien welke verwerkingen van zijn
of haar persoonsgegevens plaatsvonden door de verschil-
lende overheidsorganisaties.

- La phase 4 donnera au citoyen la possibilité de voir,
dans un environnement sécurisé, quelles sont ses données
personnelles qui sont présentes, dans quelle source authen-
tique et pourquoi.

- Fase 4 zal de burger de mogelijkheid geven om in een
beveiligde omgeving te zien welke persoonsgegevens van
hem of haar aanwezig zijn in welke authentieke bron en
waarom.

1. Comment s'est déroulée la mise en place de la phase 1
du projet MyData?

1. Hoe is de uitrol van de fase 1 van het MyData-project
verlopen?

2. Quel est l'agenda de lancement des trois phases sui-
vantes?

2. Wat is het tijdpad voor de lancering van de drie vol-
gende fasen?

3. Quel est le coût global du projet MyData? 3. Wat is het globale kostenplaatje van het MyData-pro-
ject?

4. Comptez-vous prendre d'autres initiatives qui tendent
vers plus de transparence sur les données personnelles que
l'administration?

4. Bent u van plan om andere initiatieven te nemen met
het oog gericht op meer transparantie over de persoonsge-
gevens die de overheid verwerkt?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 13 février 2023, à la
question n° 454 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 13 februari 2023, op de vraag nr. 454 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 10 januari 2023 (Fr.):

1. Le Conseil des ministres a demandé à chacune et cha-
cun de ses ministres de transmettre au Service Public Fédé-
ral Stratégie et Appui (SPF BOSA) pour le 30 avril 2021
tous les registres des activités de traitement effectuées par
les services publics fédéraux ainsi que par les institutions
publiques de la sécurité sociale. Ces informations ont
ensuite été introduites dans l'application en collaboration
avec les partenaires concernés.

1. De Ministerraad heeft elk van de ministers gevraagd
om aan de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning (FOD BOSA) alle gegevens over de verwerkingsacti-
viteiten van de federale overheidsdiensten en de openbare
instellingen van de sociale zekerheid over te maken, tegen
uiterlijk 30 april 2021. Deze informatie is vervolgens in
samenwerking met de betrokken partners in de applicatie
ingevoerd.

Suite à ceci, le SPF BOSA lançait mydata.belgium.be en
date du 17 février 2022, un site où il est possible de consul-
ter, en tant que citoyen, les types de données personnelles
possédées et utilisées par l'administration fédérale.

Naar aanleiding hiervan heeft de FOD BOSA op
17 februari 2022 mydata.belgium.be gelanceerd, een site
waar men als burger de types van persoonsgegevens kan
raadplegen die door de federale overheid worden bijgehou-
den en gebruikt.

Ce site est alimenté par une application de gestion appe-
lée le GDPR Dashboard, utilisée par les différentes admi-
nistrations publiques.

Deze site wordt gevoed door een beheerapplicatie
genaamd GDPR Dashboard, die door de verschillende
overheidsdiensten wordt gebruikt.

2. La réalisation des trois prochaines phases de l'opéra-
tion Transparence/MyData est prévue comme suit:

2. De realisatie van de volgende drie fases van operatie
Transparantie/MyData is voorzien:

a) Premier trimestre 2023 pour la phase 2 avec le registre
des sources authentiques (fédérales);

a) Eerste kwartaal 2023 voor fase 2 met het register van
(federale) authentieke bronnen;
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b) Deuxième trimestre 2023 pour la phase 3 Who
Consults My Data avec un aperçu personnel et sécurisé
pour chaque citoyen pour savoir quelle institution gouver-
nementale a consulté ses données au cours des six derniers
mois via les services et les plateformes de l'intégrateur de
services fédéral;

b) Tweede kwartaal 2023 voor fase 3 Who Consults My
Data met een persoonlijk en beveiligd overzicht voor elke
burger van welke overheidsinstelling hun gegevens heeft
geraadpleegd gedurende de voorbije zes maanden via de
diensten en platformen van de federale dienstenintegrator;

c) Troisième trimestre 2023 pour la dernière phase
MyData avec un aperçu personnel et sécurisé pour chaque
citoyen des données personnelles qui sont conservées dans
une source de données fédérale.

c) Derde kwartaal 2023 voor de laatste fase MyData met
een persoonlijk en beveiligd overzicht voor elke burger
van de persoonsgegevens die in een federale gegevensbron
zijn opgeslagen.

- Nous travaillons en étroite collaboration avec d'autres
services gouvernementaux fédéraux pour fournir des don-
nées personnelles provenant de leurs sources pour alimen-
ter l'application.

- We werken nauw samen met andere federale overheids-
diensten om persoonsgegevens uit de door hen beheerde
bronnen aan te leveren voor het voeden van de toepassing.

- Dans la première version de cette solution, un premier
ensemble de données provenant de différentes sources sera
affiché, ce qui sera ensuite étendu avec d'autres données
personnelles d'autre sources, de manière systématique au
fil des années suivantes.

- In de eerste versie van deze oplossing zal een eerste
reeks gegevens uit verschillende bronnen worden weerge-
geven, die vervolgens in de loop van de volgende jaren op
systematische wijze zal worden uitgebreid met andere per-
soonsgegevens uit andere bronnen.

Cette dernière phase est importante car elle est un élé-
ment clé de la stratégie de SmartNation en créant des nou-
velles API (Application Programming Interface)
standardisées, inter-opérables, pérennes au bénéfices des
citoyens. Elle va également favoriser l'innovation, l'inclu-
sion, l'ambition et la convergence.

Deze laatste fase is belangrijk omdat het een sleutelele-
ment is in de strategie van SmartNation om nieuwe,
gestandaardiseerde, interoperabele, duurzame API's
(Application Programming Interface) te creëren ten
behoeve van de burgers. Het zal ook innovatie, inclusie,
ambitie en convergentie bevorderen.

3. Le projet MyData est financé par des fonds du plan de
relance européen, dans le cadre du programme Unleashing
Government Data (UGD).

3. Het MyData-project wordt gefinancierd met middelen
uit het Europese herstelplan, in het kader van het pro-
gramme Unleashing Government Data (UGD).

- Les deux premières phases sont dans la voie 1 Creating
data insights de UGD (2021-2023) pour un montant de
663.292,42 euros.

- De eerste twee fasen vallen binnen track 1 Creating
data insight van UGD (2021-2023) voor een bedrag van
663.292,42 euro.

- Les troisième et quatrième phases sont prévues dans la
voie 5 My(Government)Data de UGD (2021-2024) pour
un montant de 1.313.649,73 euros.

- De derde en vierde fase zijn voorzien in track 5
My(Government)Data van UGD (2021-2024) voor een
bedrag van 1.313.649,73 euro.

Cela permet de financer le développement des applica-
tions. L'exploitation et la maintenance ultérieures des
applications seront ensuite effectuées à partir des res-
sources générales de l'intégrateur de services fédéral.

Daarmee wordt de ontwikkeling van de toepassingen
bekostigd. Het verdere uitbaten en onderhoud van de toe-
passingen, zal nadien gebeuren vanuit de algemene midde-
len van de federale dienstenintegrator.

4. Les différents buildings blocks réutilisables, actuelle-
ment en développement dans le cadre de MyData, consti-
tuent une base pour une standardisation des datasets
interopérables (via API), et ainsi offrir aux citoyens un
maximum de transparence sur leurs données détenues par
les entités fédérales.

4. De verschillende buildings blocks, die momenteel in
ontwikkeling zijn in het kader van MyData, vormen een
basis voor het standaardiseren van interoperabele datasets
(via API), en bieden de burgers zo maximale transparantie
over hun gegevens die in het bezit zijn van de federale enti-
teiten.

Le SPF BOSA étudie en outre la possibilité d'inclure les
éléments suivants dans les futures adaptations de l'outil:

De FOD BOSA onderzoekt de mogelijkheid om in toe-
komstige aanpassingen van dit instrument ook volgende
elementen te integreren:

a) permettre à un citoyen de rentrer en contact avec le
propriétaire de la source authentique:

a) Een burger in staat stellen contact op te nemen met de
eigenaar van de authentieke bron:
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- pour toute question par rapport à ses données; - voor vragen over hun gegevens;
- pour toute demande de changements éventuels par rap-

port à d'éventuelles données affichées ou erronées.
- voor elk verzoek om wijzigingen in verband met weer-

gegeven of foutieve gegevens.
b) permettre à un citoyen de recevoir des notifications en

cas de changements.
b) Mogelijkheid voorzien dat een burger kennisgevingen

van wijzigingen ontvangt.
Le SPF BOSA examine également comment mieux inté-

grer les différentes applications pour les citoyens afin qu'ils
puissent disposer d'une vue centralisée sur leurs données.

De FOD BOSA onderzoekt ook hoe de verschillende toe-
passingen voor de burgers beter kunnen worden geïnte-
greerd, zodat ze een gecentraliseerde kijk op hun gegevens
krijgen.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202317675
Question n° 211 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 22 novembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202317675
Vraag nr. 211 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 22 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les personnes en transition. Transitie.
Les personnes atteintes de dysphorie de genre éprouvent

un fort sentiment d'insatisfaction par rapport au sexe avec
lequel elles sont nées et elles ont grandi. Leur genre ne
coïncide pas avec leur ressenti ni avec la manière dont elles
souhaitent être perçues. Certaines personnes éprouvent tant
de difficultés à cet égard qu'elles peuvent développer des
troubles dépressifs ou anxieux.

Mensen met genderdysforie hebben een sterk gevoel van
onvrede met het geslacht waarmee ze geboren en opge-
groeid zijn. Het gender past niet bij hoe ze zich voelen en
hoe ze zich willen uiten. Sommigen hebben hier zoveel last
van, dat het kan leiden tot bijv. depressieve klachten of
angst.

1. A-t-on connaissance de cas de personnes revenant sur
leur décision d'entreprendre une transition? Je souhaiterais
obtenir des chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et
pour les six premiers mois de 2022, ventilés par province,
par tranche d'âge et par sexe.

1. Zijn er gevallen bekend van personen die terugkomen
op hun beslissing tot transitie? Graag cijfers voor de jaren
2019, 2020, 2021 en de eerste zes maanden van 2022,
opgesplitst per provincie, per leeftijdscategorie en per
geslacht.

2. Après de longues hésitations, certaines personnes
arrêtent leur traitement à la testostérone. Je souhaiterais
obtenir des chiffres suivant la même répartition.

2. Sommigen stoppen na lang twijfelen met het innemen
van testosteron. Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. A-t-on connaissance de cas de suicide parmi des per-
sonnes en transition? Je souhaiterais obtenir des chiffres
suivant la même répartition.

3. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
zelfmoord hebben gepleegd? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

4. A-t-on connaissance de tentatives de suicide parmi des
personnes en transition? Je souhaiterais obtenir des chiffres
suivant la même répartition.

4. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
een poging tot zelfdoding hebben ondernomen? Graag cij-
fers met dezelfde opsplitsing.

5. A-t-on connaissance de personnes qui regrettent leur
transition? Je souhaiterais obtenir des chiffres suivant la
même répartition.

5. Zijn er cijfers bekend van personen die spijt hebben
van hun transitie? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 février 2023, à la question
n° 211 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
14 februari 2023, op de vraag nr. 211 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
22 november 2022 (N.):

Comme vous le savez, en Belgique, chacune et chacun
est libre de vivre son identité de genre. Notre pays est l'un
des pionniers en matière de respect des droits des per-
sonnes transgenres. Depuis 2017, un changement de genre
peut s'effectuer au registre national et sur la carte d'identité
sur simple déclaration. Il est possible de changer plusieurs
fois de genre au cours d'une vie.

Zoals u weet is iedereen in België vrij om zijn of haar
genderidentiteit te beleven. Ons land is één van de pioniers
in het respecteren van de rechten van transgenders. Sinds
2017 kan in het nationale register en op de identiteitskaart
een wijziging van het geslacht worden aangebracht door
middel van een eenvoudige verklaring. Het is mogelijk om
meerdere keren in je leven van geslacht te veranderen.

Partout dans le monde, il existe des personnes dont
l'identité de genre évolue au cours de leur vie. Il n'y a pas
de chiffres à ce sujet. Ce qui est important pour nous, en
tant que gouvernement, c'est de soutenir les structures qui
permettent de soutenir les citoyens et citoyennes dans leur
choix afin de garantir la liberté de tous et toutes.

Zoals overal ter wereld zijn er mensen die verschillende
overgangen maken in de loop van hun leven. Er zijn geen
cijfers. Wat voor ons als overheid belangrijk is, is dat wij
de structuren ondersteunen die burgers begeleiden om in
alle vrijheid hun keuze te maken .

Enfin, les questions des soins relèvent de la compétence
du département de la Santé publique de mon collègue, le
ministre Vandenbroucke. C'est pourquoi je vous renvoie
également vers lui.

Ten slotte valt de zorg onder de bevoegdheid van het
departement Volksgezondheid van mijn collega, minister
Vandenbroucke. Daarom verwijs ik u ook naar hem.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202216023
Question n° 658 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216023
Vraag nr. 658 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le contrôle et l'orientation des réfugiés ukrainiens De screening en doorverwijzing van Oekraïense vluchte-
lingen.

Depuis le début de l'invasion de l'Ukraine par la Russie,
les ressortissants de nationalité ukrainienne bénéficient
d'une protection temporaire. Ces derniers doivent se pré-
senter au centre d'enregistrement situé au Palais 8 au Hey-
sel. L'office des étrangers se charge d'enregistrer les
données d'identité.

Sinds het begin van de Oekraïens - Russische oorlog heb-
ben personen met de Oekraïense nationaliteit recht op tij-
delijke bescherming. Deze mensen moeten zich aanmelden
in het registratiecentrum in Paleis 8 op de Heizel. Het is de
dienst Vreemdelingenzaken die de identiteitsgegevens
registreert.
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Il nous revient de différents canaux que des Roms d'une
autre nationalité utiliseraient également la procédure desti-
née aux expatriés temporaires ukrainiens. En outre, la
question se pose de savoir si ces personnes, avant d'être
redirigées par Fedasil vers le système de logement fla-
mand, ont effectivement suivi toutes les procédures de
contrôle.

Via verschillende kanalen bereiken ons berichten dat de
procedure voor de tijdelijk ontheemden uit Oekraïne ook
gebruikt zou worden door Roma met een andere nationali-
teit. Bovendien rijst de vraag of deze mensen vooraleer ze
werden doorgestuurd via Fedasil naar het Vlaamse huis-
vestingsmogelijkheden wel degelijk de volledige scree-
ningsprocedures hebben doorlopen.

1. a) Avez-vous entendu parler des questions susmention-
nées?

1. a) Heeft u weet van bovengenoemde problematieken?

b) De combien de cas est-il question? b) Over hoeveel gevallen gaat het?
c) Comment se déroule le contrôle d'identité? Quel ser-

vice vérifie l'authenticité des documents d'identité? Pour ce
faire, fait-on systématiquement appel aux experts de la
police fédérale?

c) Hoe gebeurt de controle van de identiteit? Welke
dienst verifieert of de identiteitsdocumenten wel degelijk
echt zijn? Wordt hiervoor stelselmatig bij ieder document
beroep gedaan op specialisten van de federale politie?

d) Combien de documents se sont avérés falsifiés? d) Hoeveel documenten bleken vals te zijn?
e) Depuis le début de la crise, combien de personnes se

sont présentées pour bénéficier du statut d'expatrié tempo-
raire et ne s'avéraient pas ukrainiennes? En d'autres termes,
combien de personnes ont commis une fraude à l'identité?

e) Hoeveel personen meldden zich aan sinds het begin
van de crisis om in aanmerking te komen voor het tijdelijk
ontheemdenstatuut en bleken geen Oekraïners te zijn met
ander woorden pleegden identiteitsfraude?

2. Les personnes dont le dossier est toujours en examen,
c'est-à-dire dont l'identité n'a pas été établie ou dont l'ori-
gine et/ou le contrôle de sécurité n'ont pas été correctement
effectués, ne devraient pas être autorisées à passer au
niveau régional.

2. Personen met een dossier die nog in onderzoek zit, dus
waarvan de identiteit niet vast staat of de herkomst- en/of
veiligheidsscreening niet deftig gebeurd is, zouden niet
mogen doorstromen naar het regionale niveau.

a) De combien de cas est-il question depuis le lancement
de la procédure?

a) Over hoeveel gevallen gaat het sinds de start van de
procedure?

b) Comment veillerez-vous à ce que l'identification,
l'enregistrement et le contrôle d'identité et de sécurité
soient minutieusement effectués?

b) Hoe zal u ervoor zorgen dat de identificatie, registratie
en herkomst- en veiligheidsscreening grondig gebeurt?

3. Le lancement de la procédure spéciale pour les réfu-
giés ukrainiens s'est tenu il y a plusieurs mois. Au début, il
était question d'un contrôle "faible".

3. We zijn ondertussen enkele maanden na de start van de
speciale procedure voor Oekraïense vluchtelingen. In het
begin werd gesproken over een screening "light".

a) La procédure est-elle entretemps totalement au point? a) Staat de procedure ondertussen volledig op punt?
b) Pour combien de personnes le contrôle était-il incom-

plet et a-t-il fallu effectuer un autre contrôle par le biais des
canaux habituels?

b) Voor hoeveel mensen gebeurde de screening onvolle-
dig en diende dus nog verdere opvolging te gebeuren via
de reguliere kanalen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 658
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 658
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 28 juli 2022 (N.):

1. a) L'article 2 de la décision d'exécution (UE) 2022/382
du Conseil du 4 mars 2022 fixe les catégories de personnes
auxquelles s'applique la protection temporaire. Cette pro-
tection concerne non seulement les ressortissants ukrai-
niens, mais aussi les catégories de personnes suivantes:

1. a) Artikel 2 van het uitvoeringsbesluit (EU) 2022/382
van de Raad van 4 maart 2022 bepaalt de categorieën van
personen op wie de tijdelijke bescherming van toepassing
is. De tijdelijke bescherming is niet enkel van toepassing
op Oekraïense onderdanen, maar ook op volgende catego-
rieën van personen:
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- les apatrides et les ressortissants de pays tiers autres que
l'Ukraine qui ont bénéficié d'une protection internationale
ou d'une protection nationale équivalente en Ukraine avant
le 24 février 2022;

- staatlozen en onderdanen van andere derde landen dan
Oekraïne die vóór 24 februari 2022 in Oekraïne internatio-
nale bescherming of gelijkwaardige nationale bescherming
genoten;

- les membres de la famille des catégories précitées; - de gezinsleden van bovenvermelde categorieën;
- les ressortissants de pays tiers qui disposent d'un permis

de séjour permanent en Ukraine et qui ne peuvent pas
retourner dans leur pays d'origine dans des conditions sûres
et durables.

- derdelanders die in Oekraïne over een permanente ver-
blijfsvergunning beschikken en niet in veilige en duurzame
omstandigheden kunnen terugkeren naar hun land van oor-
sprong.

Par conséquent, des ressortissants non ukrainiens
peuvent également bénéficier d'un statut de protection tem-
poraire.

Bijgevolg kunnen ook niet-Oekraïners in aanmerking
komen voor het statuut van tijdelijke bescherming.

La nationalité ukrainienne n'est acceptée que sur la base
d'un document d'identité ou de voyage valide et authen-
tique. Les personnes déclarant être de nationalité ukrai-
nienne, mais ne pouvant pas le prouver au moyen de tels
documents, se voient refuser la protection temporaire parce
qu'elles ne peuvent pas démontrer qu'elles relèvent du
champ d'application de l'article 2 de la décision d'exécution
susmentionnée.

De Oekraïense nationaliteit wordt enkel aanvaard op
basis van een geldig en authentiek identiteits- of reisdocu-
ment. Personen die verklaren over de Oekraïense nationali-
teit te beschikken, doch dit niet kunnen aantonen met
dergelijke documenten, wordt de tijdelijke bescherming
geweigerd omdat zij niet aantonen te vallen onder het toe-
passingsgebied van artikel 2 van het voormeld uitvoerings-
besluit.

Par ailleurs, il est toujours possible que des Ukrainiens
possèdent également une autre nationalité européenne. Le
cas échéant, la protection temporaire leur sera refusée.

Bovendien is het steeds mogelijk dat Oekraïners ook
over een andere Europese nationaliteit beschikken. Hen zal
in voorkomend geval de tijdelijke bescherming worden
geweigerd.

b) L'Office des étrangers ne dispose pas de statistiques
spécifiques concernant les personnes d'origine rom.

b) De Dienst Vreemdelingenzaken beschikt niet over
specifieke statistieken over personen van roma origine.

c) Les personnes qui demandent une protection tempo-
raire doivent prouver leur identité et leur nationalité en pré-
sentant un document d'identité ou de voyage authentique et
en cours de validité. Les collaborateurs du centre d'arrivée
effectuent un premier contrôle visuel des éléments de sécu-
rité des documents. Lors de l'enregistrement, ils utilisent
un scanner de passeport biométrique capable de détecter
les irrégularités. En cas de doute quant à l'authenticité d'un
document, celui-ci est soumis à l'un des responsables du
centre d'arrivée. Ces derniers ont suivi une formation dis-
pensée par le service spécialisé de la Police fédérale en vue
de déceler les documents suspects et irréguliers. Un scan-
ner ultraviolet permettant de repérer les irrégularités est
également utilisé. Si l'authenticité des documents est
remise en question, le service spécialisé de la police fédé-
rale est sollicité.

c) Personen die de tijdelijke bescherming aanvragen,
moeten hun identiteit en nationaliteit bewijzen met een gel-
dig en authentiek identiteits- of reisdocument. De mede-
werkers in het aanmeldcentrum voeren een eerste visuele
controle uit van de veiligheidskenmerken van de documen-
ten. Bij de registratie wordt gebruik gemaakt van een scan-
ner voor biometrische paspoorten die onregelmatigheden
kan vaststellen. In geval van twijfel over de echtheid van
een document, wordt het voorgelegd aan één van de ver-
antwoordelijken van het aanmeldcentrum. Deze verant-
woordelijken hebben een opleiding gekregen van de
gespecialiseerde dienst van de federale politie met het oog
op het detecteren van verdachte en onregelmatige docu-
menten. Er wordt eveneens gebruik gemaakt van een ultra-
violet Scanner die onregelmatigheden kan detecteren. In
geval van twijfel over de echtheid van de documenten,
wordt beroep gedaan op de gespecialiseerde dienst van de
Federale Politie.

d) et e) Jusqu'à présent, la protection temporaire a été
refusée à six personnes au motif qu'elles ont utilisé des
documents faux ou falsifiés qui ont été déterminants pour
l'octroi de la protection temporaire.

d) en e) Tot op heden werd aan zes personen de tijdelijke
bescherming geweigerd omdat zij gebruik maakten van
valse of vervalste documenten die doorslaggevend waren
voor de toekenning van de tijdelijke bescherming.
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2. a) Pour l'instant, il n'y a plus de dossiers en cours
d'examen pour lesquels l'identité de l'intéressé n'a pas été
établie. Seules les personnes qui produisent un document
d'identité ou de voyage valide et authentique et qui relèvent
des catégories de personnes visées à l'article 2 de la déci-
sion d'exécution mentionnée ci-dessus peuvent se voir
accorder le statut de protection temporaire.

2. a) Er zijn op heden geen dossiers meer in onderzoek
waarvan de identiteit van betrokkene niet vast staat. Enkel
aan personen die een geldig en authentiek identiteits- of
reisdocument voorleggen en die vallen onder de catego-
rieën van personen vermeld in artikel 2 van voornoemd uit-
voeringsbesluit, kan de tijdelijke beschermingsstatus
worden toegekend.

b) Une formation complémentaire est prévue pour les
collaborateurs du centre d'arrivée afin de leur permettre
d'identifier les documents potentiellement faux ou sus-
pects.

b) Een bijkomende opleiding van de medewerkers in het
aanmeldcentrum is voorzien met het oog op het identifice-
ren van potentieel valse of verdachte documenten.

3. Toutes les personnes bénéficiant du statut de protec-
tion temporaire sont soumises à un screening de sécurité.
Elles font l'objet de vérifications dans la banque de don-
nées nationale générale de la police belge et dans le sys-
tème d'information Schengen. Les services de
renseignement et la Police fédérale effectuent également
un screening.

3. Alle persoon die de tijdelijke beschermingsstatus krij-
gen, worden onderworpen aan een veiligheidsscreening.
Zij worden gecontroleerd in de Algemene Nationale Gege-
vensbank van de Belgische politie en het Schengen Infor-
matie Systeem. Ook de inlichtingendiensten en de federale
politie voeren een screening uit.

DO 2021202216896
Question n° 774 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 05 décembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216896
Vraag nr. 774 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 05 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'examen médical des demandeurs d'asile. Medische screening asielzoekers.
La politique de "frontières ouvertes" du gouvernement et

par extension de l'UE fait que de nombreux migrants se
retrouvent en Belgique. Les soins médicaux préventifs ne
sont souvent pas aussi bien développés dans les pays d'ori-
gine que chez nous. La vaccination, notamment, ne se
déroule pas sans heurts dans de nombreux pays d'origine.
La Flandre consacre beaucoup d'énergie et de moyens pour
vacciner aussi bien que possible sa population, ce qui a
permis de quasiment éradiquer certaines maladies chez
nous. Cet investissement profite à notre population.

Het "open grenzen"-beleid van de regering en bij uitbrei-
ding van de EU zorgt ervoor dat heel wat migranten de
weg vinden naar België. De preventieve medische zorgen
zijn in de thuislanden vaak niet zo goed uitgebouwd als bij
ons. Zeker wat vaccinatie betreft loopt het in veel van die
landen van herkomst niet vlot. Vlaanderen zet veel werk en
middelen in om onze bevolking zo goed mogelijk te vacci-
neren waardoor bepaalde ziekten hier quasi uitgeroeid zijn.
Dit komt onze bevolking ten goede.

Malheureusement, cet excellent travail peut être réduit à
néant par le flux entrant de demandeurs d'asile non vacci-
nés. Nous constatons déjà une augmentation des épidémies
de rougeole, de tuberculose et de gale. Il serait donc positif
pour la santé et la sécurité de notre population que les nou-
veaux arrivants soient soumis, dès leur arrivée, à un dépis-
tage des maladies figurant dans notre programme de
vaccination de base, mais aussi de celles qui sont plus fré-
quentes dans les pays d'origine et plutôt rares en Belgique.

Helaas kan dit mooie werk teniet gedaan worden door de
instroom van niet gevaccineerde asielzoekers. Nu al zien
we een stijging van het aantal uitbraken van mazelen, tbc
en schurft. Het zou dus voor de gezondheid en veiligheid
van onze bevolking positief zijn als nieuwkomers bij aan-
komst gescreend worden op enerzijds ziekten die bij ons in
het basisvaccinatieprogramma zitten, maar anderzijds ook
op ziektes die in de thuislanden frequenter voorkomen en
hier eerder zeldzaam zijn.

1. Les nouveaux arrivants font-ils l'objet d'un examen
médical pour détecter la présence de:

1. Worden nieuwkomers medisch gescreend op:
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- la rougeole; - mazelen;
- la diphtérie; - difterie;
- la coqueluche; - kinkhoest;
- les oreillons; - bof;
- la rubéole; - rubella;
- la polio; - polio;
- l'hépatite (A, B, C, etc.); - hepatitis (A, B, C, enz.);
- les pneumocoques; - pneumokokken;
- la tuberculose; - tbc;
- la gale; - schurft;
- le VIH; - hiv;
- Ebola; - Ebola;
- la variole (du singe); - (apen)pokken;
- le COVID-19; - COVID-19;
- la malaria? - malaria?
2. Les procédures de demande d'asile prenant plusieurs

mois/années, le temps d'incubation lors du premier examen
peut conduire à un résultat négatif. Combien de fois cet
examen est-il répété?

2. De asielprocedures duren meerdere maanden/jaren
waardoor de incubatietijd tijdens de eerste screening tot
een negatief testresultaat kan leiden. Hoeveel keer wordt
die screening herhaald?

3. Cet examen s'applique-t-il à tous les demandeurs
d'asile (tant ceux Fedasil que de la Croix-Rouge)?

3. Geldt die screening voor alle asielzoekers (zowel
Fedasil als Rode kruis)?

4. Combien de cas ont-ils ainsi été détectés? Veuillez
dresser une liste par an pour les cinq dernières années, par
pathologie et ventilée par région.

4. Hoeveel gevallen werden daardoor ontdekt? Graag een
opsomming per jaar voor de laatste vijf jaar, per ziekte-
beeld en opgesplitst per gewest.

5. Les primo-arrivants sont-ils inclus dans le programme
de vaccination existant en ce qui concerne les vaccins de
base? Dans l'affirmative, quel en est le coût et par quelle
autorité/instance celui-ci est-il supporté?

5. Worden nieuwkomers ingeschakeld in het bestaande
vaccinatieprogramma wat betreft de basisvaccinaties? Zo
ja, wat is daar de kost van en welke overheid/instantie
draagt de kosten daarvoor?

6. S'il n'y a pas d'examen médical, quelle en est la raison? 6. Indien er geen medische screening is, waarom niet?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 774
de Madame la députée Dominiek Sneppe du
05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 774
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dominiek
Sneppe van 05 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317098
Question n° 729 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317098
Vraag nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La méthode utilisée pour le contrôle et l'orientation des
réfugiés ukrainiens.

Werkwijze screening en doorverwijzing van Oekraïense
vluchtelingen.

Depuis le début de l'invasion de l'Ukraine par la Russie,
les ressortissants de nationalité ukrainienne bénéficient
d'une protection temporaire. Ces derniers doivent se pré-
senter au centre d'enregistrement situé au Palais 8 au Hey-
sel.

Sinds het begin van de Oekraïens - Russische oorlog heb-
ben personen met de Oekraïense nationaliteit recht op tij-
delijke bescherming. Deze mensen moeten zich aanmelden
in het registratiecentrum in Paleis 8 op de Heizel.

L'Office des étrangers (OE) se charge d'enregistrer les
données d'identité. Il nous revient de différents canaux que
des Roms d'une autre nationalité utiliseraient également la
procédure destinée aux expatriés temporaires ukrainiens.
En outre, la question se pose de savoir si ces personnes,
avant d'être redirigées par Fedasil vers le système de loge-
ment flamand, ont effectivement suivi toutes les procé-
dures de contrôle.

Het is de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) die de iden-
titeitsgegevens registreert. Via verschillende kanalen berei-
ken ons berichten dat de procedure voor de tijdelijk
ontheemden uit Oekraïne ook gebruikt zou worden door
Roma met een andere nationaliteit. Bovendien rijst de
vraag of deze mensen vooraleer ze werden doorgestuurd
via Fedasil naar de Vlaamse huisvestingsmogelijkheden
wel degelijk de volledige screeningsprocedures hebben
doorlopen.

1. a) Avez-vous entendu parler des problèmes susmen-
tionnés?

1. a) Heeft u weet van bovengenoemde problematieken?

b) De combien de cas s'agit-il? b) Over hoeveel gevallen gaat het?
c) Comment se déroulent les contrôles d'identité? Quel

service vérifie l'authenticité des documents d'identité? Fait-
on systématiquement appel, à cet efet, aux experts de la
police fédérale?

c) Hoe gebeurt de controle van de identiteit? Welke
dienst verifieert of de identiteitsdocumenten wel degelijk
echt zijn? Wordt hiervoor stelselmatig bij ieder document
beroep gedaan op specialisten van de federale politie?

d) Combien de documents se sont avérés falsifiés? d) Hoeveel documenten bleken vals te zijn?
e) Depuis le début de la crise, combien de personnes se

sont présentées pour bénéficier du statut d'expatrié tempo-
raire et dont il est apparu qu'elles n'étaient pas ukrai-
niennes? En d'autres termes, combien de personnes ont
commis une fraude à l'identité?

e) Hoeveel personen meldden zich aan sinds het begin
van de crisis om in aanmerking te komen voor het tijdelijk
ontheemdenstatuut en bleken geen Oekraïners te zijn, met
andere woorden pleegden identiteitsfraude?

2. a) Les personnes dont le dossier est toujours à l'exa-
men, c'est-à-dire celles dont l'identité n'a pas été établie ou
pour lesquelles les contrôles d'origine et/ou de sécurité
n'ont pas été correctement effectués, ne devraient pas être
autorisées à passer au niveau régional. De combien de cas
s'agit-il depuis le lancement de la procédure?

2. a) Personen met een dossier die nog in onderzoek zit,
dus waarvan de identiteit niet vaststaat of de herkomst- en/
of veiligheidsscreening niet deftig gebeurd is, zouden niet
mogen doorstromen naar het regionale niveau. Over hoe-
veel gevallen gaat het sinds de start van de procedure?

b) Comment veillerez-vous à ce que l'identification,
l'enregistrement et le contrôle d'identité et de sécurité
soient minutieusement effectués?

b) Hoe zal u ervoor zorgen dat de identificatie, registratie
en herkomst- en veiligheidsscreening grondig gebeurt?

3. a) La procédure spéciale pour les réfugiés ukrainiens a
été lancée voici plusieurs mois. Au début, il était question
d'un contrôle "faible". La procédure est-elle entièrement au
point, entre-temps?

3. a) We zijn ondertussen enkele maanden na de start van
de speciale procedure voor Oekraïense vluchtelingen. In
het begin werd gesproken over een screening "light". Staat
de procedure ondertussen volledig op punt?
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b) Pour combien de personnes le contrôle était-il incom-
plet et a-t-il fallu procéder à un autre contrôle par le biais
des canaux habituels?

b) Voor hoeveel mensen gebeurde de screening onvolle-
dig en diende dus nog verdere opvolging te gebeuren via
de reguliere kanalen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 729
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 11 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 729
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 11 oktober 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse à la question n° 658 du
24 juin 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 658 van 27 juni
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, huidig
Bulletin).

DO 2022202317359
Question n° 736 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 27 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317359
Vraag nr. 736 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 27 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La répartition des réfugiés dans les communes. Spreiding van vluchtelingen over de gemeenten.
Selon vos propos, l'accueil des demandeurs d'asile n'est

plus porté par les communes. Le chiffre de 17 % de l'initia-
tive locale d'accueil (ILA) comparé à celui de 40 % aupa-
ravant est édifiant. Par ailleurs, la répartition des centres
par commune est jugée "injuste" selon certains bourg-
mestres concernés.

U hebt gezegd dat gemeenten niet langer hun schouders
zetten onder de opvang van asielzoekers. De evolutie van
het aantal opvangplaatsen in lokale opvanginitiatieven
(LOI's) is tekenend: 17 % nu tegenover 40 % voorheen.
Bovendien vinden sommigen van de betrokken burgemees-
ters de spreiding van de centra over de verschillende
gemeenten onbillijk.

Pourtant, nous ne sortirons pas de cette crise sans l'aide
des communes. Je voudrais, par ces différentes questions,
pouvoir avoir des précisions sur ce lien entre communes et
fédéral qui semble faire défaut.

We zullen evenwel niet uit deze crisis komen zonder de
hulp van de gemeenten. Via de onderstaande vragen zou ik
meer duidelijkheid willen krijgen over de samenwerking
tussen de gemeenten en de federale overheid, die blijkbaar
spaak loopt.

En effet, selon un article paru dans l'Avenir, les règles de
répartition de Fedasil ne seraient pas claires.

Volgens een artikel dat in de krant L'Avenir verschenen
is, zouden de regels van Fedasil voor de spreiding van de
opvangplaatsen immers niet duidelijk zijn.

1. Quelles sont ces règles de répartition? 1. Wat zijn die spreidingsregels?
2. Quels sont actuellement les montants octroyés aux

communes pour les soutenir dans l'ouverture d'un centre
pour demandeurs d'asile et dans la mise en place d'ILA?

2. Welke bedragen worden er momenteel aan gemeenten
toegekend om hen te ondersteunen wanneer ze een cen-
trum voor asielzoekers openen en wanneer ze een LOI
oprichten?

3. Combien de communes ont répondu à votre appel et à
vos propositions d'augmentation de subsides?

3. Hoeveel gemeenten hebben er gereageerd op uw
oproep en op uw voorstel om hogere subsidies toe te ken-
nen?

4. Quelle est la répartition des places d'accueil par com-
mune?

4. Hoe zijn de opvangplaatsen per gemeente verdeeld?
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5. Quelle est la situation, par commune, du nombre de
places en ILA?

5. Wat is de situatie, per gemeente, met betrekking tot het
aantal opvangplaatsen in LOI's?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 736
de Monsieur le député Simon Moutquin du 27 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 736
van De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin
van 27 oktober 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317423
Question n° 739 de Madame la députée Eva Platteau du

31 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317423
Vraag nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 31 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accès au réseau d'accueil. Toegang opvangnetwerk.
La crise de l'accueil dure maintenant depuis un an déjà.

J'aimerais obtenir quelques chiffres sur les personnes qui
ont droit à l'accueil, mais n'arrivent pas à accéder au réseau
d'accueil.

De opvangcrisis is ondertussen al een jaar bezig. Ik wil
graag enkele cijfers over mensen die recht hebben op
opvang, maar geen toegang krijgen tot het opvangnetwerk.

1. Combien de personnes se sont-elles vues refuser
l'accès au réseau d'accueil depuis octobre 2021? Pouvez-
vous fournir un aperçu quotidien en établissant une distinc-
tion entre les personnes sansrésultat positif Eurodac (la
base de données centrale des empreintes digitales des
demandeurs d'asile et des étrangers illégaux) et les per-
sonnes avec un résultat positif Eurodac 1 et Eurodac 2.

1. Hoeveel personen kregen sinds oktober 2021 geen toe-
gang tot het opvangnetwerk? Graag een dagelijks overzicht
met een onderscheid tussen personen zonder Eurodac-hit
(centrale database met vingerafdrukken van asielzoekers
en illegale vreemdelingen), personen met een Eurodac 1 en
Eurodac 2-hit.

2. Combien de requêtes unilatérales relatives à l'accueil
ont-elles été introduites contre l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) depuis octobre
2021?

2. Hoeveel eenzijdige verzoekschriften werden sinds
oktober 2021 ingediend tegen het Federaal Agentschap
voor de opvang van Asielzoekers (Fedasil) in het kader van
opvang?

3. Combien de fois l'agence Fedasil a-t-elle été condam-
née par le tribunal du travail dans des dossiers relatifs à
l'accueil depuis octobre 2021?

3. Hoeveel keer werd Fedasil sinds oktober 2021 veroor-
deeld door de arbeidsrechtbank, in het kader van opvang?

4. Combien de personnes dont le dossier a donné lieu à
une condamnation de Fedasil par le tribunal du travail
attendaient-elles une invitation de Fedasil dans le courant
du mois d'octobre 2022?

4. Hoeveel personen met een veroordeling van de
arbeidsrechtbank wachtten tijdens de maand oktober 2022,
op een uitnodiging van Fedasil?

5. Quel est le délai d'attente moyen entre l'obtention
d'une condamnation par le tribunal du travail et l'invitation
de Fedasil?

5. Wat is de gemiddelde wachttijd tussen het verkrijgen
van een veroordeling van de arbeidsrechtbank en een uit-
nodiging van Fedasil?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 739
de Madame la députée Eva Platteau du 31 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 739
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 31 oktober 2022 (N.):

1. Ces données ne sont pas disponibles. 1. Deze gegevens zijn niet beschikbaar.
2. 4.731 pétitions. 2. 4.731 verzoekschriften.
3. 4.731 fois. 3. 4.731 keer.
4. 1.972 personnes. 4. 1.972 personen.
5. Trois mois. 5. Drie maanden.

DO 2022202317482
Question n° 742 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317482
Vraag nr. 742 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Appel aux administrations locales en vue de créer des
places d'accueil supplémentaires.

Oproep voor opvang aan de lokale besturen.

Cette année, vous avez écrit aux administrations locales
pour leur demander de créer des places d'accueil supplé-
mentaires.

Eerder dit jaar schreef u de lokale besturen aan met een
oproep tot creatie van bijkomende opvangplaatsen.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu de toutes les
administrations locales qui ont répondu à cet appel et créé
des places d'accueil supplémentaires.

1. Graag een overzicht van alle lokale besturen die op
deze oproep ingingen en bijkomende opvangplaatsen cre-
ëerden.

2. Combien de places d'accueil locales supplémentaires
ont-elles été créées à la suite de votre appel? Merci de four-
nir un aperçu par administration locale ayant répondu à
votre appel.

2. Hoeveel extra lokale opvangplaatsen werden in navol-
ging van uw oproep gecreëerd? Graag een overzicht per
lokaal bestuur dat inging op uw oproep.

3. Merci de fournir un aperçu de toutes les administra-
tions locales qui n'ont pas répondu à votre courrier.

3. Graag een overzicht van alle lokale besturen waaruit
geen reactie kwam op uw schrijven.

4. Comment évaluez-vous votre demande de création de
places d'accueil locales supplémentaires?

4. Hoe evalueert u uw oproep tot het creëren van extra
lokale opvangplaatsen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 01 février 2023, à la question n° 742
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2023, op de vraag nr. 742
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 07 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317498
Question n° 743 de Madame la députée Darya Safai du

07 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317498
Vraag nr. 743 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le centre d'accueil à Berlaar. Het opvangcentrum te Berlaar.
Le 6 juillet 2022, le cabinet restreint du gouvernement

fédéral est parvenu à un accord sur un paquet de mesures
destinées à faire face à la crise de l'accueil dans le réseau
d'asile. Le réseau d'accueil existant est actuellement sou-
mis à une forte pression en Belgique. En raison du manque
de places d'accueil, de nombreux demandeurs d'asile dor-
ment dans la rue.

Op 6 juli 2022 bereikte het kernkabinet van de federale
regering een akkoord over een pakket maatregelen om de
opvangcrisis in het asielnetwerk het hoofd te bieden. Het
huidige opvangnetwerk in België staat momenteel onder
grote druk. Door een tekort aan opvangplaatsen slapen heel
wat asielzoekers op straat.

L'une des mesures annoncées par votre cabinet est la
création, à court terme, de 750 places d'accueil supplémen-
taires pour les demandeurs d'asile dans des hangars situés
dans des domaines militaires. Ces domaines militaires sont
la propriété de la Défense, ce qui permet à l'État fédéral de
décider de leur affectation possible.

Een van de maatregelen die uw kabinet aankondigde, is
de creatie, op korte termijn, van 750 extra opvangplaatsen
voor asielzoekers in loodsen op militaire domeinen. Die
militaire domeinen zijn eigendom van Defensie, waardoor
de federale overheid zelf kan beslissen over een eventuele
bestemming.

Le 8 juillet 2022, l'administration locale a été informée
que le gouvernement fédéral avait choisi certains hangars
de la caserne de l'armée à Berlaar (Welvaartstraat) comme
emplacement pour prévoir ces 750 places d'accueil supplé-
mentaires.

Op 8 juli 2022 werd het lokaal bestuur op de hoogte
gebracht dat de federale regering enkele loodsen op de
legerkazerne in Berlaar (Welvaartstraat) gekozen had als
locatie om die 750 extra opvangplaatsen in te voorzien.

Cette mesure a été annoncée comme une mesure tempo-
raire visant à alléger la pression actuellement subie par les
centres d'accueil. Le gouvernement fédéral a indiqué que le
centre de Berlaar serait supprimé lorsque ce besoin n'exis-
terait plus.

Deze maatregel werd aangekondigd als een tijdelijke
maatregel, om de huidige druk op de opvangcentra te ver-
lichten. De federale regering gaf aan het centrum in Berlaar
te laten uitdoven wanneer die nood er niet meer is.

Récemment, j'ai entendu des rumeurs selon lesquelles il
y aurait des projets pour:

Recent vang ik geruchten op dat er plannen zijn om:

- faire du centre "temporaire" un centre à long terme; - het "tijdelijke" centrum een lange termijn karakter te
geven;

- augmenter le nombre maximum de demandeurs d'asile
accueillis de 750 à 1.500.

- het maximaal aantal opgevangen asielzoekers te verho-
gen van 750 naar 1.500.

1. Est-il prévu de faire du centre "temporaire" de Berlaar
un centre à long terme?

1. Zijn er plannen om het "tijdelijk" centrum in Berlaar
een lange termijn karakter te geven?

2. Le nombre maximal de demandeurs d'asile accueillis
passera-t-il de 750 à 1.500? Je souhaite recevoir un état de
la situation.

2. Worden het maximaal aantal opgevangen asielzoekers
verhoogd van 750 naar 1.500? Graag een actuele stand van
zaken.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 743
de Madame la députée Darya Safai du 07 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 743
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 07 november 2022 (N.):
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1. Le caractère du centre d'accueil de Berlaar est tempo-
raire.

1. Het karakter van het opvangcentrum in Berlaar is tijde-
lijk.

2. Il n'est pas prévu de faire passer la capacité de Berlaar
à 1.500 places.

2. Er zijn geen plannen de capaciteit in Berlaar te verho-
gen naar 1.500 plaatsen.

DO 2022202317511
Question n° 744 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 08 novembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317511
Vraag nr. 744 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 08 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal. Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.
Les CPAS sont tenus d'octroyer une aide médicale

urgente aux étrangers indigents en séjour illégal dans notre
pays.

OCMW's dienen dringende medische hulp te bieden aan
behoeftige illegale vreemdelingen die in ons land verblij-
ven.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'étran-
gers indigents en séjour illégal ont bénéficié d'une aide des
CPAS sous la forme d'une aide médicale urgente?

1. Hoeveel behoeftige illegale vreemdelingen kregen
hulp van de OCMW's in de vorm van dringende medische
hulp tijdens de afgelopen vijf jaar?

2. Quel est le montant total de cette aide médicale dispen-
sée dont les CPAS flamands, wallons et bruxellois ont
réclamé le remboursement à l'État pour la même période?

2. Welke bedragen vorderden de Vlaamse, Waalse en
Brusselse OCMW's voor deze toegekende medische steun
van de overheid terug in dezelfde periode?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 744
de Monsieur le député Robby De Caluwé du
08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 744
van De heer volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé
van 08 november 2022 (N.):

Ces chiffres peuvent être demandés au ministre fédéral
des Pensions, de l'Intégration sociale, de la Lutte contre la
pauvreté et des Personnes handicapées et Beliris (question
n° 553 du 2 mars 2023).

Deze gegevens zijn aan te vragen bij de federaal minister
van Pensioenen, Sociale Integratie, Armoedebestrijding en
Personen met een Handicap en Beliris (vraag nr. 553 van
2 maart 2023).

DO 2022202317525
Question n° 746 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 09 novembre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317525
Vraag nr. 746 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 09 november 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Migrants nus à la frontière entre la Grèce et la Turquie. Naakte migranten aan de Grieks-Turkse grens.
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Le 15 octobre 2022, 92 migrants complètement dévêtus
et sans effets personnels ont été secourus à la frontière
entre la Grèce et la Turquie. Selon certaines informations,
des mineurs se trouvaient parmi eux. Les témoignages
recueillis par les autorités grecques et l'Agence européenne
de garde-frontières et de garde-côtes affirment que ces per-
sonnes ont été conduits par des véhicules militaires turcs
dans cette zone, débarqués sur la rive, avant de recevoir
l'ordre de se dévêtir et de monter sur des embarcations de
fortune afin de traverser la rivière Evros. Ces informations
ont été largement relayées dans la presse.

Op 15 oktober 2022 werden aan de Grieks-Turkse grens
92 migranten gered die naakt en zonder persoonlijke bezit-
tingen werden aangetroffen. Volgens sommige bronnen
waren er ook minderjarigen bij. Uit de getuigenissen die de
Griekse autoriteiten en het Europees Grens- en kust-
wachtagentschap Frontex hebben verzameld, blijkt dat
deze mensen in Turkse militaire voertuigen naar deze zone
werden gebracht, waar ze aan de oever van de rivier de
Evros moest uitstappen. Daarop kregen ze het bevel om
zich te ontkleden en aan boord te klimmen van gammele
bootjes om de rivier over te steken. Deze gebeurtenissen
kregen ruime aandacht in de pers.

Toutefois, les autorités turques démentent formellement
toute implication. Une enquête est en cours pour faire la
lumière sur ce qui a conduit à une telle situation. Ce traite-
ment humiliant et intolérable nous choque dans notre
humanité et devrait être clairement condamné.

De Turkse autoriteiten ontkennen formeel elke betrok-
kenheid. Momenteel loopt er een onderzoek om licht te
werpen op de aanleiding van deze situatie. Deze vernede-
rende en onaanvaardbare behandeling schokt ons in ons
menszijn en moet in alle toonaarden worden veroordeeld.

1. Quelles informations en votre possession pouvez-vous
communiquer sur les circonstances qui ont conduit à cette
situation dégradante? Avez-vous eu des contacts avec vos
homologues au niveau bilatéral et/ou européen à ce sujet?

1. Welke informatie kunt u ons geven over de omstandig-
heden die tot deze mensonwaardige toestand hebben
geleid? Hebt u hierover bilateraal en/of in Europees ver-
band contact gehad met uw ambtgenoten?

2. Quelle est la position de la Belgique à ce propos? 2. Wat is het standpunt van België in deze zaak?
3. Quel rôle peut jouer notre pays dans la prévention de

traitements inhumains semblables à ce qu'ont connu ces
migrants?

3. Welke rol kan ons land spelen ter voorkoming van een
onmenselijke behandeling zoals die welke deze migranten
hebben moeten ondergaan?

4. Quelle est la situation actuelle dans la région, au
regard de l'utilisation de cette route migratoire terrestre?
Quelles sont les pistes d'amélioration sur la table?

4. Wat is de huidige toestand in de regio gelet op het
gebruik van deze route voor migratie over land? Welke
denksporen liggen er op tafel om de situatie te verbeteren?

5. Où en est-on dans les négociations autour du "Pacte
sur la migration et l'asile européen"?

5. Hoe staat het met de onderhandelingen over het Euro-
pese migratie- en asielpact?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 746
de Madame la députée Sophie Wilmès du 09 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 746
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Wilmès van 09 november 2022 (Fr.):

1. Les autorités grecques ont trouvé 92 migrants nus près
de la rivière Evros, vendredi 14 octobre 2022. L'Agence
européenne de garde-frontières et garde-côtes a confirmé
l'incident. Le fleuve Evros est une frontière naturelle à la
frontière terrestre entre la Turquie et la Grèce. Ces der-
nières années, plusieurs cas de migrants tentant d'atteindre
l'Union européenne (UE) par cette voie ont été recensés. Je
suis en contact très régulier avec mes collègues ministres
au sujet de la surveillance des frontières extérieures euro-
péennes communes, une question qui constitue également
un élément important du pacte européen sur l'asile et les
migrations.

1. De Griekse autoriteiten hebben in de nabijheid van de
Evros-rivier op vrijdag 14 oktober 2022 92 migranten
naakt aangetroffen. Het Europees Grens- en kust-
wachtagentschap heeft het incident bevestigd. De Evros
rivier is een natuurlijke grens aan de landsgrens tussen Tur-
kije en Griekenland. De voorbije jaren zijn er meerdere
incidenten geweest met migranten die via deze route de
Europese Unie (EU) willen bereiken. Ik heb zeer regelma-
tig contact met collega-ministers over de bewaking van de
gemeenschappelijke Europese buitengrenzen, een onder-
werp dat eveneens een belangrijk element is van het EU
asiel- en migratiepact.



358 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le respect des droits de l'homme aux frontières exté-
rieures est une priorité belge. Il n'y a aucune excuse à cette
forme de traitement inhumain, quel qu'en soit l'auteur. Cet
incident ne peut pas non plus être considéré indépendam-
ment d'une évolution regrettable, dans laquelle les
migrants sont de plus en plus et triomphalement utilisés
comme jouets des régimes politiques. La Belgique s'élève
également contre une telle instrumentalisation des per-
sonnes ayant le désir d'émigrer.

2. Het respect voor de mensenrechten aan de buitengren-
zen is een Belgische prioriteit. Er is geen excuus voor deze
vorm van onmenselijke behandeling, ongeacht de dader.
Dit incident kan ook niet los gezien worden van een spij-
tige evolutie, waarbij migranten steeds vaker en steeds
driester worden ingezet als speelbal van politieke regimes.
België spreekt zich ook uit tegen dergelijke instrumentali-
sering van mensen met een migratiewens.

3. La Belgique plaide pour une réforme durable de la
politique d'asile et de migration de l'UE, avec des fron-
tières extérieures solides, un rôle important pour les
agences européennes dans la gestion des frontières et de
l'asile et une répartition équitable des demandeurs d'asile.
Le statu quo actuel rend l'Union plus vulnérable aux pres-
sions extérieures. Une réforme durable des politiques
d'asile et de migration est la meilleure garantie du respect
et de la mise en oeuvre des droits de l'homme. Notre pays
fait donc figure de pionnier dans les discussions politiques
européennes autour du Pacte, un rôle qu'il jouera encore
plus à l'approche de notre présidence européenne au pre-
mier semestre 2024.

3. België bepleit een duurzame hervorming van het EU
asiel- en migratiebeleid, met sterke buitengrenzen, een
belangrijke rol voor de Europese agentschappen in grens-
en asielbeheer en een eerlijke spreiding van asielzoekers.
Het huidige status quo zorgt er voor dat de Unie kwets-
baarder is voor druk van buitenaf. Een duurzame hervor-
ming van het asiel- en migratiebeleid is de beste garantie
dat mensenrechten gerespecteerd en geïmplementeerd
worden. Ons land is daarom een voortrekker in de Euro-
pese politieke discussies rond het Pact, een rol die het nog
meer zal spelen in de aanloop van ons Europees voorzitter-
schap in de eerste jaarhelft van 2024.

4. Le 25 novembre 2022, le Conseil Justice et Affaires
Intérieures s'est réuni pour discuter de la situation sur
toutes les routes migratoires. Des plans d'action pour la
route de la Méditerranée centrale et la route des Balkans
occidentaux ont été adoptés. Lors de ce Conseil, j'ai souli-
gné la situation en Turquie et j'ai également appelé à un
plan d'action européen sur la Route de la soie.

4. Op 25 november 2022 is de Raad Justitie en Binnen-
landse Zaken samengekomen om de situatie op alle migra-
tieroutes te bespreken. Er werden actieplannen voor de
Centraal-mediterranée route en de Westelijke Balkanroute
aangenomen. Ik heb tijdens deze Raad gewezen op de situ-
atie in Turkije en pleit ook voor een Europees actieplan
over de Zijderoute.

DO 2022202317565
Question n° 747 de Madame la députée Greet Daems

du 16 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317565
Vraag nr. 747 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 16 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Plan de répartition entre les communes. Spreidingsplan gemeenten.
Vous avez lancé un appel aux communes pour qu'elles

mettent à disposition des places d'accueil individuelles
pour les demandeurs d'asile. En retour, une prime leur
serait accordée. La mise à disposition de places d'accueil se
fait toutefois sur une base volontaire, un plan de répartition
obligatoire n'étant pas envisagé.

U heeft de gemeenten opgeroepen om asielzoekers op te
vangen in individuele opvangplaatsen. Hiervoor zouden zij
een premie krijgen. Dit is echter op vrijwillige basis, een
verplicht spreidingsplan komt er niet.

1. Pouvez-vous indiquer quelles communes ont répondu
à l'appel, quelles communes ne l'ont pas fait et pour quels
motifs?

1. Welke gemeenten hebben gereageerd op deze oproep,
welke niet en om welke redenen?
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2. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été
accueillies dans les communes à la suite de votre appel?

2. Hoeveel extra mensen worden opgevangen in de
gemeenten als gevolg van uw oproep?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 747
de Madame la députée Greet Daems du 16 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 747
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems
van 16 november 2022 (N.):

1. Voici la liste des communes ayant jusqu'à présent
transmis une demande d'ouverture de nouvelles places
"Initiative locale d'accueil" suite à l'appel de l'Agence:

1. Hier is de lijst van gemeenten die tot nu toe een aan-
vraag hebben ingediend om nieuwe "Lokaal Opvanginitia-
tief"-plaatsen te openen naar aanleiding van de oproep van
het Agentschap:

- Wommelgem - Wommelgem
- Menin - Menen
- Rhode-Saint-Genèse - Sint-Genesius-Rode
- Oupeye - Oupeye
- Raeren - Raeren
- Ganshoren - Ganshoren
- Zutendaal - Zutendaal
- Amay - Amay
- Bruges - Brugge
- Zwevegem - Zwevegem
- Aiseau-Presles - Aiseau-Presles
- Sivry-Rance - Sivry-Rance
- Ath - Aat
Depuis le lancement du fonds d'impulsion, 60 places sup-

plémentaires ont été créées et 71 places supplémentaires
sont en préparation.

Sinds de opstart van het impulsfonds werden 60 bijko-
mende plaatsen opgestart en zijn er 71 bijkomende plaat-
sen in voorbereiding.

L'Agence collabore avec plus de 400 autres communes.
Une demande d'ouverture nécessite d'avoir des logements à
disposition. Ce qui n'est pas le cas de chaque commune.

Het Agentschap werkt samen met meer dan 400 andere
gemeenten. Een aanvraag tot opening vereist de beschik-
baarheid van woningen. Dit is niet het geval in elke
gemeente.

Chaque demande doit être au préalable discutée en
interne dans chaque commune.

Elke aanvraag moet intern binnen de gemeente worden
besproken.

En cas de logement potentiel, l'Agence doit ensuite orga-
niser une visite de ce logement afin de vérifier s'il corres-
pond à nos normes de qualités.

Vervolgens moet het Agentschap bij potentiële huisves-
ting een voorafgaand bezoek brengen aan de huisvesting
om na te gaan of deze aan onze kwaliteitsnormen voldoet.

2. 48 personnes. 2. 48 mensen.

DO 2022202317596
Question n° 752 de Madame la députée Eva Platteau du

17 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317596
Vraag nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 17 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil d'objecteurs de conscience russes (QO 30783C). Opvang van Russische dienstweigeraars (MV 30783C).
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Les propos du premier ministre au sujet de l'accueil
d'objecteurs de conscience russes ont suscité quelques
remous. Vous avez réagi sur Twitter en déclarant qu'il
s'agissait d'un non-débat et qu'en Belgique, le droit à l'asile
est évalué de manière indépendante et non politique. Les
Russes qui introduisent une demande de protection interna-
tionale pourront donc engager une procédure d'asile dans
notre pays.

Er was enige commotie ontstaan naar aanleiding van uit-
spraken van de premier over de opvang van Russische
dienstweigeraars. Op Twitter heeft u gereageerd door te
zeggen dat het een non-debat is en dat in België het recht
op asiel onafhankelijk beoordeeld wordt en niet politiek.
Russische verzoekers om internationale bescherming zul-
len in ons land dus een asielprocedure kunnen starten.

Pourtant, ce point est source de discussions à l'échelon
européen. Certains pays, tels que la Finlande, la Lituanie et
la Pologne, ont fermé leurs frontières aux réfugiés russes.

Nochtans is er Europees wel discussie over. Sommige
landen zoals Finland, Litouwen en Polen hebben hun gren-
zen gesloten voor Russische vluchtelingen.

1. Combien de demandes de protection internationale ont
été introduites par des Russes depuis le début de l'inva-
sion? Constatez-vous une augmentation du nombre de
demandes depuis que la "mobilisation partielle" a été
décrétée?

1. Hoeveel verzoeken voor internationale bescherming
werden sinds het begin van de invasie ingediend door Rus-
sen? Ziet u een toename sinds de afkondiging van de
"gedeeltelijke mobilisatie"?

2. Que pensez-vous de la décision de certains pays de
l'Union européenne d'exclure les Russes de la procédure
d'asile? Peut-on considérer qu'il s'agit d'une pratique de
pushback? Dans l'affirmative, comment la Belgique y
répondra-t-elle?

2. Wat vindt u van de beslissing van bepaalde Europese
Unie-landen om Russen te weren van de asielprocedure?
Kunnen we dit beschouwen als een pushback-praktijk? Zo
ja, wat is het antwoord van België hierop?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec vos homologues
européens à ce sujet?

3. Heeft u hierover overleg gehad met uw Europese col-
lega's?

4. Envisagez-vous d'octroyer des visas humanitaires à
des objecteurs de conscience russes? Veuillez motiver
votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

4. Overweegt u humanitaire visa te geven aan Russische
gewetensbezwaarden? Waarom wel/niet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 février 2023, à la question n° 752
de Madame la députée Eva Platteau du 17 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 februari 2023, op de vraag nr. 752
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 17 november 2022 (N.):

Tout le monde a le droit de demander une protection
internationale, y compris les Russes. La procédure d'asile
belge leur sera donc également applicable dans son inté-
gralité.

Elke persoon heeft het recht om een verzoek om interna-
tionale bescherming in te dienen, ook Russen. De Belgi-
sche asielprocedure zal dus ook onverkort voor hen gelden.

Nous n'avons pas constaté d'augmentation particulière du
nombre de demandes de protection internationale déposées
par des Russes ces derniers temps. Le chiffre pour 2022
était de 725.

We zien de laatste tijd geen bijzondere toename van het
aantal verzoeken om internationale bescherming door Rus-
sen. Voor 2022 waren dit er 725.

Alors qu'auparavant, les demandeurs de protection inter-
nationale étaient presque essentiellement des Tchétchènes,
depuis le conflit, nous voyons davantage de personnes
d'origine russe. La composition des familles varie. Les
hommes isolés en particulier indiquent qu'ils ne veulent
pas se battre. Certaines personnes ont participé à des mani-
festations et craignent les autorités russes.

Waar de verzoekers om internationale bescherming voor-
heen bijna hoofdzakelijk Tsjetsjenen waren, zien we sinds
het conflict wél meer personen van Russische afkomst. De
gezinssamenstelling varieert. Vooral alleenstaande mannen
geven aan niet te willen vechten. Sommige personen heb-
ben deelgenomen aan protestacties en vrezen de Russische
autoriteiten.
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Des consultations européennes sur la politique commune
des visas ont lieu très régulièrement. Suite à la mobilisation
militaire partielle de la Russie, les États membres ont
demandé à la Commission d'adapter les lignes directrices
pour la délivrance de visas aux Russes. Ces lignes direc-
trices font suite à la décision de suspendre l'application de
l'accord UE-Russie visant à faciliter la délivrance de visas.
Ces lignes directrices soulignent les risques de sécurité et
permettent un contrôle plus strict des demandes de visa en
provenance de Russie. Cela permet aux consulats d'accor-
der une priorité moindre aux demandeurs qui n'ont pas de
raison essentielle de voyager, comme les touristes,
lorsqu'ils accordent des rendez-vous pour un visa. Depuis
la suspension de l'accord de facilitation des visas, le délai
de traitement peut être prolongé et des pièces justificatives
supplémentaires peuvent être demandées. Les demandes de
visa humanitaire adressées à la mission diplomatique belge
seront évaluées au cas par cas, comme c'est toujours le cas,
sur la base des éléments du dossier individuel.

Er is op zeer regelmatige basis Europees overleg over het
gemeenschappelijk visumbeleid. Naar aanleiding van de
gedeeltelijke Russische militaire mobilisatie hebben de lid-
staten de Commissie verzocht de richtsnoeren voor de
afgifte van visa aan Russen aan te passen. Deze richtsnoe-
ren zijn er gekomen na het besluit tot opschorting van de
toepassing van de visumversoepelingsovereenkomst tussen
de EU en Rusland. Deze richtsnoeren wijzen op de veilig-
heidsrisico's en laten een strengere controle toe bij visum-
aanvragen uit Rusland. Zo kunnen consulaten aanvragers
die geen essentiële reden hebben om te reizen, zoals toeris-
ten, een lagere prioriteit geven bij het toekennen van
visumafspraken. Sinds de opschorting van de visumversoe-
pelingsovereenkomst kan de behandelingstermijn verlengd
worden en kunnen bijkomende bewijsstukken worden
gevraagd. Humanitaire visumaanvragen bij de Belgische
diplomatieke post zullen, zoals dit steeds het geval is, op
basis van de elementen in het individueel dossier geval per
geval beoordeeld worden.

DO 2022202317637
Question n° 757 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 21 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317637
Vraag nr. 757 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 21 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les flux migratoires secondaires. Secundaire migratiestromen.
De nombreuses demandes d'asile sont introduites par des

personnes qui ont déjà demandé l'asile ailleurs dans
l'Union européenne (UE) et dont la procédure est encore en
cours, ou qui ont déjà reçu une réponse favorable. Ce flux
migratoire secondaire exerce une pression importante sur
les services d'asile et le système d'accueil de notre pays.

Er komen veel asielaanvragen binnen van mensen die
elders in de Europese Unie (EU) al asiel aanvroegen, nog
in procedure zitten, of zelfs al een goedkeuring verkregen.
Deze secundaire migratiestroom legt een zware druk op de
asieldiensten en het opvangsysteem van ons land.

1. Combien de demandes d'asile introduites par des per-
sonnes qui ont déjà une procédure d'asile en cours ou qui
ont déjà reçu une réponse favorable dans un autre État
membre de l'UE, ont-elles été enregistrées dans notre pays
au cours des cinq dernières années, par année?

1. Hoeveel asielaanvragen, van mensen die elders in de
EU al een asielprocedure hebben lopen of een goedkeuring
hebben ontvangen, werden in ons land geregistreerd tijdens
de laatste vijf jaar, per jaar?

2. Quel est le top cinq en termes de nationalité des per-
sonnes arrivant en Belgique par la voie de la migration
secondaire?

2. Welke zijn de top vijf nationaliteiten van mensen die
via secundaire migratie in België terechtkomen?

3. Quel est le top cinq des pays, à l'intérieur et en dehors
de l'Union européenne, où les personnes ont déjà une pro-
cédure en cours ou ont déjà reçu une réponse favorable,
mais se rendent quand même en Belgique?

3. Welke zijn de top vijf landen, binnen en buiten de
Europese Unie, waar mensen al een asielaanvraag lopende
of goedgekeurd hebben, maar toch doorreizen naar België?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 757
de Monsieur le député Tim Vandenput du 21 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 757
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317641
Question n° 759 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 21 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317641
Vraag nr. 759 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 21 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les centres d'accueil. Opvangcentra.
Malgré que la Belgique dispose déjà d'un réseau d'accueil

très étendu, notre pays subit une forte pression à cet égard
et les places d'accueil sont insuffisantes à l'heure actuelle.

Ondanks het feit dat België reeds een zeer uitgebreid
opvangnetwerk heeft, staat ons land staat zwaar onder druk
en beschikt het momenteel niet over voldoende opvang-
plaatsen.

1. Quelle était la durée de séjour moyenne des personnes
en centre d'accueil ouvert au cours des cinq dernières
années? Merci de faire une distinction entre:

1. Wat is de gemiddelde verblijfstijd van mensen in open
opvangcentra tijdens de laatste vijf jaar? Graag een onder-
scheid tussen personen met:

- les personnes pour lesquelles une demande d'asile est en
cours;

- een lopende asielaanvraag;

- celles qui ont reçu une réponse négative; - een negatieve beslissing;
- celles qui ont reçu une réponse positive. - een positieve beslissing.
2. Quelle était la durée de séjour moyenne des personnes

en centre d'accueil fermé, suivant la même distinction?
2. Wat is de gemiddelde verblijfstijd van mensen in

gesloten opvangcentra? Graag met hetzelfde onderscheid.
3. Quel est le pourcentage du nombre total de personnes

séjournant en centres fermés qui sont remises en liberté au
terme de la durée maximale de détention?

3. Hoeveel procent van het totaal aantal mensen in een
gesloten centrum wordt na de maximale duur van een vast-
houding opnieuw vrijgelaten?

4. Quel est le pourcentage du nombre total de personnes
séjournant en centres fermés qui retournent dans leur pays
d'origine, volontairement ou non?

4. Hoeveel procent van het totaal aantal mensen in geslo-
ten centra keren terug, vrijwillig of gedwongen, naar het
land van herkomst?

5. Quel est le pourcentage de personnes séjournant en
centres ouverts qui ont été déboutées?

5. Wat is het percentage van bewoners in open opvang-
centra die uitgeprocedeerd zijn?

6. Quel est le pourcentage de personnes séjournant en
centres fermés qui ont été déboutées?

6. Wat is het percentage van bewoners in gesloten
opvangcentra die uitgeprocedeerd zijn?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 759
de Monsieur le député Tim Vandenput du 21 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 759
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 21 november 2022 (N.):

1. La durée moyenne de séjour des résidents était de 9
mois en 2019, 13 mois en 2020, 16 mois en 2021 et 15
mois en 2022 (en juillet). Nous ne savons pas distinguer la
durée de séjour selon les catégories demandées.

1. De gemiddelde duur voor de bewoners was 9 maanden
in 2019, 13 maanden in 2020, 16 maanden in 2021 en 15
maanden in 2022 (in juli). Over de verblijfsduur, kunnen
we geen onderscheid maken tussen de gevraagde catego-
rieën.

2. La ventilation demandée de la durée moyenne de
séjour dans les centres fermés n'est pas disponible. Vous
trouverez ci-dessous la durée moyenne d'enfermement
dans les centres fermés en jours par an.

2. De gevraagde opsplitsing van de gemiddelde verblijfs-
duur in de gesloten centra is niet beschikbaar. Hieronder
vindt u de gemiddelde duur van de opsluiting in de geslo-
ten centra in dagen per jaar.

3. Nombre de libérations des centres fermés en raison de
l'atteinte de la durée maximale d'enfermement:

3. Aantal vrijstellingen uit de gesloten centra wegens het
bereiken van de maximale opsluitingstermijn:

4. Nombre d'éloignements des centres fermés: 4. Aantal verwijderingen vanuit de gesloten centra:

2018 2019 2020 2021
2022 (jusqu’au 31 octobre 2022 inclus)/ 

(tot en met 31 oktober 2022)

31 32 51 38 36

Année/ 
Jaar

 
Aantal vrijstellingen einde termijn

Nombre de résidents/ 
Aantal bewoners %

2018 101 8158 1,22

2019 103 8555 1,2

2020 150 2735 5,48

2021 54 2501 2,15

2022 68 3956 1,71

Année/ 
Jaar

Nombre de résidents/ 
Aantal bewoners

Nombre d’éloignements/ 
Aantal verwijderingen %

2018 8158 4981 61,1

2019 8555 4985 58,3

2020 2735 2125 77,7

2021 2501 1864 74,5

2022 3956 3019 76,3
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5 et 6. Données pas disponible. 5 en 6 . Gegevens niet beschikbaar.

DO 2022202317642
Question n° 760 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 21 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317642
Vraag nr. 760 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 21 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial. Gezinshereniging.
Certains membres de la famille de Belges ou d'étrangers

résidant légalement en Belgique ont le droit de rejoindre
leur famille en Belgique pour autant que certaines condi-
tions soient remplies.

Bepaalde gezinsleden van Belgen of buitenlanders die
legaal in België verblijven, hebben het recht om onder
bepaalde voorwaarden als gezin in België te komen wonen.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre annuel de
demandes de regroupement familial introduites au cours
des cinq dernières années?

1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden per
jaar, tijdens de laatste vijf jaar, ingediend?

2. Quel est le top cinq des nationalités des personnes/
familles qui introduisent une demande de regroupement
familial?

2. Welke zijn de top vijf nationaliteiten van personen/
gezinnen die gezinshereniging aanvragen?

3. Combien de décisions négatives ont été rendues? 3. Hoeveel negatieve beslissingen werden er afgeleverd?
4. Combien de décisions positives ont été rendues? Merci

d'opérer une distinction entre les décisions portant respecti-
vement sur la délivrance d'un visa D et sur l'obtention d'un
titre de séjour.

4. Hoeveel positieve beslissingen werden er afgeleverd?
Graag een onderscheid tussen het verlenen van een visum
D en het verkrijgen van een verblijfsvergunning.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 760
de Monsieur le député Tim Vandenput du 21 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 760
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317715
Question n° 766 de Monsieur le député Ben Segers du

23 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317715
Vraag nr. 766 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 23 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La migration secondaire. Secundaire migratie.
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La migration secondaire représente une proportion
importante des arrivées en Belgique et ce gouvernement a
déjà pris des engagements au niveau du Benelux pour
apporter une réponse à ce problème.

Secundaire migratie maakt een groot deel uit van de aan-
komsten in België en deze regering maakte al eerder
afspraken in Benelux-verband om hier een antwoord op te
hebben.

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du pourcentage de
demandeurs de la protection internationale avec des hits
Eurodac 1 (base de données biométriques contenant les
empreintes digitales des demandeurs d'asile) pour les
années 2018, 2019, 2020, 2021 et jusqu'à ce jour en 2022?

1. a) Kunt u een overzicht geven van het percentage ver-
zoekers internationale bescherming met Eurodac 1-hits
(databank met vingerafdrukken van asielzoekers) voor de
jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en tot op heden voor 2022?

b) La base de données Eurodac permet-elle d'établir une
distinction entre les hits Eurodac 1 relatifs à une procédure
en cours et les hits Eurodac 1 relatifs à une procédure clô-
turée (le cas échéant par une réponse négative)? Merci
d'exprimer également cette distinction sous la forme de
pourcentages pour les années en question.

b) Is het via de Eurodac-databank mogelijk om een
onderscheid te maken voor de Eurodac 1-hits met lopende
procedure of Eurodac 1-hits met (negatief) afgesloten pro-
cedure en kan dit onderscheid ook procentueel weergege-
ven worden voor de genoemde jaren?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu, par État membre de
l'Union européenne (EM UE), pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et jusqu'à ce jour en 2022:

2. Kunt u een overzicht geven per Europese Unie-lidstaat
(EU LS) voor de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en tot op
heden voor 2022 van:

a) du nombre de hits Eurodac 1 de personnes qui ont sol-
licité une protection internationale en Belgique. En d'autres
termes, combien de hits Eurodac 1 sont-ils répertoriés par
État membre où ces personnes ont déjà introduit une procé-
dure d'asile, que celle-ci soit déjà clôturée ou non?

a) het aantal Eurodac 1-hits van verzoekers internationale
bescherming in België, met andere woorden, hoeveel
Eurodac 1-hits worden genoteerd per verschillende lidstaat
waar zij al een al dan niet afgesloten asielprocedure hebben
lopen;

b) du nombre de demandes de réadmission et du nombre
de demandes de reprise en charge introduites par EM UE
auquel ces demandes sont adressées?

b) het aantal overnameverzoeken en het aantal terugna-
meverzoeken die worden gedaan per EU LS aan wie ze
worden gericht;

c) du nombre de réponses positives reçues par EM UE? c) het aantal akkoorden dat wordt verkregen per EU LS;
d) du nombre de transferts effectifs de la Belgique vers

les EM UE respectifs. Pour chaque État membre, quelles
sont les raisons du non-transfert effectif (exprimées en
chiffres dans la mesure du possible) bien qu'un accord de
transfert ait été obtenu?

d) het aantal effectieve overdrachten van België naar de
respectievelijke EU LS. Wat zijn per lidstaat de redenen
(zoveel mogelijk uitgedrukt in cijfers) voor het niet effec-
tief overdragen hoewel er wel een akkoord voor overdracht
werd verkregen?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu par EM UE: 3. Kunt u een overzicht geven per EU LS van:
a) du nombre de demandes de réadmission et du nombre

de demandes de reprise en charge adressées à la Belgique,
par EM UE qui envoie les demandes?

a) het aantal overnameverzoeken en het aantal terugna-
meverzoeken dat gericht wordt naar België, per EU LS die
de verzoeken richt;

b) du nombre de réponses positives fournies par la Bel-
gique par EM UE?

b) het aantal akkoorden die door België gegeven wordt
per EU LS;

c) du nombre de transferts vers la Belgique depuis les
EM UE respectifs?

c) het aantal overdrachten naar België vanuit de respec-
tievelijke EU LS?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu des pays vers lesquels
aucun transfert dans le cadre du règlement Dublin n'a lieu,
ainsi que des raisons de cette absence de transfert pour cha-
cun de ces États membres?

4. Kunt u een overzicht geven van de landen waar geen
Dublin-overdrachten naar gebeuren met daarbij telkens per
lidstaat de bijhorende reden?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 766
de Monsieur le député Ben Segers du 23 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 766
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
23 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317775
Question n° 772 de Madame la députée Darya Safai du

24 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317775
Vraag nr. 772 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'accueil de Jabbeke. Opvangcentrum Jabbeke.
Début novembre 2022, vous vous êtes concertée avec le

bourgmestre Frank Casteleyn au sujet du site de Jabbeke,
qui deviendra un centre d'accueil humanitaire temporaire
destiné à héberger, durant quatre semaines environ, des
familles avec enfants en attente d'une place dans un centre
d'asile.

Begin november 2022 had u een overleg met burgemees-
ter Frank Casteleyn in verband met het opvangcentrum in
Jabbeke. Het wordt een tijdelijke humanitaire opvang waar
gezinnen met kinderen zo'n vier weken zullen verblijven in
afwachting van een plek in een asielcentrum.

Le centre temporaire offrira, pendant six mois, une capa-
cité d'accueil maximale de 500 personnes. Après six mois,
la commune aura la possibilité d'acheter les anciens bâti-
ments de la Protection Civile, comme elle le souhaitait ini-
tialement.

In het tijdelijk opvangcentrum zal voor een periode van
zes maanden plaats zijn voor maximaal 500 mensen. Na
zes maanden zal de gemeente de kans krijgen om de oude
gebouwen van de Civiele Bescherming op te kopen, zoals
ze oorspronkelijk wou.

1. La possibilité promise à la commune d'acquérir elle-
même le site après quelques mois est-elle toujours valable?

1. Blijft de gemaakte belofte gelden dat de gemeente het
domein binnen enkele maanden zelf zal kunnen aanschaf-
fen?

2. Qui sera chargé de l'exploitation du centre? Qui four-
nira les repas (catering)?

2. Door wie zal het centrum worden uitgebaat? Wie zorgt
voor de catering?

3. Combien de personnes le centre pourra-t-il réellement
accueillir (le chiffre de 200 personnes annoncé initialement
est aujourd'hui de 500)? Hébergera-t-il des personnes de
différentes nationalités, des familles avec enfants, des per-
sonnes vulnérables? Ou s'agira-t-il d'hommes célibataires
et comment tout ce petit monde cohabitera-t-il? Des
mineurs non accompagnés y seront-ils également logés?

3. Om hoeveel mensen gaat het nu eigenlijk (eerst was er
sprake van 200, nu van 500), mix aan nationaliteiten,
gezinnen met kinderen? Kwetsbaren? Of alleenstaande
mannen en hoe zal dit zich tegenover elkaar verhouden?
Zullen hier ook niet-begeleide minderjarigen terecht
komen?

4. Qu'en est-il des enfants et de l'enseignement qu'ils sui-
vront?

4. Hoe zit het met de kinderen en onderwijs?

5. Les effectifs de Fedasil sont-ils suffisants pour assurer
le suivi de ce centre?

5. Is er voldoende personeel van Fedasil om dit centrum
op te volgen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 772
de Madame la députée Darya Safai du 24 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 772
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 24 november 2022 (N.):

1. Des consultations sont en cours entre la commune et la
Régie des Bâtiments pour réaliser la vente.

1. Er is overleg tussen de gemeente en de Regie der
Gebouwen om de verkoop te bewerkstellingen.

2. L'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile sera en charge de la coordination de ce centre. La
Protection civile sera responsable du catering.

2. Het Federaal agentschap voor de opvang van asielzoe-
kers zal voor de coördinatie van dit centrum zorgen. De
Civiele Bescherming is verantwoordelijk voor de catering.

3. Le groupe-cible du centre est constitué de profils vul-
nérables (maximum 500 résidents).

3. De doelgroep van het centrum is kwetsbare profielen
(maximaal 500 bewoners).

4. Les enfants n'iront pas à l'école à Jabbeke car il s'agit
d'un accueil d'urgence (séjour temporaire).

4. De kinderen zullen niet in Jabbeke naar school gaan
omdat het een om noodopvang gaat (tijdelijk verblijf daar).

5. Des recrutements sont en cours et certaines special
forces viennent en renfort.

5. Er zijn wervingen lopend, en sommige special forces
die helpen.

DO 2022202317791
Question n° 821 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317791
Vraag nr. 821 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Élargissement de l'espace Schengen. Uitbreiding Schengenzone.
On le sait, la Commission européenne doit se prononcer

sur l'entrée dans l'espace Schengen de trois États membres
(à savoir la Croatie, la Roumanie et la Bulgarie). Cette pro-
position d'adhésion est lourde de conséquences et plusieurs
gouvernements européens, dont celui des Pays-Bas, de
l'Autriche et de la Suède, ont donc déjà formulé des cri-
tiques et/ou annoncé qu'ils étaient opposés à ce projet
d'élargissement.

Zoals bekend, spreekt de Europese Commissie zich uit
over de toetreding van drie lidstaten (met name Kroatië,
Roemenië en Bulgarije) tot de Schengenruimte. Het gaat
hier om een voorstel met ingrijpende gevolgen en verschil-
lende Europese regeringen, waaronder die van Nederland,
Oostenrijk en Zweden, lieten dan ook al kritische beden-
kingen horen en/of kondigden verzet tegen de geplande
uitbreiding aan.

Cela fait longtemps déjà que nos voisins du nord font
obstacle à l'adhésion de la Roumanie et de la Bulgarie car
l'approche de ces pays en matière de lutte contre la corrup-
tion et la criminalité ne les rassure guère et ils exigent à
tout le moins des garanties supplémentaires dans ce
domaine.

Onze noorderburen houden de toetreding van Roemenië
en Bulgarije al langer af wegens bezorgdheid over de aan-
pak van de strijd tegen corruptie en criminaliteit door voor-
noemde landen en eisen ter zake minstens bijkomende
garanties.

Entre-temps, le gouvernement suédois a également fait
savoir qu'il était particulièrement sceptique quant à l'adhé-
sion des deux pays en question. L'Autriche, quant à elle,
s'inquiète d'une nouvelle augmentation des flux migra-
toires clandestins empruntant la route des Balkans.

Ondertussen liet ook de Zweedse regering weten bijzon-
der sceptisch te staan over de toetreding van beide landen.
Oostenrijk maakt zich grote zorgen over een verdere stij-
ging van de illegale immigratie via de Balkanroute.
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Ces inquiétudes ne sont d'ailleurs pas sans fondement:
plus de 90.000 immigrants illégaux ont déjà rejoint le pays
alpin au cours des dix premiers mois de l'année, dont
75.000 n'étaient inscrits dans aucun autre État membre. Il
ne semble pas précisément que la situation s'améliorera
lorsque des pays tels que la Bulgarie et la Roumanie seront
les futurs gardiens de la frontière extérieure de l'Europe (et
remplaceront la Hongrie, qui joue ce rôle aujourd'hui).

Niet zonder reden overigens: in de eerste tien maanden
van dit jaar arriveerden in het Alpenland al meer dan
90.000 illegale immigranten, waarvan er 75.000 in geen
enkele andere lidstaat werden geregistreerd. Het ziet er niet
bepaald naar uit dat daarin verbetering zal komen wanneer
landen zoals Bulgarije en Roemenië (in plaats van Honga-
rije vandaag de dag) morgen de Europese buitengrens zul-
len bewaken.

1. Partagez-vous les préoccupations de pays tels que les
Pays-Bas, la Suède et l'Autriche?

1. Deelt u de bekommernissen van landen zoals Neder-
land, Zweden en Oostenrijk?

2. Estimez-vous que les objections des pays susmention-
nés sont justifiées? Dans la négative, sur la base de quels
éléments?

2. Acht u de bezwaren van voornoemde landen terecht?
Zo niet, op basis van welke elementen?

3. Quelle position le gouvernement belge adoptera-t-il
lors du sommet européen de décembre concernant l'entrée
respective de la Croatie, de la Bulgarie et de la Roumanie
dans l'espace Schengen?

3. Welk standpunt zal de Belgische regering op de Euro-
pese top in december met betrekking tot de toetreding van
respectievelijk Kroatië, Bulgarije en Roemenië tot de
Schengenzone innemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 01 février 2023, à la question n° 821
de Madame la députée Ellen Samyn du 24 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2023, op de vraag nr. 821
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 24 januari 2023 (N.):

Pour cette question, je vous renvoie à la ministre de
l'Intérieur, de la Réforme Institutionnelle et du Renouveau
Démocratique (question n° 1752 du 28 février 2023).

Voor deze vraag verwijs ik u naar de minister van Bin-
nenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Demo-
cratische Vernieuwing (vraag nr. 1752 van 28 februari
2023).

DO 2022202317885
Question n° 775 de Madame la députée Darya Safai du

05 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317885
Vraag nr. 775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les engagements et l'absentéisme au sein de Fedasil. Fedasil. - Aanwervingen en personeelsuitval.
Le 14 octobre 2022, le cabinet restreint a pris plusieurs

mesures visant à faire face à la crise de l'accueil. L'une
d'entre elles consiste à soutenir les centres déjà ouverts qui
ne peuvent pas être utilisés à leur pleine capacité en raison
d'un manque de personnel en y transférant du personnel
d'autres services publics. Cet appel a été diffusé auprès des
services publics fédéraux par le biais d'une circulaire.

Het kernkabinet nam op 14 oktober 2022 verschillende
maatregelen om aan de opvangcrisis het hoofd te bieden.
Een daarvan is om reeds geopende centra die nog niet vol-
ledig gebruikt kunnen worden wegens gebrek aan perso-
neel, te ondersteunen met personeel van andere
overheidsdiensten. Deze oproep werd verspreid via een
omzendbrief bij de federale overheidsdiensten.
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Concrètement, Fedasil recherche 150 personnes pouvant
rapidement se mettre à l'oeuvre, notamment à Koksijde,
Bredene, Lommel, Machelen, Molenbeek, Theux, Saint-
Trond, Steenokkerzeel, Broechem, Dilbeek, Berlaar, Sint-
Laureins, Zaventem, etc. Cet appel n'est adressé qu'aux
membres du personnel des autorités fédérales pouvant être
détachés temporairement au sein de Fedasil.

Concreet is Fedasil op zoek naar 150 personen die snel
kunnen worden ingezet in onder andere Koksijde, Bredene,
Lommel, Machelen, Molenbeek, Theux, Sint-Truiden,
Steenokkerzeel, Broechem, Dilbeek, Berlaar, Sint-Lau-
reins, Zaventem, enz. Deze oproep is enkel bedoeld voor
personeelsleden van de federale overheid, die tijdelijk bij
Fedasil gedetacheerd kunnen worden.

1. Combien de membres du personnel ont été détachés au
sein de Fedasil depuis la décision prise par le cabinet res-
treint le 14 octobre 2022?

1. Hoeveel personeelsleden werden er sinds de beslissing
van het kernkabinet op 14 oktober 2022 naar Fedasil gede-
tacheerd?

2. En raison des mauvaises conditions de travail, Fedasil
serait également confronté à un absentéisme croissant, ce
qui causerait un manque criant de personnel en de nom-
breux endroits. Je souhaiterais obtenir un relevé des effec-
tifs par centre de Fedasil, ainsi qu'un relevé des chiffres
d'absentéisme/de congés de maladie par centre de Fedasil,
et ce pour les cinq dernières années.

2. Wegens slechte werkomstandigheden zou Fedasil
eveneens te kampen hebben met een toenemende perso-
neelsuitval waardoor er op veel plaatsen sprake zou zijn
van een nijpend personeelstekort. Graag kreeg ik een over-
zicht van de personeelsbezetting per centra van Fedasil en
een overzicht van de personeelsuitval/ziekteverzuim per
centra van Fedasil en dit voor de laatste vijf jaar.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 775
de Madame la députée Darya Safai du 05 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 775
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 05 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317886
Question n° 776 de Madame la députée Eva Platteau du

05 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317886
Vraag nr. 776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 05 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accès au réseau d'accueil après une ordonnance positive
du tribunal du travail.

Toegang tot opvangnetwerk na positieve beschikking
arbeidsrechtbank.

En raison de la crise de l'accueil, de nombreux deman-
deurs de protection internationale doivent saisir le tribunal
du travail pour obtenir une place dans le réseau d'accueil.
Pour éviter des astreintes croissantes, Fedasil doit inviter le
plus rapidement possible les demandeurs de protection
internationale ayant obtenu une ordonnance positive du tri-
bunal du travail. J'ai quelques questions concernant l'accès
au réseau d'accueil après une ordonnance positive du tribu-
nal du travail.

Door de opvangcrisis moeten veel verzoekers om inter-
nationale bescherming een plaats in het opvangnetwerk
afdwingen via de arbeidsrechtbank. Om oplopende dwang-
sommen te voorkomen, moeten verzoekers om internatio-
nale bescherming met een positieve beschikking van de
arbeidsrechtbank zo snel mogelijk worden uitgenodigd
door Fedasil. Ik heb enkele vragen over de toegang tot het
opvangnetwerk na een positieve beschikking van de
arbeidsrechtbank.
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1. Combien d'ordonnances positives les tribunaux du tra-
vail ont-ils rendues en 2022? Veuillez fournir une ventila-
tion par mois.

1. Hoeveel positieve beschikkingen van de arbeidsrecht-
bank waren er in 2022? Graag een onderverdeling per
maand.

2. Combien de personnes ayant obtenu une ordonnance
positive du tribunal du travail ont été invitées pour une
place d'accueil? Veuillez fournir une ventilation par mois.

2. Hoeveel personen met een positieve beschikking van
de arbeidsrechtbank werden uitgenodigd voor een opvang-
plaats? Graag een onderverdeling per maand.

3. Combien de personnes ayant obtenu une ordonnance
positive du tribunal du travail figurent actuellement sur la
liste d'attente pour une place dans le réseau d'accueil?

3. Hoeveel mensen met een positieve beschikking van de
arbeidsrechtbank staan momenteel op de wachtlijst voor
een plaats in het opvangnetwerk?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 février 2023, à la question n° 776
de Madame la députée Eva Platteau du 05 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 februari 2023, op de vraag nr. 776
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 05 december 2022 (N.):

1. Condamnations: 1. Beschikkingen:
- Février: 140 - Februari: 140
- Mars: 139 - Maart: 139
- Avril: 185 - April: 185
- Mai: 231 - Mei: 231
- Juin: 470 - Juni: 470
- Juillet: 657 - Juli: 657
- Août: 770 - Augustus: 770
- Septembre: 813 - September: 813
- Octobre: 768 - October: 768
- Novembre: 644 - November: 644
- Décembre: 713 - December: 713
2. Invitations: 2. Uitnodigingen:
- Février: 140 - Februari: 140
- Mars: 139 - Maart: 139
- Avril: 185 - April: 185
- Mai: 231 - Mei: 231
- Juin: 287 - Juni: 287
- Juillet: 303 - Juli: 303
- Août: 469 - Augustus: 469
- Septembre: 128 - September: 128
- Octobre: 234 - October: 234
- Novembre: 423 - November: 423
- Décembre: 655 - December: 655
3. Au 30 janvier, 3.018 personnes titulaires d'une ordon-

nance du tribunal du travail attendaient une places
d'accueil.

3. Op 30 januari waren er 3.018 personen met een
beschikking van de arbeidsrechtbank die wachten op een
opvangplaats.
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DO 2022202317945
Question n° 778 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317945
Vraag nr. 778 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les difficultés de paiement de Fedasil aux pharmacies (QO
32295C).

Betalingsproblemen Fedasil aan apotheken (MV 32295C).

Il nous revient que plusieurs pharmacies sont victimes
des difficultés de paiement de l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile. Il s'agirait de paiements
non exécutés ou exécutés tardivement.

We ontvangen berichten dat er problemen zijn aangaande
de betalingen door het Federaal agentschap voor de opvang
van asielzoekers aan verschillende apotheken. Het zou dan
om betalingen gaan die niet zijn uitgevoerd of die laattijdig
worden uitgevoerd.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples explications
concernant les motifs du paiement tardif, voire du non-
paiement de factures?

1. Kunt u meer duiding geven bij de oorzaken van de
laattijdige betaling of zelfs niet-betaalde facturen?

2. À combien se monte le total des factures concernées? 2. Over welke totale bedragen gaat het?
3. Vous êtes-vous concertée avec votre collègue secré-

taire d'État à ce sujet?
3. Heeft u hierover contact gehad met uw collega-staats-

secretaris?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 778
de Madame la députée Kathleen Depoorter du
07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 778
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Depoorter van 07 december 2022 (N.):

Le nombre de factures a augmenté à la suite à l'augmen-
tation des demandeurs de protection internationale.

Het aantal facturen is gestegen door de toename van het
aantal aanvragers van internationale bescherming.

Le manque de personnel pour le suivi ainsi que la période
de vacances annuelles (juillet-aout) ont également ralenti
le traitement des factures.

Het gebrek aan personeel voor de follow-up en ook de
jaarlijkse vakantieperiode (juli-augustus) hebben de ver-
werking van facturen vertraagd.

Il est difficile de donner un chiffre pour tous les centres
gérés par l'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile (Fedasil), mais en date du 12 décembre 2022 il y
avait un montant de plus ou moins 15.000 euros encodé
dans les comptes de Fedasil pour des factures de pharmacie
payables endéans les cinq jours.

Het is moeilijk om een cijfer te geven voor alle centra die
door de Federaal agentschap voor opvang van asielzoekers
(Fedasil) worden beheerd, maar op 12 december 2022
stond er een bedrag van min of meer 15.000 euro aan factu-
ren van apotheken in de boekhouding van Fedasil geregis-
treerd, betaalbaar binnen de komende vijf dagen.

DO 2022202318320
Question n° 793 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318320
Vraag nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil d'urgence à Jabbeke. - Garanties relatives à la
sécurité.

Noodopvang Jabbeke. - Waarborgen veiligheid.
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Vous avez décidé d'ouvrir une nouvelle structure
d'accueil d'urgence pour demandeurs d'asile à Jabbeke.
Cette décision s'est déjà heurtée à l'opposition de la com-
munauté locale et de l'administration locale.

U heeft beslist om in Jabbeke een nieuwe noodopvang
voor asielzoekers te openen. Daarop kwam eerder al tegen-
stand vanuit de lokale gemeenschap en het lokaal bestuur.

Au cours de la réunion de la commission de l'Intérieur de
la Chambre qui s'est tenue le 6 décembre 2022, vous n'avez
pas su répondre complètement à toutes les questions que
j'ai posées.

Tijdens de zitting van de Kamercommissie Binnenlandse
Zaken van 6 december 2022 kon u niet volledig antwoor-
den op al mijn gestelde vragen.

1. a) Qui sera chargé de la sécurité sur le site? 1. a) Wie zal er instaan voor de veiligheid op het domein?
b) Comment la sécurité des résidents et du personnel

pourra-t-elle être garantie?
b) Hoe zal de veiligheid van de bewoners en het perso-

neel kunnen gewaarborgd worden?
Pourriez-vous citer des initiatives concrètes qui seront

prises?
Graag concrete initiatieven die genomen worden.

2. a) Comment la sécurité des riverains pourra-t-elle être
garantie?

2. a) Hoe zal de veiligheid voor de buurtbewoners kun-
nen gewaarborgd worden?

b) Comment l'incidence sera-t-elle réduite pour le voisi-
nage?

b) Hoe zal de impact voor de buurt ingeperkt worden?

Pourriez-vous citer des initiatives concrètes qui seront
prises?

Graag concrete initiatieven die genomen worden.

3. A-t-on entre-temps déjà prévu une vidéosurveillance
sur le site ou cette possibilité n'est-elle pas à l'ordre du
jour?

3. Is er ondertussen al voorzien in camerabewaking op
het terrein of is dit niet aan de orde?

4. a) Quels accords ont été entre-temps conclus avec la
police locale et l'administration locale?

4. a) Welke afspraken werden er ondertussen met de
lokale politie en het lokaal bestuur gemaakt?

b) Un protocole d'accords sera-t-il signé? b) Wordt er een afsprakenprotocol ondertekend?
c) La police locale a-t-elle un accès direct à la structure

d'accueil d'urgence pour intervenir en cas d'incidents?
c) Heeft de lokale politie directe toegang tot de noodop-

vang om tussenbeide te komen bij incidenten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 793
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 05 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 793
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 05 januari 2023 (N.):

1. a) La sécurité des résidents et du personnel est garantie
par le personnel d'accompagnement et les agents de sécu-
rité locaux. Toutes les initiatives et mesures qui
s'appliquent aux centres d'accueil classiques s'appliquent
également ici (exemple: règlement d'ordre intérieur spéci-
fique, agréments des pompiers, etc.). De plus, une équipe
permanente d'agents de sécurité est présente sur le site 24
heures sur 24 et 7 jours sur 7, contrairement aux centres
d'accueil classiques.

1. a) De veiligheid van bewoners en personeel wordt
gewaarborgd door het lokale begeleidingspersoneel en
door bewakingsdiensten. Alle initiatieven en maatregelen
die van toepassing zijn bij reguliere opvangcentra zijn hier
ook van toepassing (bijv. specifiek huishoudelijke regle-
ment, goedkeuringen brandweer, enz.). Daarenboven is er
een vaste equipe van bewakingspersoneel dat 24 uur op 24
en 7 dagen op 7 aanwezig is op de site, in tegenstelling tot
bij reguliere opvangcentra.

b) Le Centre national de crise a demandé à la police
locale compétente d'effectuer régulièrement une patrouille
autour du site et au centre d'accueil de désigner une per-
sonne de contact en vue de faciliter l'échange d'informa-
tions non urgentes.

b) Het Nationaal Crisiscentrum heeft de bevoegde lokale
politie gevraagd regelmatig rond de locatie te patrouilleren
en een contactpersoon in het opvangcentrum aan te wijzen
om de uitwisseling van niet-dringende informatie te verge-
makkelijken.
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Le Centre national de crise a demandé au CIC (numéro
d'urgence 101) de Flandre occidentale de traiter en priorité
les appels de la direction du centre d'accueil.

Het Nationaal Crisiscentrum vroeg het CIC (noodcen-
trale 101) West-Vlaanderen ook om oproepen van de direc-
tie van het opvangcentrum met voorrang te behandelen.

2. Le site est entièrement clôturé. L'impact pour le voisi-
nage est réduit étant donné la durée de séjour limitée des
demandeurs de protection internationale.

2. De site is volledig omheind. De impact voor de buurt
is beperkt, gezien de beperkte verblijfsduur van de verzoe-
kers om internationale bescherming.

3. Il n'y a pas de caméra de surveillance et ce dispositif
n'est pas prévu: le service de sécurité est suffisant étant
donné la taille réduite et l'aspect dégagé du terrain.

3. Er is geen camera bewaking en dat is ook niet voor-
zien: de bewaking is voldoende aangezien het terrein klein
en overzichtelijk is.

4. Dès avant l'arrivée des premiers résidents, des accords
ont été conclus avec la police locale. Un protocole d'accord
a été rédigé, et qui prévoit pour la police locale un accès
direct à l'accueil d'urgence en vue d'éventuelles interven-
tions, une exigence qui, jusqu'à ce jour, n'avait pas été for-
mulée.

4. Voor de aankomst van de eerste bewoners werden de
eerste afspraken met de lokale politie gemaakt. Een afspra-
kenprotocol werd opgesteld, waarbij de lokale politie
directe toegang heeft tot de noodopvang om tussenbeide te
komen, wat tot op heden nog niet vereist was.

DO 2022202318351
Question n° 794 de Monsieur le député Frank Troosters

du 10 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318351
Vraag nr. 794 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre pour demandeurs d'asile à Hasselt. Asielcentrum Hasselt.
Depuis un certain temps déjà, l'État belge ne parvient pas

à enregistrer et accueillir chaque personne souhaitant
demander l'asile. L'ensemble du réseau d'accueil est saturé.
Aussi le gouvernement fédéral est-il constamment à la
recherche de nouvelles places d'accueil.

De Belgische overheid slaagt er al geruime tijd niet in om
iedereen die asiel wil aanvragen te registreren en opvang te
geven. Het hele opvangnet zit vol. Daarom is de federale
regering voortdurend op zoek naar nieuwe opvangplaatsen.

Environ 125 demandeurs d'asile sont actuellement
accueillis dans le centre pour demandeurs d'asile situé sur
le site de l'ancien Parkhotel, situé sur la Genkersteenweg à
Hasselt. Pour ce faire, l'Agence fédérale pour l'accueil des
demandeurs d'asile a conclu avec l'exploitant Umami un
accord d'une durée maximale de 18 mois, qui serait arrivé à
son terme à la fin avril 2022.

In het asielcentrum aan de Genkersteenweg in Hasselt
(site voormalig Parkhotel) worden momenteel ongeveer
125 asielzoekers opgevangen. Het federaal agentschap
voor de opvang van asielzoekers sloot hiervoor een over-
eenkomst af met uitbater Umami voor maximaal 18 maan-
den, die normaal eind april 2022 zou afgelopen zijn.

Contrairement aux promesses faites précédemment, le
centre pour demandeurs d'asile d'Hasselt est resté ouvert
après l'expiration du délai de 18 mois. Un nouvel accord a
été conclu avec Umami pour une durée de six mois. Le
centre d'Hasselt aurait donc dû être définitivement fermé à
la fin octobre 2022. Pourtant, une nouvelle prolongation a
été imposée, ce qui a entraîné la fixation de la nouvelle
date de fermeture du centre d'Hasselt à la fin février 2023.

In tegenstelling tot eerder gedane beloften bleef het asiel-
centrum in Hasselt toch open na het verstrijken van de 18
maanden. Men maakte een nieuwe overeenkomst met
opnieuw Umami voor zes maanden. Eind oktober 2022 zou
het asielcentrum in Hasselt dus definitief gesloten worden.
Toch werd er nadien een nieuwe verlenging doorgedrukt
waarbij de nieuwe sluitingsdatum voor het asielcentrum in
Hasselt op einde februari 2023 bepaald werd.

1. Pouvez-vous confirmer que la fermeture du centre
pour demandeurs d'asile d'Hasselt aura bien lieu fin février
2023?

1. Kunt u bevestigen dat de sluiting van het asielcentrum
in Hasselt nog steeds einde februari 2023 zal plaatsvinden?
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2. Pouvez-vous communiquer une date de fermeture pré-
cise?

2. Kunt u een precieze sluitingsdatum meedelen?

3. a) Avez-vous connaissance d'une nouvelle ou d'une
autre initiative visant le réaménagement d'un centre pour
demandeurs d'asile à Hasselt? Dans l'affirmative, où,
quand, pour combien de demandeurs d'asile, quelle durée,
etc.? Quel est l'état de la situation?

3. a) Hebt u kennis van enig nieuw/ander initiatief voor
het opnieuw inrichten van een asielcentrum in Hasselt? Zo
ja, op welke locatie, wanneer, voor hoeveel asielzoekers,
duur, enz., wat is de stand van zaken?

b) Le cas échéant, la ville d'Hasselt en a-t-elle été infor-
mée?

b) Werd hierover desgevallend gecommuniceerd met de
stad Hasselt?

4. Un nouvel accord visant l'exploitation d'un centre pour
demandeurs d'asile à l'emplacement actuel de l'ancien
Parkhotel, sur la Genkersteenweg, sera-t-il conclu? Dans
l'affirmative, quelles informations ou quel état d'avance-
ment pouvez-vous communiquer?

4. Zal er een nieuwe overeenkomst voor uitbating van
een asielcentrum op de bestaande locatie in het voormalige
Parkhotel aan de Genkersteenweg worden afgesloten? Zo
ja, welke info of stand van zaken kan u daarover geven?

5. Lors des précédentes prolongations, la ville d'Hasselt
n'avait pas été informée au préalable ni impliquée dans les
projets de prolongation éventuelle. Le sera-t-elle cette fois-
ci? Dans l'affirmative, comment, quand et de quelle
manière la ville sera-t-elle impliquée? Dans la négative,
pourquoi ne le sera-t-elle pas?

5. Bij vorige verlengingen werd de stad Hasselt niet op
voorhand in kennis gesteld of betrokken bij de plannen tot
eventuele verlenging. Zal dat deze keer wel gebeuren? Zo
ja, hoe, wanneer en op welke wijze zal dit gebeuren? Zo
neen, waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2023, à la question n° 794
de Monsieur le député Frank Troosters du 10 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 februari 2023, op de vraag nr. 794
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 10 januari 2023 (N.):

1 et 2. En 2022, le Conseil des ministres a décidé que
l'exploitant Umami pourrait opérationnaliser le site
jusqu'au 15 mars 2023.

1 en 2. De Ministerraad heeft in 2022 beslist dat de uitba-
ter Umami tot 15 maart 2023 de site kan operationaliseren.

3. En ce moment, l'Agence fédérale pour l'accueil des
demandeurs d'asile (Fedasil) n'a pris aucune nouvelle ini-
tiative à Hasselt. Le cas échéant, l'Agence prendra contact
avec l'administration locale.

3. Op dit moment heeft het Federaal agentschap voor
opvang van asielzoekers (Fedasil) geen nieuw initiatief
lopende in Hasselt. Het Agentschap zal contact opnemen
met het lokaal bestuur mocht dat zo zijn.

4. En 2022, un nouvel appel d'offre public a été lancé à
l'attention des opérateurs privés. Cette procédure est tou-
jours en cours et Fedasil ne peut rien communiquer à ce
sujet.

4. In 2022 werd een nieuwe openbare aanbesteding voor
privé-operatoren uitgeschreven. Deze procedure is nog
lopende en daarover kan Fedasil niet communiceren.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202318024
Question n° 302 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318024
Vraag nr. 302 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du SPF Stratégie et Appui. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting FOD Beleid en Ondersteuning. - Kosten gerela-
teerd aan asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certain(e)s crédits/provisions alloué(e)s au SPF Straté-
gie et Appui sont directement ou indirectement lié(e)s à
l'asile et à la migration. Ainsi, des provisions ont été enre-
gistrées pour Fedasil et les nouvelles politiques liées à
l'asile et à la migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten/provisies voor de FOD Beleid en
Ondersteuning op directe dan wel indirecte wijze gerela-
teerd zijn aan asiel en migratie. Zo zijn er bijvoorbeeld pro-
visies opgenomen voor Fedasil en nieuw beleid gerelateerd
aan asiel en migratie.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts/provisions directement et
indirectement lié(e)s à l'asile et à la migration pour le SPF
Stratégie et Appui.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten/provisies die direct en indirect gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie voor de FOD Beleid en
Ondersteuning.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Stratégie et
Appui qui sont directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Beleid en
Ondersteuning die op directe dan wel indirecte wijze gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie?

Par exemple, la provision pour Fedasil et la provision
pour les nouvelles politiques (relevant de l'article budgé-
taire A.B. 90 10 01.00.06).

Bij wijze van voorbeeld: Provisie Fedasil en Provisie
nieuw beleid (onderdeel van het begrotingsartikel B.A. 90
10 01.00.06).

Pourriez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés), par thème et en mention-
nant où figure le crédit dans le budget en question? S'il
existe d'autres crédits/provisions directement ou indirecte-
ment lié(e)s à l'asile et à la migration, nous souhaiterions
en obtenir un aperçu selon les modalités précitées.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting. Indien er nog andere kredieten/provisies direct
dan wel indirect betrekking hebben op asiel en migratie
ontvangen wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution (éventuelle), au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Stratégie et
Appui.

2. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Beleid en Ondersteuning.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023,
à la question n° 302 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari
2023, op de vraag nr. 302 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
02 februari 2023 (N.):
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Je renvoie l'honorable membre à la réponse 20 janvier
2023 que j'ai donnée à sa question écrite n° 278 du
20 décembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 102 du 31 janvier 2023).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van
20 januari 2023 dat ik heb gegeven op zijn schriftelijke
vraag nr. 278 van 20 december 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 102 van 31 januari 2023).

DO 2022202318324
Question n° 294 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 06 janvier 2023 (Fr.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318324
Vraag nr. 294 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 06 januari 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Ombudsfin. Ombudsfin.
L'Ombudsfin est chargée de la résolution extra-judiciaire

des litiges dans le secteur financier. Selon le site de
l'Ombudsfin, son intervention dépasse le cadre de la
médiation-conciliation: il cherche une solution aux litiges.
Ses avis ne sont cependant pas contraignants.

Ombudsfin is belast met buitengerechtelijke geschillen-
beslechting in de financiële sector. Volgens zijn website
overstijgt het optreden van Ombudsfin het kader van de
bemiddeling-verzoening. Zijn adviezen zijn echter niet
bindend.

Selon le dernier rapport (2021) de l'Ombudsfin (p. 6), il
apparaît que des 877 plaintes considérées comme fondées
par Ombudsfin, seules 75,9 % (666 plaintes) ont été réso-
lues, c'est-à-dire que la banque a suivi la proposition de
résolution du litige formulée par l'Ombudsfin. L'Ombuds-
fin regrette lui-même ce résultat.

Volgens het jongste verslag (2021) van Ombudsfin (p. 6)
werd van de 877 klachten die Ombudsfin gegrond achtte
slechts 75,9 % (666 klachten) opgelost, dat wil zeggen dat
het voorstel tot geschillenbeslechting van Ombudsfin ter
harte genomen werd door de bank in kwestie. Ombudsfin
betreurt dat resultaat.

En d'autres termes, un client sur quatre faisant l'effort de
saisir l'Ombudsfin de son dossier doit constater que malgré
le fait que l'Ombudsfin lui donne raison, il n'obtient pas
satisfaction. Ce résultat est interpellant puisque les dossiers
présentés à l'Ombudsfin sont analysés en profondeur par
une équipe de spécialistes dont la compétence ne peut être
mise en doute.

Met andere woorden, een kwart van de klanten die de
moeite doen om hun dossier aanhangig te maken bij
Ombudsfin moet vaststellen dat ze geen genoegdoening
krijgen, ook al krijgen ze gelijk van Ombudsfin. Dat resul-
taat is verontrustend, aangezien de dossiers die aan
Ombudsfin voorgelegd worden grondig geanalyseerd wor-
den door een team van experten wier deskundigheid buiten
kijf staat.

Un aussi faible résultat met en danger la crédibilité du
système de l'Ombudsfin. À quoi sert-il en effet de proposer
aux consommateurs un système extra-judiciaire de résolu-
tion des litiges bancaires si les solutions qu'il propose ne
sont pas acceptées par les banques?

Door een dergelijk zwak resultaat komt de geloofwaar-
digheid van het systeem van Ombudsfin op de helling te
staan. Wat baat het een buitengerechtelijk systeem van
geschillenbeslechting aan te bieden aan de consument als
de oplossingen die daaruit voortkomen niet aanvaard wor-
den door de banken?

Estimez-vous que cette situation est acceptable et comp-
tez-vous prendre des initiatives pour rendre contraignantes
les solutions dégagées par l'Ombudsfin?

Vindt u deze situatie aanvaardbaar? Zult u initiatieven
nemen om de adviezen van Ombudsfin bindend te maken?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023,
à la question n° 294 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 06 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari
2023, op de vraag nr. 294 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
06 januari 2023 (Fr.):
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L'Ombudsfin est une entité dite qualifiée pour le règle-
ment extrajudiciaire des litiges de consommation. La légis-
lation pertinente figure dans le livre XVI du Code de droit
économique intitulé "Règlement extrajudiciaire des litiges
de consommation". Cette législation est le fruit de la trans-
position de la directive 2013/11/UE du Parlement européen
et du Conseil du 21 mai 2013 relative au règlement extraju-
diciaire des litiges de consommation et modifiant le règle-
ment (CE) n° 2006/2004 et la directive 2009/22/CE. Cette
directive fixe une série d'exigences de qualité qu'une entité
doit remplir en matière de règlement extrajudiciaire de
litiges de consommation afin d'être reconnue comme
"entité qualifiée".

Ombudsfin is een zogenaamd gekwalificeerde entiteit
voor de buitengerechtelijke regeling van consumentenge-
schillen. De relevante wetgeving is opgenomen in het boek
XVI "Buitengerechtelijke regeling van consumentenge-
schillen" van het Wetboek van economisch recht. Deze
wetgeving is het resultaat van de omzetting van richtlijn
2013/11/EU van het Europees Parlement en de Raad van
21 mei 2013 betreffende alternatieve beslechting van con-
sumentengeschillen en tot wijziging van Verordening (EG)
nr. 2006/2004 en Richtlijn 2009/22/EG. Deze richtlijn legt
een aantal kwaliteitsvereisten vast waaraan een entiteit
inzake de buitengerechtelijke regeling van consumenten-
geschillen moet voldoen opdat zij zou worden erkend als
"gekwalificeerde entiteit".

L'intention étant d'encourager le plus grand nombre pos-
sible d'entreprises à participer à la procédure extrajudi-
ciaire de règlement des litiges, la directive n'exige pas que
l'issue de la procédure soit contraignante pour les parties.
Dans le cadre de la transposition de cette directive, le choix
a été fait de souscrire à cette intention. Le législateur laisse
à chaque entité le soin de définir si une entité particulière
peut imposer ou non aux parties une solution contrai-
gnante.

Vanuit de intentie om zoveel als mogelijk ondernemin-
gen te stimuleren deel te nemen aan de procedure tot bui-
tengerechtelijke geschillenregeling, verplicht de richtlijn
niet dat de uitkomst van de procedure bindend moet zijn
voor de partijen. In het kader van de omzetting van deze
richtlijn werd beslist om deze intentie te volgen. Of een
bepaalde entiteit al dan niet een bindende oplossing kan
opleggen aan de partijen, laat de wetgever over aan elke
entiteit.

Si l'Ombudsfin estime que les institutions financières
donnent trop peu suite à la procédure et/ou aux recomman-
dations formulées, c'est à l'entité même qu'il incombe alors
de décider de réformer sa procédure et, plus précisément,
de stipuler que la solution formulée sera contraignante
pour l'institution financière.

Indien Ombudsfin meent dat de financiële instellingen te
weinig gevolg geven aan de procedure en/of aan de gefor-
muleerde aanbevelingen, dan is het aan de entiteit zelf om
desgevallend te beslissen tot een hervorming van haar pro-
cedure, en in het bijzonder te bepalen dat de geformuleerde
oplossing bindend zal zijn voor de financiële instelling.

Enfin, je tiens également à annoncer que cette année,
comme indiqué dans l'accord de gouvernement et ma note
politique, le fonctionnement des services de médiation sera
évalué afin de garantir que le consommateur puisse bénéfi-
cier d'un règlement efficace et accessible des litiges. Je
prends en compte les points que vous avez soulevés dans
cette évaluation.

Tot slot deel ik ook mee dat dit jaar, zoals aangegeven in
het regeerakkoord en mijn beleidsnota, de werking van de
ombudsdiensten wordt geëvalueerd teneinde te garanderen
dat de consument beroep kan doen op een efficiënte en
laagdrempelige geschillenbeslechting. Ik neem de door u
aangehaalde punten mee in deze evaluatie.

DO 2022202318389
Question n° 295 de Monsieur le député Sander Loones

du 11 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318389
Vraag nr. 295 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 11 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'accord préalable de l'Inspection des Finances et de la
secrétaire d'État au Budget.

Inspectie van Financiën en Begroting. - Voorafgaand
akkoord.
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La secrétaire d'État au Budget doit donner son accord
préalable à tous les avant-projets de loi, projets d'arrêté
royal et d'arrêté ministériel, de circulaire ou de décision
pour lesquels les crédits sont insuffisants ou inexistants ou
qui sont directement ou indirectement de nature à influen-
cer les recettes ou les dépenses. Elle estégalement cosigna-
taire de tout acte administratif visant à créer des emplois
temporaires ou définitifs ou visant des dispositions régle-
mentaires relatives aux salaires et aux allocations du per-
sonnel. En outre, le Conseil des ministres constitue la
dernière instance de recours en cas de refus d'accord par la
secrétaire d'État. L'Inspection des Finances doit par ailleurs
donner son avis sur les dossiers quant à leur incidence bud-
gétaire.

De staatssecretaris voor Begroting dient voorafgaand
akkoord te geven aan alle voorontwerpen van wet, ontwer-
pen van koninklijk en ministerieel besluit, omzendbrieven
en besluiten waarvoor geen of onvoldoende kredieten zijn
of die direct of indirect de ontvangsten of de uitgaven kun-
nen beïnvloeden. De staatssecretaris voor Begroting is ook
medeondertekenaar van elke bestuursakte waarmee tijde-
lijke of definitieve betrekkingen worden gecreëerd of
waarmee reglementaire bepalingen met betrekking tot de
wedden en de uitkeringen voor het personeel worden
beoogd. Daarnaast geldt de Ministerraad als laatste
"beroepsinstantie" wanneer de staatssecretaris geweigerd
heeft akkoord te geven. Ook de Inspectie van Financiën
dient haar advies over de dossiers te geven inzake de bud-
gettaire impact daarvan.

Dans le prolongement de questions écrites précédentes,
je souhaiterais vous soumettre les questions suivantes
concernant la période du 1er juillet 2022 jusqu'au
31 décembre 2022 inclus.

In dit verband, ter opvolging van eerdere schriftelijke
vragen hieromtrent, en dit voor de periode 1 juli 2022 tot
en met 31 december 2022.

1. En ce qui concerne les avant-projets de loi, les projets
d'arrêté royal et d'arrêté ministériel, de circulaire ou de
décision pour lesquels les crédits sont insuffisants ou
inexistants ou qui sont directement ou indirectement de
nature à influencer les recettes ou les dépenses:

1. Wat betreft de voorontwerpen van wet, de ontwerpen
van koninklijk en ministerieel besluit, omzendbrieven en
besluiten waarvoor geen of onvoldoende kredieten zijn of
die direct of indirect de ontvangsten of de uitgaven kunnen
beïnvloeden.

a) pour combien de ces projets avez-vous refusé de don-
ner votre accord préalable? Merci d'indiquer également les
montants correspondants aux projets qui ont fait l'objet
d'un refus.

a) Voor hoeveel dergelijke dossiers heeft u geweigerd
voorafgaand akkoord te verlenen? Graag de bijhorende
bedragen bij deze voorkomend geweigerde dossiers.

b) les dossiers pour lesquels vous n'avez pas donné votre
accord budgétaire ont-ils été refusés définitivement? Dans
l'affirmative, combien de dossiers ont-ils fait l'objet d'un
refus définitif? Certains dossiers ont-ils fait l'objet d'un
accord positif/conditionnel de votre part, de l'Inspection
des Finances et/ou du SPF Stratégie et Appui (BOSA)
après un réaménagement? Dans l'affirmative, combien?
Veuillez me fournir les avis respectifs de l'Inspection des
Finances.

b) Zijn de dossiers waar een negatief begrotingsakkoord
werd gegeven, ook definitief afgewezen? Zo ja, hoeveel?
Dan wel na een aanpassing toch een positief/voorwaarde-
lijk akkoord kregen van u, de Inspectie van Financiën en/of
de administratie Beleid en Ondersteuning (BOSA)? Zo ja,
hoeveel? Graag ook het desbetreffende advies van de
Inspectie van Financiën meegeven.

2. En ce qui concerne les actes administratifs visant à
créer des emplois temporaires ou définitifs ou visant des
dispositions réglementaires relatives aux salaires et aux
allocations du personnel:

2. Wat betreft de bestuursaktes waarmee tijdelijke of
definitieve betrekkingen worden gecreëerd of waarmee
reglementaire bepalingen met betrekking tot de wedden en
de uitkeringen voor het personeel worden beoogd.

a) pour combien de ces dossiers avez-vous refusé de don-
ner votre accord préalable? Merci d'indiquer également les
montants correspondants aux dossiers qui ont fait l'objet
d'un refus.

a) Voor hoeveel dergelijke dossiers heeft u geweigerd
voorafgaand akkoord te verlenen? Graag de bijhorende
bedragen bij deze voorkomend geweigerde dossiers.
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b) les dossiers pour lesquels vous n'avez pas donné votre
accord budgétaire ont-ils été refusés définitivement? Dans
l'affirmative, combien de dossiers ont-ils fait l'objet d'un
refus définitif? Certains dossiers ont-ils fait l'objet d'un
accord positif/conditionnel de votre part, de l'Inspection
des Finances et/ou du SPF BOSA après un réaménage-
ment? Dans l'affirmative, combien? Veuillez me fournir les
avis respectifs de l'Inspection des Finances.

b) Zijn de dossiers waar een negatief begrotingsakkoord
werd gegeven, ook definitief afgewezen? Zo ja, hoeveel?
Dan wel na een aanpassing toch een positief/voorwaarde-
lijk akkoord kregen van de staatssecretaris, de Inspectie
van Financiën en/of de administratie BOSA? Zo ja, hoe-
veel? Graag ook het desbetreffende advies van de Inspectie
van Financiën meegeven.

3. Concernant le rôle joué par le Conseil des ministres en
tant que dernière instance de recours en cas de refus
d'accord de votre part:

3. Wat betreft de rol van de Ministerraad als laatste
beroepsinstantie wanneer u geweigerd heeft akkoord te
geven.

a) combien de dossiers ont-ils été néanmoins examinés
par le Conseil des ministres sans votre accord préalable?

a) Hoeveel dossiers werden zonder het voorafgaand
akkoord van u toch geagendeerd op de Ministerraad?

b) les dossiers pour lesquels vous n'avez pas donné votre
accord budgétaire ont-ils été refusés définitivement par le
Conseil des ministres? Dans l'affirmative, combien de dos-
siers ont-ils fait l'objet d'un refus définitif? Certains dos-
siers ont-ils fait l'objet d'un accord positif/conditionnel de
votre part, de l'Inspection des Finances et/ou du SPF
BOSA après un réaménagement? Dans l'affirmative, com-
bien?

b) Zijn de dossiers waar u een negatief begrotingsak-
koord voor gaf, ook definitief afgewezen door de Minister-
raad? Zo ja, hoeveel? Dan wel na een aanpassing toch een
positief/voorwaardelijk akkoord kregen van de staatssecre-
taris, de Inspectie van Financiën en/of de administratie
BOSA? Zo ja, hoeveel?

4. Dans l'intervalle, vous êtes-vous attelée à une adapta-
tion de la banque de données du SPF BOSA afin de per-
mettre d'opérer une distinction plus nette entre les
différents types d'accords budgétaires? Dans l'affirmative,
quel est l'état d'avancement? Dans la négative, pourquoi?

4. Heeft u ondertussen werk gemaakt van een aanpassing
van de de databank FOD BOSA om een beter onderscheid
te kunnen maken tussen de verschillende soorten begro-
tingsakkoorden? Zo ja, wat is de stand van zaken? Zo neen,
kan u verklaren waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023,
à la question n° 295 de Monsieur le député Sander
Loones du 11 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari
2023, op de vraag nr. 295 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 11 januari
2023 (N.):

1 à 3. Au deuxième semestre de 2022, mes collaborateurs
ont traité 553 dossiers. Nous essayons au mieux de conser-
ver les informations, mais malheureusement il n'est pas
possible de répondre entièrement à toutes vos questions. Il
n'est pas efficace de maintenir et de suivre séparément
toutes ces informations pour chaque dossier, et de suivre le
parcours ultérieur du dossier en question.

1 tot 3. In het tweede semester van 2022 hebben mijn
medewerkers en de medewerkers van mijn voorgangster
553 dossiers verwerkt. Wij proberen hier zo goed als
mogelijk informatie over bij te houden maar jammer
genoeg is het niet mogelijk om volledig op al uw vragen te
antwoorden. Het is niet efficiënt om al deze informatie per
dossier apart te gaan bijhouden en op te volgen wat het ver-
volgtraject van het desbetreffende dossier is.

Des 553 dossiers traités au deuxième semestre de 2022,
35 étaient négatifs, 138 positifs, 370 conditionnels et 10
dont on a pris note. En 2022, 1.541 dossiers ont été traités,
dont 92 étaient négatifs, 464 positifs, 970 conditionnels et
15 dont on a pris note. Je ne peux pas vous communiquer
de distinction entre les chiffres pour votre première catégo-
rie de propositions de lois, projets d'arrêtés royaux et pro-
jets d'arrêtés ministériels, et votre deuxième catégorie
d'actes administratifs.

Van de 553 behandelde dossiers in het tweede semester
van 2022 waren er 35 negatief, 138 positief, 370 voorwaar-
delijk en 10 waarbij er akte genomen is. In 2022 werden in
totaal 1.541 dossiers behandeld. Hiervan zijn er 92 nega-
tief, 464 positief; 970 voorwaardelijk en 15 waarbij er akte
genomen is. Ik kan u geen onderscheid meedelen tussen de
cijfers voor uw eerste categorie van voorstellen van wetten,
ontwerp koninklijk besluiten en ministerieel besluiten en
uw tweede categorie van bestuursaktes.
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Je peux vous informer que depuis ma nomination, le
Conseil des ministres n'a pas été d'accord à deux reprises et
n'a pas suivi l'accord budgétaire. Dans les deux cas, cela
était lié à un fait accompli.

Ik kan u meegeven dat sinds mijn aanstelling de Minis-
terraad twee keer niet akkoord was en het akkoord begro-
ting niet gevolgd heeft. In beide gevallen had dit te maken
met een voldongen feit.

4. La banque de données du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) n'établit pas de distinction entre les différents
types d'accords budgétaires. L'adaptation et la tenue à jour
d'une telle base de données entraîneraient une charge de
travail administrative supplémentaire considérable qui
n'apporterait qu'une valeur ajoutée minimale à l'exécution
des tâches essentielles du SPF BOSA.

4. De databank van de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) maakt geen onderscheid tussen de verschillende
soorten begrotingsakkoorden. De aanpassing en het bijhou-
den van zo'n database zou een aanzienlijke bijkomende
administratieve werklast met zich meebrengen die voor het
uitoefenen van de kerntaken van de FOD BOSA slechts
een minimale meerwaarde zou hebben.

DO 2022202318733
Question n° 301 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318733
Vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les avances de la Réserve fédérale. Voorschotten Federal Reserve.
Conformément à l'article 2.16.10 du projet de loi portant

le budget général des dépenses pour l'exercice budgétaire
2023 (Doc. parl. 55 2932/001), la ministre de la Défense
est autorisée à utiliser, à concurrence de 7.900.000 euros,
les recettes provenant des intérêts générés par les avances
déposées auprès de la Federal Reserve Bank of New York
dans le cadre des marchés relatifs à la fourniture des
avions, du support logistique, des installations au sol et aux
frais connexes pour l'ensemble de la flotte F-16.

Conform artikel 2.16.10 van het wetsontwerp houdende
de Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar
2023 (Parl. Doc. 55 2932/001) is de minister van Defensie
gemachtigd om ten belope van 7.900.000 euro de ontvang-
sten aan te wenden die voortvloeien uit de interesttegoeden
opgebracht door uitstaande voorschotten bij de Federal
Reserve Bank of New York in het kader van de overheids-
opdrachten nopens de levering van de vliegtuigen, logis-
tieke steun, grondinstallaties en bijkomende kosten voor
het geheel van de F-16 vloot.

1. À combien s'élèvent les avances déposées auprès de la
Réserve fédérale?

1. Hoe groot is het bedrag van de uitstaande voorschotten
bij de Federal Reserve?

2. Quand ces avances ont-elles été placées auprès de la
Réserve fédérale?

2. Wanneer werden deze voorschotten uitgezet bij de
Federal Reserve?

3. Quel est le contexte et l'historique de ces intérêts et de
ces avances?

3. Wat is de achtergrond en historiek van deze interestte-
goeden en voorschotten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 février 2023,
à la question n° 301 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 februari
2023, op de vraag nr. 301 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
31 januari 2023 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de la ministre de la Défense (voir ques-
tion n° 623 du 31 janvier 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de minister van Defensie behoort (zie
vraag nr. 623 van 31 januari 2023).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202318307 04-01-2023 340 Ortwin Depoortere * Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention.
Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-

men.

21

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202214781 24-03-2022 837 Katrien Houtmeyers L'e-commerce pour les commerçants locaux (QO
25247C).

Lokale handelaars. - E-commerce (MV 25247C).

67

2021202215028 06-04-2022 860 Hans Verreyt Chômage. - Récupération des allocations indûment per-
çues.

Werklozensteun. - Terugvordering onterechte uitkering.

68

2021202216089 04-07-2022 941 Nadia Moscufo La hausse du salaire minimum (QO 28687C).
Verhoging van het minimumloon (MV 28687C).

69

2021202216461 01-08-2022 970 Nathalie Muylle Le travail des mineurs âgés de moins de 15 ans.
Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.

70

2021202216475 02-08-2022 972 Melissa Depraetere La lisibilité des contrats d'assurance incendie.
Leesbaarheid brandverzekering.

71

2021202216999 29-09-2022 1011 François De Smet Traçabilité et étiquetage de la viande (QO 29567C).
Traceerbaarheid en etikettering van vlees. (MV 29567C)

75

2021202217060 04-10-2022 1017 Cécile Cornet Solvay. - Pollution aux perfluorés et risques pour les tra-
vailleurs (QO 29948C).

Solvay. - Verontreiniging door perfluorverbindingen en
risico's voor de werknemers. (MV 29948C).

76

2021202217069 06-10-2022 1019 Katrien Houtmeyers Entrepreneuriat des personnes porteuses d'un handicap
(QO 30547C).

Ondernemen met een beperking (MV 30547C).

77

2022202317270 20-10-2022 1045 Nahima Lanjri L'économie collaborative.
Deeleconomie.

78

2022202317685 22-11-2022 1078 Leen Dierick La rémunération des enquêteurs (QO 31567C).
De vergoeding van enquêteurs (MV 31567C).

79

2022202317686 22-11-2022 1079 Ellen Samyn ONEM - Comptes annuels - Rapport de la Cour des
comptes.

RVA. - Jaarrekeningen. - Verslag Rekenhof.

81

2022202317809 30-11-2022 1086 François De Smet Le rapport de l'ONEM sur l'impact de la dégressivité ren-
forcée des allocations de chômage (QO 31680C).

RVA-verslag over de impact van de versterkte degressivi-
teit van de werkloosheidsuitkeringen (MV 31680C).

83
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2022202317850 01-12-2022 1088 Leen Dierick Délai de conservation des informations par la Centrale des
crédits aux particuliers (QO 31569C).

Bewaartermijn Centrale voor Kredieten aan Particulieren
(MV 31569C).

86

2022202317851 01-12-2022 1089 Leen Dierick Les inondations en Wallonie (QO 31562C).
De overstromingen in Wallonië (MV 31562C).

87

2022202317862 02-12-2022 1090 François De Smet CAPAC. - Accueil et suivi des bénéficiaires du chômage
(QO 31446C).

HVW. - Onthaal van en dienstverlening van uitkeringsge-
rechtigde werklozen (MV 31446C).

89

2022202317869 02-12-2022 1091 Michael Freilich Le règlement communal et les heures de fermeture des
magasins de nuit.

Sluitingsuren nachtwinkels. - Gemeentelijk reglement.

92

2022202317890 05-12-2022 1092 Melissa Depraetere Exclusion des assurances hospitalisation.
Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.

93

2022202317927 06-12-2022 1096 Vincent Scourneau Inspections du travail belge et marocaine. - Mise en place
de la coopération intensive.

Belgische en Marokkaanse arbeidsinspectie. - Concretise-
ring van de intensieve samenwerking.

94

2022202317936 07-12-2022 1097 Vincent Scourneau Bilan du lancement de Cyberscan.
Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.

97

2022202317938 07-12-2022 1098 Vincent Scourneau Campagne de sensibilisation sur les escroqueries en ligne
à l'attention des adolescents.

Sensibiliseringscampagne over onlineoplichting ter atten-
tie van tieners.

98

2022202317993 08-12-2022 1102 Franky Demon Le cumul d'allocations de chômage et d'activités comme
pompier volontaire. - Crise énergétique (QO 31054).

Cumul werkloosheid en activiteiten als vrijwilliger bij de
brandweer. - Energiecrisis (MV 31054).

100

2022202318003 08-12-2022 1103 Michael Freilich Prolongation de la concession de presse.
Verlenging persconcessie.

101

2022202318052 09-12-2022 1105 Michael Freilich Service bancaire de base pour les entreprises.
Basisbankendienst voor ondernemingen.

102

2022202318090 13-12-2022 1112 Michael Freilich La concession pour la distribution de journaux à la
lumière des enquêtes en cours.

Krantenconcessie in het licht van de lopende onderzoe-
ken.

104

2022202318101 14-12-2022 1114 Barbara Creemers La publicité pour le maquillage pour enfants.
Reclame make-up voor kinderen.

105

2022202318213 21-12-2022 1115 Hugues Bayet La directive sur la transparence des rémunérations.
Richtlijn inzake loontransparantie.

106

2022202318303 04-01-2023 1118 Greet Daems Meilleure concordance entre l'allocation d'insertion pro-
fessionnelle destinée aux chefs de ménage et le revenu
d'intégration.

Betere afstemming tussen beroepsinschakelingsuitkering
gezinshoofden en leefloon.

109

DO
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2022202318379 11-01-2023 1120 Anja Vanrobaeys Les tests de situation relatifs aux discriminations sur le
marché du travail.

De praktijktesten naar discriminatie op de arbeidsmarkt.

110

2022202317704 13-01-2023 1121 Ellen Samyn Fonds de fermeture des entreprises.
Fonds Sluiting Ondernemingen.

82

2021202216971 16-01-2023 1122 Hugues Bayet Les critères de durabilité pour le secteur de l'assurance.
Duurzaamheidscriteria voor de verzekeringssector.

73

2022202318472 18-01-2023 1125 Nadia Moscufo Les créations d'emploi selon le secteur d'activité et les
contrats de travail.

Banencreatie volgens activiteitensector en arbeidsover-
eenkomst.

113

2022202318598 26-01-2023 1135 Barbara Pas Le nombre de jours de grève.
Aantal stakingsdagen.

114

2022202318644 27-01-2023 1143 Patrick Prévot L'exclusion bancaire d'ASBL et copropriétés par une
grande banque (QO 32235C).

Uitsluiting van vzw's en mede-eigendommen door een
grootbank (MV 32235C).

114

2022202318650 27-01-2023 1145 Samuel Cogolati L'exclusion du secteur financier du CSDDD (QO
32358C).

Het niet opnemen van de financiële sector in de CSDD-
richtlijn (MV 32358C).

116

2022202318740 01-02-2023 1155 Cécile Cornet La possibilité d'octroyer des chèques repas en monnaie
locale (QO 32792C).

Mogelijkheid om maaltijdcheques in een lokale munt uit
te keren (MV 32792C).

118

2022202318741 01-02-2023 1156 Cécile Cornet La transaction pénale refusée par le tribunal correctionnel
de Liège dans l'affaire Jost (QO 32517C).

Door de correctionele rechtbank te Luik geweigerde min-
nelijke schikking in strafzaken in de zaak-Jost. (MV
32517C)

119

2022202318809 03-02-2023 1162 Michael Freilich L'action sociale chez bpost / AMP (QO 32165C).
Sociale actie bpost / AMP (MV 32165C).

121

2022202318811 03-02-2023 1163 Nadia Moscufo Révision cadre télétravail (QO 33207C).
Herziening van het kader voor telewerk. (MV 33207C)

123

2022202318813 03-02-2023 1164 Anja Vanrobaeys L'encadrement du télétravail (QO 33623C).
Omkadering telewerk (MV 33623C).

124

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318364 10-01-2023 471 Nahima Lanjri Le paiement des cotisations sociales pendant le congé
pour aidants proches. (QO 31591C).

Mantelzorgverlof. - Betaling sociale bijdragen (MV
31591C).

125
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202318249 22-12-2022 1328 Tomas Roggeman Collisions entre des trains et des animaux.
Botsingen tussen dieren en treinen.

127

2022202318250 22-12-2022 1329 Tomas Roggeman Nombre d'incidents sur le rail en 2022.
Aantal incidenten op het spoor in 2022.

128

2022202318288 03-01-2023 1334 Marianne Verhaert Comptages du trafic aux passages à niveau.
Verkeerstellingen aan overwegen.

130

2022202318289 03-01-2023 1335 Maria Vindevoghel Nombre de billets de première classe vendus par la
SNCB.

NMBS. - Aantal eerste klasse tickets.

131

2022202318290 03-01-2023 1336 Maria Vindevoghel La consultance à la SNCB.
NMBS. - Consultants.

132

2022202318291 03-01-2023 1337 Maria Vindevoghel Campagne d'Infrabel pour des passages à niveau sûrs.
Infrabel. - Campagne veilige overwegen.

133

2022202318292 03-01-2023 1338 Maria Vindevoghel * La consultance chez Infrabel.
Infrabel. - Consultants.

22

2022202318293 03-01-2023 1339 Maria Vindevoghel Les revenus tirés des B-Parkings.
Inkomsten B-Parking.

134

2022202318295 03-01-2023 1340 Kim Buyst * Un accompagnateur de train supplémentaire sur les lignes
à risque.

Extra treinbegeleider op risicolijnen.

23

2022202318297 03-01-2023 1341 Marianne Verhaert * SNCB et Infrabel. - Amiante.
NMBS en Infrabel. - Asbest.

23

2022202318298 03-01-2023 1342 Marianne Verhaert * SNCB et Infrabel. - Installation de panneaux solaires sur
les bâtiments de gares.

NMBS en Infrabel. - Zonnepanelen op stationsgebouwen.

24

2022202318327 06-01-2023 1343 Nicolas Parent Gare de Statte. - Annulation de train.
Station Statte.- Afgeschafte trein.

135

2022202318334 09-01-2023 1344 Vincent Scourneau Travaux dans les gares SNCB.
Werken in NMBS-stations.

136

2022202318335 09-01-2023 1345 Pieter De Spiegeleer Infrabel. - Fermeture prévue des passages à niveau à
Audenarde.

Infrabel. - Geplande sluiting spoorwegoverwegen in
Oudenaarde.

138

2022202318336 09-01-2023 1346 Pieter De Spiegeleer Objectif passages à niveau.
Streefbeeld overwegen.

139

2022202318361 10-01-2023 1347 Tim Vandenput * Vente du patrimoine de la SNCB.
Verkoop NMBS patrimonium.

25

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding
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2021202215461 13-05-2022 1038 Hugues Bayet Revenu brut par percentile.
Bruto-inkomen per percentiel.

140

2021202216951 27-09-2022 1170 Thierry Warmoes Avantages fiscaux dans le cadre des conventions de poli-
tique énergétique.

Belastingvoordelen energiebeleidsovereenkomsten.

141

2022202318014 08-12-2022 1271 Kathleen Verhelst Contrôles fiscaux des contribuables assujettis à l'impôt
des sociétés.

Fiscale controles op belastingplichtigen in de vennoot-
schapsbelasting.

143

2022202318173 19-12-2022 1280 Hugues Bayet Le marché des obligations liées au développement
durable. - Risque de greenwashing.

Markt van duurzaamheidsgerelateerde obligaties. - Risico
op greenwashing.

144

2022202318239 22-12-2022 1283 Sophie De Wit Montants perçus dans le cadre des enquêtes pénales d'exé-
cution.

Opbrengsten strafrechtelijke uitvoeringsonderzoeken.

146

2022202318241 22-12-2022 1284 Ben Segers Exécution des amendes pénales.
Uitvoering penale boeten.

148

2022202318279 23-12-2022 1285 Wouter Vermeersch Exactitude des recettes fiscales.
Correctheid fiscale ontvangsten.

149

2022202318281 23-12-2022 1286 Hugues Bayet Réservistes.
Reservisten.

150

2022202318310 04-01-2023 1287 Marianne Verhaert * Associations de frais.
Kostendelende verenigingen.

26

2022202318321 05-01-2023 1288 Wouter Vermeersch Impositions d'office.
Aanslagen van ambtswege.

151

2022202318324 06-01-2023 1289 Georges Dallemagne * Ombudsfin.
Ombudsfin.

27

2022202318370 10-01-2023 1290 Jean-Marie 
Dedecker

* Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

28

2022202318372 11-01-2023 1291 Joris Vandenbroucke * Avantages fiscaux pour les enfants (QO 33008C).
Fiscale voordelen kinderen (MV 33008C).

29

2022202318378 11-01-2023 1292 Joris Vandenbroucke * Avantages fiscaux relatifs aux enfants. - Montants des cré-
dits d'impôts.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen.

29

2022202318380 11-01-2023 1293 Peter De Roover * Les recettes d'accises et volumes par catégorie de pro-
duits. -Tabacs manufacturés, produits énergétiques et
électricité.

Accijnzenopbrengsten en volumes per productgroep
tabaksfabricaten, energieproducten en elektriciteit.

30

2022202318381 11-01-2023 1294 Joris Vandenbroucke * Avantages fiscaux pour les enfants lourdement handica-
pés.

Fiscale voordelen kinderen met een zware handicap.

31
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2022202318382 11-01-2023 1295 Peter De Roover * Taux de TVA réduit de 6 % sur le gaz naturel. - Diminu-
tion des recettes.

Verlaagd btw-tarief van 6 % aardgas. - Minderontvang-
sten.

32

2022202318383 11-01-2023 1296 Joris Vandenbroucke * Avantages fiscaux pour les enfants.
Fiscale voordelen kinderen.

33

2022202318384 11-01-2023 1297 Joris Vandenbroucke * Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant du
crédit d'impôt pour enfants atteints d'un handicap
grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen met een zware handicap.

34

2022202318386 11-01-2023 1298 Peter De Roover * Transparence, consultation publique sur les avant-projets,
calendrier de négociation des conventions préventives
de la double imposition.

Transparantie, publieksbevraging over voorontwerpen,
onderhandelingskalender dubbelbelastingverdragen.

35

2022202318385 11-01-2023 1299 Joris Vandenbroucke * Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant de la
quotité exemptée d'impôt pour enfants atteints d'un
handicap grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingvrije som
kinderen met een zware handicap.

35

2022202318387 11-01-2023 1300 Joris Vandenbroucke * Montant de la quotité exemptée d'impôt pour enfants à
charge.

Bedragen belastingvrije som kinderen.

36

2022202318388 11-01-2023 1301 Peter De Roover Impôt des sociétés. - Régime de transfert intra-groupe. -
Violation de la directive mère-filiale.

Vennootschapsbelasting. - Groepsbijdrageregeling. -
Schending moeder-dochterrichtlijn.

153

2022202318392 11-01-2023 1303 Peter De Roover Conventions préventives de la double imposition. - QFIE
en matière de redevances.

Dubbelbelastingverdragen. - FBB royalty's.

154

2022202318525 23-01-2023 1307 Marijke Dillen Registre UBO sur le site du SPF Finances. - Page
d'accueil unilingue en anglais. - Loi sur l'emploi des
langues en matière administrative.

UBO-register op website FOD Financiën. - Startpagina
eentalig Engels. - Taalwet bestuurszaken.

156

2022202318617 26-01-2023 1311 Mathieu Bihet Privatisation de la Loterie nationale (QO 31487C).
Privatisering van de Nationale Loterij (MV 31487C).

157

2022202318624 26-01-2023 1312 Mathieu Bihet Activités concurrentielles de la Loterie nationale (QO
31395C).

Concurrentiële activiteiten van de Nationale Loterij (MV
31395C).

159

2022202318630 26-01-2023 1313 Mathieu Bihet Contrôle de l'âge pour les jeux de hasard de la Loterie
nationale (QO 31394C).

Leeftijdscontrole bij de kansspelen van de Nationale Lote-
rij (MV 31394C).

161

2022202318645 27-01-2023 1314 Mathieu Bihet EuroMillions (QO 31393C).
EuroMillions (MV 31393C).

162
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2022202318646 27-01-2023 1315 Denis Ducarme Missions de la Loterie nationale (QO 28810C).
Opdrachten van de Nationale Loterij. (MV 28810C)

163

2022202318652 27-01-2023 1316 Samuel Cogolati Le vote pour le règlement européen relatif à la suspension
des fonds de cohésion de la Hongrie (QO 32389C).

Stemming over de Europese verordening met betrekking
tot de opschorting van de uitkering van middelen uit
het Cohesiefonds aan Hongarije (MV 32389C).

166

2022202318664 30-01-2023 1317 Marco Van Hees L'objectif de revenir au nombre de contrôleurs fiscaux de
2018 (QO 33423C).

Doelstelling om het aantal belastingcontroleurs op te trek-
ken tot het niveau van 2018 (MV 33423C).

167

2022202318680 30-01-2023 1323 Marco Van Hees Moyens déployés par le SPF Finances dans la lutte contre
le trafic de drogue (QO 33424C).

Door de FOD Financiën ingezette middelen in de strijd
tegen drugssmokkel. (MV 33424C)

169

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202109448 16-04-2021 624 Ellen Samyn Les subventions aux organisations.
Subsidies aan organisaties.

170

2021202216451 01-08-2022 1637 Sofie Merckx Impact de la privatisation de la Zorgbedrijf sur les sec-
teurs fédéraux des soins de santé.

De impact van de privatisering van het Zorgbedrijf op de
federale zorgsectoren.

171

2021202216454 01-08-2022 1638 Melissa Depraetere Le Fonds des accidents médicaux.
Het Fonds medische ongevallen.

173

2021202216830 15-09-2022 1676 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

176

2021202216877 19-09-2022 1688 Mieke Claes Efficacité d'une intervention bariatrique et rechute consé-
cutive à une telle intervention.

Effectiviteit van en herval na een bariatrische ingreep.

177

2021202216878 19-09-2022 1689 Els Van Hoof Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue.
Het drugsincidentennetwerk.

178

2021202216888 20-09-2022 1690 Frieda Gijbels La concentration des soins du cancer.
Concentratie van kankerzorg.

181

2022202317117 11-10-2022 1717 Nawal Farih L'évolution des dépendances en Belgique.
Evolutie verslavingen in België.

182

2022202317175 13-10-2022 1727 Servais 
Verherstraeten

Déconventionnement subrégional des médecins traitants.
Subregionale deconventionering van huisartsen.

185

2022202317395 28-10-2022 1758 Melissa Depraetere Nombre de dentistes.
Aantal tandartsen.

188

2022202317452 04-11-2022 1764 Hervé Rigot Recommandations européennes sur le suivi des cancers
les plus répandus (QO 30466C).

Europese aanbevelingen inzake de monitoring van de
vaakst voorkomende vormen van kanker (MV
30466C).

189
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2022202317656 21-11-2022 1788 Maggie De Block One Health.
One Health.

191

2022202317909 06-12-2022 1811 Frieda Gijbels Les visites chez le dentiste.
Tandartsbezoek.

195

2022202317935 06-12-2022 1816 Nawal Farih Naissances prématurées et interruptions de grossesse pré-
coces.

Vroeggeboorte en vroegtijdige zwangerschapsafbrekin-
gen.

196

2022202318036 09-12-2022 1855 Vincent Scourneau L'accès aux soins de santé chez les médecins généralistes.
Toegang tot gezondheidszorg bij huisartsen.

197

2022202318038 09-12-2022 1857 Vincent Scourneau Vaccin combiné Pfizer et BioNtech visant COVID-19 et
grippe.

Combinatievaccin van Pfizer en BioNTech tegen het
coronavirus en griep.

200

2022202318047 09-12-2022 1859 Caroline Taquin Consommation de protoxyde d'azote.
Gebruik van distikstofmonoxide.

202

2022202318054 09-12-2022 1861 Melissa Depraetere Euthanasie.
Euthanasie.

204

2022202318064 12-12-2022 1866 Laurence Zanchetta Accidents liés à des produits chimiques. - Kits de préven-
tion.

Ongevallen met chemische producten. - Preventieve les-
pakketten.

205

2022202318072 13-12-2022 1869 Barbara Creemers Publicité pour du maquillage destiné aux enfants.
Reclame make-up voor kinderen.

206

2022202318077 13-12-2022 1870 Vincent Scourneau Les jeux vidéo et le bien-être.
Videogames en welzijn.

210

2022202318080 13-12-2022 1872 Frieda Gijbels Anatomie pathologique. - Normes de qualité imposées
aux laboratoires.

Pathologische anatomie. - Kwaliteitsnormen laboratoria.

212

2022202317386 19-12-2022 1878 Yngvild Ingels Tableaux budgétaires. - Provision COVID-19.
Begrotingstabellen. - Covidprovisie.

186

2022202318222 21-12-2022 1883 Goedele Liekens Les reconstructions d'hymens.
Maagdenvliesreconstructies.

213

2022202318257 22-12-2022 1886 Gitta Vanpeborgh * Déficience auditive.
Gehoorverlies.

37

2022202318311 05-01-2023 1887 Sofie Merckx Exonération et report des cotisations patronales dans le
secteur hospitalier.

Ziekenhuissector. - Vrijstelling en uitstel van patronale
bijdragen.

214

2022202318312 05-01-2023 1888 Sofie Merckx * Nombre de communes comptant peu de médecins généra-
listes.

Aantal huisartsarme gemeenten.

38

2022202318323 05-01-2023 1889 Ellen Samyn * Indemnité kilométrique pour les patients victimes d'un
accident du travail.

Kilometervergoeding patiënten arbeidsongeval.

39
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2022202317566 06-01-2023 1890 Ellen Samyn * Reprise progressive du travail.
Progressieve tewerkstelling.

40

2022202318349 10-01-2023 1891 Laurence Zanchetta * L'augmentation du taux de THC dans le cannabis.
Toename van het THC-gehalte van cannabis.

40

2022202318353 10-01-2023 1892 Franky Demon * Application réanimation.
Reanimatie app.

41

2022202318371 10-01-2023 1893 Jean-Marie 
Dedecker

* Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

43

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202318283 03-01-2023 603 Vincent Scourneau Fracture numérique. - Projet Internet for All.
Digitale kloof. - Internet for all-project.

215

2022202318328 06-01-2023 607 Vincent Scourneau L'engagement de la Belgique en faveur d'une Europe plus
innovante et plus verte grâce à la technologie digitale.

Inzet van België voor een innovatiever en groener Europa
dankzij digitale technologie.

219

2022202318329 06-01-2023 608 Vincent Scourneau Bpost. - Envoi des colis dans tous les pays via les facteurs.
Meegeven van pakjes met de postbode van bpost voor

verzending in heel het land.

221

2022202318338 09-01-2023 609 Nathalie Dewulf Qualité des délais d'acheminement des envois de corres-
pondance et des colis.

Kwaliteit brievenpost en pakjes.

222

2022202318357 10-01-2023 612 Nathalie Dewulf Distributeurs automatiques de billets de bpost.
Geldautomaten bpost.

223

2022202318462 18-01-2023 614 Nathalie Dewulf Bpost. - Projet pilote de collecte d'anciens appareils élec-
troménagers.

Bpost. - Proefproject inzamelen oude elektro.

225

2022202318491 20-01-2023 616 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

226

2022202318675 30-01-2023 640 Ellen Samyn La disponibilité du Service des Pensions.
Dienstverlening Pensioendienst.

227

2022202318859 07-02-2023 646 Nathalie Dewulf Bpost. - Concession pour la distribution de journaux.
Bpost. - Krantenconcessie.

228

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202216410 27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf La lutte contre les violences intrafamiliales et l'attention
portée par les avocats à ce phénomène.

Aanpak intrafamiliaal geweld. - Aandacht door advoca-
ten.

228

2022202317415 31-10-2022 1481 Katleen Bury Les phénomènes de revenge porn et de sextorsion.
Wraakporno en sextortion.

230
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2022202317736 23-11-2022 1535 Katleen Bury Rapport entre les amendes routières et les accidents mor-
tels.

Verhouding verkeersboetes. - Verkeersdoden.

236

2022202317778 24-11-2022 1539 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

237

2022202317797 29-11-2022 1540 Marijke Dillen Agressions dans les prisons.
Agressiegevallen in gevangenissen.

239

2022202317999 08-12-2022 1568 Denis Ducarme Le suivi des arrestations suite aux émeutes de 2017 (QO
32375C).

Verdere nasleep van de arrestaties na de rellen in 2017
(MV 32375C).

240

2022202318044 09-12-2022 1572 Sophie De Wit La pénurie de personnel et les grèves dans les prisons.
Het personeelstekort en de stakingen in de gevangenissen.

241

2022202318045 09-12-2022 1573 Sophie De Wit Capacité et surpopulation carcérales.
De capaciteit en overbevolking in de gevangenissen.

242

2022202318098 14-12-2022 1580 Laurence Zanchetta Extractions pour raisons médicales dans les prisons.
Uithaling van gedetineerden uit de gevangenis om medi-

sche redenen

243

2022202318160 19-12-2022 1582 Marianne Verhaert Les incinérateurs pour les drogues.
Verbrandingsovens voor drugs.

245

2022202318161 19-12-2022 1583 Marianne Verhaert Affaires de drogue en Campine.
Drugszaken in de Kempen.

246

2022202318169 19-12-2022 1585 Marianne Verhaert Chiffres concernant la drogue en Campine.
Cijfers over drugs in de Kempen.

246

2022202318243 22-12-2022 1596 Stefaan Van Hecke * Coopération entre la VSSE et le CIAOSN.
Samenwerking VSSE en IACSSO.

44

2022202318270 23-12-2022 1597 Marianne Verhaert Le gaz hilarant dans la circulation.
Lachgas in het verkeer.

248

2022202318276 23-12-2022 1599 Peter Buysrogge L'infrastructure de la VSSE.
Infrastructuur VSSE.

249

2022202318278 23-12-2022 1600 Nabil Boukili * La signature de l'accord sectoriel police.
Ondertekening van het sectoraal akkoord voor de politie.

45

2022202318287 03-01-2023 1601 Marianne Verhaert * Trafic et vente de drogues.
Handel en verkoop van drugs.

46

2022202318296 03-01-2023 1602 Marianne Verhaert * Résultats obtenus par les points de contact pour les dro-
gues.

Resultaten drugsmeldpunten.

46

2022202318308 04-01-2023 1604 Ortwin Depoortere * Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention.
Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-

men.

47

2022202318318 05-01-2023 1606 Marijke Dillen Des hommes détenus dans des sections pour femmes.
Gevangenissen. - Verblijf mannen in vrouwenafdeling.

252

2022202318319 05-01-2023 1607 Marijke Dillen Renvoi linguistique en matière pénale.
Taalverwijzing in strafzaken.

253
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2022202318325 06-01-2023 1608 Claire Hugon Taux d'absentéisme agents pénitentiaires.
Absenteïsmecijfer bij de penitentiair beambten.

254

2022202318451 18-01-2023 1624 Marijke Dillen Les huissiers d'audience des tribunaux.
Zittingsdeurwaarders rechtbank.

255

2022202318484 19-01-2023 1631 Katleen Bury Coût des changements de nom sur les cartes d'identité.
Kost naamsveranderingen identiteitskaarten.

256

2022202318585 25-01-2023 1646 Marijke Dillen Les résultats actuels de l'opération Sky ECC.
Actuele resultaten operatie Sky ECC.

258

2022202318613 26-01-2023 1655 Michael Freilich Lutte contre la cyberfraude utilisant des mules bancaires.
Het bestrijden van cyberfraude via geldezels.

260

2022202318663 30-01-2023 1657 Gilles Vanden Burre Décès dans une cellule de la police de Bruxelles-Capitale-
Ixelles (QO 33420C).

Overlijden in een politiecel in de politiezone Brussel
Hoofdstad Elsene. (MV 33420C)

261

2022202318799 03-02-2023 1671 Greet Daems Les projets d'arrêtés royaux relatifs à la nouvelle loi sur
l'exploitation minière en haute mer.

Ontwerp-koninklijke besluiten nieuwe wet diepzeemijn-
bouw.

263

2022202318871 08-02-2023 1676 Khalil Aouasti La réinsertion et la récidive (QO 33558C).
Re-integratie en recidive. (MV 33558C)

265

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202317824 30-11-2022 514 Vincent Scourneau Nouvel organisme de pension. - Gestion du second pilier
des autorités locales.

Nieuwe pensioenorganisatie. - Beheer van de tweede pij-
ler van de plaatselijke besturen.

267

2022202318042 09-12-2022 522 Gitta Vanpeborgh Nombre de suspensions et de cessations du paiement du
revenu d'intégration pour non-respect du PIIS.

Aantal schorsingen en stopzettingen van leefloon wegens
niet-naleving GPMI.

269

2021202215870 21-12-2022 525 Ellen Samyn Subside fédéral pour le FPS.
GPF. - Federale subsidie.

266

2022202318304 04-01-2023 526 Greet Daems * Meilleure concordance entre l'allocation d'insertion pro-
fessionnelle destinée aux chefs de ménage et le revenu
d'intégration.

Betere afstemming tussen beroepsinschakelingsuitkering
gezinshoofden en leefloon.

49

2022202318348 10-01-2023 527 Ellen Samyn * DGPH. - Lenteur dans le traitement des dossiers de recon-
naissance du handicap.

DG Han. - Traagheid erkenning.

49

2022202318536 24-01-2023 530 Dieter Vanbesien Incidence de l'omission du versement de la cotisation
patronale sur la pension des travailleurs.

De impact van het nalaten werkgeversbijdrage te storten
op pensioen werknemers.

270
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2022202318582 25-01-2023 532 Michel De Maegd Les pensions scindées versées dans le cadre de mariages
polygames (QO 33438C).

Gedeelde overlevingspensioenen in het kader van poly-
game huwelijken. (MV 33438C)

273

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202318168 19-12-2022 593 Maria Vindevoghel Comportements sexuels transgressifs. - Nombres de cas.
Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantal gevallen.

274

2022202318233 21-12-2022 594 Theo Francken Les réservistes.
Reservisten.

277

2022202318251 22-12-2022 596 Annick Ponthier Report éventuel de certaines dépenses en matière de
Défense en France.

Mogelijk uitstel Defensie-uitgaven Frankrijk.

280

2022202318277 23-12-2022 597 Georges Dallemagne Les militaires en opération.
Militairen in operaties.

282

2022202318341 10-01-2023 598 Vincent Scourneau * La mutation du 15 Wing de transport aérien.
Transformatie van de 15de Wing Luchttransport.

50

2022202318343 10-01-2023 599 Vincent Scourneau Le renforcement de la défense anti-aérienne et anti-mis-
sile en Europe.

Versterking van de Europese lucht- en raketafweer.

283

2022202318344 10-01-2023 600 Peter Buysrogge * Vieilles munitions de guerre le long de la côte de la mer
du Nord.

Oude oorlogsmunitie langs de Noordzeekust.

51

2022202318345 10-01-2023 601 Annick Ponthier * Comptes annuels 2021 et 2020 du pouvoir fédéral en
matière de Défense. - Observations de la Cour des
comptes.

Jaarrekening 2021 en 2020 federale overheid inzake
Defensie. - Opmerkingen Rekenhof.

51

2022202318350 10-01-2023 603 Vincent Scourneau * L'avancée de la commande de 34 avions de combat F-35A
Lightning II.

Voortgang van de productie van de 34 bestelde gevechts-
vliegtuigen van het type F-35A Lightning II.

52

2022202318352 10-01-2023 604 Vincent Scourneau * Achat de brouilleurs Jammer. - Rénovation de l'aéroport
militaire.

Aankoop van stoorzenders (jammers). - Renovatie van de
militaire luchthaven.

53

2022202318363 10-01-2023 605 Vincent Scourneau * Suivi protocole DEFRA.
Protocolakkoord voor het DEFRA-onderzoekspro-

gramma. - Follow-up.

55

2022202318365 10-01-2023 606 Jasper Pillen Navires militaires russes sur la Manche.
Russische militaire schepen in het Kanaal.

286

2022202318366 10-01-2023 607 Jasper Pillen * Les interventions et scrambles des SAR.
SAR-interventies en scrambles.

56

2022202318367 10-01-2023 608 Vincent Scourneau * Actions de reboisement menées avec la Défense.
Boomplantacties in samenwerking met Defensie.

57
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2022202318373 11-01-2023 609 Vincent Scourneau * Coopération entre la Défense et le COIB.
Samenwerking tussen Defensie en het BOIC.

59

2022202318374 11-01-2023 610 Vincent Scourneau * Achat de matériel pour notre flotte de F-16.
Aankoop van materiaal voor onze F-16-vloot.

60

2022202318375 11-01-2023 611 Vincent Scourneau * Protocole coopération entre Défense et Politique scienti-
fique. - Programme DEFRA.

Protocolakkoord voor samenwerking tussen Defensie en
Wetenschapsbeleid voor het DEFRA-onderzoekspro-
gramma.

60

2022202318376 11-01-2023 612 Vincent Scourneau * L'opération solidaire Winter 2022-2023.
Solidariteitsactie Winter 2022-2023.

62

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318294 03-01-2023 1636 Kim Buyst Excès de vitesse sur le Ring de Bruxelles.
Snelheidsovertredingen op Brusselse Ring.

287

2022202318302 04-01-2023 1637 Tim Vandenput Les incidents à l'arme blanche.
Steekincidenten.

288

2022202318305 04-01-2023 1638 Marianne Verhaert Les tests de drogue sur les routes.
Drugtests verkeer.

289

2022202318306 04-01-2023 1639 Ortwin Depoortere Le partenariat public-privé pour développer la culture de
la sécurité.

Privaat-publieke samenwerking ontwikkeling veiligheids-
cultuur.

290

2022202318307 04-01-2023 1640 Ortwin Depoortere Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention.
Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-

men.

293

2022202318309 04-01-2023 1641 Yngvild Ingels Extinction des incendies de véhicules électriques.
Blussen van elektrische voertuigen.

294

2022202318313 05-01-2023 1642 Marianne Verhaert Vitesse, contrôles et amendes concernant les trottinettes
électriques.

Elektrische steps. - Snelheid, controles en boetes.

296

2022202318315 05-01-2023 1643 Marijke Dillen Subvention fédérale allouée aux zones de police.
Politiezone. - Federale betoelaging.

297

2022202318316 05-01-2023 1644 Marijke Dillen Budget de la police. - Dotation communale.
Politiebudget. - Gemeentelijke dotatie.

297

2022202318326 06-01-2023 1645 Nicolas Parent Grève des procès-verbaux.
Boetestaking.

299

2022202318330 09-01-2023 1646 Vincent Scourneau L'augmentation d'attaques contre des distributeurs auto-
matiques de billets.

Stijgend aantal aanvallen op geldautomaten.

301

2022202318331 09-01-2023 1647 Maxime Prévot Utilisation de caméras par les services de police.
Gebruik van camera's door de politie.

303

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



394 QRVA 55 103
14-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202318332 09-01-2023 1648 Maxime Prévot L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

306

2022202318337 09-01-2023 1649 Nathalie Dewulf Numéros de maison incluant une lettre.
Huisnummers met een letter.

308

2022202318340 09-01-2023 1650 Barbara Pas Accidents de chasse.
Jachtongevallen.

312

2022202318346 10-01-2023 1651 Vincent Scourneau Circulaire manifestation.
Omzendbrief betreffende betogingen.

313

2022202318356 10-01-2023 1652 Vincent Scourneau La mise en oeuvre du système i-Police.
Operationele uitrol van het systeem i-Police.

316

2022202318362 10-01-2023 1653 Vincent Scourneau L'union des forces entre la Belgique et l'Indonésie dans la
lutte contre le terrorisme.

Krachtenbundeling van België en Indonesië in de strijd
tegen terrorisme.

322

2022202318369 10-01-2023 1654 Daniel Senesael Le sentiment d'insécurité en gare de Tournai (QO
32441C).

Onveiligheidsgevoel in het station Doornik (MV
32441C).

324

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202317640 21-11-2022 263 Peter Mertens La composition de l'équipe chargée des négociations avec
ENGIE.

Samenstelling onderhandelingsteam ENGIE.

326

2022202318354 10-01-2023 279 Albert Vicaire * Pénurie de mazout de chauffage (QO 32777C).
Tekort aan huisbrandolie (MV 32777C).

63

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202318448 18-01-2023 100 Ellen Samyn Situation au Pérou.
Situatie in Peru.

327

2022202318549 24-01-2023 103 Michel De Maegd Les événements du 8 janvier 2023 au Brésil (QO
33011C).

Gebeurtenissen van 8 januari 2023 in Brazilië (MV
33011C).

329

2022202318560 24-01-2023 104 Annick Ponthier Ratification de la Convention de Strasbourg de 2012.
Ratificatie Verdrag van Straatsburg 2012.

331

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister
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2022202318258 22-12-2022 450 Nahima Lanjri Accessibilité des organismes publics fédéraux.
Toegankelijkheid federale overheidsorganisaties.

333

2022202318322 05-01-2023 452 Pieter De Spiegeleer La Tour japonaise et le Pavillon chinois.
De Japanse Toren en het Chinees Paviljoen.

335

2022202318333 09-01-2023 453 Olivier Vajda Performances énergétiques des bâtiments de la Régie.
Energieprestatie in de gebouwen van de Regie der Gebou-

wen.

337

2022202318360 10-01-2023 454 Vincent Scourneau Opération Transparence. - MyData.
Operatie Transparantie. - MyData.

341

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202317675 22-11-2022 211 Nathalie Dewulf Les personnes en transition.
Transitie.

345

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202216023 28-07-2022 658 Tomas Roggeman Le contrôle et l'orientation des réfugiés ukrainiens
De screening en doorverwijzing van Oekraïense vluchte-

lingen.

346

2022202317098 11-10-2022 729 Tomas Roggeman La méthode utilisée pour le contrôle et l'orientation des
réfugiés ukrainiens.

Werkwijze screening en doorverwijzing van Oekraïense
vluchtelingen.

351

2022202317359 27-10-2022 736 Simon Moutquin La répartition des réfugiés dans les communes.
Spreiding van vluchtelingen over de gemeenten.

352

2022202317423 31-10-2022 739 Eva Platteau Accès au réseau d'accueil.
Toegang opvangnetwerk.

353

2022202317482 07-11-2022 742 Tomas Roggeman Appel aux administrations locales en vue de créer des
places d'accueil supplémentaires.

Oproep voor opvang aan de lokale besturen.

354

2022202317498 07-11-2022 743 Darya Safai Le centre d'accueil à Berlaar.
Het opvangcentrum te Berlaar.

355

2022202317511 08-11-2022 744 Robby De Caluwé Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal.
Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.

356

2022202317525 09-11-2022 746 Sophie Wilmès Migrants nus à la frontière entre la Grèce et la Turquie.
Naakte migranten aan de Grieks-Turkse grens.

356

2022202317565 16-11-2022 747 Greet Daems Plan de répartition entre les communes.
Spreidingsplan gemeenten.

358

2022202317596 17-11-2022 752 Eva Platteau Accueil d'objecteurs de conscience russes (QO 30783C).
Opvang van Russische dienstweigeraars (MV 30783C).

359
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2022202317637 21-11-2022 757 Tim Vandenput Les flux migratoires secondaires.
Secundaire migratiestromen.

361

2022202317641 21-11-2022 759 Tim Vandenput Les centres d'accueil.
Opvangcentra.

362

2022202317642 21-11-2022 760 Tim Vandenput Le regroupement familial.
Gezinshereniging.

364

2022202317715 23-11-2022 766 Ben Segers La migration secondaire.
Secundaire migratie.

364

2022202317775 24-11-2022 772 Darya Safai Centre d'accueil de Jabbeke.
Opvangcentrum Jabbeke.

366

2021202216896 05-12-2022 774 Dominiek Sneppe L'examen médical des demandeurs d'asile.
Medische screening asielzoekers.

349

2022202317885 05-12-2022 775 Darya Safai Les engagements et l'absentéisme au sein de Fedasil.
Fedasil. - Aanwervingen en personeelsuitval.

368

2022202317886 05-12-2022 776 Eva Platteau Accès au réseau d'accueil après une ordonnance positive
du tribunal du travail.

Toegang tot opvangnetwerk na positieve beschikking
arbeidsrechtbank.

369

2022202317945 07-12-2022 778 Kathleen Depoorter Les difficultés de paiement de Fedasil aux pharmacies
(QO 32295C).

Betalingsproblemen Fedasil aan apotheken (MV
32295C).

371

2022202318299 04-01-2023 790 Tim Vandenput * Le retour après un hit Eurodac-1.
Terugkeer na Eurodac-1 hit.

63

2022202318300 04-01-2023 791 Tim Vandenput * Les réadmissions après un résultat positif Eurodac-1.
Overnames na Eurodac-1 hit.

64

2022202318301 04-01-2023 792 Tim Vandenput * Le nombre de travailleurs et de demandeurs d'emploi dans
l'accueil des demandeurs d'asile.

Aantal werkenden en werkzoekenden in de asielopvang.

65

2022202318320 05-01-2023 793 Tomas Roggeman Accueil d'urgence à Jabbeke. - Garanties relatives à la
sécurité.

Noodopvang Jabbeke. - Waarborgen veiligheid.

371

2022202318351 10-01-2023 794 Frank Troosters Centre pour demandeurs d'asile à Hasselt.
Asielcentrum Hasselt.

373

2022202317791 24-01-2023 821 Ellen Samyn Élargissement de l'espace Schengen.
Uitbreiding Schengenzone.

367

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202318324 06-01-2023 294 Georges Dallemagne Ombudsfin.
Ombudsfin.

376
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2022202318389 11-01-2023 295 Sander Loones L'accord préalable de l'Inspection des Finances et de la
secrétaire d'État au Budget.

Inspectie van Financiën en Begroting. - Voorafgaand
akkoord.

377

2022202318733 31-01-2023 301 Wouter Vermeersch Les avances de la Réserve fédérale.
Voorschotten Federal Reserve.

380

2022202318024 02-02-2023 302 Wouter Vermeersch Budget du SPF Stratégie et Appui. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting FOD Beleid en Ondersteuning. - Kosten gerela-
teerd aan asiel en migratie.

375
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